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Аннотация
Как избавиться от трех обманутых женихов? Правильно – найти четвертого! Поэтому я выдала себя за другого человека и взялась доставить срочное письмо грозному принцу Баво Мэлрасу, который утихомиривает дикие племена на границе.
План был прост – обаять королевского наследника и сбежать с ним в столицу, где меня уже никто не найдет. Но вот незадача – принц не торопится очаровываться, думает только о сражениях и вообще не собирается домой, а разъяренные женихи всё ближе…
Самостоятельный сюжет. Однотомник.
Принца Баво можно было раньше встретить в книге «Неправильная невеста для принца нагов».


Элис Айт 
Подставная невеста для упрямого принца


Глава 1 


Карету слегка тряхнуло — она выехала с Колдовских путей, и мостовая под колесами сменилась неровной землей. Стал другим и пейзаж. Словно со сцены резко смахнули декорации, так быстро полуденная серая пустыня превратилась в предзакатную степь, заросшую ковылем.
Я с нетерпением выглядывала в окно, постукивая пальцем по деревянной стенке экипажа. В этот-то раз мы приехали куда надо? А то в прошлый раз маг, проводящий меня через Колдовские пути, слегка ошибся с расчетами — где-то миль на сто, подумаешь, какая мелочь. Хорошо, что он не вывел нас из волшебного пространства прямо на дно моря или в жерло вулкана!
Мое дело к принцу не терпело отлагательств, поэтому я изо всех сил молилась, чтобы путевой маг наконец совладал с цифрами. Наследник трона должен вернуться домой до полной луны, иначе… Что «иначе», я толком не знала. В сопроводительных документах этого не написали, а уточнить у самой королевы, которая отправила послания сыну, возможности не было. Наверное, его участие предполагалось в грандиозном праздновании Жатвы? Главное, что с моими планами эти сроки совпадали идеально.
Поэтому я с огромным облегчением выдохнула, когда увидела впереди небольшой лагерь. Над шатрами веял синий флаг с королевским гербом. Значит, принц Баво где-то рядом.
Тут же карету остановили. Снаружи послышались мужские голоса — воины проверяли, кто едет. В окне появилось хмурое лицо, наполовину скрытое шлемом.
— Назовите себя, — буркнул мужчина, глядя в другую сторону. Затем повернулся, и лицо его вытянулось от удивления. — Э-э… Доброго дня, леди.
Я улыбнулась. Еще бы не удивиться — вряд ли на границе страны, где буйствовали окончательно обнаглевшие степняки, можно было часто увидеть аристократок. Да еще таких молодых.
— Мне нужно срочно увидеться с его высочеством Баво. Здесь всё, что вам нужно знать.
Я передала мужчине свои бумаги. Тот читал медленно, едва ли не по слогам. Дошел до конца — лицо вытянулось еще сильнее — и странно посмотрел на меня.
— Хотите сказать, что вы лорд Генрик Дэверим?
— Там не написано «лорд», — холодно сообщила я. — Там стоит буква «л» с точкой. Знаете, что это означает? «Леди». Леди Генрик Дэверим. А если вас смущает неженственность моего имени, можете пожаловаться моим родителям. Они очень хотели мальчика. Даже научили меня сражаться на мечах. Не желаете ли проверить меня в бою?
— Нет-нет, леди, — воин снова уткнулся в документы. — Все в порядке, обычная обязательная проверка, уж не обессудьте. У нас тут кочевники, надо быть бдительными, сами понимаете.
— Правильно, — подчеркнула я и поскорее отвернулась, чтобы он не заметил, как стремительно мои щеки накрывает жаром.
Дядя убьет меня, когда обнаружит, что я стащила его документы и назвалась его именем, чтобы проникнуть к принцу. Но в противном случае мне вообще никогда бы не удалось сюда попасть!
Проверяющий, больше не найдя, к чему придраться, вернул бумаги и заглянул внутрь экипажа. Однако даже если бы мне захотелось там что-нибудь спрятать, сделать это не получилось бы. Колдовские пути, позволявшие пересечь полконтинента всего за день, были слишком узкими. В карету, которая могла бы по ним проехать, помещался один человек. Мне с собой даже из вещей удалось взять лишь самое необходимое.
— Добро пожаловать в лагерь, леди Дэверим, — наконец вспомнил о вежливости воин. — Сейчас я позову человека, который вас проводит. Только принца здесь нет. Он уехал еще вчера.
— А известно, когда он вернется?
— Никак нет. Принц ничего такого не сообщал. И еще, леди, — воин окинул меня пристальным взглядом. — Будьте начеку. Степняки совсем рядом.
Я важно кивнула, вышла из кареты и стала ожидать предложенного проводника. Слава Богу, он явился быстро и сразу начал что-то там рассказывать о лагере. Но я почти не слушала.
Мне бы радоваться, что проверяющий не стал лезть в бутылку и интересоваться, почему у меня нет компаньонки и почему молодая леди едет в таком скромном сопровождении — маг, кучер да слуга, которые одновременно играли роль охраны. Но настроение испортилось.
Где там носит Баво?
При дворе о нем ходили далеко не лестные слухи. Говорили, внешностью он пошел в отца — высокий, статный, черноволосый, взгляд яркий и пронзительный, пробирающий до самой души. А в кого характером — непонятно. Куртуазностью принц не отличался совершенно: стихи не складывал, танцевать не умел и вообще вел себя грубо и невоспитанно. Утонченная столичная публика ужасалась — какой король может выйти из такого наследника?
Ко всеобщей радости сплетников, править Баво не рвался. Почти все время он проводил на юго-восточной границе, воюя со степными племенами. А после какой-то некрасивой истории с нагами и чужеземными принцессами, случившейся два года назад, Баво и вовсе оттуда не вылезал. В столице его не видели, даже несмотря на то что недавно был открыт более быстрый и удобный способ путешествовать с помощью Колдовских путей. И между прочим, произошло это с участием самого принца.
Собственного мнения о Баво у меня не было, поскольку встретиться с ним не доводилось. Приходилось полагаться на чужие слова, а чем ближе мы подъезжали к границе, тем удивительнее становилась молва.
Например, здесь принца не называли по имени, а предпочитали прозвище — Мэлрас. Это очень романтично переводилось как «крушитель черепов». Говорили, что он спит всегда с открытыми глазами, чтобы видеть подкрадывающихся врагов, а единственная его жена и лучший друг в одном лице — это гигантский двуручный меч. И вообще Баво не человек, а волк, который каждое полнолуние отправляется пить кровь диких степняков, уже много лет кошмарящих приграничные поселения.
Ясно было одно: принц — фигура загадочная и интригующая. И хоть в его лагере я оказалась скорее случайно, по воле обстоятельств, предстоящая встреча заставляла меня вздрагивать от предвкушения.
Какой он на самом деле, этот легендарный Баво Мэлрас?
Впрочем, здравый смысл подсказывал, что он может оказаться ничуть не лучше той троицы оболтусов, которые меня преследуют.
Подумав о них, я даже нервно оглянулась. К счастью, степной горизонт был чист.
Засмотревшись на темнеющее небо, я чуть не врезалась в остановившегося проводника, нечаянно наступила на собственный подол и с трудом сдержала ругательство — все-таки это уж совсем неподобающе для молодой леди. А то еще начнут что-то подозревать…
Проводник выжидающе смотрел на меня. Интересно, что я умудрилась пропустить?
— Что-то не так? — прочистив горло, поинтересовалась я.
— Мы пришли, — сообщил воин так, как будто говорил это уже не первый раз.
Я непонимающе уставилась прямо перед собой. То, что там стояло, и на шатер-то не походило. Скорее на палатку для новобранцев, настолько заляпанную грязью, как будто ее искупали в огромной осенней луже. Места внутри было так мало, что туда ни за что не поместилась бы кровать, даже скромный походный вариант. Но не мог же наследник трона спать прямо на земле?
— Это что? — уточнила я.
— Ну, вы же просили привести вас к шатру его высочества, — неуверенно произнес проводник. — Я вас неправильно понял, леди?
— Правильно, — медленно ответила я, еще раз, повнимательнее, оглядывая жалкую палатку.
Проклятье! Судя по страшно гордой охране из двух человек и небольшому леску торчащих из земли знамен, это действительно было жилище принца. По крайней мере, у соседних шатров ничего подобного не наблюдалось.
Похоже, в дополнение к безумным слухам Баво еще и скромен без меры. Может, он и правда волк, а не человек?
Я повернулась к провожатому.
— Спасибо за помощь. Я подожду его высочество здесь.
— Он может сегодня и не вернуться, — воин многозначительно глянул на облака.
Оставались считаные мгновения до того, как небо окончательно заволочет тьмой, и даже я понимала, что надежд на внезапное появление принца всё меньше и меньше. Но упрямо мотнула головой.
— Я разберусь.
Мне нужно было время хорошенько обдумать положение, в которое я попала. Тем более что за спиной топтались, почти наступая на пятки, путевой маг и слуга-охранник.
Как только проводник отошел, они оба вышли вперед и перегородили мне дорогу.
— Деньги где, Нэри? — мрачно спросил слуга.
— Ты еще погромче это прокричи, Шеб, — процедила я. — Чтобы нас точно схватили за вранье, связали и бросили посреди степи покормиться коршунам.
— А может, и стоит покричать, — неожиданно согласился маг. — Без этого ты, похоже, деньги не отдашь.
— Ты видишь где-нибудь здесь принца? — я сердито обвела рукой лагерь. — Вот когда он явится — будут и деньги.
— А если дружки твои явятся раньше? — поинтересовался он. — Опять удирать? Нэри, я тебя в столицу через Пути не потащу ни за деньги, ни тем более забесплатно. Терпение мое уже заканчивается, да и уговор изначально был другой.
Я резко повернулась к нему.
— Я тебе не «Нэри» и не «ты», а леди Эванэрис Дэвирим. Это Шеб знает меня с тех пор, как я в люльке качалась. А с тобой мы знакомы несколько дней и из одной миски пока не ели, чтобы я позволила тебе такие вольности.
— Да какая ты леди, — фыркнул идиот. — Проныра обыкновенная.
Это был уже перебор. Я угрожающе подступила ближе к белобрысому нахалу и, убедившись, что никто не смотрит, ткнула его пальцем в грудь, даром что маг был невыдающегося роста.
— Проныра? В таком случае, Ханель, — четко произнесла я его имя, — ты олух и неудачник. Ты не сможешь добраться до столицы, даже если тебя попросит сам принц и предложит за это полкоролевства. Напомнить, какого фьёрта ты вообще согласился на эту авантюру? Потому что кое-кто слишком слабый волшебник, чтобы его взяли на нормальную работу. И путевую магию тоже не можешь освоить, проводя каждого своего заказчика не по Путям, а в буквальном смысле по грани смерти. На тебя последний путешественник нажаловался аж в ратушу, ты полмесяца куковал без работы, потому что от тебя все разбегались. Да и сегодня ты с какого раза нас к лагерю вывел? Так что давай-ка не рассказывай мне про терпение и уговоры.
Загорелое лицо Ханеля начало темнеть, выгоревшие на солнце брови — сдвигаться, но я уже выпрямилась, быстро огляделась, одернула платье и заговорила совсем другим тоном:
— За нами наблюдают. Прогорю я — прогорите и вы, не забывайте. Теперь идите и разберитесь с ужином и ночевкой, а я задержусь здесь и посмотрю, что можно сделать с письмом и нельзя ли получить вознаграждение за него раньше, чем явится принц.
Маг скорчил недовольную рожу, но Шеб кивнул мне и подтолкнул его в сторону.
Только когда они оба уже немного отошли, я позволила себе выдохнуть и немного расслабить плечи.
Проклятье. Нет, даже тройное проклятье! Шеб вредина, но в нем хотя бы можно не сомневаться — он не предаст. А с магом всё далеко не так однозначно.
Впрочем, жалеть толку не было. Мне страшно повезло, что хоть кто-то согласился провести меня по Колдовским путям, учитывая мой пустой кошелек, а разобраться с письмом королевы в любом случае требовалось как можно скорее. Дяде обещали неплохую оплату, если он доставит его вовремя. Напомнив себе об этом, я окинула взглядом ближайшие шатры в поисках чего-нибудь, что поможет решить эту проблему.
Лагерь был немногочисленным — человек на сто или двести.  Подсчитать было сложно, и я ориентировалась только на свои ощущения. Люди готовились к ночевке, но мое прибытие вызвало оживление. На «улице» между палатками стало тесновато от воинов, у которых вдруг появились дела именно там, где стояла я. Многие, не стесняясь, бросали на меня любопытные взгляды. Наверное, гости сюда приезжали редко.
Или дело все-таки в моем наряде? Я украдкой осмотрела себя, но ничего вызывающего не нашла. Обычное дорожное платье коричневого цвета, довольно строгое, с воротником-стоечкой под горло. Оно не слишком подходило для того, чтобы очаровывать принца, но и заявляться в лагерь, полный голодных до женского внимания мужчин, с декольте до пупка тоже было безумием.
Вздохнув, я немного прошлась по «улице». Логично было предположить, что рядом с принцевым установили походные «дома» высокопоставленные офицеры, но все палатки выглядели ничуть не лучше, чем у Баво. К тому же все они пустовали — к какой бы я ни подошла, везде мне отвечали, что хозяин уехал вместе с наследником трона.
На небе начали зажигаться первые звезды. Я раздражалась всё сильнее. Можно было бы и подождать до утра, но время, время… К тому же обстановка была непривычной, даже немного пугающей. Бряцающие железом мужчины в доспехах, резкий запах пота — и человеческого, и лошадиного, от которого было никуда не деться, хлопанье ткани на ветру, отсутствие знакомых лиц. Последнее еще можно было пережить, но никто не рвался мне помогать, невзирая на явный интерес, а применять магию я пока опасалась. Рано.
Наконец я заметила то, что нужно. В стороне стоял просторный шатер, не в пример больше остальных, чистый и даже украшенный заковыристым орнаментом. Бывший архимаг, один из главных помощников Баво в сражениях со степняками, не был чужд роскоши. С облегчением я зашагала туда, надеясь если не застать хозяина, то хоть что-нибудь выяснить.
Над головой вдруг что-то пролетело. Я начала озираться, но ничего не заметила. Наверное, летучая мышь — или что здесь, в степях, вместо них? Успокоив себя этим, я сделала еще пару шагов. И снова над головой раздался звук стремительного полета, так что я даже вздрогнула.
На сей раз мне удалось заметить продолговатое существо, промелькнувшее совсем рядом со мной на фоне темного неба. Затем раздался треск разрываемой ткани. Я растерянно уставилась на округлую дыру, образовавшуюся в палатке впереди. Раньше я не бывала на степной границе, но что-то не припоминала, чтобы там водились твари, которые умеют так делать.
Сзади послышался такой же треск. А потом, почти без паузы, слева, справа и опять впереди. Что за фьёрт?
Внезапно ночь разрезал пронзительный звук горна. Истошно заржали лошади, закричали мужчины. Мимо забегали люди. Те воины, кто по какой-то причине оказался без доспехов, торопливо их надевали.
Так это были не летучие мыши. Это была атака степняков!
Только сейчас я вспомнила, что в последней приграничной деревеньке, где мы останавливались, селяне рассказывали о том, как дикие племена используют для нападения разных, невиданных у нас животных. Сердце сразу екнуло, руки затряслись. Я любила приключения, но не те, в которых можно лишиться жизни!
— Леди, найдите укрытие! — рявкнул пробегающий мимо человек.
Он взмахнул щитом, закрывая мою голову. В тот же миг в дерево глухо бухнуло. Незнакомец ударил щитом о землю, сбрасывая в траву мелкое животное, которое больше всего походило на крылатую крысу, только гораздо более зубастую. Я взвизгнула. Тварь злобно на нас зашипела. Воин тут же зарубил ее мечом.
— Поживее! — прикрикнул на меня незнакомец.
— Д-да, — простучала я зубами, кидаясь в сторону.
Раз чудища спокойно пробивали ткань, прятаться в шатрах никакого смысла не было. Поэтому я метнулась к повозке, которую заметила на соседней «улице» лагеря. Колеса фуражирского фургона — так себе укрытие, но лучше уж оно, чем вообще никакого.
Пока я неслась туда, цепляясь подолом за колышки шатров и придерживая драгоценную сумку с письмом королевы, лагерь наполнился новыми устрашающими звуками: хлопками, рычанием, нечеловеческим воем, звоном металла. Краем глаза я видела, что воины с кем-то сражаются, но не понимала, с кем. С этими летучими крысами?
Да пусть хоть с кем. Главное — скорее залезть под повозку!
Я уже почти добежала до нее, но сегодня, похоже, был категорически не мой день. Только я наклонилась, как фургон вдруг что-то толкнуло в сторону. Я застыла от ужаса, парализованно наблюдая за тем, как из-за колес появляется чудовищный пес.
Черный, с короткой шерстью и острыми ушами, он был размером мне по пояс. Тварь издавала утробное рычание, скаля клыки, которые запросто откусили бы мне руку. Но самое худшее было даже не это. Псина начала подниматься, вставая на задние лапы, как человек. Причем она отлично на них держалась.
«Это конец», — поняла я. Ну, что ж… Моя жизнь могла быть и подлиннее, зато не придется стоять лицом к лицу с тремя разъяренными женихами!
Внезапно за чудовищем появился человеческий силуэт. На шее пса сжалась ладонь в латной перчатке, которая отшвырнула его от меня. Раздался скулеж. Огромный меч, отразивший яркий свет костра, описал дугу и обрушился на череп ужасного монстра. Брызнула то ли кровь, то ли что-то еще — я не знала. Я могла только смотреть на своего спасителя.
Высокий рост, могучие плечи, накрытые волчьим плащом. Сильные руки легко держат оружие, под которым согнулись бы десятки других мужчин. Густая грива темных волос придает образу волнующую дикость. И этот пронзительный, сводящий с ума взгляд взгляд…
— Ты в порядке? — низким бархатным голосом спросил незнакомец.
— Вы принц Баво? — пискнула я.
— Принц-шминц, — ответил он, вытирая меч от крови чудовища. — Ну я. А что?
Но меня уже накрывало спасительной темнотой обморока.
***Дорогие читатели! Я буду очень рада вашим лайкам и добрым комментариям. И не забывайте добавить книгу в библиотеку, чтобы не потерять ее)) Ваши теплые слова — невероятная поддержка для автора! ♡

Глава 2.1 


Когда я очнулась, над головой колыхалась белая ткань шатра, потревоженная степным ветром. Кажется, наступило утро — сквозь полотно проникал свет, но было еще достаточно сумрачно.
Никаких ужасных звуков наподобие вчерашних не раздавалось. Слышались только мужские голоса, которые что-то мирно обсуждали. Набравшись смелости, я приподняла голову.
Шатер, в котором я очутилась, принадлежал мужчине, причем не самому опрятному. Сапоги валялись в одном углу, ворох рубашек — в другом. Постель, в которую меня положили, представляла собой груду звериных шкур. На столике всего в локоть шириной была сгружена кипа бумаг. Значит, меня приютил кто-то из офицеров — у простых вояк столов в палатках не будет.
Бумаги! Спохватившись, я кинулась проверять сумку с заветным посланием.
Печати были целыми, конверт тяжело лег в ладонь. Я с облегчением выдохнула. Королева передала сыну с письмом какой-то предмет, судя по весу, металлический. Меня давно подмывало узнать, что же там такое, но влезать в монаршую переписку было слишком опасно, поэтому я поумерила свое любопытство и ограничилась догадками.
Наверное, внутри какой-нибудь драгоценный подарок для сына. Или оружие — с учетом увлечений Баво это было куда вероятнее.
Так или иначе, раз из сумки ничего не исчезло, можно было дальше спокойно изучать обстановку.
Ее простота свидетельствовала о том, что хозяин шатра непритязателен. Однако не во всем — доспехи были тщательно вычищены, каждый элемент лежал на своем месте или был установлен на подставке. Вот уж в чем их хозяин точно не терпел хаоса.
Присмотревшись к ним, я наконец смогла разобрать герб.
Фьёрт меня побери! Баво!
Подскочив, я принялась одергивать платье и оглядываться. Но, как выяснилось, можно было не спешить. Шатер пустовал. Не было ни самого принца, ни слуг, которые просто обязаны были находиться при персоне такого статуса. И моих слуг поблизости тоже не наблюдалось, что тревожило едва ли не сильнее. Зато рядом стояла умывальница с кувшином чистой воды. То есть принц обо мне все же позаботился…
Ну, и то неплохо. Жаль, что после долгой дороги и сумасшедшей ночи не удастся переодеться, но что есть, то есть.
Я быстро привела себя в порядок, особое внимание уделив белокурым локонам. Мне не раз говорили, что это одно из главных моих достоинств. А волосы были еще и своеобразным оружием — среди пшеничных волн пряталась особая, зачарованная заколка, которая притягивала мужские взгляды и располагала ко мне собеседников. Первую встречу с принцем я никак не могла записать в список своих достижений, поэтому второй раз облажаться просто не имела права. А для этого придется использовать все средства, какие возможно, раз уж нельзя надеть что-нибудь посимпатичнее мятого дорожного платья.
Из шатра я вышла полностью готовая к разговору с принцем. Страж показал мне, где можно найти Баво, и я направилась в ту сторону.
Он сидел под широким тентом и завтракал в компании седого старика, одетого в мантию волшебника. По характерному скуластому профилю я легко опознала Церестина — человека, на четверть эльфа, который несколько десятков лет служил при короле архимагом, а теперь сопровождал его сына. Церестин был живой легендой, он совершил неисчислимое число открытий, последним из которых стал новый способ путешествовать через Колдовские пути. Раньше эти магические дороги, проложенные на грани всех существующих миров, были настолько опасными и неудобными, что ими даже запретили пользоваться. Именно архимаг открыл их заново, облегчив жизнь многим и многим путешественникам.
И он сам, по собственной воле, отправился с принцем на край цивилизации, охотясь за какими-то там дикими кочевниками, хотя давно уже ушел в отставку и мог бы спокойно сидеть в столичном имении, дальше занимаясь экспериментами. Церестин был хорошо известен пристрастием ко всему утонченному и эльфийскому. Что же могло его привлечь в принце-варваре, который только и умел, что махать мечом?
Я с интересом перевела взгляд на Баво. Конечно, вчера мы уже с ним виделись, но то было ночью, а я сама, скажем так, находилась в экзальтированном состоянии. Мне даже привиделось, как будто Баво говорит о себе «принц-шминц», но такого, разумеется, не могло быть.
Как оказалось, загадочный Мэлрас и при свете дня был хорош собой. Взлохмаченная грива темных волос, острый взгляд из-под черных бровей, и отросшая щетина нисколько не мешали впечатлению. Наоборот, они придавали принцу мужественности, до которой утонченным придворным было крайне далеко.
Меч, правда, оказался несколько меньше, чем мне почудилось ночью. Но с мужчинами такое часто бывает…
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Принц и архимаг были поглощены едой и беседой между собой, не замечая меня. Мне пришлось прокашляться, чтобы привлечь внимание. Убедившись, что пронзительный взгляд голубых глаз обратился ко мне, я низко присела в реверансе и изящно повела плечами.
— Простите, что мешаю завтраку, ваше высочество. Спасибо, что приютили меня этой ночью в своем шатре. Если вам еще не сообщили, я леди Дэверим, и у меня срочное письмо от вашей матери.
— А, да, — принц отставил миску с кашей, откинулся назад и принял такую позу, как будто собрался смотреть не меньше чем уличный спектакль. — Всегда пожалуйста. Я же не мог бросить единственную женщину в лагере в таком положении.
Единственную? Я нервно оглянулась. Ну, теперь ясно, почему все мужчины на меня так таращатся. В такой ситуации и никакой магии не нужно. Наоборот, повезло, что меня еще не порвали на куски…
Хотя, вообще-то, наследник трона мог проявить галантность и предложить мне присоединиться к трапезе. Глядя на миски с разнообразной снедью, я вспомнила, что ничего не ела со вчерашнего обеда. В животе сразу же утробно заурчало. Оставалось надеяться, что никто, кроме меня, этого не слышит, а то выходит совсем уж как-то неромантично для первого знакомства.
— Но для начала расскажите, — продолжил Баво с непонятной насмешкой, — почему моя царственная матушка решила отправить на самый край страны, туда, где властвуют дикие племена, юную и хрупкую леди, а не мужчину с вооруженным до зубов отрядом охраны?
— Кстати говоря, — мне снова стало не по себе, но вокруг ничего подозрительного не происходило. Рядом стоял всего один стражник, который проводил меня сюда, да замер слуга, подающий и убирающий блюда. — А где люди, которые меня сопровождали?
— Не беспокойтесь за них. Они немного пострадали во время ночного нападения и сейчас наслаждаются отдыхом в одном из шатров.
Я уже дернулась, но Баво тут же заверил:
— Ни у кого нет ничего серьезнее царапин. Повторяю: не волнуйтесь о них. Разве срочное дело от моей матери не важнее?
И снова эта странная язвительность. Я окинула принца прищуренным взглядом и достала письмо, при этом как бы невзначай поправив волосы и сверкнув заколкой.
Баво даже не стал распечатывать конверт. Бросил его рядом с хлебной миской, будто это ничего не значащая чепуха. Хорошо, хоть в соусницу не засунул.
Еще одна странность в копилку к предыдущим. А впрочем, какая разница? Дело я сделала, письмо доставила, остальное меня не касается. Пора перейти к насущным вопросам.
— Прошу прощения, ваше высочество, — я скромно опустила ресницы. — Мне обещали награду за вручение послания в срок.
— Какую? Титул будущей королевы?
Я не удержалась и вскинула на него удивленный взгляд. Интересное предложение, конечно, но я рассчитывала на что-нибудь поскромнее. Например, на то, что мы прекрасно проведем время вдвоем во время быстрой поездки до столицы, а потом расстанемся, благополучно забыв друг о друге. Наследник трона — партия выгодная, вот только королевский двор не станет терпеть выскочку вроде меня.
— Не понимаю, о чем вы, ваше высочество. Уговор был всего лишь о деньгах. Хотя я буду благодарна, если вы позволите сопровождать вас на пути домой, — я снова с ложной скромностью взмахнула ресницами. — Боюсь, маг-путевик, который привел меня сюда, не настолько хорош, чтобы выдержать путь до Загрема.
— Вы все равно не сможете воспользоваться его услугами.
— Почему? — растерялась я.
— Потому что он удрал. Ночью, когда началось нападение. Один из ваших слуг пытался его задержать и получил по голове. У него, к слову, самая серьезная рана из всего вашего сопровождения.
Ханель, сволочь! Я едва удержалась, чтобы не скрипнуть зубами.
— Это… весьма досадная новость.
— Но какая удобная для вас, да?
— Ваше высочество, простите, не понимаю вашего сарказма, — я начала терять терпение. Злобные чудовища нападают, путевик смылся, платье не переодеть, заколка явно не работает, потому что пойманные ее чарами мужчины так себя вести не должны. А принц еще и издевается! — У меня такое чувство, как будто вы мне на что-то намекаете. Боюсь вас расстроить, но я не знаю, на что.
— Да бросьте, — он с неожиданным раздражением швырнул платок, которым вытирал руки, на стол. — Думаете, вы первая, кого прислала моя матушка? Годы идут, а она всё не теряет надежды, что я куплюсь на красивое личико.
— Спасибо за комплимент, — холодно ответила я. — Но я по-прежнему не понимаю, о чем вы.
— Просто признайтесь: вас отправила сюда моя мать в надежде, что вы меня соблазните и я наконец-то женюсь, — таким же ледяным тоном отчеканил Баво. — Но в этот раз она перешла все границы. У меня здесь не потанцульки, а война. После ночной атаки больше десятка раненых, и слава Богу, что ни одного убитого. Здесь вообще не место женщинам, а у меня должна болеть голова из-за столичной фифы, которая от вида простого шидана падает в обморок?
Это звучало страшно оскорбительно, но я не удержалась и переспросила:
— От простого кого?
Принц помолчал, исподлобья глядя на меня. Вид у него в этот момент был по-волчьи «добрый».
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— Шидан — это тот пес, который вас вчера чуть не сожрал. Пока мы боялись пользоваться Колдовскими путями из-за риска столкнуться с чудовищами из иных миров и погибнуть, степняки охотно там разгуливали, собирали детенышей этих тварей и приручали. А теперь натравливают на нас. Но откуда вам в Загреме знать такие подробности, верно? Бантики на новых туфельках — это же гораздо важнее. Подумайте об этом в следующий раз, когда согласитесь на очередную авантюру от моей матушки.
Ну что за самодовольный тип! Я вскипела мгновенно, начисто забыв о том, что планировала очаровать Баво, а не ссориться с ним.
— У меня в жизни никогда не было туфель с бантиками, я не из Загрема, не фифа, и меня не подсылали для того, чтобы греть вам постель, — огрызнулась я. — У вас плохо со зрением и учтивостью, зато явно отличная фантазия, ваше высочество!
Он приподнял черную бровь. Архимаг засмеялся, впервые нарушив молчание.
— А эта девушка разительно отличается от остальных, — сотрясаясь от хохота, заметил он принцу. — Может, все же обратите на нее внимание?
— Ну да, а потом мне только и останется, что открыть пансион для благородных девиц. Прямо посреди военного лагеря, — мрачно ответил Баво. — Стража! Отведите леди к ее слугам и следите за тем, чтобы она не шаталась по округе.
— Стойте!
Мне удалось произнести это так, что замер не только стражник, попытавшийся подхватить меня под локоть, но и сам принц, решивший в этот момент отхлебнуть из большой кружки. До рта он ее так и не донес.
— Ваше высочество, то, что вы не верите мне, ваше дело. Но заверяю вас, что у меня нет никакого желания здесь оставаться еще хотя бы на час! Если отказываетесь ехать в столицу, сопроводите меня хотя бы до ближайшего города, а дальше я разберусь сама.
Баво со вздохом поставил кружку на стол.
— Вот тут у нас с вами серьезная проблема, леди как-вас-там. До ближайшего города ехать полдня, и где-то там засели степняки. Отправить вас обычным способом, по земле, — отдать в руки дикого племени, которое вас в лучшем случае убьет, а что в худшем, даже рассказывать не буду. Можно отправить с вами достаточный для охраны отряд, но это означает оставить незащищенным лагерь, а так я тоже рисковать не буду.
— Но у вас же есть путевики.
Он остро глянул на меня. Так, что проняло до самого позвоночника.
— Было двое. Один из них привел меня ночью в лагерь прямо в начале нападения. Пока я спасал некую девицу, он был ранен и до сих пор не пришел в сознание. Целители колдуют над ним, но неизвестно, когда он очнется, не говоря уже о том, чтобы открывать Пути. Есть и второй, — Баво хлопнул по плечу архимага. Бедный старичок, охнув, прогнулся под тяжелой рукой молодого товарища. — Но он, видите ли, мне слишком дорог, чтобы я отпускал его фьёрт знает куда фьёрт знает с кем. Поэтому вы будете паинькой и просидите в выделенном вам шатре столько, сколько я скажу. Надеюсь, вам все ясно. Ах да, — добавил он, оскалившись. — На свою волшебную заколку не рассчитывайте. Чары с нее сняты. Вы же не думаете, что я поместил в свой шатер незнакомого человека, предварительно не проверив его вещи?
И он отвернулся, мгновенно потеряв ко мне интерес.
Я уже без стеснения скрипела зубами. Принц, разумеется, плевать на это хотел. Его вниманием полностью завладел кусок хлеба с неровно кинутым на него сыром. Уж наверняка это было гораздо занимательнее меня! Мне ничего не оставалось, кроме как подчиниться подтолкнувшему меня стражнику и покинуть навес.
Идти пришлось недолго. Два-три десятков шагов — и меня подвели к невыразительному белому шатру, рядом с которым стояла узенькая карета, построенная специально для Колдовских путей и предоставленная тем самым слинявшим путевиком Ханелем.
Я усмехнулась, хоть и находилась в прескверном настроении. Вряд ли этот трусливый осёл посмеет вернуться за экипажем после того, как настолько поспешно удирал. Еще и остался без денег, бросив нас здесь. Сделал себе же хуже — и поделом ему.
Два воина, охранявших шатер, проводили меня недружелюбными взглядами и даже не шевельнулись, чтобы поднять для меня тяжелый полог. Похоже, они были сильно недовольны тем, что их приставили следить за девушкой и ее слугами, пока другие выслеживают степняков. Но разве это моя вина, что Баво принял меня за фьёрт знает кого?
За пологом ждали не менее хмурые слуга и кучер. У первого была забинтована голова, у второго — рука.
— Ну и во что ты там опять вляпалась, Нэри? — вместо приветствия угрюмо поинтересовался Шеб, поправляя сползшую на лоб повязку. — Нас еще ночью, после того как подлатали, засунули сюда и больше и не выпускали.
— Ни во что я не вляпалась, это принц непонятно что о себе возомнил, — огрызнулась я.
Кучер, которого звали Ант, тяжело вздохнул.
— Теперь хозяин точно вышвырнет нас с работы.
— Прошло всего два дня, — успокоила я. — У него вряд ли прошла горячка, о которой предупреждал лекарь. У нас все еще есть шанс вернуться к тому моменту, как дядя придет в себя.
— Каким образом?
Ант говорил таким тоном, как будто ни на грош в это не верил.
— Я что-нибудь придумаю, — твердо сказала я.
У меня попросту не оставалось иного выбора.
Но беда, конечно же, пришла гораздо раньше, чем я что-либо успела сделать.
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Не прошло и часа, как у «тюремной» палатки вновь откинулся полог.
В этот момент я обдумывала, какие можно (и, главное, безопасно) применить заклятия. Увы, я умела не так много. Мой дар оказался слабым — мне поддавались лишь первые два круга заклинаний из существующих десяти. К тому же я категорически не могла справиться со стихиями. Единственное, что у меня получалось хорошо, — это ментальная магия, когда требовалось убедить в чем-то других людей или повлиять на их решения. Но для поступления в академию этого не хватило, так что никакого классического колдовского образования я не получила, да и вообще старалась применять свои способности пореже.
У ментальной магии был серьезный недостаток — когда ее действие проходило, люди начинали осознавать, что на них наложили чары. И если маг был неосторожен, то зачастую даже догадывались, кто это сделал.
А я уже так встревала. Вот буквально совсем недавно — аж три раза.
Моя подстраховка в виде заколки была сломана, и я не знала, стоит ли ее чинить. Знакомство с принцем прошло неудачно, а рядом с ним постоянно торчал архимаг. Если Церестин почувствует на мне магию, обязательно сообщит об этом Баво. Что тогда сделает этот безумный варвар? Не сочтет ли, что проще «потерять» меня где-нибудь в степи, неподалеку от ее негостеприимных обитателей?
Правда, когда у входа послышалось шевеление, эти мысли начисто выветрились из моей головы. Анта с Шебом тоже утром не кормили, поэтому в палатке давно уже звучало только урчание голодных желудков. И мое не на последнем месте по громкости.
— Надеюсь, вы так добры, что принесли нам завтрак, молодой человек? — мурлыкающе поинтересовалась я у воина, который появился в прямоугольнике света.
— Вставайте, леди. И без сюрпризов, — отрезал он.
Я лишь тяжело вздохнула. Баво подобрал вежливых и галантных помощников себе под стать.
Ладно, без сюрпризов — так без сюрпризов. Я кинула заколку на землю, позволив светлым локонам свободно струиться по плечам. Мой сундучок с косметическими штучками оставался в карете, никто не соизволил принести мне его сюда, так что придется явиться к принцу как есть — в ореоле естественной красоты.
Надеюсь, бедняга это переживет.
На сей раз меня привели в шатер принца. И первым, что я услышала, войдя туда, было рявканье:
— Я же сказал: без сюрпризов!
— Не бойтесь, все свои хитрости я оставила в тюремной палатке, — заверила я, поправляя упавшую на лицо прядь. — Вы мне и выбора-то не оставили, забрав все мои вещи.
Принц нахмурился, но промолчал.
За время моего отсутствия в шатре ничего не поменялось. Разве что кипа бумаг на столе увеличилась в размерах и в углу появился смущенный паренек. У плеча Баво по-прежнему стоял архимаг и с интересом изучал меня. Как я и предполагала — Церестин вряд ли хоть на мгновение оставлял наследника трона без присмотра.
— Зачем вы меня вызвали, ваше высочество? — осведомилась я. — Неужели решили исполнить обещанное вашей матерью и отправить меня домой?
— Только если в суд. За обман, — мрачно ответил он.
У меня закружилась голова. Пальцы похолодели.
Меня все-таки раскрыли. На сей раз — по-настоящему.
Но как? Шагая до шатра принца, я уже раздумывала о причине неожиданного вызова и на всякий случай внимательно разглядывала всё, что попадалось по пути. Не было ни единого намека на то, что мои преследователи достигли лагеря!
— Леди Генрик Дэверим, значит? — ядовито спросил Баво, не спуская с меня ледяных синих глаз. — И как давно вы работаете посыльным для моей матери?
Я сглотнула.
— Совсем недавно.
— Сколько? — жестко уточнил он.
— Собственно, первый раз.
— В самом деле? А мой адъютант уверен, что уже встречался с вами и королевой несколько месяцев назад, причем вы тогда были выше на голову, усатой и, без сомнений, мужчиной. Так ведь, Галлано?
Он обернулся к красному как рак пареньку. Тот кивнул.
— Да, ваше высочество.
В глазах начало темнеть, а земля под ногами зашаталась. Фьёртов голод! Если бы не сосущее ощущение в животе, мешающее думать, я бы сейчас что-нибудь да придумала. Но голова оставалась пустой.
— Послушайте… — едва смогла успела вымолвить я.
Однако Баво вовсе не желал меня слушать.
— Полчаса назад поступило донесение от разведчиков, — чеканил он, взяв одну из бумаг на столе и принявшись ее читать. — Мне доложили, что в степи обнаружены заплутавшие путешественники — три лорда с сопровождением. Они утверждают, что разыскивают некую девушку, которая первому представилась как леди Оннатис, второму — как леди Амария, третьему — как леди Тандрис. Судя по описаниям, это действительно один и тот же человек. Обведшая их вокруг пальца девушка была необыкновенно красива, обладала золотистыми длинными волосами, — тут его взгляд метнулся ко мне, — стройной, при этом женственной фигурой, томными голубыми глазами…
— Перестаньте уже смаковать мои достоинства, — перебила я. — Мне и так известно, что я великолепна.
— То есть вы не собираетесь отрицать, что обманули трех мужчин? — сощурился Баво.
— А вы мою сторону выслушаете сначала? Или, как типичный мужлан, предпочтете сразу встать на сторону себе подобных, даже не поинтересовавшись, что произошло?
Я сообразила, что несу, когда опасные слова уже сорвались с языка. О, мой проклятый пустой желудок!
Адъютант, только что походивший на вареного рака, побледнел. Церестин приподнял брови. А Баво…
Баво внезапно усмехнулся.
— Ну, раз вы так настаиваете, то вперед, рассказывайте вашу версию событий.
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Я робко сделала шаг вперед.
— Давайте, давайте, — подбодрил принц кивком. — Вот сюда.
Перед его столом стоял второй стул. Я устроилась на нем, поерзала и все же уточнила:
— А можно еще попросить завтрак? Не сочтите за наглость, конечно, но я последний раз ела вчера в обед. А если я от переживаний упаду в обморок, вы опять решите, что я применяю женские хитрости.
Он закатил глаза.
— Нет уж, бесчувственных девиц мне здесь точно не надо. Галлано!
Меньше чем через минуту молоденький адъютант протягивал мне миску с кашей. Я заглянула внутрь. В мутной сероватой жиже плавали комки непонятного происхождения.
— К сожалению, это всё, что удалось найти так быстро… — промямлил юноша.
— Сойдет.
Я выхватила у него миску, ложку и принялась глотать кашу. На вкус она оказалась немногим лучше, чем на вид, но это была еда. Причем гораздо лучше той, которую мне приходилось есть в детстве.
На несколько минут шатер наполнил стук ложки о миску. Принц просто ждал. А архимаг продолжал наблюдать за мной с таким лицом, как будто его брови были приклеены высоко на лбу.
— Мне почему-то кажется, что имя Генрик этой леди вполне заслужено, — пробормотал он.
— Простите, — я вернула адъютанту пустую миску, огляделась в поисках салфетки, не нашла, и аккуратно промокнула губы носовым платком, который достала из сумки. — Мне не хотелось заставлять вас долго ждать.
— О нет, — Церестин покачал головой. — Я к тому, что редкая леди способна съесть целую миску баланды, которую подают простым воякам.
— Вы сильно удивитесь всему, на что я способна.
— Даже не сомневаюсь, — Баво сложил на груди руки. — Приступайте к рассказу. Я не могу весь день с вами цацкаться. У меня дел невпроворот.
— Конечно, ваше высочество…
— Простите, — неожиданно прервал архимаг. — У меня возникла одна идея. Леди… хм, Дэверим, вы не откажетесь поучаствовать в эксперименте?
— Н-нет, — не слишком уверенно ответила я. — Не откажусь.
Церестин покопался у себя в мантии, вынул цепочку с небольшим мутным кристаллом болотного цвета и положил передо мной.
— Солгите. Что-нибудь очевидное.
— М-м… Я только что ела яблоки.
Кристалл как будто заволокло туманом изнутри. Зеленоватый цвет стал меняться на красно-бурый. Я нахмурилась, ничего не понимая, однако Церестин был страшно доволен. Старик так подпрыгнул от радости, разве что в ладоши не захлопал, как ребенок.
— Прекрасно! А теперь правду, пожалуйста.
— Только что я ела кашу.
Буроватый оттенок вернулся обратно к болотному. Церестин счастливо улыбался — так, как люди в его возрасте улыбаются крайне редко.
— Работает. Замечательно!
— Вы хотите таким образом проверить, не лгу ли я вам? — нахмурилась я.
— Вообще-то этот артефакт создавался для того, чтобы понять, не лгут ли нам пленные степняки, — Баво по-волчьи оскалился. — Но раз уж у меня в лагере появилась девушка, под чужим именем пробравшаяся к будущему королю, то он пригодится весьма кстати, вам так не кажется?
Я пожала плечами.
— Так даже лучше. Я бы в любом случае сказала правду.
Задержав на миг дыхание, я начала:
— Мое имя — Эванэрис. Генрик, барон Дэверим, — мой дядя. Я сирота, моя мать умерла родами, пытаясь дать жизнь второму ребенку. Он тоже не выжил. Отец заболел чумой, когда я была маленькой. За мной присматривали только неграмотные сестры-монахини из приюта, поэтому прошу прощения за свои манеры — в детстве я не получила должного образования. Дядя, узнав о моем положении, взял меня к себе. Его тоже постигло несчастье — их с женой единственный ребенок погиб, поэтому они были рады меня воспитать. Семья у нас хоть и благородного происхождения, но бедная. Мы родом из Мелхена, были связаны с Колдовскими путями. Когда королевский указ запретил ими пользоваться, мы разорились.
Принц кивнул. Город Мелхен когда-то был столицей королевства Грелад благодаря тому, что в нем находились врата на Колдовские пути. Во всей стране таких врат было всего несколько штук — тогда люди еще не умели попадать на Пути из любой точки, и вокруг грандиозных арок, созданных загадочной древней расой, возникали целые поселения. Ничего удивительного, что одно из них стало столицей. Мелхен процветал, ведь в него стекались путешественники и товары со всего континента. Но как только из-за обилия чудовищ Колдовские пути были признаны опасными и врата закрыли, город стал хиреть. Столицу перенесли в другое место, жители разъехались. А роду Дэверим деться оказалось некуда, и мы остались там, откуда происходили наши корни.
Вздохнув и время от времени нервно поглядывая на кристалл, я продолжила:
— Два года назад вы добились снятия запрета на путешествия по Колдовским путям. Мелхен стал оживать. Как вам известно, к нам даже приехала королева Каринсия. Мой дядя сумел завоевать ее доверие и стать ее посыльным.
— Здорово, — перебил Баво. — Но это не объясняет, как так вышло, что по степи бродят трое лордов, каждый из которых считает себя вашим законным женихом.
— Я уже к этому подхожу. Дело в том, что в благодарность за доброту я помогала сестрам из приюта святой Мерезии. Работы там всегда много, а желающих ее выполнять мало. Ратуша на поддержку детей присылала какие-то гроши, жертвователей не находилось. Здание пришло в ужасное состояние. Через крышу ночью было видно звезды, молока для грудничков не найти, малышей постарше кормили чуть ли не травой… Мне приходилось там и отхожие места чистить, и рвоту детям подтирать, если у них случалось несварение. Сами понимаете, в пышном платье этим не займешься, поэтому я переодевалась в старые лохмотья, которые брала у слуг дяди. Когда вновь открылись Пути, монахини, которые заправляют приютом, стали приводить в него богатых путников в надежде, что те расщедрятся на благотворительность. Но большинство из них не давало и медной монетки. Это же невыгодно — кормить нищих детей. Зато некоторым была очень по нраву идея соблазнить привлекательную беднячку, за которую никто не вступится, кроме монашек. А кто берет их в расчет?
Я подняла взгляд на принца, пусть это и считалось невежливым. В том, что цвет кристалла не изменится на красноватый, можно было не сомневаться.
— Природа одарила меня слабым магическим даром. Я решила с его помощью отомстить трем самым главным наглецам из тех, кто меня домогался. Наряжалась, представлялась чужим именем и шла их очаровывать, привораживая их к себе. А когда они теряли голову, убеждала отчислить крупную сумму приюту и исчезала. Себе я не взяла из тех денег ни гроша. Мужчины всего лишь получили по заслугам.
В шатре повисло молчание.
— Кристалл не изменил оттенок ни на полтона, — с придыханием сообщил Церестин.
Кажется, он был гораздо больше восхищен работой своего изобретения, чем поражен моей честностью.
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Баво откинулся назад, потирая щетину на подбородке и пристально глядя на меня с непонятным выражением. Я не могла прочитать ни одной его эмоции, и это меня тревожило.
Каким будет его вердикт? Принц прославился эксцентричными выходками, и его решение было почти невозможно предсказать.
— В чем-то я вас понимаю, — медленно произнес он. — Но закон будет не на вашей стороне. Вы обманули трех мужчин, и не каких-нибудь простолюдинов, а благородного происхождения. Вымогали у них деньги. Не важно, на благое дело или нет, это произошло нечестным образом — вы ни одному не признались, куда на самом деле пойдут все суммы. А артефакт многоуважаемого архимага, к сожалению, пока в стадии разработки. Предъявить его на суде как доказательство не получится.
— Понимаю, — я кивнула. — Когда я обнаружила, что перегнула палку с чарами приворота, что «женихи» всё поняли и намерены преследовать меня до последнего, то напросилась в путешествие вместе с дядей. Он как раз получил новое задание от королевы — доставить вам письмо. Но далеко мы не уехали. Еще в день отъезда ему стало плохо, затем началась горячка. Мы были вынуждены сойти с Путей и сделать остановку в небольшом городе, пока дядя приходит в себя. Я надеялась, что мои преследователи отстанут, но вскоре выяснилось, что они не прекратили погоню. Тогда я предложила путевику, с которым он ехал, отвезти меня дальше. Он отказался. Сказал, что девушка-посыльный — это нонсенс. Тогда я сама нашла местного путевика и отправилась к вам, надеясь, что получится сбежать с вами в Загрем. А там меня бы уже никто не нашел.
Баво хмыкнул, бросив на меня новый взгляд — оценивающий.
— А вы авантюристка, так ведь?
Я скромно опустила ресницы.
— Мне всего лишь не нравится, когда преступники остаются безнаказанными.
— Ну, что ж…
Пауза была длинной и многозначительной. Я не спускала с принца напряженный взгляд, с такой силой сцепив руки, что стало больно от впившихся в кожу ногтей.
Что он скажет? Что решит?
— Очень жаль, — Баво хлопнул ладонями по столу. — У меня нет выбора, кроме как выдать вас вашим жертвам и убедиться, что вы все попадете в суд в ближайшем греладском городе.
— Что??? — я подскочила. — Ваше высочество!..
— А что мне делать? — огрызнулся он, явно сам недовольный собственным приговором. — Я не могу держать вас здесь, и толпу ваших женихов тоже. Вы погибнете во время следующего же нападения. Так, по-вашему, для вас будет лучше? Сопроводить вас в суд — единственное, чем по закону я могу действительно помочь!
— Ваше высочество, — терпеливо окликнул Церестин, но по сцепленным узловатым пальцам было видно, что старик тоже забеспокоился. — Строго говоря, степняки нам больше не угрожают.
— Они всегда нам угрожают, — отрубил принц.
— Но их военный сезон уже подходит к концу. Опытные разведчики единогласно сходятся на том, что ночью был прощальный «подарок» и что племя уже ушло вглубь степи. Вспомните, вы же сами говорили перед тем, как уехать из лагеря позавчера, что если не достанем их сейчас, то в этом году о них можно уже забыть.
Лицо Баво становилось всё темнее и темнее. Еще бы — Церестин портил такой замечательный повод избавиться от меня!
— Ваше высочество, — продолжал увещевать архимаг, — ритуал, о котором писала ваша мать, необходимо провести во что бы то ни стало. Вы не можете, не имеете права махнуть на него рукой и в этот раз, иначе последствия будут катастрофическими для всего вашего рода и для всего Грелада. К тому же подумайте о прекрасной перспективе, которая перед вами открывается!
Его блеклые от возраста глаза засверкали, словно у проказливого юнца. Он наклонился ближе к Баво и зашептал почти что ему на ухо.
— Вы можете представить леди Дэверим своей матери как вашу избранницу. Это будет выгодно вам обоим. Она избавится от преследующих ее наглецов, а вы на ближайшие несколько лет — от посягательств родственников на вашу личную жизнь. Только представьте: больше никаких девиц, подосланных вашей благословенной матушкой!
Темные брови принца сошлись на переносице. Он переводил мрачный взгляд с меня на Церестина и обратно. Похоже, подсказанная архимагом идея манила его и в то же время вызывала отторжение.
Меня от нее совершенно точно замутило. Но если бы я упустила этот шанс, то была бы круглой дурой. Поэтому я мысленно взмолилась Небесам и улыбнулась Баво так мило, как могла.
Ну же, вреднючий принц. Соглашайся!
— Нет, — произнес он, и меня поразила пустота… нет, даже мертвенность в его глазах. — Больше никаких привлекательных волшебниц в моей жизни. Стража! Заберите леди Дэверим.
Вот же упрямый осел!
— Ваше высочество! — засуетилась я. — Пожалуйста, подумайте еще раз…
Но он уже опять махнул рукой и отвернулся. Последнее, что я увидела, когда стражники под руки вытаскивали меня из шатра, это бледное лицо принца, его плотно сжатые губы и встревоженный архимаг, который еще продолжал тихо что-то доказывать.

Глава 4.1 


Прошло около часа. Я лежала на подстилке, уныло следя через плотную вощеную ткань тюремного шатра, как по небу перемещается солнце.
Ант и Шеб тоже молчали. Оба уже наворчались на меня, и я не смела с ними спорить. Они были кругом правы.
В этот раз меня настиг полный провал. Хуже того — я подставила еще и обоих мужчин, которые верой и правдой служили дядиной семье много лет. Что Шеб, что Ант — оба были не сильно старше меня, и оба видели во мне скорее шаловливую младшую сестру, чем хозяйку. Конечно, они согласились помочь мне, когда я попросила сопровождать меня в путешествии к принцу. Никто, разумеется, в тот момент не подумал, что если мы попадемся, то за компанию со мной попасть под суд могут и мои слуги — как сообщники. Ладно я, меня хотя бы швырнут в тюрьму за дело. А вот Шеб с Антом этого не заслужили. Плохая выходила благодарность за помощь в трудной ситуации.
Теперь я не знала, что меня мучает сильнее: страх за собственную жизнь, ведь еще неизвестно, что решит суд и дойдет ли вообще до него, или вина перед двумя старыми друзьями.
Поэтому, когда вновь зашуршал полог, я не повернула голову. Баво, болван упертый, уже сказал, что хотел.
И чуть не подпрыгнула, когда раздался мягкий голос Церестина.
— Леди Дэверим, выйдите на минутку, пожалуйста. Можете, между прочим, послать своих слуг собирать вещи.
Я с ужасом уставилась на него.
— Меня уже отправляют в суд?
— Нет, что вы, — морщинистое лицо архимага разъехалось в забавной улыбке. — Мне наконец удалось убедить его высочество, что лучшим выходом будет ответить на просьбу королевы, поехать в Загрем и забрать вас с собой.
Я порывисто обняла старика и, спохватившись, тут же отступила обратно. Щеки начал покрывать жар.
— Простите…
— Ничего, — добродушно засмеялся он. — Напротив, мне очень нравится, когда меня обнимают молоденькие девушки. Сразу вспоминаю юность… Но все же давайте выйдем. Мне надо сказать вам одну важную вещь.
Я уже буквально мчалась за ним, отвлекшись лишь на то, чтобы отдать распоряжения изрядно повеселевшим слугам. Мы не попадем в тюрьму! Еще и увидим блистательный Загрем — новую столицу, выстроенную в соответствии с самыми модными архитектурными веяниями!
Церестин завел меня за палатку, встав рядом с частоколом и предварительно убедившись, что никто не подслушивает. Прочувствовав момент, я одернула платье, поправила растрепавшиеся волосы и приготовилась внимать.
— Леди Дэверим, я вынужден поручить вам ответственное задание, — тихим голосом начал архимаг. — Я не могу отлучиться из лагеря — мне нужно убедиться, что воины попадут в гарнизон без происшествий. Слава Богу, наш второй путевик уже пришел в себя и в силах проводить вас до Загрема. Вы составите его высочеству компанию и сыграете роль его вероятной невесты.
И снова эта безумная мысль! Возражать мне не хотелось ужасно. Но и промолчать я не могла.
— Ваше… эм… магичество…
— Зовите меня просто по имени, — отмахнулся он. — За два года в военном лагере отвыкаешь от официоза, а я и так никогда не был его поклонником.
— Уважаемый Церестин, — все же добавила я. — Боюсь, мне будет тяжело с этой ролью. Род Дэверим почти нищий, никто не воспримет меня всерьез.
— Вам придется постараться, — непререкаемым тоном ответил Церестин. — Его высочество раз за разом отвергает свадебные предложения от других государств и именитых греладских фамилий. В столице уже поговаривают, что принц вообще не намерен жениться, а других прямых наследников у короля нет. Понимаете, чем это может грозить? Бунтом! Успокойте и людскую молву, и королеву. Пусть лучше в Загреме считают, что у его высочества есть возлюбленная, на которой он не торопится жениться из-за династических соображений, чем полагают, что у принца совсем нет желания связывать себя с кем-либо браком.
Превосходно. Теперь мне грозит еще и в придворные интриги окунуться с головой. Не лучше ли перспектива разом встретиться с тремя обманутыми женихами?..
— Понимаю. Но как же мой дядя? — робко возразила я. — Он тяжело болен. Я и так сбежала без предупреждения, бросив его на постоялом дворе. А если дяде станет хуже?
У архимага, конечно же, и на это нашелся ответ.
— Мы отправим туда письмо, не волнуйтесь. К вашему родственнику будет направлен лучший из местных целителей.
Мою совесть это немного успокоило. Пусть лекарь, на попечении которого я его оставила, убеждал, что через несколько дней болезнь улетучится, а самое сложное — горячку — дядя Генрик уже почти преодолел, беспокойство в груди не затихало. Как бы я ни волновалась за свою жизнь, дядя сделал для меня слишком много, чтобы об этом забыть и бросить его на произвол судьбы.
— Есть и еще одна, более важная задача, — Церестин, и так почти шептавший, еще понизил голос. — Я буду отсутствовать и, к сожалению, по некоторым причинам не могу поручить ее кому-то иному, кроме вас. Вы должны будете убедиться, что его высочество пройдет ритуал, о котором королева и желала ему напомнить.
— Что за ритуал? — сразу уточнила я.
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— Пока не могу вам рассказать — это секрет королевского рода. Если его высочество захочет, он сам с вами поделится подробностями. Я могу лишь предупредить, что это жизненно важная вещь. Вы знаете, что у короля было два сына?
— Да, конечно. Это всем известно. Старший, Луин, должен был стать королем, но был ранен в сражении с талланцами, не смог оправиться и в конце концов умер.
— Официальная версия — что ослабленного принца Луина победил недуг, — кивнул Церестин. — На самом же деле лечение, которое оказали его высочеству эльфийские целители, дало прекрасный результат. Луин сейчас был бы жив, если бы не ритуал. Но если его не провести…
— Да-да, помню, всему Греладу будет плохо, — перебила я. — Но как вы предлагаете мне надавить на Баво, если он и видеть меня не хочет?
Он пожал плечами.
— Это ваше задание, вот и поломайте над ней голову.
— А если я все испорчу? Я же никогда не была при королевском дворе!
— Не беспокойтесь, — легкомысленно ответил он. — Хуже вы не сделаете.
Ну разумеется! У Баво и так ужасная репутация. Наверное, я не наставлю на ней новых пятен, даже если буду пьяная танцевать на троне. Голышом!
Я тяжело вздохнула и потерла веки. Ну и задачка, фьёрт ее побери. А заодно и принца с архимагом!
— Не падайте духом, — Церестин подбадривающе положил мне ладонь на плечо. — Вы сильная и смелая девушка, я это вижу. А внешность его высочества очень обманчива. Он хороший человек, и у него ранимая душа.
— А у меня такое чувство, как будто он думает только о себе и своем удобстве, — сварливо заметила я.
— Так может показаться, да. Но в действительности он беспокоится о войске и приграничных жителях, на которых кочевники нападают с помощью иномирных чудовищ, — серьезно ответил старик. — Кроме того, его высочество, хм, после определенных событий относится с некоторым предубеждением к красивым женщинам, одаренным колдовским талантом…
— Это тоже все знают, — отмахнулась я. — У Баво было две невесты, и обе предпочли выйти замуж за змеиных принцев.
— Плохо, что все знают историю с нагами именно в таком виде, — с неожиданной строгостью произнес Церестин. — Там было много подводных камней. Но вновь вынужден промолчать — об этом вам расскажет сам принц, если того пожелает. А пока держите в уме, что всё бывает не так, как говорят другие люди. Вы тоже предстали перед нами сегодня не в лучшем свете.
— Что есть, то есть, — вздохнула я. — Спасибо вам огромное, достопочтенный Церестин, что поверили в меня и дали надежду на спасение.
— Его высочество благодарите — если бы не его желание защитить всех притесненных, включая вас, ничего не бы не было, — он внимательно посмотрел на меня. — И не забывайте, что лучшая стратегия в общении с ним — это честность. У него настоящая аллергия на обман.
— Не волнуйтесь, я уже достаточно наобманывала, — заверила я. — Еще один привороженный жених, вдобавок такой упертый, мне совсем ни к чему.
Церестин странно усмехнулся.
— Поостерегитесь давать подобные обещания. Жизнь к людям поворачивается по-разному, потом можно пожалеть о своих словах. Впрочем, я в вашем возрасте… — он засмеялся. — А, ладно. Готовьтесь, и поскорее. Его высочество не любит ждать. Надеюсь, в отношениях с ним вы проявите мудрость, потому что Баво может стать одним из лучших королей во всей истории Грелада.
Я в этом сомневалась, но, разумеется, согласилась и помотала головой для пущей убедительности.
Взгляды Церестина и придворных по этому вопросу различались кардинально. Я не раз бывала с дядей в Мелхенском замке, где обосновалась королева, и видела, как ее свита закатывает глаза при одном только упоминании наследника трона.
Я была склонна считать, что придворные правы.
— Вы даете мне клятву сыграть невесту его высочества и убедиться, что он воспользовался ключом из письма? — торжественно спросил старик.
Каким еще ключом? Очередная загадка… Я махнула на нее рукой, уже понимая, что мне в любом случае не отвертеться. Бывший архимаг, уважаемый по всему континенту, — не тот человек, которому можно отказать. У него столько восторженных ученых-последователей, что, наверное, власти у Церестина даже побольше, чем у Баво. А если учесть, что у него родственники в королевстве эльфов, которые живут сотнями лет и память у них отличная… В общем, такого врага мне не надо.
— Клянусь перед Богом и всеми святыми, — вздохнула я.
Церестин важно кивнул.
— Принимаю вашу клятву.
Уже когда он ушел, я замерла на мгновение, задумчиво глядя ему вслед. Значит, впереди меня ждет не просто столица, а целый дворец и знакомство с монаршей семьей. Очень лестно, но сколько при этом мне в спину воткнется ножей от девушек из благородных родов, которые сами рассчитывали породниться с правителем? И сколько ушлых интриганов сразу начнут ставить капканы, чтобы использовать простушку из греладской провинции в своих политических играх?
Ох, при всех моих приключениях, кажется, я еще ни разу в жизни так не вляпывалась.

Глава 5 


— Вы готовы?
Низкий бархатистый голос прозвучал над самым ухом. Я вздрогнула, повернулась и вздрогнула снова, отшатнувшись от лошадиной морды. Огромный черный конь внимательно смотрел на меня, так взмахивая длинными ресницами, как будто кокетничал.
Чего точно нельзя было сказать о его хозяине.
Баво и для путешествия в столицу вырядился, как в битву. Под солнцем ярко блестели звенья кольчуги, выглядывающей из-под плотной черной накидки. Ладонь лежала на рукояти меча. Пронзительный синий взгляд был устремлен на меня через забрало шлема. Даже конь был снаряжен соответствующе — когда он потянулся ко мне мордой, мне пришлось отстраниться из-за шипов, которые украшали его… я не знала, как это правильно называется. Лошадиный шлем? Наголовник?
Если Баво всерьез намеревался так заявиться во дворец, то я прекрасно понимала, почему там его считают варваром. И пусть от него веяло силой и могуществом, в Загреме уже давно царила пришедшая из прогрессивных западных стран мода на элегантность и утонченность. А здесь от нее что?
В своем легком дорожном платьице я чувствовала себя рядом с принцем каким-то недоразумением. Еще и крайне мелким недоразумением, потому что Баво, и так отличающийся немаленьким ростом, еще сидящий на коне-гиганте, смотрел на меня ну очень свысока. В буквальном смысле.
— Спасибо за беспокойство, — мрачно сказала я. — Готова.
Не ответив, он развернулся и махнул рукой путевику. Маг, которого легко было узнать по мантии, украшенной рунами, принялся вычерчивать на земле волшебные символы. Это значило, что мы должны вот-вот отправиться на Колдовские пути.
Я поколебалась, нерешительно коснулась удобного мягкого сиденья экипажа и все же окликнула Баво.
— Ваше высочество?
Он бросил на меня взгляд вполоборота.
— Чего?
Я нахмурилась. Он бы еще «ась» произнес. Мои манеры тоже крайне далеки от идеальных, но не до такой же степени.
— Ночью или утром мы прибудем во дворец. Конечно, не обязательно представлять меня как невесту сразу после этого, но вряд ли удастся утаить тот факт, что вы приехали с молодой леди. А мы ничего друг о друге не знаем. Может, нам путешествовать… как-нибудь поближе друг к другу?
Баво бросил взгляд на карету. Он не мог не понимать, что экипаж и лошадь не смогут ехать по Путям рядом. Тропы были для этого слишком узкими, а сойти с мощеной дорожки, которую, собственно, и представлял собой каждый Путь, было самоубийством. В лучшем случае человек проваливался на другую тропу и терялся, не имея возможности найти обратную дорогу, в худшем — попадал в иной мир. А оттуда не выбирался никто и никогда, чтобы рассказать, что там вообще может ждать незадачливого путника.
— Ваша карета одноместная, — сухо констатировал Баво.
— Дядя научил меня ездить верхом на лошади.
— Не стоит. Натрете себе… всякие места. А потом не сможете отплясывать на балах.
— Я и так не очень хорошо танцую, так что все равно не планировала этим заниматься.
— Это неприлично для леди, — упирался Баво.
— Кто это увидит? — я многозначительно огляделась. Принц взял с собой в столицу всего человек пять — самых верных людей. — Все, кто с нами едет, и так знают, что я не ваша невеста.
— Они будут помалкивать об этом, — отрезал он.
— Вот об этом я вам и толкую!
Баво недовольно посмотрел на меня.
— Нет, — просто сказал принц. — Залезайте в карету и не отвлекайте меня.
О, ну да, отличный довод!
— Вижу, что вы очень заняты, ваше высочество, — ехидно заметила я.
Он, промолчав, отвернулся. Возразить было нечего. Мы еще четверть часа назад выехали за пределы лагеря и ждали недалеко от частокола, вынужденно любуясь бескрайней степью и дожидаясь, пока всё будет готово к отбытию. Маг уже начал создавать колдовской проход, а это значило, что все собрались и с минуты на минуту мы отправимся на Пути.
— Госпожа, вам помочь? — спросил Шеб, уже занявший место на запятках экипажа.
Я лишь отмахнулась. Не сахарная, не развалюсь, если сама заберусь на сиденье. Так я поступила, закрыв за собой дверцу и уставившись в окно.
Пронизывающий степной ветер, который здесь не ограничивали никакие стены, нес с собой медовый аромат цветущего тамарикса. Со стороны лагеря раздавался обычный шум с оттенком приподнятого настроения. Шатры сворачивались, люди собирали вещи. Новость о возвращении в гарнизон вызвала воодушевление — там-то наверняка было спокойнее, чем посреди степи.
И вдруг всё стихло. Я высунулась в противоположное окно, пытаясь понять, что происходит. Не очередное же нападение кочевников?
Раздался звон, словно поварешкой ударили по медному блюду. Затем второй — глухой. Третий… Через миг воздух наполнился звуками ударов. Каждый воин в лагере стучал — кто чем: одни — по своим железным нагрудникам, другие — мечами по щитам, третьи просто топали сапогами.
А вскоре прозвучал и клич.
— Мэл-рас! — скандировали воины. — Мэл-рас! Мэл-рас!
Мое сердце, отзываясь, забилось в унисон. Ощущение было странным, как будто чувства воинов в лагере через этот ритм проникли и в меня. Можно было не сомневаться, что людей в лагере никто не подговаривал — они сами захотели так показать уезжающему предводителю свою привязанность. И это трогало до глубины души.
Отодвинув занавеску, я взглянула на Баво. Он благодарно улыбался, подняв руку и на прощание помахав соратникам.
Мне показалось, или в уголке его глаза даже сверкнула слеза?
— Портал открыт! — закричал маг, силясь перекрыть грохот.
В воздухе над тем местом, где он рисовал символы, пошла рябь, как от упавшего в пруд камня. Когда она успокоилась, появились очертания совсем другого ландшафта. Словно бы кто-то посреди степи установил дверь, но находилась за ней чужеземная пустыня. Вместо волн степных трав — сплошь серый песок, и лишь мощеная булыжником узкая дорога вьется впереди.
Люди принца въехали на нее первыми — удостовериться, что на той стороне нет опасности. Потом уже Ант подхлестнул лошадь, и экипаж тронулся. Как и в прошлые разы, я ничего не почувствовала в тот момент, когда в окнах резко сменился пейзаж. Лишь не по себе стало от того, как резко наступила тишина и исчезли все запахи, если не считать те, что исходили от самой кареты и ее обивки.
Вокруг, сколько видел глаз, простирались серые песчаные дюны. Небо почти не отличалось от них цветом. Солнца не было, хотя свет лился яркий, как в летний полдень.
Я поежилась. Довольно унылая картина.
Ученые считали, что Колдовские пути построила некая давно исчезнувшая древняя раса. Она объединила несколько миров с помощью искусственно созданных троп, в которых замерло время. Проходами обычно служили огромные каменные арки — порталы, которых в Греладе сохранилось от силы пара штук. И хотя уже два года желающие быстро пересечь континент могли сделать это из любого города, полностью обойтись без зачарованных камней пока еще было нельзя.
Последним в портал вошел маг, неся под мышками два крупных куба с вырезанными на них знаками. Так оно и выглядело — изобретение Церестина, который впервые опробовал его, чтобы помочь Баво освободить свою невесту из плена змеиного народа. Только оказалось, что она в этот плен сбежала очень даже по собственной воле и теперь с удовольствием нянчила детишек, рожденных от поработителя — принца нагов…
Изображение степи с краешком лагеря поблекло и исчезло. Скоро за нами простирался такой же унылый вид, как и впереди, и по бокам.
Я задернула занавеску и взбила маленькую дорожную подушку. Пейзажи на Колдовских путях мало отличались друг от друга. До Загрема часов пятнадцать-двадцать, в зависимости от того, какие тропы выберет путевик. Всё это время за окнами будет примерно одно и тоже. Хотя еще неделю назад я с нетерпением предвкушала первую «магическую» поездку, однообразие быстро наскучивало. А поскольку с собой из-за поспешных сборов у меня не оказалось ни книг, ни рукоделия, оставалось лишь спать. Что я и сделала.
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Карета покачнулась. Моя голова съехала с подушки и ударилась о деревянную стенку. Я зашипела от боли, сразу же проснувшись. И тут экипаж вновь дернулся, заставив меня подскочить и осоловело завертеть головой.
Мысли метались. Карету трясло так, словно она ехала по ухабам и колдобинам, а на Путях такого просто не могло быть. Булыжники мостовой там всегда были идеально ровными. На нас что — напали степняки?! Да нет, глупость какая-то. Только сумасшедший стал бы устраивать засады на дороге шириной в несколько шагов с риском провалиться в иной мир, если оступишься.
А что если нас атаковали чудовища? Пути ведь уже однажды закрывали из-за нашествия кошмарных монстров. И до сих пор иногда случались неприятности, когда путники исчезали без следа, а те, кто шел следом, находили обглоданные человеческие кости. Но мы же следовали всем правилам — не больше десяти человек одновременно на тропе, никаких громких звуков… Или кто-то нарушил запрет?
Прислушавшись, я поняла, что и правда слышу какой-то шум снаружи. В панике распахнула занавеску… и растерялась еще сильнее.
Экипаж катился через город. Определенно греладский — вряд ли в какой-то еще стране возводили такие пузатенькие каркасные домики. Горизонтальные, вертикальные и косые балки не закрашивались, так что они образовывали на фасадах ровный геометрический узор. По-ученому такой стиль называли фахверком — словом, которое пришло к нам то ли из эльфийского языка, то ли из наречия троллей.
Я отмахнулась от этой мысли, как от идиотской. Нашла время о чем думать! Но, с другой стороны, ничего дурного явно не происходило. Мы просто ехали по городской улице. За окном спокойно ходили люди, никто кидался на нас с оружием и не кричал — ну, кроме уличных зазывал, расхваливающих свой товар.
На всякий случай я высунулась подальше из окна и проверила, все ли спутники на месте. Ант, сидя на козлах, напевал себе под нос пошлую песенку, Шеба сзади видно не было, но, раз первый слуга вел себя обыденно, то и со вторым всё должно быть в порядке. Баво неторопливо ехал впереди. Никто из его воинов тоже не исчез.
Значит, мы съехали с Путей не случайно, а очень даже запланированно. Но зачем? Пятнадцать часов точно не миновало — от силы четыре, может, пять. С трудом получалось представить, чтобы за это время возникла срочная необходимость вернуться в наш мир.
— Ант! Где мы и что здесь делаем?
— О, ты проснулась! — настроение у кучера явно было отличным. — Почем же мне знать? Принц сказал следовать за ним — я следую.
— А если он скажет со скалы прыгнуть — тоже прыгнешь? — сердито осведомилась я.
— Он такого пока не говорил. Да и скал нигде не видно, — чистосердечно ответил он.
Мне оставалось только тяжело вздохнуть.
Баво ехал слишком далеко — если и захочешь, то не докричишься. Остальные всадники находились ближе к карете, но их имен я не знала, и большого желания с ними разговаривать не было. Особенно после того как я поймала на себе пристальный взгляд одного из них.
Притворившись, что отвернулась, я украдкой его изучила. Мужчина был молод — вряд ли старше тридцати, голубоглазый, русые волосы свидетельствовали о том, что он родом с севера страны. Не исключено, что в нем даже текла эльфийская кровь — они как раз были нашими северными соседями, и время от времени между ними и людьми заключались браки. В привлекательной внешности воина при желании получилось бы найти что-то от эльфов: утонченность, грациозность, но особенно взгляд — то ли хитрость, то ли мудрость в нем…
В другой момент я бы это оценила и, может, даже пофлиртовала с ним, но сейчас такое внимание вызвало только раздражение. Наверняка не обошлось без Баво. Боится, что я сбегу от него на полпути к столице?
Я вернулась обратно на сиденье. Ладно, потерпим. В конце концов, если мне действительно захочется удрать, несколько воинов, пусть они хоть сколько угодно симпатичные, этому не помешают.
К счастью, ждать объяснений происходящему пришлось недолго. Через несколько минут карета остановилась перед высоким четырехэтажным домом с яркой и свежей росписью на фасадах. «Гостиница “Рогатый заяц”», — было написано на вывеске с изображением кружки и постели.
Похоже, мы добрались до сердца города, его самой богатой и престижной части. Площадь, на которой находилось здание, была широкой, полностью замощенной и ухоженной, а строения на ней выглядели одно праздничнее другого, словно соревнуясь друг с другом. Откуда-то дразняще запахло свежеиспеченными булочками. На углу рабочие развешивали над улицей разноцветные флажки, как будто готовясь к какому-то празднику.
Баво и его воины начали спешиваться. К ним тотчас подбежали мальчики, чтобы забрать лошадей в конюшню. Я продолжала, не шевелясь, сидеть в экипаже и не прогадала — принц подошел ко мне.
— Выходите. Уже вечер, я решил сделать на ночь остановку в Барреме. Учтите: имя свое я не называл, чтобы не вызвать переполох, поэтому не обращайтесь ко мне «ваше высочество».
— И кто же вы сегодня? — поинтересовалась я.
— Лорд Мэлрас.
— А спальня у нас будет одна на двоих или все же разные?
— Если будете дальше вредничать, то одна. Вы же так рветесь играть роль моей невесты, — усмехнувшись, он сам открыл дверцу экипажа и подал мне руку.
Ну вот опять.
Я придирчиво осмотрела ладонь Баво и все же воспользовалась его помощью, хотя ужасно хотелось ее проигнорировать и спрыгнуть на мостовую самой. Вместо этого я сошла туда медленно, с достоинством тряхнув длинными волосами.
Это привлекло несколько мужских взглядов на площади. Не знаю, заметил ли принц, но мне стало приятно.
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— Лорд Мэлрас, — выразительно произнесла я. — Вы обижены на меня за то, в чем я не виновата. Притвориться вашей невестой было не моей идеей, но, раз уж достопочтенный господин Церестин дал мне такое поручение, я всего лишь стремлюсь выполнить его настолько хорошо, насколько это возможно. А вы усердно вставляете мне палки в колеса.
— Значит, все-таки одна спальня, — подытожил Баво.
— Пожалуйста, если вам так хочется, — я дернула плечиком. — Только не рассчитывайте действительно найти меня в своей кровати. Меня попросили изобразить вашу невесту, а не греть вам постель.
— Не беспокойтесь, у меня тоже нет никакого желания оказаться в вашем списке обманутых женихов, — фыркнул он.
— Надо растолковывать это так, что вы не намерены со мной общаться и приводить нашу легенду о внезапно вспыхнувшей любви в единый вид?
Баво хмуро молчал.
Боже, и на что только наделся Церестин? Стоит нам оказаться рядом во дворце, даже слепцы поймут, что между нами не только любви, элементарного взаимоуважения нет. Этого мужчину вообще ни одна женщина не выдержит.
— Послушайте, — я быстро оглядела площадь — насколько она многолюдна — и понизила голос. — Это не лучшее место для такого разговора, но вас, кажется, совсем не радует перспектива появиться в Загреме с кем-то вроде меня. Мне легко это понять — я не та партия, которая могла бы подойти будущему королю. Да и я тоже не готова в ближайшее время выходить замуж, не важно, за принца или нет. Так сказать, мне недавно отбили всё желание связывать свою жизнь с кем-то из мужчин. Наша общая проблема решается очень просто. Давайте я вернусь обратно в карету, спокойно поеду дальше, и больше мы никогда не…
Ладонь Баво сжалась на моей руке калеными щипцами. Это было так неожиданно и, между прочим, больно, что я на миг потеряла дар речи.
— А знаете, — принц хищно улыбнулся, сверкнув клыками, — я тут ехал и думал: как удачно, что наши стремления совпадают. Вам не интересны женихи, а мне — невесты. Вы не дали договорить, а я вообще-то собирался объяснить, почему мы остановились в Барреме и проведем здесь ночь, а возможно, и следующий день.
— И почему же? — процедила я, наконец-то вырвав свою ладонь из его железной хватки.
Красных следов на коже не осталось. Даже странно — ощущение было таким, словно он переломал все косточки в моей кисти.
Баво упер руку в карету, как будто пытаясь отрезать мне путь назад, и навис надо мной черной горой.
— У вас с собой из слуг только двое мужчин и ни одной женщины. Это неприлично. В городе у меня есть знакомые, они найдут для вас подходящую прислугу, которая умеет держать язык за зубами.
— Ант и Шеб тоже прекрасно это умеют!
— Вы в этом, может, и уверены, а я — нет. Не забывайте, если ваши драгоценные женихи вас нагонят и узнают в избраннице принца женщину, которая так здорово обчистила их карманы, иметь с ними дело придется мне. В том числе расхлебывать последствия, если у них не хватит ума придержать коней, обвиняя в воровстве невесту будущего короля.
«С чего бы это отвечать именно вам?» — чуть не ляпнула я, вовремя прикусив язык.
Похоже, принц в самом деле вознамерился меня защитить. Ну, наверное, ура?..
Если бы только он еще каждый раз не портил впечатление сразу после того, как умудрился меня обнадежить!
Баво выпрямился, убирая руку, и задумчиво добавил:
— Надо еще подобрать помолвочные кольца… А слуг ваших отправим обратно к лорду Генрику.
Что-о?
— Но они нужны мне здесь! — попыталась заспорить я.
— Когда найдем новую прислугу — уже не будут нужны, — невозмутимо объявил он. — К тому же кто-то должен предупредить вашего дядю, где вы, и сообщить, что его работа выполнена. Давайте, идемте в гостиницу.
Он явно считал, что это дело уже решенное. Замечательно!
Мои зубы заскрипели. С таким «женихом» они у меня за несколько дней до корней сотрутся.
Однако ни одного слова в возражение я так и не привела и молча, лишь сжимая челюсти, зашагала вслед за принцем.
Проблема состояла в том, что все предложения Баво были логичными. На его месте я бы сама поступила точно так же. Но ведь ему и в голову не пришло спросить моего мнения! Он сам для себя всё решил, и как будто бы этого достаточно.
Ну уж нет, господин Мэлрас. С Нэри Дэверим это не пройдет.
— Ох! — я стукнула себя по лбу. — Простите, мне нужно вернуться к карете. Я забыла в ней косметические принадлежности.
Баво окинул меня подозрительным взглядом.
— Хорошо. Только не задерживайтесь. Лучше поменьше мелькать перед местными жителями. Баррем довольно далеко от столицы, с законом здесь бывают проблемы. Если вас обчистят… Впрочем, — он усмехнулся, — как мошенница, вы сами наверняка всё понимаете.
— Мошенница — какое грубое слово, — заметила я.
— И как же вы в таком случае предпочитаете себя называть? Мстительницей?
— Осторожнее, господин Мэлрас, а то забрызгаете всю площадь своим ядом. Предприимчивая леди — так подойдет.
— Ну да, предприимчивая, — принц хмыкнул, но уже больше ничего не сказал и направился к гостинице.
Я быстро вернулась к карете, пока ее не откатили куда-нибудь далеко. Ант о чем-то разговаривал с мальчиками-грумами, поэтому пришлось сунуться к Шебу, который в это время вытаскивал из кареты дорожные сундучки. Как назло, русоволосый красавчик из людей Баво продолжал отираться неподалеку и по-прежнему не спускал с меня глаз.
— Ты не видел мой маленький наборчик? — громко поинтересовалась я у слуги, подошла поближе, как будто желая покопаться в вещах, и прошептала: — Не убирай их далеко. Понял?
Шеб стрельнул глазами в следившего за нами мужчину.
— Какой наборчик, госпожа? В зеленом футляре? — и гораздо тише добавил: — Бежать задумала, Нэри?
— Пока это только в списке вариантов.
— А тебе не кажется, что ты слегка заигралась? — весьма резко произнес он. — Наглецы из мелкой аристократии, которые тебя домогались, это одно. Принц — птица высокого полета, и это уже совсем другое. Вдобавок ему известно твое имя. Не боишься, что из-за тебя потом прилетит и дяде? Он так долго добивался работы в Мелхенском замке и заслужил того, что его заметила аж королева. Будет ли он рад опять лишиться всего?
Я в отчаянии помотала головой.
— Шеб, я все понимаю. Но он хочет отправить вас с Антом домой и оставить меня здесь совсем одну.
Густые брови слуги сошлись над переносицей, не скрашивая и без того не самое привлекательное лицо.
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Хотя мы были близки по возрасту, я никогда не рассматривала ни Шеба, ни его закадычного друга Анта как своих вероятных возлюбленных. Первый, с перебитым носом, не отличался красотой, а второй был глуповат. Но я все равно их любила — как братьев.
Когда мать умерла, отец сильно запустил и себя, и меня. Мы и так жили в нищете, а после этого стало еще хуже. Почти все время я проводила на улице, набираясь там вовсе не тех привычек, которые положено иметь урожденной леди. А когда отец заболел чумой и сгорел всего за несколько дней, те двое слуг, которые еще у нас работали, забрали последнее, что оставалось в доме, и исчезли. На меня им было плевать.
Я осталась одна. Совсем одна.
Улица стала моим вторым домом — к себе я приходила лишь ночевать. На улице я искала пропитание и — пыталась — дружбу. Однако другие дети меня не привечали. Хоть и маленькие, они чувствовали, что я не из их круга, и предпочитали издеваться. Я их так же сильно ненавидела в ответ.
Видимо, святая Мерезия приглядывала за мной с небес, потому что ничего по-настоящему страшного со мной произойти не успело. За мной приглядывали монахини из приюта, а скоро из соседнего с Мелхеном города за мной приехали дядя Генрик и его жена, тетя Ланния, узнав от кого-то из знакомых ужасную новость. Сначала они забрали меня с собой, а потом переехали в Мелхен, где было гораздо больше возможностей воспитать леди из девочки-оборванки. С ними поехали и их слуги, повезшие с собой детей — двух мальчиков.
Сначала я их боялась и избегала. Мне было хорошо известно, как ведет себя на улицах их мужской род. Но Шеб и Ант никогда меня не трогали даже пальцем, приносили еду, включали меня в свои игры, хотя я была младше и слабее. А когда они на мелхенских улицах побили задиравших меня мальчишек, объяснив это тем, что девочек нельзя обижать, я была покорена.
Впервые у меня появилось что-то вроде настоящей семьи. И это началось не с дяди Генрика и не с тети Ланнии, которые со своей взрослой мудростью и трезвомыслием были вынуждены еще долго искать ко мне подход. Это началось с двух простых и добрых парнишек, которые защищали меня, как умели.
Я не могла остаться без них.
Шеб прочитал все чувства по моим глазам.
— А попросить ты его пробовала? — увидев, как изменилось мое лицо, он сразу добавил: — Ну, там, чары свои использовать…
— Шеб, я же тоже не полная идиотка. Этот самодовольный болван даже разговаривать со мной не хочет. Вообще! А постоянно держать его под чарами не выйдет. Я ведь не самая сильная волшебница, а при дворе много сведущих магов. Они быстро поймут, что Баво под колдовским дурманом, и тогда меня уже отправят не под суд, а сразу на плаху. Ну а если сбежим сейчас, Баво позлится, но быстро о нас забудет.
— А если нет? Церестин — старик, но кровь эльфов даст ему прожить еще очень долго, а человеком с плохой памятью он не кажется. Да и ты вроде как ему клятву дала, — многозначительно напомнил он. — Какой-то там ритуал, за которым ты должна проследить.
И правда, как же быть с Церестином… Впрочем, я не сомневалась, что клятву мне в любом случае не удастся сдержать. Просто потому, что принц меня и слышать не хочет. Не заколдовывать же его, чтобы он прошел ритуал! Это архимаг наверняка и сам мог.
— Что-то потеряли?
Голос прозвучал почти над ухом. Вздрогнув, я оглянулась и обнаружила, что русый красавчик заглядывает мне через плечо.
— Уже нашли, — я выхватила какую-то мелочь из сундука и очаровательно улыбнулась.
Мужчина, прищурившись, отошел.
— Не задерживайтесь, леди. Господин Мэлрас ждет вас в гостинице.
— Да-да, уже иду.
Я проследила за тем, как он удаляется, надеясь, что соглядатай принца скроется с глаз. Не тут-то было — он всего лишь отодвинулся на несколько шагов и снова замер, разглядывая меня без капли стеснения. Проклятье! Делать нечего, придется идти в «Рогатого зайца», так и не договорив.
Однако прежде, чем я отодвинулась, Шеб схватил меня за рукав и быстро проговорил:
— Нэри, мне не больше твоего хочется бросать тебя с принцем, в гнезде змей-придворных. Но задумайся хорошенько: мы уже потратили все деньги, а Баррем далеко от Мелхена. Самостоятельное путешествие домой без приключений не обойдется, и как бы нам не попасть в еще большую беду. Принц же предлагает тебе защиту от суда и от женихов. Может, ради такого нам с Антом стоит уехать?
Больше ничего он сказать не успел — красавчик снова стал к нам приближаться. Пробормотав какую-то чушь наподобие «Спасибо, Шеб, конечно, ты можешь купить к завтраку этих булок», я натянула улыбку и заспешила в гостиницу.
Старый друг знал, как заставить меня задуматься: воззвал и к моей совестливости, напомнив о ритуале с клятвой, и к благоразумию, произнеся страшное слово «суд» и справедливо рассудив, что с дырой в карманах по Греладу не разъездишься. Возможно, я действительно чересчур гоню коней и надо притормозить, дать Баво еще один шанс? Он, конечно, тот еще хам, но и я в этот раз сдалась очень быстро.
Да и в любом случае удрать не получится, пока за мной такая слежка. Я чуть повернула голову. Русый воин все еще стоял возле кареты, вальяжно к ней прислонившись, и подбрасывал в руке монету. Смотреть при этом он продолжал на меня. У него было такое странно-задумчивое лицо, что меня вдруг одолели сомнения, Баво ли приставил ко мне этого человека.
Я нервно облизнула губы.
А не родственник ли он кого-нибудь из обманутых женихов?
Мысль вызвала легкий озноб, хотя на улице было тепло. Как назло, принц не назвал имена своих спутников, поэтому мне оставалось только гадать. Нельзя было исключать и то, что этот мужчина не имеет к преследователям никакого отношения и всего лишь, как и многие другие, падок на красивых девушек. Баво ко мне интереса не проявляет, так почему бы кому-нибудь другому не приударить за поддельной невестой? В конце концов, красиво ухаживать умеют не все, а уж вояки тем более.
Я бросила на него еще один оценивающий взгляд из-за плеча. Русый заметил, усмехнулся и отвесил шутовской поклон.
Многого это не прояснило, за исключением того, что в свите Баво еще один самоуверенный нахал. Что ж, посмотрим, что будет дальше…
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Я входила в гостиницу с твердой уверенностью поговорить с принцем — аккуратно на сей раз, игнорируя его попытки меня задеть. Церестин же предупреждал меня, что у Баво предубеждение против привлекательных девушек с магическим даром, вот и надо немного его потерпеть.
Первый этаж здания был отдан под обеденный зал. Заведение явно пользовалось популярностью и было набито битком. На меня сразу дохнуло жаром, дымком из огромного камина, где жарилась целая свинья, ароматами еды и не всегда приятными запахами большого количества собравшихся здесь людей. Посетителей развлекал менестрель, тренькая на лютне простецкий народный мотивчик.
Я растерянно огляделась. Баво нашелся у стены — он беседовал с низеньким опрятно одетым мужичком, наверное, хозяином гостиницы. Догадка подтвердилась. Как только я подошла, принц грубовато обхватил меня за талию, подгреб к себе и фальшиво улыбнулся.
— А вот и моя женушка. Покажете нам наши комнаты?
— Конечно-конечно, — засуетился мужичок. — Идемте.
Он повел нас на второй этаж по широкой лестнице. Пока мы поднимались, я внимательно изучала зал сверху. Люди постоянно ходили туда-сюда, танцевали возле менестреля, шумели и требовали еще выпивки. Дверь бесконечно хлопала, выпуская тех, кто уже насытился, и впуская новых посетителей. Спуститься «поужинать», затеряться в толпе и незаметно удрать будет несложно, даже если шпион принца пойдет за мной прямо по пятам.
Это обнадеживало, хоть я и решила, что бежать прямо сейчас не буду. Я так успокоилась, что вполне искренне улыбнулась владельцу «Рогатого зайца», когда он распахнул перед нами дверь.
— А вот и ваши покои, — объявил мужичок. — Лучшее, что у нас осталось.
Я заглянула внутрь. Пусть и просторная, недурно обставленная, но всего одна комната.
И кровать тоже одна.
— Дорогой, — я прочистила горло. — Мы же искали несколько комнат.
— Мне так жаль, так жаль, — хозяин с несколько наигранным сожалением развел руками. — Я уже говорил об этом господину Мэлрасу. У нас скоро праздник Жатвы, большая ярмарка. Еще и событие на нее такое редкое ожидается — солнечное затмение. Вы же слышали, да? Все маги и ученые в нетерпении ждут, чтобы проверить свои теории. В Баррем съехалось столько гостей, что у нас чудом осталась пара свободных помещений. Только для лучших посетителей.
— По их стоимости это заметно, — крякнул Баво. — Мы согласны. Принесите ужин на двоих сюда и нагрейте воды для ванны.
И он резво впихнул меня в комнату, закрыв за собой дверь.
Я уставилась на него.
— Это как понимать?!
Баво тяжело опустился в обитое бархатом кресло. Вид у принца вдруг сделался ужасно утомленный, на лбу проявилась прежде незаметная морщина. Он несколько мгновений смотрел в пустоту, и мне сделалось неудобно и стыдно.
Принц ведь, наверное, здорово устал. Это казалось невозможным: у него было такое сильное тело, сплошные мускулы, мощь которых ощущалась даже через одежду. Но у всех есть свой предел, а Баво в буквальном смысле еще вчера сражался со степняками и чудовищами.
— Не шуми, — наконец сказал он. — Давай договоримся о нескольких вещах. Сядь куда-нибудь для начала.
Я осталась стоять. Баво приподнял бровь.
— Как хочешь. Очевидно, ты вымоталась не так, как я.
— Лорд Мэлрас…
— Первое условие, — перебил он. — Хватит обращаться ко мне на «вы».
Я пожевала нижнюю губу.
— Согласна. Если мы хотим сыграть любовников, это будет странно.
— Нет, это не потому, что мы должны изображать счастливую пару, а потому что меня раздражает выканье.
— Ладно, — натянуто произнесла я.
— Второе. Я не насильник, и не надо меня в этом подозревать.
— Я не…
— Я видел, как ты посмотрела на кровать, а потом на меня, — вновь прервал Баво. — И даже если тебе на самом деле страсть как хочется, чтобы я тебя туда опрокинул, этому не бывать. Я не спал несколько суток, разыскивая в степи племя сеннантов, а потом рубя шиданов на куски. Я бы с удовольствием нашел гостиницу посвободнее, но, прежде чем остановиться здесь, мы проехали почти через весь Баррем. Хозяин не врет, время действительно неудачное — всё вокруг занято. Если только ты не хочешь спать на заляпанном и вонючем тюфяке в веселой компании клопов.
Я отрицательно помотала головой.
— Вот и я так же подумал. Поэтому кровать сегодня целиком и полностью в твоем распоряжении.
— И где же будете… будешь спать ты? — поправилась я.
— Переночую у знакомого. Заодно обрисую ему проблему с твоей прислугой.
— Кстати, насчет прислуги. Я бы хотела…
— Нет.
Слово упало между нами тяжелым камнем. Или еще хуже — топором палача на голову осужденного. Я замолчала, сжимая кулаки и тщательно подбирая слова.
— Вы боитесь, — мне не удалось произнести «ты», потому что это сократило бы дистанцию между нами, а мне не хотелось делать ее меньше и на толщину мизинца, — что мои слуги проговорятся. При этом вы ведете себя по отношению ко мне, как к рабыне, которая должна падать ниц по первому же приказу. Где здесь любовь, уважение к невесте? Любой, кто посмотрит на нас, сразу увидит, что мы друг друга едва выносим. Шеб и Ант в этой ситуации вреда причинить не смогут, даже если захотят.
— И все равно нет, — припечатал Баво. От него повеяло лютым холодом древнего ледника. — Заметил я, как ты с ними постоянно шушукаешься. Хватит мне двух украденных прямо из-под носа невест. Третью, хоть и подставную, умыкнуть не позволю.
Я отшатнулась. Снова этот взгляд — ничего не видящий, как будто мертвый. Что же в той истории случилось с принцем на самом деле? Интрига была запутанная, с нападением нагов на кортеж принцессы и несколькими похищениями. Сплетники болтали, что доларская принцесса Лорейна, обещанная Баво в жены, сбежала от него к змеелюдям сама. Как и, чуть позже, ее фрейлина, которую принц отбил у нагов, считая, что спасает Лорейну, и в которую влюбился.
Забавно, что обе девушки отказались возвращаться на родину и вышли замуж за змеелюдей. Раньше мне казалось, что они согласились на это ради избавления от позора, ведь все понимают, что обычно происходит с красивыми женщинами в плену. Теперь мне пришла совсем иная мысль. Видимо, даже скользкие змеюки лучше, чем грубый и самоуверенный Баво.
— Ваше высочество, — мягко произнесла я. — Никто меня не украдет. Если только вы сами меня не оттолкнете.
Он резко поднялся, чуть не опрокинув кресло. Я испуганно отскочила к стене.
Да что ж я такого сказала, что только хуже сделала?
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Принц порывисто прошелся по комнате с удивительной легкостью для такого плечистого гиганта. Туда, обратно. Замер у окна.
— Подойди сюда.
Жестко, четко. Я не рискнула спорить и осторожно выглянула наружу. Внизу в переулке стоял один из наших спутников — скуластый мужчина с ежиком темных волос и взглядом верного пса.
— Его зовут Итгар. Он будет за тобой присматривать.
Принц вернулся к двери и ее распахнул. Там, прислонившись к косяку, стоял уже хорошо знакомый мне русый шпион. Ухмыльнувшись, он помахал нам рукой.
— Это Элент, — настолько же коротко представил Баво. — Он тоже в твоей охране.
— Мой надсмотрщик, вы хотите сказать? — не сдержалась я.
— Называй как хочешь. Без них никуда не ходить, — его взгляд застыл на Шебе и Анте, которые тащили по лестнице мой багаж. — Пусть твои слуги занесут вещи, потом сходи поужинай. Можешь прогуляться немного по площади, но далеко не отлучайся. Я помоюсь, переоденусь, и через полчаса меня здесь уже не будет. Вернусь утром.
И всё. Точка. Ему бы после этого еще вытолкнуть меня в коридор и дверь перед носом захлопнуть. Удивительно, что он этого не сделал. Мозгов не хватило, наверное.
Мне стоило огромного труда не зашипеть на него, как кошке. Внутри всё кипело. Зря я дала Церестину клятву. Очень зря!
Шеб и Ант замялись на пороге, неуверенно переглядываясь и ожидая от Баво разрешения войти. Стало ясно, что они всё слышали — по меньшей мере последнюю часть нашего разговора, которую сложно было назвать как-то иначе, чем списком приказов.
Баво смерил меня таким взглядом, словно не понимал, почему я все еще стою возле двери. Я бы и рада была уйти, но меня переполняло столько чувств, что шагу не получалось сделать. Если бы я только шевельнулась, внутри меня сразу разгорелся бы вулкан. А я не была такой дурой, чтобы это допустить.
— Ах да, — спохватился принц. Он отстегнул с пояса тугой кошель и кинул мне. — Это заплатить на ужин.
Вулкан уже не просто зажегся — он вот-вот был готов взорваться. Но моя ладонь стиснула кошель…
Тяжелый. Монеты крупные. Наверняка серебряные.
Я мило улыбнулась Баво.
— Спасибо за заботу, дорогой.
И вышла из комнаты.
К фьёрту все клятвы, ритуалы и суды. Ноги моей рядом с этим неуравновешенным хамом не будет.
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Я сидела в обеденном зале и яростно кромсала ножом бекон, когда ко мне спустились Ант и Шеб. Слугам-простолюдинам обычно не дозволялось сидеть за одним столом вместе с высокородными хозяевами, но наши отношения сложно было назвать официальными, поэтому двое мужчин спокойно уселись рядом, заказав себе еды.
— Представляешь «муженька» на месте этой свиньи? — хмыкнул Ант.
— Как обстановка наверху? — спросила я, вместо того чтобы давать старому другу очевидный ответ.
— Он уже уходит, — ответил Шеб.
И правда, Баво появился на лестнице со слегка влажными волосами, посвежевший и причесанный. Его сопровождали двое спутников — маг по имени Шано и Эрд, воин благородного происхождения.
Принц заметил меня в зале, на миг замер, как будто хотел подойти, но отвернулся и продолжил двигаться к выходу. В заполненном помещении это было нелегко. Хоть люди и сторонились при виде высоченного силача с ледяными глазами, посетителей попросту было слишком много, и кто-нибудь то и дело задевал Баво плечом. Когда его в очередной раз толкнули, на груди принца что-то свернуло.
Я прищурилась. Неужели ключ, да еще и золотой? Странный амулет для наследника трона.
А ведь Церестин говорил об этом. Так и сказал — ключ из письма, которым Баво должен воспользоваться для ритуала. Выходит, мы остановились в Барреме не просто потому, что у невесты будущего короля неподобающая прислуга?
Впрочем, какая разница. Отныне это проблемы Баво и только его.
Я проследила за тем, как он с дружками покидает «Рогатого зайца». Прекрасно. Остался только нахальный красавчик Элент, который торчал наверху лестницы и, как ворон в гнезде, наблюдал оттуда за залом, да Итгар, дежуривший снаружи. Если они не маги, сбежать из-под их надзора не должно быть трудно.
— Если я отвлеку того русоволосого, — я кивнула на Элента, — сможете быстро забрать наши вещи из комнаты? Ну, самое важное.
Ант даже не моргнул. Значит, Шеб с ним уже поделился моими идеями. Хорошо.
— А ты поговорила с господином Мэлрасом? — тихо спросил Шеб. — Может, все решится куда проще, чем очередной побег?
— Попыталась, — вздохнула я. — Это разговором не назовешь, «муженек» на меня только лает. Разве не слышал?
— Мы оба слышали, — вставил Ант. — Но он оставил тебе комнату на ночь. Если бы он хотел тобой воспользоваться, не поступил бы так. И кошелек тебе отдал. Может, не такой уж он и плохой, как тебе кажется?
Я поморщилась.
— Скупым его назвать, конечно, нельзя — в кошельке столько, что нам вполне хватит вернуться домой. Но это еще ничего не значит. Может, он вообще о деньгах не задумывается. А ты всегда во всех стараешься увидеть что-нибудь хорошее. Насчет лорда Сталмора тоже говорил, что он ничего плохого не имел в виду. А потом он швырнул меня в стог сена, улучив момент, когда рядом не было монахинь.
Ант виновато уставился в свою кружку.
Я в тот раз отбилась. Врезала Сталмору коленом по его драгоценностям так, что он неделю ходил постанывая. Подонок, пытавшийся меня совратить прямо в приюте, и стал первой жертвой моей колдовской мести. Потом, чувствуя слишком пристальный интерес посетителей приюта, я уже не ждала, когда дойдет до такого, как со Сталмором, и переходила в атаку гораздо раньше. Кое-кто, получив отпор, даже осмеливался требовать у монахинь выгнать меня из приюта. Слава святым угодникам, сестры не были дурами и хорошо меня знали, поэтому всегда вставали на мою сторону.
Угли застарелого гнева на похотливых мужланов стали разгораться в груди, добавляя жара злости на Баво. Я тряхнула волосами, унимая эмоции.
Не сейчас.
— Ребят, знаю, некрасиво получается. Я вас потащила сюда ради принца, а теперь бегу уже от него. Но у меня такое ощущение, что он меня скоро на цепь посадит. Он очень странно себя ведет — ни видеть, ни разговаривать со мной не хочет, но и отпускать тоже. Соглядатаев вон приставил…
Я не стала оглядываться на Элента, чтобы лишний раз не привлекать его внимание. Все и так поняли, о ком я.
— А может, этот Мэлрас… того… — Ант поерзал. — По мужикам?
— Да кто его разберет, — я пожала плечом. — Может, и по мужикам. А если и нет, то единственная женщина, которая ему действительно нужна, это его меч.
— Но ведь меч — слово мужского рода, и он как раз таки похож на мужской…
Я с упреком посмотрела на него.
— Молчу, — пробормотал Ант.
Шеб засмеялся.
— Ладно, — сказал он, успокоившись и вытерев выступившие от смеха слезы. — Нэри, ты же знаешь, мы тебя в обиду не дадим, пусть хоть самому королю. Просто говори, что делать.
У меня потеплело на сердце. Столько лет прошло, а эта сумасшедшая парочка так и осталась моими единственными защитниками во всем мире.
— Что бы я без вас делала! — улыбнулась я. — Помните потасовку в таверне на весеннее равноденствие два года назад?
— А то, — согласился Шеб.
Ант просто кивнул.
— Тогда вам ничего объяснять не надо, — подытожила я. — Где встретимся?
— На той улице, которая отходит от конюшни.
— Доедайте, парни. Сейчас начнется веселье.

Глава 8.2 


Они быстро дожевали свои похлебки и отошли от стола в разные стороны. Я осталась сидеть в одиночестве, но это не должно было продлиться долго. Посетители гостиницы разошлись еще больше, чем когда мы только сюда зашли: и менестрель играл громче, и отплясывало перед ним больше людей, и вино с пивом лились целыми реками. Кое-кто организовал опасную игру — подвыпившие мужчины соревновались в меткости, кидая дротики в нарисованную на доске и прикрепленную к стене мишень. Заведение было недешевым, поэтому мало кто успел надраться до фьёртиков в глазах, но ведь и закат еще не наступил. Вечер продолжался. Рано или поздно кто-нибудь обязательно пристанет к молоденькой и хорошенькой девушке, которая ужинает без компании.
Долго ждать не пришлось, как и использовать ухищрения вроде заколки, которую я починила, пока мы ехали по Колдовским путям. Пошатываясь, из-за соседнего стола выполз мужик лет сорока, с проплешиной и пузиком. Вместо модного сейчас обтягивающего камзола он носил устаревший свободный кафтан, на ногах вместо туфель, обожаемых придворными, красовались черные сапоги, натянутые поверх штанов. Мне отчего-то пришло в голову, что это похоже на наряд Баво — принц тоже не следил за модными веяниями. Но на нем всё перечисленное смотрелось куда естественнее и мужественнее, а этот гусь во что бы ни вырядился, все равно выглядел бы смешно.
Зато это была идеальная жертва для моего плана.
Пьяница неуклюже плюхнулся рядом со мной. На красной роже было такое самодовольное выражение, как будто он исполнил не меньше чем акробатический кульбит и теперь все должны ему хлопать. Шедший от него запах был просто сногсшибателен — смесь рыбы, кислого пива и чеснока.
— Привет, красавица! Как дела? Чего одна сидишь? Пойдем развлечемся?
Появившийся на его лице оскал, наверное, предполагался обольстительной или загадочной улыбкой. Я улыбнулась в ответ.
— Ты ошибся столиком.
— А по-моему, он очень даже правильный! — чуть заплетающимся языком сообщил пузан.
— Ладно, — согласилась я. — Стол, может, и правильный. Но со мной связываться не надо.
— Почему это? — он завертел головой. — Не вижу, чтоб у тебя тут мужик был.
— Да, — я вздохнула. — Почему-то все считают, что рядом с девушкой обязательно должен быть мужчина. Давай-ка я тебе сейчас кое-что покажу…
Пьяница с интересом уставился на меня. А я взяла в руки нож, которым только что резала мясо, подбросила в ладони, проверяя баланс. Сойдет.
И, даже не особенно прицеливаясь, метнула его в мишень.
По счастливой случайности острие воткнулось рядом с центром, гораздо ближе к нему, чем дротики участников игры. Парнишка, который затеял эту игру, с сомнением посмотрел сначала на нож, затем на меня.
— Кажется, главный приз достается вон той леди, — неуверенно произнес он.
Тут же послышались возмущенные выкрики.
— Эй, это нож, а не дротик! Это не по правилам!
— Она влезла без очереди!
— Она вообще не записывалась в очередь!
— Мужики, это же баба! Вы серьезно?
— Вот именно! Ну какая женщина так умеет метать ножи? — я закивала и указала на своего соседа. — Это всё он! А еще он сказал, что вы все пьяные скоты!
На пузана уставились шесть пар сердитых глаз. У того резво отхлынула краска с лица.
— Но я же… — пробормотал он.
Я ободряюще похлопала его по плечу.
— В следующий раз не приставай к беззащитным девушкам. Удачи!
И юркнула между столами.
Драка вспыхнула мгновенно. В суматохе ничего не стоило стащить чей-то плащ, чтобы прикрыть им голову. Я кинулась сначала в одну сторону, потом — резко — в другую, не стесняясь проползать прямо под высокими столами и задевать чьи-то ноги, пачкая свою одежду.
Потеряв меня, Элент заметался наверху лестницы, затем ринулся вниз. Наверное, решил, что прямо в зале будет проще заметить светлые волосы и коричневое дорожное платье. Зря. Я потуже натянула чужой плащ и выскользнула на улицу, когда испуганные посетители, спасающиеся от потасовки, выскакивали наружу.
Минус одна проблема. Теперь следовало разобраться со второй — воином по имени Итгар, который наблюдал за гостиницей снаружи.
По-прежнему прикрываясь плащом, я стала выискивать «надсмотрщика» взглядом. Мужчина стоял на некотором отдалении от «Рогатого зайца», прислонившись к другому зданию, как будто был не охранником на боевом посту, а обычным прохожим, который остановился чуть-чуть отдохнуть.
Итгар определенно знал свое дело. Он занял такое место, откуда просматривались все выходы из гостиницы. Как ни старайся, мимо не проскочишь, и нет гарантии, что плащ мне поможет. Солнце уже закатывалось за дома, потихоньку сгущались сумерки, но было еще недостаточно темно. День выдался ясным и по-летнему теплым, хотя в Греладе уже наступила осень. В общем, не было никакой причины надевать плащ, еще и натягивать его на голову. Стоит мне отойти в сторону от толпы ропщущих посетителей, которая собралась у дверей, — и принцев товарищ сразу обратит на меня внимание, заподозрив неладное. Что же делать?
Похоже, без колдовства в этот раз не обойтись. Я тихонько вздохнула и уже начала шепотом читать заклинание, как вдруг Итгар встрепенулся, уставился куда-то вверх, на второй этаж гостиницы, и стремительно помчался внутрь, так меня и не заметив.
Чудеса! Пробормотав благодарственную молитву святой Мерезии, я побежала через площадь, не забыв снять плащ и повесить его на окно гостиницы. Может, я и проныра, но не воровка, да и надобность в нем отпала.
Вон уже и тот самый угол за конюшней, о котором говорил Шеб. Оставалось проскочить через переулок…
Я резко затормозила, поскользнувшись на мостовой и чуть не грохнувшись в кучу с помоями.Нет. Не может быть.
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По улице с брезгливым выражением лица шел лорд Сталмор, которого я так некстати вспоминала в «Рогатом зайце». Сначала я решила, что мне чудится, но пригляделась и поняла, что это просто не может быть не он. Из-под лихо заломленной шляпы с зеленым пером торчали жидкие каштановые волосенки, камзол кричащего синего цвета туго обтягивал костлявую грудь. Аромат лавандовых духов был настолько густым, что донесся ко мне через улицу, вызвав приступ тошноты. Помнится, в той истории со стогом сена я чуть не потеряла сознание именно из-за них, а не потому что лорд был очень силен.
Сталмор уже понемногу старел, но старательно прятал это за лощеностью. Он так свято верил в свою привлекательность, что мои вежливые отказы в приюте воспринимал не как твердое «нет», а как флирт смущенной юной беднячки, не привыкшей к вниманию богатых мужчин. Подонок и представить не мог, что я всерьез ударю его, когда он меня начнет зажимать за углом во дворе приюта.
Потом, когда я уже стала мстить, представившись леди с именем Оннатис, Сталмор быстрее прочих двух «женишков» пал под моими чарами. Он был мне противнее остальных, и я радовалась, что с ним пришлось провести так мало встреч, прежде чем исчезнуть без следа.
И вот теперь он снова передо мной. Я прижалась к стене, стараясь ничем не выдать себя. После бега дыхание было тяжелым, грудь поднималась и опускалась, еще и сердце колотилось от испуга при виде преследующего меня мужчины. Как он здесь оказался? Если Сталмор меня нашел, значит, и остальные двое — Клавер и Тревеним — тоже в городе? Но как, как же они меня обнаружили? Ведь предугадать, где принц остановится на ночевку, было невозможно!
Если только Баво не предупредил кого-то в лагере, что заскочит в Баррем, а этот кто-то потом не поделился сведениями с тремя преследователями. Может, за деньги, а может, и по недомыслию. Принц вряд ли скрывал от собственных офицеров, куда он едет. Ну а дальше новости по цепочке могли дойти к простым воинам, а от них и к «женишкам».
В любом случае путь вперед, к тому месту, где мы договорились встретиться с Шебом и Антом, был для меня перекрыт. Сталмор остановился прямо посреди улицы и стал оглядываться, как будто что-то потерял. Я еще плотнее прижалась к стене. Хвала святой Мерезии, лорд всего лишь раздраженно окликнул отставших слуг и зашел в здание напротив — судя по вывеске, это была очередная гостиница.
Однако у крыльца остались слуги с вещами Сталмора. Мужчины скучали и лениво глазели по сторонам. Кто-то из них мог узнать в бегущей мимо светловолосой девушке леди Оннатис и позвать хозяина, так что появляться перед ними было никак нельзя. Теперь я пожалела о том, что не прихватила чужой плащ, но и он бы мне вряд ли помог — улица сужалась, и пройти пришлось бы плечом к плечу со слугами Сталмора. Выбора нет. Нужно вернуться, нырнуть в другой переулок и уже после этого искать друзей.
Я потихоньку начала отступать к «Рогатому зайцу», благословляя солнце, уже почти упавшее за горизонт. Сумерки заволокли Баррем, а в переулках вроде того, где я пряталась, сгустилась почти ночная тьма. Если не делать резких движений, то я не привлеку ничье внимание. Шаг назад, еще…
Внезапно кто-то обхватил меня, не давая шевельнуться. Рот зажала чужая ладонь.
— Привет, — с усмешкой произнес мужской голос.

Глава 9.1 

Я в панике дернулась, но незнакомец держал меня крепко.
— Тише, — приказал он. — Не визжи и не брыкайся. Сейчас тебя отпущу.
Теперь я его наконец узнала и успокоилась. Настолько, что, к моему собственному удивлению, где-то внутри промелькнула досада, что это не Баво. Но что, в самом деле, наследный принц мог забыть в подворотне? Не выслеживать же очередную сбежавшую невесту, на сей раз еще и подставную. Баво уже продемонстрировал мне свое безразличие.
Мужчина уже убрал руку с моего рта и развернул к себе. Я вздернула подбородок, смело глядя ему в лицо и заранее готовясь к тому, что сейчас последуют резкие слова. Они будут заслуженными, однако тому, кто меня схватил, совсем не обязательно знать, что я чувствую себя виноватой.
Но Элент молчал. Лишь продолжал усмехаться и смотреть на меня сверху вниз.
Вблизи он оказался еще красивее. Можно было больше не сомневаться в том, что в нем течет смешанная эльфийско-человеческая кровь. Гладкий узкий подбородок, тонкие губы, большие и слегка раскосые светлые глаза. Пахло от него приятно — слабым цветочным ароматом, хотя мужчина полдня провел в седле. Не зря у нас в Мелхене шутили, что эльфы не потеют. Получается, это чистая правда.
Однако главным признаком эльфийских корней была легкая надменность во взгляде. Элент отлично знал, что он фьертовски привлекателен. И понимал, почему я на него так пялюсь.
Я мрачно отвернулась.
— Ну и что дальше?
— Это я тебя должен спрашивать. Чего стоишь столбом? — он внезапно подтолкнул меня к улице. Причем не к той, где находился «Рогатый заяц». — Ты же так хотела сбежать. Вот и беги.
Я медленно обвела его взглядом. Где подвох?
— Ты меня поймал, а теперь гонишь на все четыре стороны?
— Именно, — легко согласился он.
На губах красавца гуляла все та же усмешка. Я хмурила брови и прокручивала в голове тысячу вариантов. Самым похожим на правду был тот, что Элент издевается.
— Шагу отсюда не сделаю, пока ты объяснишь, зачем меня хватал, — объявила я. — Если хотел, чтобы я ушла, постоял бы в сторонке.
Он пожал плечами, но было видно, что проклятый недоэльф опять со мной играет. Хитрая ухмылка никуда не делась.
— Решил, ты должна знать, что не так уж хороша, как тебе кажется. Во мне не так много эльфийской крови, однако зрение ничуть не хуже, чем у предков. Может, в зале тебе и удалось меня сбить с толку, но ненадолго. Итгар уж точно тебя бы не пропустил. Тебе наверняка интересно, почему это все-таки случилось? Потому что я его отвлек.
Я в растерянности поправила выбившийся локон, заткнув его за ухо.
— Зачем?
Он слегка наклонил голову.
— Мэлрасу не нужна очередная вертихвостка, которая от него сбежит. Лучше сейчас, чем потом, когда он к тебе привыкнет и опять начнет страдать из-за твоего исчезновения, забыв о государственных делах. Давай, — Элент снова меня подтолкнул. — Твои слуги уже взяли вещи, я видел. Забрать карету тебе никто не помешает. Или что — тебе денег мало? Надо еще?
Тон, которым он со мной разговаривал, отдавал презрением. Как будто этого было мало, недоделанный эльф начал рыться в кошельке, с убийственно серьезным видом достал оттуда горсть серебра и протянул мне.
На сей раз в глазах не было усмешки. Элент имел в виду ровно то, что говорил.
Я вспыхнула, как полежавший под летним солнцем хворост, к которому поднесли факел.
— Ты правда думаешь, что можно обращаться со мной, как с потаскухой?
— Не как с потаскухой, а как с пронырой, коей ты и являешься, — поправил он. — Происхождение, кстати, у меня будет поблагороднее твоего, леди Проныра. Мой отец — граф Галантил, если тебе хоть о чем-то говорит это имя.
Ох… Я невольно отступила на шаг назад.
Граф Галантил, сын эльфийской княжны и греладского аристократа, занимал видную должность при короле и был очень влиятельным человеком. В Мелхене ему принадлежал целый дворец в сердце города, а сколько у него владений по всей стране, было сложно представить.
И вот его сын протягивает мне деньги, как побирушке, лишь бы я поскорее убралась отсюда. Оскорбительно? Оскорбительнее некуда!

Глава 9.2 


Я бы с удовольствием придумала какую-нибудь колкость и поставила наглеца на место, но мои мозги, к сожалению, уже заработали в совсем другом направлении. Даже если взять деньги и продолжить получившийся бесславным побег от принца, все равно придется идти через улицу, где стоят слуги Сталмора. Наверняка где-то рядом и остальные двое лордов. Глупо было надеяться, что троица рассорилась именно сейчас, после того как они сунулись аж в степи, чтобы догнать меня, или что встреча со Сталмором — простое совпадение. Нет, меня определенно всё еще преследуют. Лишь бы только они не умудрились выяснить в лагере Баво мое настоящее имя…
Я тут же одернула себя. Стоит действовать так, как будто выяснили. Уже очевидно, что преследователи мне попались крайне настырные, и в этом немало моей собственной вины. Не надо было вешать на них столько заклинаний и выманивать у них такие гигантские суммы якобы на подготовку к нашей свадьбе. Ясное дело, что все трое «женихов» не успокоятся, пока не вернут деньги либо не отправят меня в тюрьму.
А Баво мог бы этому помешать. Может, он и недолюбливает меня, но из его действий следует, что принц намерен сдержать обещание.
Была и еще одна важная мысль. Пытаясь поскорее от меня избавиться, Элент проболтался — Баво сильно переживал из-за того, что случилось с двумя предыдущими невестами.
Может, он понимал, что сам виноват в их побеге? И когда я сегодня в гостинице брякнула, что никуда не денусь, если меня не оттолкнуть, это и заставило его так взъерепениться? Баво решил, что опять всё испортит. А раз исход заранее известен, зачем знакомиться с девушкой, зачем с ней что-то обсуждать? Привяжешься — потом хуже будет, когда она узнает своего избранника чуть получше, проникнется к нему омерзением и сбежит к кому-нибудь получше.
Фьёрт меня побери, если это правда, то его история — одна из самых печальных, что я слышала в жизни. Кем я буду, если после этого сбегу, подтвердив мнение Баво обо всем женском роде сразу?
«Честной перед собой и перед ним женщиной?» — мелькнула ехидная мыслишка.
Я бросила взгляд в ту сторону, где скрылся Сталмор. Может, я проныра. А вернее всего, сволочь. Я не первый раз поступаю плохо, зная об этом, и почти наверняка поступлю снова. Такой уж у меня характер. Достойна ли я находиться рядом с принцем? Заслужил ли он кого-то вроде меня рядом с собой, пусть и временно, в виде подставной невесты?
Или, может, это мой шанс сделать что-то хорошее в жизни, показав наследнику трона, что не все женщины одинаковы?
Я не стала копаться в себе и выяснять, какое из чувств руководит мной в этот момент. Я просто подобрала подол, перешагнула через мусорную кучу и, повыше задрав нос, с гордым видом направилась к «Рогатому зайцу».
— Выразилась бы погрубее, но из уважения к твоему благородному происхождению, эльфик, всего лишь посоветую засунуть эти деньги обратно себе в кошелек, — снисходительно обратилась я к Эленту. — Что ж, ты меня поймал на побеге, но это и к лучшему. Значит, лорд Мэлрас достаточно разумен, чтобы не доверять мою жизнь олухам, которые под собственным носом ничего разглядеть не могут.
Его лицо я не видела. Не знаю, как он посмотрел на меня и стерлась ли наконец-то его усмешка. Из-за спины лишь раздалось красноречивое хмыканье да зазвенели монеты, ссыпавшиеся обратно в кошель. Затем к цоканью моих каблучков присоединился стук подбитых военных сапог — Элент решил сопроводить меня до гостиницы.
Н-да, вот же Шеб и Ант удивятся…

Глава 10.1 


Меня разбудил грохот двери, раскрывшейся так резко, что она ударилась ручкой о стену. Как и положено юной благопристойной леди, я взвизгнула, натягивая одеяло до самых ушей. Гостиница, может, была хорошей, а комната — дорогой, но о необходимости балдахина у кровати никто не подумал. Любой, кто входил в комнату, мог сразу же увидеть меня в одной ночнушке.
Визжала я, правда, не только поэтому. Кто бы стал врываться ко мне спозаранку? Ну ясное дело, это меня догнали обманутые женихи!
— Э-э, — глубокомысленно изрек Баво, замерев в проеме и с таким изумлением оглядывая меня, как будто в постели лежал крокодил.
Где-то в коридоре послышался смешок. Я нахмурилась. Это Элент, что ли, отомстил за то, что ему вчера пришлось побегать?
— Дорогой лорд Мэлрас, — раздраженно произнесла я, — сдвиньтесь уже в какую-нибудь сторону от двери и перестаньте показывать всей гостинице мои сонные прелести.
Баво закрыл дверь, оставшись при этом в комнате. Я вздернула бровь. Он тут же опомнился.
— Наверное, мне лучше выйти…
Я тяжело вздохнула.
— Стойте. Вы представили меня местной публике даже не своей невестой, а женой. Что подумают постояльцы, если вы выскочите от меня как ужаленный, потому что я в ночной рубашке? Я же не настолько страшная. Или вы считаете иначе?
Он прочистил горло и отвернулся.
— Нет, я не считаю вас страшной. И вновь прошу обращаться ко мне на «ты».
Точно. Спросонья у меня совсем выпало это из головы. Какая я молодчинка — отчитываю принца, что он дурно играет роль, а сама попадаюсь на такой глупости.
— Что ты здесь делаешь? — внезапно спросил Баво.
— Это я у тебя должна спрашивать. Ты обещал, что я могу свободно пользоваться комнатой до утра.
Уже договорив, я посмотрела в окно и осеклась. На улице брезжил рассвет. Фактически утро наступило, вот Баво и появился. Откуда же он мог знать, что я любительница поспать до обеда и утро у меня наступает несколько позже, чем у других людей?
— Прошу прощения, — тут же извинилась я. — Дома меня кто-нибудь будит, но здесь, видимо, никто не осмелился ко мне постучать.
— Да уж, — проворчал Баво. — А я решил, что если Итгар и Элент встречают меня таким молчанием, то ты сбежала.
— Почему бы мне это делать? — невинным голосом осведомилась я.
Он бросил на меня странный взгляд и отвернулся, ничего не ответив.
Ну да. Я же вчера сама предлагала ему тихо разъехаться в разные стороны.
— Можешь переодеваться, — произнес Баво. — Я не смотрю.
Принц действительно встал так, чтобы у меня и подозрения не возникло, что он за мной подглядывает. Человек чести, значит.
Полная противоположность мне.
Я тихонько вздохнула и аккуратно выползла из кровати, стараясь поменьше касаться голыми ногами досок на полу, чтобы не наставить заноз.
Хорошо, что мне хватило ума подготовить платье с вечера. Вчерашнее надевать никак было нельзя. Оно помялось за время езды в карете, а после того, как я ползала под столами, всё покрылось грязными пятнами. Его следовало бы отдать прачке, но я не знала, надолго ли мы здесь. Рассерженные из-за моего побега Итгар и Элент вчера заперли меня в комнате, не утруждаясь ответами на вопросы. Положа руку на сердце, надо было признать, что воинов сложно в этом винить.
Новый наряд повисел ночь на вешалке и успел расправиться после лежания в сундуке. Однако теперь, сдернув чехол и оглядев невзрачную серую ткань, я пожалела, что не распорядилась вечером насчет стирки. Простое в выкройке, удобное и немаркое платье из непритязательного льна идеально подходило для путешествия, но не для визита в королевский дворец. Предыдущее, темно-синее, тоже для этого не годилось, и все же оно было хоть чуточку элегантнее.
— Нет, — вдруг сказал принц.
Я озадаченно скосилась на него. Он по-прежнему смотрел в стену.
— Что, прости?
— В таком платье нельзя ехать в Загрем.
Категоричность в его словах меня разозлила.
— Для встречи с принцем я взяла в поездку свои самые приличные платья. Извини, что моя семья слишком бедна. Знала бы я заранее, что придется предстать перед королевским двором, потратила бы часть отданных приюту денег на шелка и бархат.
— Рад, что ты этого не сделала, — спокойно ответил Баво.
Вся злость улетучилась так же мгновенно, как разгорелась. Я застыла с открытым ртом. Спохватилась и закрыла, затем медленно произнесла:
— У тебя очень нестандартный ход мысли.
— Какое изящное выражение для просьбы объясниться, — иронично заметил он. — Вижу, ты уже начинаешь входить в роль заправской придворной дамы. Я имел в виду, что ты бережлива и скромна. Это хорошее качество.
— Только королевский двор его не оценит, — со вздохом закончила я. — Но у меня правда нет нарядов получше.
— Я об этом позаботился. Позвать слугу или ты вернешься в постель?
Я вновь окинула его взглядом, теперь с подозрением. Что-то было странное в том, как это говорил…
— А как ты вообще разглядел платье? — сообразила я.
Оно же было в чехле и принц не мог его видеть, когда вошел!
С той стороны раздался сдавленный смех.
Еще и ржет, пройдоха!
Уперев руки в бока, я пристально изучила угол, в котором стоял Баво. На комоде стояло маленькое зеркальце, незамеченное мной раньше. В него-то и таращился принц, исподтишка наблюдая за мной.
— Прости, — сказал он, но никакого чувства вины в его голосе не прозвучало. — Я слишком много времени провел в степи, чтобы так запросто поворачиваться спиной к незнакомому человеку.
— Ага, особенно если это слабая девушка! — съязвила я.
— Ты обманула трех мужчин. И ты владеешь магией, — резонно возразил он.
«Ладно, к фьёрту», — мысленно отмахнулась я. Спасибо тете Ланнии, что она положила мне с собой толстую шерстяную ночнушку до пят. Я сначала спорила — ночами еще не так холодно, а она ответила, что в дороге может произойти что угодно и мало ли где и с кем придется ночевать. Мудрая женщина.
— Мне все-таки выйти? — уточнил проклятый Баво.
— Да поворачивайся уж, — проворчала я.
Толку играть в эти игры со смущением. Всё, что хотел, он уже увидел.
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Он повернулся, окинул меня лукавым взглядом и открыл дверь. Исчезнув за ней на сколько мгновений, принц вернулся и бросил на кровать три платья.
— Выбирай. Твои размеры я, разумеется, не знал, прикидывал на глаз. Ориентировался тоже на свой вкус. Если что-то не подойдет или не понравится, вызовем портного, когда приедем в Загрем. Остальным скажем, что твой багаж был разграблен дикарями-степняками.
В восхищении разглядывая принесенную им одежду, я даже забыла возмутиться, что он опять решил всё за меня.
Платья были великолепны. Скорее всего, в Загреме их сочли бы провинциальными, но по меркам моего родного Мелхена в таких не стыдно было появиться и самым богатым горожанкам. Три разных наряда, три разных цвета и стиля — шелк, атлас, кружево, фривольно открытый вырез и короткие рукавчики, наоборот, строгие прямые линии и закрытое декольте… Глазомер у Баво оказался хорошим. Я уже сейчас видела — мне подойдет всё, что он выбрал. Возможно, придется подшить подол или скорректировать длину рукавов, но это делалось легко, и даже не понадобится звать служанку для помощи.
— Где ты это взял? — спросила я, поймав себя на том, что не могу оторвать взгляд от новых сокровищ.
— Позаимствовал у знакомого, у которого ночевал.
— Твой знакомый — женщина?
— Мне кажется или я слышу ревность в твоем голосе? — поинтересовался Баво.
— Кажется, кажется, — кивнула я, спокойно встретив его проницательный взгляд.
Он почему-то усмехнулся.
— Нет, мой знакомый не женщина, но у него есть сестра, которой эти наряды без надобности. Надеюсь, тебя это не оскорбляет?
— Нет, я всего лишь беспокоюсь, не узнает ли какая-нибудь дама на мне свое платье и не поднимет ли скандал.
Баво склонил голову.
— Воровка волнуется о своей репутации?
Я вздохнула. А мне-то уж начало чудиться, как будто мы близки к тому, чтобы поладить.
— Я ограбила трех мужчин, пытавшихся меня совратить, только потому, что считала это справедливым. У меня не было возможности доказать, что эти люди применили ко мне силу. Хоть я из благородной семьи, но бедная и без связей, а судьи охотнее поверят тому, у кого кошелек толще. К тому же я говорила, что не присвоила из тех денег ни монетки. Дополнительно вешать на себя грехи, в которых я не виновата, у меня нет желания. Хотя, конечно, если ты так скажешь, я готова… Одного не могу понять. Почему ты помогаешь мне, но при этом так усердно стараешься меня задеть? Разве я тебя чем-то обидела?
Принц продолжал внимательно смотреть на меня. Ни единый мускул на его лице не дрогнул.
— Знаешь, после чего мы сблизились с Церестином?
Я моргнула. Этот мужчина очень, очень странный! Как проследить за ходом его мысли? Это же невозможно!
— Нет, не знаю.
— Я пришел к нему домой, чтобы его обокрасть. А потом с помощью украденной вещи снова нарушить закон, на сей раз карающийся смертной казнью.
— Ты шутишь надо мной, — недоверчиво сказала я.
Он покачал головой, сохраняя серьезное выражение. Ни глаза, ни губы — ничто не давало намека на улыбку.
— Это было два года назад. Мою невесту Лорейну, доларскую принцессу, похитили наги. Как я думал тогда — чтобы использовать ее в войне против нас. Единственным способом нагнать преступников было использовать портал на Колдовские пути, а за пользование ими в то время полагалась смертная казнь. Однако портал оказался разобран, и его части хранились у Церестина. По собственной воле он бы их не отдал, объяснять что-то ему я не хотел — боялся, что мне помешают броситься вдогонку за невестой. Вором я не стал только потому, что меня опередил другой мужчина, сделавший то, что собирался сделать я. Совесть, кстати, меня не мучила, и за свою репутацию я не волновался. Понимаешь?
Сказав «да», я бы здорово покривила душой. Неужели таким изощренным способом Баво мне показывал, что он не вложил в слово «воровка» оскорбительного смысла? Или что мы одного поля ягода?
Растерявшись, я сделала неуверенное движение плечами. Пусть тоже понимает это как хочет.
Вот теперь принц наконец-то улыбнулся. Только странное выражение из его синих глаз никуда не пропало.
— Хозяин поймал меня сегодня у дверей и пожаловался, что вчера ты устроила в гостинице драку. И сразу же растворилась, будто тебя и не было, так что никто не мог отыскать белокурую девушку-зачинщицу, с поразительной ловкостью кидающую столовые ножи.
И снова неожиданный выверт мысли.
— Я бы кидалась специальными метательными ножами, но под рукой их что-то не нашлось.
— Ты ведь хотела запутать мою стражу и сбежать? — Баво не отводил взгляд.
Проклятье. А принц-то далеко не дурак.
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— Да, — призналась я. Баво был откровенен со мной, рассказывая о знакомстве с Церестином. Ответить ему следовало взаимностью. Да и интуиция подсказывала, что, соври я, он бы все равно догадался. — Это из-за Шеба и Анта. Они защищали меня с детства и стали мне как братья. Непутевые, иногда раздражающие, но дорогие и близкие. Пусть мы часто фыркаем друг на друга и иногда даже ссоримся, они единственные люди, которым я доверяю. Ты взял с собой четверых надежных товарищей. Как я могу остаться вообще без никого?
Густые брови сошлись над переносицей.
— То есть ты, по сути, заранее меня предупреждаешь, что, если тебе что-то придется не по нраву, они помогут тебе сбежать?
— Элент и Итгар могут сказать иное, но, если мне действительно захочется исчезнуть, они меня не остановят. Вчера мне даже не пришлось использовать магию, чтобы оставить всех с носом. Но зачем тратить на это время, если мы можем найти компромисс и заниматься чем-то более полезным для нас всех? Готовиться к посещению дворца. К ритуалу, — многозначительно обронила я.
Это был огромный риск: как и ложь насчет того, что меня не остановить, так и упоминание о ритуале, который принц явно не рвался проходить. Лицо его потемнело, рука дернулась к груди, где под одеждой наверняка висел золотой ключ, и тут же опустилась.
Однако сегодня Небеса мне улыбались. Прошло несколько чудовищно долгих мгновений, прежде чем Баво нарушил молчание.
— Хорошо. Предупреди своих людей, чтобы помалкивали обо всех твоих приключениях, когда мы приедем в Загрем. Если пойдут слухи, мои враги используют их против тебя, чтобы навредить мне. Чем меньше людей будет знать, почему ты на самом деле оказалась в степи, тем лучше для нас обоих. Ну а если твои друзья проболтаются — они угодят за решетку вместе с тобой. Уж я об этом позабочусь.
Последняя фраза прозвучала так грозно, что я вздрогнула. Но ведь это было бы справедливо, да?..
— Конечно, господин Мэлрас, — вырвалось у меня. — Я и сама буду тщательно следить за тем, чтобы все держали рот на замке.
— Тогда одевайся. Скоро начнут приходить твои новые слуги. Видимо, кое-кого придется отправить домой, — нахмурился Баво, о чем-то задумавшись. Наверное, ему немалых усилий стоило подобрать людей всего за одну ночь, а я тут выеживаюсь… Принц, очнувшись от размышлений, поднял голову. — Прислать к тебе служанку из гостиницы, чтобы она помогла?
— Нет, спасибо, — сдержанно поблагодарила я. — У нас долгое время не было денег на отдельную горничную для меня, поэтому я умею всё делать сама.
Принц, кажется, немного удивился, но кивнул.
— Пойду распоряжусь насчет завтрака. Буду внизу. Понадобится что-то — дай знать. Да, кстати, — он снова выдержал паузу. — Спасибо за честность.
И вышел, только ожег напоследок яркими синими глазами, словно льдом.
Когда дверь закрылась, я села на кровать, прижав ладонь к учащенно бьющему сердцу. Можно было больше не скрывать свое волнение.
Почему этот мужчина так влияет на меня? Грубый, бестактный, чистейший солдафон. Как он выражает свои мысли — это вообще отдельная песня.
Я совершенно не понимала, нравлюсь ему или нет: то Баво поддевал меня оскорбительными высказываниями, то вел себя так, будто искренне заботится о моем благополучии. Вот как с Шебом и Антом. Послушать его — так он вовсе не хочет отрезать мне пути к побегу, а боится за то, чтобы я не загремела в темницу. А может, он на самом деле волнуется только о себе? О том, чтобы не испортить и без того дурную репутацию? Зачем тогда вообще брать меня с собой в столицу?
Еще и удержаться, чтобы не обращаться к нему на «вы», оказалось сложнее, чем можно было бы подумать. Наверное, это из-за его командного тона. Баво привык командовать воинами и не просто разговаривал — он отдавал приказы, уверенный в том, что ему подчинятся.
Обычно Шебом и Антом заправляла я. Они охотно подчинялись — я же хозяйка, а они простолюдины. Даже грамоте долго отказывались учиться — дескать, на кой им это, они же всего лишь слуги. Меньше знаешь — крепче спишь. Сдались только под моим напором и сейчас умели хотя бы прочитать список покупок и вывести свои имена вместо того, чтобы ставить отпечаток пальца.
Дядя с тетей редко пытались ограничивать меня какими-то рамками. Они любили меня горячо и искренне, отдавая те теплоту, которую не смогли подарить своему погибшему еще во младенчестве ребенку.
И вот теперь мне приказывали — чужой мужчина, неизвестно как по отношению ко мне настроенный. Как мне это могло понравиться?
Однако вот же удивительная штука — где-то в глубине души мне хотелось ему подчиниться. Да и приказы у «господина Мэлраса» были разумными. Даже благоразумными.
И со вкусом у него всё в порядке. Я потрогала нежную бархатную ткань одного из платьев. Если Баво выбирал их сам, а не положился на кого-нибудь другого, то в моде он очень даже соображает, вопреки молве. Почему тогда позволяет при дворе говорить о себе, как о варваре?
Я снова коснулась платья, на сей раз тончайшего кружева, и коротко вздохнула.
Принц — загадка. Причем цепляющая, не дающая покоя. Церестин считал, что Баво может не пережить ритуал. Если я хочу расколоть этот орешек и решить загадку, придется дойти до конца и убедиться, что наследник трона пройдет ритуал с успехом.
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— Нет, — твердо сказала я, глядя на стоявшую передо мной девушку.
Ее темные волосы скрывал чепец, поэтому не было видно, что они у нее до неприличия короткие — еще короче, чем у принца. Скромный коричневый наряд горничной был искусно подогнан, благодаря чему квадратность ее фигуры не бросалась в глаза. Однако когда она принималась двигаться, то становилось заметно, что ее плечи по-мужски широки, а в изяществе она уступает даже некоторым воинам. Пожалуй, стройный Элент, надень он платье, больше сошел бы за женщину, чем эта служанка. Если ее вообще так можно было назвать. Ее ладони покрывали мозоли, которые вряд ли говорили об усердном замешивании теста или мастерском владении иглой и ниткой. Скорее уж она профессионально работала с дубиной.
Мою новую горничную звали Таналия. Она попросила сокращенно называть себя Таной. Переводилось это имя как «былинка».
— Почему нет? — спросил Баво.
Я перевела на него изумленный взгляд.
— Ты серьезно меня об этом спрашиваешь?
— Да, я серьезно спрашиваю, почему ты отказываешься ехать в карете с Таной, чтобы она могла защищать тебя, если вдруг на Путях или в другое время что-нибудь случится, — терпеливо проговорил принц.
— В путевом экипаже всего одно место!
— И оно рассчитано на мужчину, — Баво сегодня был кладезем терпения. — Две девушки там вполне могут уместиться.
Тана стояла недалеко, поэтому я сдержала так и рвущуюся наружу реплику: вот именно, что две девушки туда влезли бы, а девушка и шкаф — уже нет. Служанка пока что вела себя очень тихо и послушно, смотрела в землю и ждала нас с покорно сцепленными у живота руками. Не ее вина, что она не очень-то похожа на женщину.
— Баво, — я понизила голос и шагнула к принцу ближе. — Честно говоря, когда ты говорил о подобающей прислуге, я рассчитывала, что ты поберешь вышколенных слуг, а не телохранителей.
— Меня заверили, что Тана умеет делать всю необходимую работу, — холодно произнес он. — И она знакома с королевским дворцом.
— А она там раньше не в страже работала? — съязвила я.
В синих глазах Баво отразилось неудовольствие, смешанное со смущением. С ужасом я поняла, что, в шутку ткнув пальцем в небо, попала в яблочко.
Моя новая горничная — королевская стражница. Господи Боже мой!
— Нэри, — принц оглянулся на своего коня, прозрачно намекнув, что устал от этого разговора, — по твою душу идут трое разозленных мужчин, мы путешествуем по Колдовским путям, на которых в любой момент возможно нападение иномирных чудовищ, а жить будем в Загремском королевском дворце. Поверь мне, племя сеннантов, подославшее в лагерь чуть не убивших тебя псов-шиданов, гораздо гостеприимнее, чем то воронье, которое окружает моего дражайшего отца в надежде поживиться хоть какими-нибудь крохами его роскоши. С Таной ты будешь в безопасности.
— Не сомневаюсь. Еще в лучшей безопасности я была бы с парой мужчин-телохранителей, вооруженных сообразно статусу. И с нормальными горничными, которые не выглядят так, как будто только вчера грабили людей на торговом тракте, — тихо произнесла я. — Что обо всем этом подумают придворные? Мне-то все равно, я потом вернусь домой и вряд ли когда-нибудь еще появлюсь в Загреме. Но это же отразится и на тебе! Теряюсь в догадках, почему тебе настолько плевать на чужое мнение.
— Оно не прикроет мне спину в схватке, — отрезал он.
— Королевский двор — это тоже схватка! — прошипела я. Мне ли не знать, как пришлось бороться дяде за место в Мелхенском замке! А ведь там, в провинции, гадюшник и близко не такой, как в столице. — Проиграешь ее — получишь мятеж.
Но Баво только плечами пожал.
— Уместитесь как-нибудь в карету вдвоем, — только и сказал он, запрыгивая на коня и ведя его вперед.
Я шепотом, сквозь зубы, выругалась, так чтобы никто не слышал. Мы находились на краю поля за Барремом, и остальные спутники были не так уж далеко, ожидая, когда можно будет наконец открыть Колдовские пути.
Мы выехали из города после обеда, после того как принц объявил, что необходимые дела сделаны. Я этому удивилась — все слуги, которые пришли в «Рогатого зайца», желая наняться к «господину Мэлрасу», были отправлены им назад почти без разговоров. И только когда мы уже выехали за пределы крепостной стены, появилась Тана. Баво хватило на нее одного взгляда, чтобы принять на службу. Моим мнением опять никто не поинтересовался.
Только сегодня утром я убеждала себя, что принца стоит вытерпеть — и ради собственного спасения, и потому что его загадка меня заворожила. Но как же Баво при этом меня злил! Даже на восстание этому оболтусу плевать с высокой башни. Он как будто нарочно добивается, чтобы его все ненавидели.
Я медленно выдохнула, стараясь успокоиться. Вид Шеба и Анта, стоящих у путевой кареты, не принес облегчения. Первый давился, пытаясь скрыть смех, а второй с интересом поглядывал на Тану. Молчаливые скромные девушки всегда были в его вкусе. Даже если они примерно настолько же красивые, насколько старый кухонный стол моей бабушки.
— Чего хохочешь? — мрачно осведомилась я у Шеба.
— Да подумал, что принц ведет себя прямо как ты иногда.
— И вовсе я на него не похожа, — огрызнулась я.
— Да-да, конечно, — многозначительно согласился друг. Плечи его продолжали трястись от смеха.
Я еще сильнее помрачнела. И тут мне не найти поддержки.
— Парни, расскажите Тане немного о том, как и что у нас принято, — распорядилась я чуть резче, чем обычно. — Тана, не стесняйтесь, задавайте Анту и Шебу любые вопросы, пока мы ожидаем отправления.
Девушка с легкой растерянностью мне поклонилась.
— Да, госпожа.
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Пожалуй, объяснить, что от нее требуется, было моей работой, и не следовало валить ее на Анта с Шебом. Залезая в карету, я чувствовала себя из-за этого виноватой. Однако злость оказалась сильнее. Разговаривать вообще ни с кем не хотелось — по крайней мере, те несколько минут, в которые принц обсуждал с магом, какой из Путей лучше выбрать, чтобы не столкнуться ни с кем из других путешественников.
Нас было ровно десять человек — предельное число. Большее количество означало верную смерть, поскольку гарантированно привлекало внимание потусторонних существ, обитающих на Путях. Никто из волшебников, включая Церестина, толком не мог объяснить, почему люди там существовать не могут, а чудовища ощущают себя очень даже прекрасно. Лишь выдвигались гипотезы, что всё дело в магической природе этих тварей, но наверняка никто ничего не знал.
А жаль. Потому что больше никто из прислуги последовать со мной не мог, как бы кому этого ни хотелось. Придется довольствоваться горничной, которая более привычна к мечу, чем к уборке или кройке с шитьем. Почему Баво не понимает, что, выставляя меня на посмешище перед королевским двором, вредит сам себе?
Я успела залезть в карету и прикрыть дверцу, когда свет вдруг что-то перегородило и внутри стало темно. Спустя миг в окошке появилось улыбающееся лицо Элента.
Погода сегодня была ясной, хотя в прохладном воздухе чувствовалось дыхание осени. Солнце игриво сверкнуло в русых волосах графского сына, сделав их похожими на струящееся золото. Я невольно залюбовалась и смущенно отвела взгляд, когда улыбка догадавшегося об этом Элента разъехалась еще шире.
Вообще-то я его сегодня избегала. С побегом вчера получилось страшно неудобно. Мне не пришлось по душе, как воин пытался меня прогнать, предложив деньги, но и я сама повела себя не лучшим образом. Днем я несколько раз ловила на себе его прищуренный взгляд и с тоской думала о том, что мой буйный характер опять сыграл со мной дурную шутку — я заработала себе очередного влиятельного врага.
Но жалеть было уже поздно, поэтому я улыбнулась ему в ответ и сладким голосом сказала:
— Доброго дня, лорд Элент. Вы что-то хотели?
— Осторожнее, леди Проныра. Твоей смелостью и непосредственностью многие при дворе будут восхищаться, но многие и возненавидят.
Он убрал со лба особенно непослушную прядь волос, заставив солнечный луч вспыхнуть в ней десятками крошечных солнц. «Эльфик красуется передо мной», — остолбенело поняла я через мгновение, когда он поймал мой восхищенный взгляд и снова улыбнулся, как кот, укравший здоровую рыбину с хозяйского стола.
— Поразительно — еще вчера ты хотел меня прогнать, как дешевую потаскуху, а теперь раздаешь советы, — заметила я.
— Если бы ты вчера сбежала, то и была бы дешевой потаскухой, — парировал он. — Но ты осталась. Через несколько часов мы выйдем с Путей на площадь недалеко от Загремского дворца, и слухи о тебе пойдут в тот самый миг, как это произойдет. А так сложилось, что я считаю себя обязанным защищать принца во всех смыслах. Даже от самого себя.
Я нахмурилась. Этот мужчина делает прямо-таки изощренные комплименты… И что дальше — он прикажет мне выпрыгнуть из кареты посреди Путей, чтобы навсегда сгинуть в неведомом иномирье и не наводить тень на будущего короля?
— В наследство от эльфийской бабушки мне досталось не только хорошее зрение, — продолжил Элент, — но и отличный слух. Я невольно подслушал, как вы говорили с его высочеством по поводу прислуги.
— Тогда тебе известно его мнение. Оно окончательно и бесповоротно.
— Что поделать, у всех есть недостатки, — недоэльф без особого сожаления вздохнул. — У моего сюзерена это пренебрежение чужим мнением и формальностями. Слава святым угодникам, у него есть я. И я считаю, что ты права.
— Да-а? — протянула я, недоверчиво глядя на него.
— Ага, — его почти не сходящая с губ улыбка стала шаловливой. — Ты не такая уж пропащая, леди Проныра, как мне вчера показалось. В этой красивой головке есть необычайно светлые мысли, и я даже не исключаю возможности, что мы с тобой еще можем стать союзниками.
— Вот как.
Он кивнул, снова заставив солнце мерцать в своих волосах.
— Как только мы ступим на твердую землю, я отправлю к своим людям гонца. К моменту, когда мы попадем во дворец, тебя уже будут ждать приличные слуги. Не ударь в грязь лицом, притворись, как будто так и надо.
— И чего мне это будет стоить? — спросила я, предчувствуя подвох.
Ни один дурак не предоставит свою вышколенную прислугу незнакомой девушке за просто так.
— Ничего, — ответил Элент. — Врать не буду: эта ситуация с подставными невестами мне не нравится. Но больше всего меня беспокоит мой принц и его благополучие. В данном случае — то, как его спустя долгое время отсутствия примут во дворце.
Честен он или нет? Как бы пристально я ни вглядывалась в его лицо, не могла заметить признаков лжи. Прозрачные голубые глаза смотрели на меня совершенно искренне. И все же мне стало не по себе — уж слишком щедрое и к тому же бескорыстное предложение. Не следует ли отказаться?
Или оно не такое уж бескорыстное?
Выгода моего собеседника лежала на поверхности. Это было очевидно даже мне, неискушенной в интригах. Если Баво успешно придет к власти, от этого выиграют и все его друзья, тем более такие близкие, как Элент. Род Галантил станет еще богаче, а сам Элент наверняка получит какую-нибудь высокую должность. Увы, я раньше не интересовалась политикой и не помнила, есть ли у него старшие братья. Если есть, то на титул графа он претендовать не может и ему нужно искать другие пути хорошо устроиться в жизни. Видимо, Элент уже нашел один и крепко за него держался.
Он должен был понимать, что не сможет вытянуть из меня пользы. В Загреме я никто, у меня нет ни денег, ни связей, а благородная фамилия сама по себе в наше время значит немногое. К тому же мне предназначалось тихо исчезнуть после того, как я сыграю роль. Никакого интереса как цель я для Элента не представляла.
Выходит, и причин отказываться от его предложения у меня нет.
— Договорились, — я протянула ему ладонь. — Пожмем друг другу руки? Или у вас, эльфов, принято заключать договоры с леди иным способом?
Он рассмеялся.
— Я считаю себя человеком и привык жить по греладским законам, а здесь, как ты сама знаешь, только мужчины так скрепляют между собой сделки. Но мне нравится твоя смелость, — Элент крепко сжал мою ладонь. Рука у него была сухой, шершавой и вызвала ощущение надежности. — Если понадобится еще что-то, а Баво опять заупрямится, приходи прямо ко мне.
И он ушел. Его силуэт перестал загораживать солнечный свет, который снова полился в окошко, на миг меня ослепив. А когда я проморгалась, восстановив зрение, дверца уже опять открывалась. Перед каретой застыла Тана.– Простите, госпожа. Его высочество приказал присоединиться к вам.
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Тон ее звучал неуверенно. Ну конечно, сложно было не заметить, что внутри не хватит места для нас двоих. Но ее голос заставил меня вздохнуть и по другой причине. Он выдал, что девушка не привыкла работать горничной и плохо понимает, кому она вообще должна подчиняться — мне или Баво.
Путевик издал предупредительный возглас — он начинал готовиться к открытию Путей. Экипаж покачнулся, когда Шеб залез на запятки, а Ант занял место кучера. На объяснения или церемонии времени не оставалось. Я сдвинулась, освобождая сиденье настолько, насколько могла.
— Добро пожаловать, — вот и всё, что пришло мне в голову.
С кряхтением и пыхтением Тана влезла в карету. Сразу стало ужасно тесно. Меня буквально размазало по противоположной дверце. Пришлось закрыть ее на специальный замочек, предусмотренный для того, чтобы на Путях она вдруг не открылась и никто не выпал из нее прямиком в Потусторонье. И все равно места не хватало, а Тана еще и прихватила с собой корзинку, накрытую белой тканью. Мы ерзали целую минуту, пытаясь уместиться хоть как-нибудь так, чтобы не задавить друг друга, но даже если нам это удавалось, корзина ложилась сверху неожиданной тяжестью, придавливая мне ноги. В конце концов я не выдержала и воскликнула:
— Да что у тебя там такое! Может, оно поедет сзади, с Шебом? Здесь и так не шевельнуться!
— Простите, госпожа, — бледными губами прошептала Тана. — Меня не предупредили, что мы поедем через Пути и что карета будет такой маленькой. Тогда бы я обязательно придумала, как всё это уложить по-иному. Если бы вы только позволили ничего из этого не убирать… Там очень важные вещи.
— Какие?
Она замялась, и я нетерпеливо сдернула льняное покрывало. Экипаж еще не тронулся, но на фоне желтеющего леса уже проявлялась подернутая рябью картина безжизненной пустыни. Через четыре-пять часов мы обе взвоем в такой тесноте, а на узкой тропе междумирья будет уже не остановиться и не переложить багаж. У нас оставались последние мгновения для того, чтобы убрать лишнее и поехать с чуть большим удобством. Я была твердо намерена это сделать, однако при виде «сокровищ» Таны застыла в растерянности.
На первый взгляд содержимое корзинки можно было бы счесть дамскими принадлежностями для рукоделия. Две длинных и острых стальных спицы торчали из мотка шерсти. На ткани, натянутой на пяльцы, кто-то начал симпатичный зелененький узор из плюща, и с краю были воткнуты иголки разного размера и назначения. Рядом лежали ножницы.
Вот только они были крупноваты и обладали необычной формой, которая странно напоминала два кинжала, искусно соединенных между собой. Вышивка скрывала под собой моток веревки. В груде ниток притаился наборчик лезвий, в которых я легко узнала метательные ножи. Да и сами нитки скорее напоминали удавки. От белого порошка и жидкостей разного цвета в нескольких тщательно закупоренных флаконах исходила слабая колдовская аура. Волшебным зельям, конечно, самое место в рукоделии.
Это была корзинка убийцы, а не горничной. Мне даже гадать не хотелось, что находится в свертке, перевязанном бечевой, но я все же мрачно спросила:
— Что здесь? Яд? Смертельные артефакты?
— Пирожки, — сдавленно ответила Тана. — Одни с мясом, другие с яблоками, сладкие, и еще с вишней, кисленькие. Я не знала, какие вам больше по вкусу, поэтому захватила все. Ехать ведь около пяти часов — долго, кушать захочется. Я могу откусить от них первая, если вы опасаетесь…
Щелкнули вожжи. Экипаж поехал в прозрачную арку Путей. Что-то делать было уже поздно, поэтому я хмуро вернула корзину служанке на колени.
— Если тебе не удалось одурачить этим набором меня, то не удастся и во дворце. Ты вязать вообще умеешь?
— Умею, — едва слышно прошептала она. — Лучше, чем вышивать.
Я сцепила пальцы замком и шумно вдохнула через нос. Баво нашел мне горничную что надо!
— Сколько тебе лет?
— Двадцать два, — по-прежнему тихо ответила Тана.
Я с удивлением посмотрела на нее. Немногим старше меня, примерно как Шеб с Антом. Рост заставлял ее выглядеть старше, чем она есть.
— Его высочество намекнул, что ты служила во дворцовой страже. Это правда? — задумавшись о том, что это могло прозвучать резковато, я более мягким тоном добавила: — Мне нужно понимать, какими навыками ты обладаешь, чтобы мы не опозор… чтобы оправдали доверие нашего принца.
Кажется, моей оговорки она не заметила.
— Я не совсем служила там. Только пыталась туда попасть. Но меня не взяли, хотя я прошла все проверки и у меня были отличные рекомендации от бывшего хозяина.
— Почему? — заинтересовалась я. — Разве в страже нет женщин?
Мне казалось, что есть. Наши самые могущественные соседи — королевство эльфов — не делали различий между полами. Если эльфийка хотела стать воительницей, дровосеком или махать киркой в шахте, ей никто не мешал и не презирал ее. Человеческие соседи — королевство Долара — тоже постепенно перенимали эту моду. Они давно открыли магическую академию, где юноши и девушки учились вместе, а на женщину — боевого мага в войске никто не смотрел косо. Грелад немного отставал, но, как всегда говорил дядя, это касалось только провинции. Загрем на то и столица, чтобы нравы там были свободнее и прогрессивнее.
— Есть. Проблема не в моем поле, — Тана обратила на меня карие глаза. — Она в том, что я полутролль.
Я уставилась на нее. Да быть не может! Ну, она немного смахивает на шкаф, но все равно выглядит вполне по-человечески. Всем известно, что тролли серокожие, некрасивые и большеносые. А тело у них твердое, как камень.
Тана чуть улыбнулась, догадавшись, что я ей не верю. Она протянула мне раскрытую руку.
— Ударьте, — и добавила, потому что я колебалась: — Давайте, не бойтесь. Я пошла в мать — она человек, но у меня есть некоторые качества и от отца.
Что ж…
— Ай! — вырвалось у меня, когда я чуть хлопнула ее по ладони.
Я словно ударила по нагретому на солнце валуну. Тана тут же убрала руку, губы ее опустились.
— Вас это не пугает?
— А должно?
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Я и сама не знала. В Мелхене жили полуэльфы; в последние два года после налаживания дипломатических отношений с Ханассой, страной нагов, у нас появлялись люди-змеи; а как-то в городе наделал переполоху вампир, убивавший по ночам нищих и пьяниц. Но троллей я еще не видела. Эти существа обитали глубоко в лесах и горах и не рвались общаться с людьми.
— Я буду с вами очень аккуратной, — заверила Тана. — Вам нечего опасаться.
Мне не слишком понравилось, как это прозвучало.
— Так почему тебя не взяли в стражу? Если ты сильная, как мужчина, это преимущество, разве нет?
Она понурилась.
— Случилась… неприятность. Меня уже должны были принять в ряды стражников. Я поздно возвращалась домой, и недалеко от дворца ко мне пристали двое пьяных молодых людей. Они принялись… издеваться надо мной.
Я сочувственно кивнула. Ничего удивительного, что неказистая внешность девушки, полутролль она или нет, стала предметом насмешек, тем более у пьяни.
— Я не собиралась драться с ними, — принялась оправдываться Тана. — Всего лишь пыталась пройти мимо, а они не давали. Тогда я все равно пошла вперед и нечаянно толкнула одного из них плечом. Он упал на мостовую и сильно расшибся. Его друг поднял крик, сбежались люди. Меня обвинили в том, что я напала намеренно. А юноша, которого я ударила, оказался младшим сыном королевского виночерпия.
Она горько вздохнула. Еще бы, виночерпий — это далеко не последняя должность во дворце. Переходить дорогу такому человеку опасно, даже если ты влиятелен.
— Сочувствую, — я положила ладонь ей на предплечье, надеясь, что ее это подбодрит. — Мне известно, что такое быть обвиненной мужчинами, которые сами на тебя первыми напали.
— Спасибо, госпожа, — служанка не очень-то благовоспитанно шмыгнула носом. — Нашлись люди, которые за меня заступились, поэтому меня не отдали под суд, но с позором выгнали из дворца и запретили там появляться. Тогда меня пригласил к себе лорд Чивилант из Баррема, который в то время гостил в Загреме.
— Чивилант? — переспросила я.
Впервые слышала о таком человеке. Несомненно, принц провел вчерашнюю ночь именно у него, и интуиция подсказывала, что о нем следует разузнать побольше.
— О, он хороший хозяин, — пояснила Тана. — Он был другом принца Луина и рассказывал, что провел с ним его последние дни. Очень трагичная история и очень крепкая дружба. После случившегося с принцем Луином лорд Чивилант не захотел оставаться в столице и предпочел тихую службу короне в Барреме.
Я рассеянно мотнула головой. Какая жалость, что это стало известно только сейчас, когда мы уже въехали на Пути. Если верить Церестину, на самом деле старшего брата Баво доконал тот самый загадочный ритуал, ради которого архимаг и отправил меня с принцем. Раз Чивилант был дружен с Луином, то он об этом знает гораздо больше меня, а скорее всего, даже присутствовал при совершении ритуала. Потому-то Чивилант и покинул Загрем — либо обиделся на то, что сделали с его другом, либо лорда заставили уехать, чтобы он не трепал языком.
Вот бы мне дали поговорить с этим человеком! Однако Баво явно не торопился делиться своими секретами. Даже не назвал имя своего товарища.
— Лорд Чивилант оценил мои умения и обучил еще кое-каким полезным навыкам, — продолжала девушка. — Последние несколько лет я служила у него телохранительницей. Вчера вечером он мне сказал, что я должна показать его гостю, лорду Мэлрасу, лучшее, на что я способна. Я подумала, что господин будет наблюдать за моей тренировкой, но он вышел сразиться со мной на площадку.
Вдруг голос Таны изменился. Только что он был грустным, хоть плачь, а теперь едва не дрожал от восторга. Глаза служанки-стражницы загорелись, а некрасивое лицо преобразилось, засияв внутренним светом.
Я приподняла брови. Тана влюбилась в Баво после одной-единственной встречи?
— Ах, он так бьется, госпожа! — девушка чуть не задохнулась от восхищения. — Я сначала подумала, что он сам полутролль. А когда лорд Чивилант признался, кто это, я всё поняла. Про боевое мастерство его высочества ходят легенды. Никто не сражается лучше него.
— Ясно, — сдержанно произнесла я.
Что-то почувствовав в моем тоне, она прокашлялась и сразу свернула свой рассказ.
— Простите. Его высочество счел, что я достойна вас защищать, и клянусь, что не подведу вас. Мне перечислить всё, что я умею делать?
— Давай, — без воодушевления согласилась я, уставившись в окно. В любом случае в ближайшие несколько часов заняться будет нечем.
Я жалела Тану из-за того, что ей пришлось пережить. Ей пришлось вытерпеть немало насмешек, которые наверняка сильно ранили от природы стеснительную девушку. Только при всем сочувствии у меня не получалось замять вспыхнувшую где-то глубоко внутри досаду.
Вот еще один спутник, который без ума от принца. Оно и понятно — над Таной столько издевались, и тут вдруг появился красивый мужчина, принц, который оценил ее по достоинству. Это же мечта любой девушки.
Церестин говорил, что Баво пытается помочь всем обделенным. Похоже на то, раз первоклассной прислуге он предпочел девушку-полутролля. И это здорово, что принц так сердоболен.
Но подумал ли кто-нибудь, чем это в итоге может закончиться для нас?
Дядя и тетя приложили много труда, чтобы я, пусть и с запозданием, получила подобающее воспитание и вошла в мелхенское высшее общество. После грязного уличного детства это было сложно. Я на собственной шкуре испытала, насколько аристократы не любят тех, кто от них отличается. Таким не прощают ошибок, и история с тремя «женихами» это лишь подтвердила.
Баво взял на себя проблему с репутацией, если вскроется, что его «невеста» обманула трех лордов. Однако это работало и в другую сторону — если кто-то решит насолить принцу, он будет бить в слабую точку, то есть в меня. Теперь и в Тану. А мы обе — замечательные мишени. Хорошо, если только для насмешек.
Вполуха слушая новую горничную, я смотрела невидящими глазами на серую пустыню и не могла справиться со снедавшей меня тревогой. Не следовало соглашаться на предложение Церестина. Опасения, промелькнувшие тогда в моих мыслях, постепенно начинают сбываться.
Хотя, может, еще есть надежда? Я высунулась из окна, как будто чтобы чуть-чуть проветрить экипаж, впустив в него прохладный воздух Пути, а на самом деле поискала взглядом Элента. Он ехал впереди, с прямой спиной сидя в седле, и перебрасывался шутками со своим вчерашним напарником Итгаром.
Эльф оказался не такой уж сволочью и производил впечатление трезвомыслящего мужчины. Возможно, если мы с ним соединим усилия, из затеи с подставной невестой что-нибудь да получится…
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Поездка по Путям вышла скучной — чувство, которое редко ожидаешь от прикосновения к чему-то насквозь магическому, еще и созданному загадочной древней расой из осколков собственного мира.
Сначала мы ехали по тропе, на которой стоял поздний вечер. Солнце как будто бы недавно село, но небо еще не затянула ночная мгла, и вокруг сливками разливались синие сумерки. Ландшафт оживляли лишь руины небольшого города вдалеке от дороги. Мы с Таной немного подремали, поддавшись усталости. Затем мы проехали через гигантскую каменную арку с вырезанными на ней символами, сворачивая на другой Путь, и пейзаж резко сменился. Теперь отовсюду лился яркий полуденный свет, хотя солнца, как и всегда, в междумирье видно не было. Спать стало невозможно даже с задернутыми шторками, и мы принялись болтать.
В основном говорила Тана. Я долго и подробно расспрашивала о ее умениях, выясняя, чем она может пригодиться мне во дворце. Оказалось, что немногим. Почти все таланты горничной лежали в области оружия. Чего и следовало ожидать…
Заодно я закинула удочку и постаралась разузнать о лорде Чивиланте, но тут охотно разглагольствующая Тана изменила обычаю и давала сведения коротко и скупо. Я помучила ее чуть-чуть и со вздохом бросила попытки. Очевидно, друг погибшего Луина не желал, чтобы им интересовались, и отдал своей бывшей ученице соответствующее распоряжение. Ну и ладно. Всё равно мне это мало чем могло помочь.
Потом мы съели пирожки и, поскольку делать было больше нечего, занялись рукоделием. Тана вязала — получалось у нее это на удивление ловко. В отдельные моменты спицы мелькали в воздухе, как стрекозиные крылышки. Я взяла себе пяльцы, продолжив начатую кем-то лозу плюща.
До дворца оставалось недолго. Полчаса, а может быть, даже меньше — наш путевик и сам толком не знал. Он признался, что выбирал новые для себя Пути с тех самых пор, как мы выехали из Баррема, и пользовался заметками, которые ему оставил Церестин. Больше никто из путевиков в Греладе, да и во всем мире, не обладал таким опытом, как старый архимаг, так что на его указания можно было положиться.
В общем, беды ничто не предвещало. Я рассеянно втыкала иголку в ткань, слушая, как цокают по булыжникам подкованные конские копыта и стучат колеса экипажа. Звуки наводили дремоту, но устраиваться поспать было уже поздно. Наоборот — пора прятать рукоделия и приводить себя в порядок.
Мы прибудем в Загрем среди ночи, однако нас наверняка уже ждут. Как и сказал Элент, следует подготовиться к тому, чтобы первое впечатление, которое я произведу на обитателей дворца, оказалось положительным. Оно ведь всегда самое сильное. Нельзя упустить этот момент.
Поэтому я отложила вышивку, стряхнула сонливость и поискала зеркальце с гребнем. Тана спохватилась, предложила, как положено горничной, уложить мне волосы, но я вежливо отказалась.
Лучше уж я сама, пока неизвестно, насколько хорошо она управляется с расческой. Да и все равно в карете для этого было слишком мало места. Пришлось почти акробатически извернуться, чтобы на зеркальце падало достаточно света. Я наконец-то устроилась, сделала пару движений гребнем, повертела серебристой поверхностью, в которой отражалась пустыня, и нахмурилась.
Вот та точка на горизонте — она разве была раньше?
Я убрала зеркало и повнимательнее всмотрелась в пейзаж. За точкой тянулось облачко, и они как будто бы двигались, хотя меня могла обманывать легкая тряска экипажа. Поколебавшись, я решила, что мужчин все же стоит предупредить. Еще недавно Путями было запрещено пользоваться из-за угрозы нападения чудовищ. Пусть лучше надо мной посмеются, чем мы пропустим атаку каких-нибудь ужасных тварей.
Я высунулась из окна и обнаружила, что Элент уже зовет спутников и указывает рукой в том же направлении.
— Ты тоже это заметил, эльф? — спросила я.
— Не только это, — откликнулся тот. — Я вижу, что они быстро к нам приближаются.
— Можешь разобрать, кто это? — мрачно осведомился Баво. — Ашрахи?
По моим плечам прошелся холодок. Кошмарные летающие монстры, чьи крылья режут острее, чем самый наточенный из клинков. Верная смерть…
Элент помолчал, напрягая зрение.
— Нет, они не летят, бегут по земле. По-моему, это стая шиданов.
Я подавила испуганный возглас. Это же те кошмарные собаки-химеры, которые умеют ходить на двух задних ногах и которые чуть не загрызли меня в военном лагере!
— Еще лучше, — саркастично отозвался Итгар. — Даже если мы избежим их клыков, псы навалятся всей толпой и скинут нас с тропы прямо в Иномирье.
— Или на другую тропу, но хорошего мало — мы рискуем навсегда потеряться на Путях, — поправил Баво и неожиданно рявкнул: — Шано! Готовь портал!
— Ваше высочество! — путевик нервно оглянулся на него. — Мы еще не достигли безопасной отметки, о которой говорил Церестин. Если сойдем здесь, можем вынырнуть с тропы где угодно. Вы уверены, что хотите оказаться замурованным в стене?
— Стены может и не быть. А если не сойдем, то точно сдохнем!
Грубая прямолинейность Баво подстегивала хлеще плетки. Шано неразборчиво выругался, выпрыгнул из седла, достал из седельной сумки два покрытых резными рунами камня и принялся устанавливать их по краям мощеной дороги. Тем временем точка-облачко увеличилась настолько, что превратилась в грозовую тучу. Уже и без эльфийских глаз можно было разобрать лоснящиеся черно-серые спины псов-монстров.
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— Нэри! Поднимай решетки!
Возглас принца заставил меня очнуться. В первый миг я растерялась: решетки? Какие еще решетки? Потом сообразила, что он имеет в виду решетки на окнах кареты, предусмотренные как раз для подобных случаев. Обычно железная «сеть» была опущена, чтобы не загораживать вид, но ее можно было поднять и закрепить в проеме.
Пока я этим занималась, Баво соскочил с лошади, высвободил из ножен полуторный меч и замер на дороге грозным изваянием. Его примеру последовали и другие воины. Экипаж покачнулся — я почувствовала, как заерзали Ант и Шеб. У них не было ни доспехов, ни оружия. Наверняка оба уже пожалели, что не отправились из Баррема домой.
Тана уже подняла решетку на своем окне. Прилаживая собственную, я обломала ноготь и зашипела от боли. Железка никак не хотела влезать в пазы. Служанка достаточно бесцеремонно отодвинула меня и легко, буквально одним щелчком поставила решетку на место.
— Не бойтесь, госпожа, — твердо произнесла Тана, не выказывая ни единого признака страха. — Если шиданы до нас доберутся, опускайтесь на пол и закройте голову руками, а я буду убивать врагов. Я вас в обиду не дам.
Ее выдержке оставалось лишь позавидовать.
— Надеюсь, Шано откроет портал раньше, чем нам придется это делать, — пробормотала я. — Помолюсь-ка на всякий случай святой Мерезии… А что там, между прочим, у тебя в корзинке?
«Молитва из омута не вытащит», — любил поговаривать дядя Генрик, за что частенько получал упрекающий щипок от тети Ланнии. В церкви, куда она ходила по праздникам, такие фразочки считали богохульными. Однако молчать мужа тетя не заставляла, признавая мудрость этой мысли.
Тана уже доставала свои странные ножницы. Изящное движение — и они превратились в два кинжала. А я прикрепила к поясу набор метательных ножей и за неимением лучшего вооружилась вязальными спицами.
— Вы выглядите как настоящая боевая леди, — серьезно произнесла служанка.
Наверное, это был комплимент.
— Карету вперед! — короткими возгласами командовал Баво. — Женщины должны войти в портал первыми. Эрд, ты сегодня прикрываешь Шано. Элент, мать твою, где лук?
— Здесь, здесь, — из-за кареты послышался его звонкий голос, чья веселость никак не вязалась с серьезностью той ситуации, в которую мы попали. — Сейчас маленько проредим врагов…
В окно я могла видеть, как от нас к шиданам полетела стрела, затем еще одна и еще. Элент стрелял очень быстро, с поистине эльфийской скоростью и такой же точностью. После каждого выстрела черная «тучка» худела, а на серой поверхности пустыни оставалась клякса — труп чудовища.
Я успела обрадоваться, что Элент поубивает их всех на расстоянии, однако быстро поняла, что тварей слишком много. По меньшей мере несколько десятков, а может быть, и сотня. Смерть сородичей не заставила их не то что развернуться, а даже замедлиться. Наоборот, они словно припустили еще быстрее, вдобавок бросились врассыпную, из-за чего несколько стрел ушли в молоко. А там и колчан закончился.
Раздалось ругательство.
— Эрд, забираю твой запас! — предупредил Элент.
Заржала лошадь, за ней вторая. Не знаю, что произошло, но возился он чересчур долго. Я до боли прикусила губу, наблюдая за приближением шиданов. Уже стало видно вытянутые морды и высунутые алые языки. Псы не лаяли, да им это и не требовалось, чтобы вселить в мое сердце ужас. Хватало топота многочисленных ног, который с каждым мгновением становился громче. Не стой мы на укрепленной магической дороге, под нами тряслась бы земля.
Хотя, может, она и тряслась. Карету так точно качало из стороны в сторону. Шеб отчаянно сквернословил. Судя по издаваемым звукам, он пытался одновременно спрятаться среди багажа и найти оружие. Бедняга! Мне хотелось кусать локти. Это ведь я буду виновата, если парни пострадают. Надо было соглашаться с принцем и отправить их в Мелхен, а я вечно думаю только о себе…
— Пошла! — дурным голосом заорал Ант на лошадь.
Экипаж дернулся и рванул вперед. Нас с Таной подкинуло на сиденье.
— Левее! — приказал путевик, и карета дернулась, выравниваясь, чтобы войти в портал.
Мимо моего окна пронеслась фигура Баво. Черные брови его были нахмурены, на сосредоточенном лице не отражалось ни капли страха, только решимость. Холодный взгляд голубых глаз сулил врагам смерть.
По левую руку от Баво замер темноволосый Итгар, готовый защищать своего принца до последнего. Телохранитель был преисполнен такого спокойствия, что меня это поразило. Никаких сомнений в карих глазах! Чем же упрямый, своевольный и несносный принц вызвал такую привязанность?
— Щиты! — прорычал Баво.
И в этот миг первые шиданы бросились на мужчин.
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Карета уже оставила принца позади. Мне следовало вжаться в сиденье и не скакать туда-сюда, но я не вытерпела и вцепилась пальцами в решетку на окне, пытаясь найти взглядом Баво.
Он был великолепен. Огромный меч летал в его руках. Каждое движение было выверенным и точным, наполненным такой мощью, что уродливых псов разрубало надвое. Сначала меня почти оглушили удары о щиты, но теперь воздух наполнился скулежем умирающих монстров. Мне почему-то казалось, что большую часть из них убил именно Баво. Он легко уклонялся от пастей с огромными зубами, а одного шидана сбил прямо в прыжке. И даже ни на шаг не сдвинулся с того места, где стоял.
Кони сражались с не меньшим хладнокровием, чем их хозяева. Я ожидала, что животные кинутся вразброс, испугавшись хищников. Прекрасно выдрессированные боевые кони смогли меня поразить — все они упорно лягались и бодались, раня врагов шипами на наголовниках. Лишь одна лошадь с жалобным ржанием съехала передними ногами в песок — ее столкнул наскочивший шидан. Элент проткнул монстра клинком, отбросил его и рывком втянул лошадь обратно на булыжники. Я поразилась его силе не меньше, чем красоте боя Баво. Что за необыкновенные мужчины!
Картинка резко поблекла, сделавшись расплывчатой. В нос ударили запахи дыма, сытной еды и помоев — непередаваемый аромат городских улиц. Сразу же карету тряхнуло так, что мы с Таной, охнув, ударились о потолок. Впряженная в экипаж лошадь заржала и, кажется, развернулась, потому что нас с горничной швырнуло друг на друга.
Я застонала — по мне как будто прокатился валун. Может, Тана и была наполовину человеком, но ее троллья половина весила достаточно, чтобы едва не вышибить из меня дух. Слава Богу, девушка быстро слезла с меня, выглянула наружу и распахнула дверцу кареты.
— Мы в Загреме, — сообщила Тана. — Оставайтесь внутри и запритесь.
— Фьёрта с два, — пробормотала я и, покряхтывая, начала вылезать из экипажа.
Я не относилась к тем людям, которые предпочитают отсиживаться в сторонке, пока происходит что-то плохое. Будь оно так, я бы не представлялась чужими именами и не вымогала деньги у мужчин, которые распускали руки, лапая бедных девушек из приютов. Пока еще мне не пришло в голову, как одолеть жутких иномирных псов, но я точно знала, что, какой бы трусихой на самом деле ни была, не стану прятаться за чужими спинами, когда мои спутники погибают.
Когда я выбралась из подозрительно покачивающейся кареты, картина перед моими глазами предстала неутешительная. Во-первых, мы приземлились на узкий мост, лишь чудом не сверзившись с него в бурлящую воду. Одно колесо съехало с каменного «полотна», зависнув над черной рекой. Шеб и Ант, стремительно покинувшие карету, чтобы она не перевернулась, были белыми как мел. Они-то, в отличие от нас с Таной, видели, куда мы вылетаем с Путей.
Во-вторых, портал завис в воздухе на расстоянии локтя от земли — потому-то экипаж так мотало. Маг Шано уже спрыгнул к нам, и проход перекрывал воин по имени Эрд, который убивал тварей, подбирающихся к выходу слишком близко. Остальные — Итгар, Элент и Баво — еще находились в междумирье.
Они убили прилично врагов, но тех по-прежнему было слишком много. Чудовища наваливались черной волной, и методичные движения Итгара, мощные удары Баво, грациозный танец Элента, который давно отбросил лук и вытащил меч, постепенно замедлялись и теряли точность. Щиты у всех троих превратились в ошметки. Мужчины сражались спина к спине, не давая друг другу упасть и скатиться на обочину, но они уставали под таким напором.
Если сначала боевые скакуны здорово им помогали, то теперь, пострадав от укусов и острых когтей монстров, потихоньку сдавались. Эрд, пользуясь короткой передышкой, вывел двух израненных лошадей на мост. Третья выскочила сама. Еще одну нигде не было видно — похоже, шиданам все же удалось сбросить ее с тропы, и несчастное животное утянуло в коварные зыбучие пески. Лишь закованный в броню черный жеребец Баво в отдалении сражался с прежней яростью, лягая псов так, что они разлетались в разные стороны.
— Принц! — заорал Шано. — Быстрее! Я не могу так долго удерживать портал!
Я ничего не понимала. Почему Баво вообще до сих пор там торчит? Почему не бежит сломя голову с Путей — сюда, в безопасность?
Когда Эрд, постоянно маячивший в портале и загораживающий спутников, отодвинулся, мне стало всё ясно. Даже если бы принц очень хотел оказаться по дальше от Путей, он не мог этого сделать. Шиданы как будто намеренно наваливались на воинов именно с той стороны, где открылся портал. Собачьи туши падали друг на друга, образуя целую стену, которую Баво, Итгару и Эленту было не обойти. Чудовища еще и вставали на задние лапы, увеличивая высоту преграды и постепенно спихивая мужчин с дороги в зыбучие пески.
Шиданы отрезали принца от нас, медленно и уверенно. Их с каждым мигом оставалось всё меньше, но они как будто откуда-то знали, что их главный враг — это Баво. Хотя мы — безоружный маг, сконцентрированный только на том, чтобы удержать портал отворенным, молодая аристократка, ее служанка и двое слуг — были гораздо более легкой добычей, монстры к нам не совались. К порталу подбегали разве что единицы.
Эрд, сообразив это, уже двинулся на помощь принцу, однако шиданы мгновенно раскусили его замысел. На воина тут же накинулись сразу четверо псов, свалив его с ног.
От ужаса я с сипением вдохнула. Нет. Баво не может погибнуть — вот так, всего в десятке шагов от собственной столицы. Тогда нашей стране не избежать мятежей и дворцовых переворотов. Других наследников у короны ведь нет!
Но чем я могу ему помочь? Я беспомощна — не принимать же за серьезное оружие те метательные ножи, даже скорее ножички, которые были выужены из корзинки Таны. Если не попасть прямо в глаз, а это почти невозможно, когда цель движется, как эти псы, то короткий клинок в лучшем случае оцарапает шкуру шидана.
Подождите. Я же маг, верно? Если я не могу использовать свои чары, чтобы спасти чужую жизнь, то какой смысл вообще в моем даре?
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Я заставила себя дышать медленнее и глубже, вызывая в памяти заклинание. Оно относилось ко второму кругу — простенькое по меркам нормальных волшебников, но у меня-то к магии внушения был настоящий дар. Это заклятие еще и имело большое преимущество — для него не требовались материальные компоненты, обязательные, например, для стихийных заклинаний. Чистая сила, ментальный удар — и никаких сумок с палочками, стекляшками, нитками и прочей чепухой, которую таскали с собой маги вроде Шано. Без рунных камней он не был бы путевиком, поскольку не смог бы открыть портал. А я…
Я молилась, чтобы хоть что-нибудь получилось. Заклинания очарования у меня были отточены почти до совершенства, но уродливые псы не будут пускать слюни от моей улыбки или взмаха ресниц. Здесь требовалось что-то иное. Страх? Может быть, подойдет и он. По крайней мере, я с ним была прекрасно знакома и он наполнял меня прямо сейчас. А если ничего не чувствуешь, то и другому человеку магией привить это не сможешь.
Человеку, ага. Выйдет ли что-нибудь со зверем? Еще и с парой десятков?
Мои губы зашевелились, не издавая ни звука. Глаза я закрыла. Так было проще сосредоточиться. Я представила, как собираю внутри себя липкий комок страха, такого, от которого крутит живот и подгибаются колени. Подумав, я вырастила у комка острые и ядовитые шипы — чтобы хотелось подвывать от боли и бежать как можно дальше, лишь бы он не коснулся кожи и не распорол ее, вызывая нагноение. Достаточно? Нет, добавим-ка еще бешено бьющееся сердце и оцепенение — как вишенку на торте.
Воображаемый комок страха был закончен. Я мысленно прицелилась и швырнула его в скопление шиданов, одновременно завершая заклинание.
Будь я магом-огневиком и создай шар из пламени, эффект не был бы лучше. Твари припали к земле, поджали хвосты и уши. Воздух наполнился жалобным скулежом и подвыванием. Многие псы сразу бросились врассыпную, некоторые остались там, где были, тихо рыча и показывая, что если их тронуть — они будут защищаться. Слава Богу, сами они при этом забыли атаковать людей.
Собирая колдовскую энергию для заклинания, я немного перестаралась. Ментальный удар задел и мужчин. Эрд припал на колено, Итгар, в это время проводивший сложный прием, чуть не выронил меч, Элент пошатнулся. Только принц твердо стоял на ногах и оглянулся на меня. В ясных глазах промелькнуло удивление. Он не предполагал, что моя магия окажется настолько сильна.
Я и сама этого не ожидала.
Баво был первым, кто пришел в себя.
— Режем их, пока не очухались, и прорываемся к порталу! — рявкнул он на ошеломленных спутников.
Им даже почти не пришлось махать мечами. Почти оглушенные шиданы либо отпрыгивали в сторону при их приближении, либо ограничивались тем, что скалили зубы и предупреждающе рычали. Лишь некоторые сумели освободиться от моего приказа и попытались вонзить в людей зубы, однако сражаться с двумя-тремя псами было значительно легче, чем с десятком одновременно.
Я едва успела перевести дыхание после длинного заклинания, как Баво уже спрыгивал на мост, а за ним — Итгар и Элент. Даже конь принца успел выскочить следом за хозяином, выбив из мостовой искры копытами. На лице Шано отразилось огромное облегчение — со лба бедного путевика уже градом лился пот. Он потянулся за первым руническим камнем, который оставался по ту сторону портала, Эрд — за вторым.
В этот миг с Путей, сшибив Шано с ног, на нас выпрыгнул оскалившийся шидан. Этот был крупнее сородичей, выше в холке, а его торчащие из пасти клыки напоминали кинжалы. Утробное рычание пробирало до дрожи. Чудовище поскользнулось на влажной мостовой, но быстро восстановило равновесие. Сзади меня кто-то сдавленно вскрикнул — наверное, Ант, а Шеб заорал:
— Принц, берегитесь!
Шидан безошибочно смотрел на Баво. Оттолкнувшись задними ногами, тварь в прыжке взвилась над мостом…
Моя рука среагировала быстрее, чем мысль. Я поняла, что делаю, уже когда пальцы отправили в полет метательный нож. Но попал ли он в цель, узнать мне было не суждено. Телохранители принца не медлили, и Итгар с Элентом вонзили мечи в шидана едва ли не раньше, чем его коснулся мой клинок. Сбитая прямо в воздухе тварь с противным визгом упала на булыжники, ударилась о край моста и рухнула в реку.
Портал исчез. Шано было не до сложных заклинаний — он со страдальческим видом скорчился на мосту, держась за лоб. Там после неудачной встречи с булыжниками расплывалось красное пятно. Эрд и Итгар бросились к товарищу, но тот, хоть и морщился от боли, отмахнулся — дескать, жить буду.
— Все остальные целы? — мрачно спросил принц.
— Более-менее, — отозвался Элент, задумчиво оглядывая свой наруч. На металле остались вмятины — следы зубов. — Спасибо эльфийской ковке, а то быть бы мне сейчас без руки.
— Кони в плачевном состоянии, — сказал Эрд, устало садясь на камни. — И у меня нога прокушена. Надеюсь, эти уродцы не переносят бешенство.
Услышав о конях, я оглянулась, но Шебу с Антом напоминания не требовались. Они уже сами занялись делом, сообразив, что после напряженного боя от хозяев лошадей помощи сейчас не дождешься. Слуги выглядели подавленными. Я знала это чувство — обоим было не себе от того, что в бою они не пригодились спутникам и были скорее обузой.
— Мэлрас, — позвал Элент, и Баво, к моему удивлению, тотчас обернулся. Наверное, так привык к прозвищу, что откликался на него, как на родное имя. — Стая-то была не дикая и оказалась рядом с нами не случайно. Ты ошейники у шиданов видел? Степняцкие.
Принц угрюмо кивнул.
— Видел. Не просто степняцкие — племени сеннантов. Только не могу взять в толк, каким, фьёрт их побери, образом они знали, где нас искать. Еще утром я сам понятия не имел, какой из Путей мы выберем. Они не нашли бы нас сами так быстро.
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— А ты никому в Барреме не показывал список Путей? Не говорил, куда отправишься?
Баво покачал головой.
— Чивилант знал, что я еду домой. Но его подозревать в сговоре со степняками глупо. Он никогда не был на восточной границе, да и вообще не вылезает из Баррема и не пользуется Путями. А иным способом передать сообщение сеннантам невозможно.
— Церестин, — вдруг произнес Шано. Маг побледнел, но непонятно, из-за чего: из-за раны или из-за того, в чем заподозревал бывшего архимага. — Он составлял список Путей, которыми мы можем воспользоваться после остановки в Барреме. И там было немного вариантов. Если на каждый отправить по стае шиданов…
Он не договорил. Это и не требовалось.
— Хватит, — отрезал принц. — Церестин спасал мою шкуру сотни раз. Столько, сколько никто из вас вместе взятых. Слушать наветы на него я не стану. Всем ясно?
Одна из лошадей заржала, как будто отвечая на вопрос. Мужчины хмуро закивали.
Удовлетворившись этим, Баво указал на улицу, которая начиналась от моста. Хотя до рассвета оставалось еще немало, там скопились несколько человек, весьма недвусмысленно машущих в нашу сторону. Загрем не спал даже по ночам. Страшно представить, какая толпа собралась бы, вылети мы из Путей средь бела дня, еще в таком виде: мужчины были с оружием наголо, в помятых доспехах, покрытых брызгами крови. Эффектное появление на публике, достойное какой-нибудь знаменитой театральной труппы!
— Пора убираться отсюда, пока нас никто не узнал, иначе завтра наслушаемся о себе новых легенд. Давайте, парни. Возьмем себя в руки и вытащим карету. За нас это никто не сделает, — пока его товарищи, кряхтя, поднимались с мостовой и подходили к экипажу, принц повернулся ко мне, и его взгляд потеплел. — Спасибо, девочка. Если бы не ты, нас с парнями бы уже по голову завалило шиданами.
Похвала была скупой, вполне в стиле Баво. Следовало радоваться, что он вообще меня поблагодарил. Ведь мог бы разговаривать со мной так же сухо, как с Шано и остальными, хотя они тоже рисковали жизнями, защищая наследника трона.
Но я внезапно обиделась. Ну какая я ему девочка? И плевать, что между нами разница девять лет — мне двадцать один, ему тридцать. Большинство аристократок в моем возрасте уже нянчили второго или третьего ребенка, давно заключив династический брак.
Я гордо вздернула подбородок.
— Я не девочка, а твоя невеста. За кого мне пришлось бы выходить замуж, если бы тебя сожрали какие-то грязные собаки из иномирья? Будь добр, не вляпывайся в неприятности, а то меня в следующий раз может и не оказаться рядом.
На ужасно долгий миг над мостом повисла тишина, нарушаемая только плеском воды под мостом. Затем мужчины, не сговариваясь, грянули хохотом. Лошади переступили с места на место, недоуменно косясь на хозяев — что это за веселье они там устроили?
Я, признаться, удивилась ничуть не меньше.
— Как она тебя, а? — смеющийся Элент хлопнул Баво по плечу, вытирая выступившие на глазах слезы.
— А вы заметили, как она метнула в шидана нож? — у Итгара так тряслись плечи, что он еле это выговорил. — Какой жених, такая и невеста.
Повеселел даже раненый Шано.
— Достойная пара, — подтвердил он.
Баво, который должен был бы обидеться на мои слова, смеялся вместе со всеми. А потом он сделал нечто такое, чего я точно уж никак не могла от него ожидать.
Принц двумя быстрыми шагами подошел ко мне и обнял, крепко прижав к груди. От него пахло железом и кровью. Волчий воротник на плаще был влажным, и я подозревала, что совсем не от пота — когда Баво говорил, что его завалило бы с головой, он отнюдь не преувеличивал. Лицо принца было покрыто красными брызгами, черная щетина на щеке кололась.
— Спасибо, — горячо выдохнул на ухо он, и у меня подогнулись ноги.
— Держи ее, держи! — наперебой закричали все.
Баво легко подхватил меня на руки. Откуда-то я знала, что ни одна другая женщина за последние годы не удостаивалась от него ни таких объятий, ни такого тона. Но, думаю, слабость накатила на меня всё же из-за переживаний. Не каждый день чуть не становишься жертвой иномирных чудовищ.
— Прости, — промямлила я, тщетно пытаясь найти опору под ногами. Принц вновь прижал меня к себе, и, несмотря на доспехи, я ощутила жар его тела. От этого у меня еще и закружилась голова. — Ты же устал, мне лучше пойти собственными ногами…
— Тихо, — строго сказал Баво, но потом широко улыбнулся. — Мне тут пришла в голову отличная идея — внести свою невесту во дворец на руках. Как тебе, м?
Я неуверенно улыбнулась в ответ. Значит, вот что нужно было, чтобы покорить суровое сердце принца-варвара, — спасти его от стаи монстров? Интересно, чем же впечатлили Баво две первые невесты. Поставили перед ним на колени вражескую армию?
В его крепких руках было хорошо — тепло и надежно. Все же мне стало стыдно из-за того, что, пока я прохлаждаюсь в объятиях привлекательного мужчины, остальные работают, вытаскивая карету, и я смущенно огляделась. Никто меня не осудит?
Они не смотрели, занимаясь делом и обсуждая обнаглевших степняков. Даже Тана отвлеклась, помогая Анту и Шебу освободить экипаж от вещей, чтобы его легче было вытащить на дорогу. Если кто-то и зубоскалил, то по-доброму. Похоже, все восприняли совершенно естественным интерес принца к невесте, пусть и подставной. Только Элент глянул на меня искоса, будто ревниво, и быстро отвернулся.
Я задумалась над этим, но почти сразу отогнала мысли прочь. Мы знаем друг друга всего ничего, какая ревность? К тому же он с самого начала знал, что мне придется играть роль невесты для наследника трона.
Игриво улыбнувшись Баво, я ответила:
— Прекрасная идея. И мне кажется, что в последующие дни тебе стоит делать это почаще.
Он вновь рассмеялся — громко и весело.
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Я проснулась в огромной кровати, сквозь темно-синюю ткань балдахина лился рассеянный и приятный свет. Первые мгновения я смотрела на него с непониманием, пытаясь сообразить, как здесь оказалась. Всю последнюю неделю каждый день мне приходилось просыпаться на новом месте, и непривычная обстановка сбивала с толку.
Но потом я вспомнила.
Загрем! Дворец!
Сердце наполнило радостное предвкушение. Я раздвинула занавеси и бросилась к окну, засмеявшись от счастья.
Солнце уже давно встало и ласкало теплыми лучами столицу Грелада. Перед дворцом текли жидким серебром воды реки Ареньи, а на противоположном берегу целым лесом росли высокие дома богачей и сановников. Загрем находился севернее и Мелхена, и степи, где мы познакомились с Баво, поэтому здесь намного острее чувствовалась подступающая осень. Королевские владения были окружены парком — дань моде, пришедшей от наших соседей-эльфов, и деревья в нем словно принарядились для праздника в яркие гирлянды: желтые, оранжевые и красные.
Мне хотелось закружиться по комнате. Всего через несколько дней праздник Жатвы, и мне повезло находиться в это время в Загреме. Даже больше — прямо во дворце! Ах, сколько расфуфыренных мелхенских аристократок, которые морщили носы при виде меня, сейчас отдали бы всё, чтобы оказаться на моем месте!
Мои губы уже раскрылись, чтобы позвать Шеба и Анта — друзья должны были порадоваться вместе со мной. Но возглас так и умер, не родившись.
Здесь, в чужом доме, парни были всего лишь слугами, а я — благородной леди, которая не может брататься с людьми, чье положение значительно ниже ее собственного. Не стоило так сразу, в первый же день, бросать тень и на себя, и на Баво, поэтому скрепя сердце пришлось отправить Анта с Шебом в общую спальню для слуг. Теперь я даже толком не знала, где вообще мои верные друзья.
Перед внутренним взором пролетела предыдущая ночь. Нас выбросило на окраине Загрема, достаточно далеко от Королевского дворца. Пока мы туда добрались, прошло время, мы устали еще больше. Во дворце нас среди ночи, разумеется, не ждали, поэтому появление принца наделало переполох. Управляющий прибежал к нам растрепанным, его камзол топорщился из-за того, что мужчина спросонья неправильно застегнул пуговицы.
Меня определили в западное крыло, в Синие покои, и извинились за это раз сто. Дескать, если бы кто-нибудь заранее знал, что его высочество прибудет со спутницей, для меня подготовили бы покои получше. Мне тяжело было представить, куда уж лучше. В покоях насчитывалось три комнаты, включая одну для слуг, и даже та была отделана с шиком. На моем столе стоял сервиз из тончайшего фарфора в цвет синим стенам, расписанным мифическими птицами. Мебель покрывала инкрустация из розового перламутра, превосходно сочетавшегося с тоном комнаты. Крупный камин украшала тончайшая резьба по камню, изображавшая диковинных заморских зверей. Фьёрт меня побери, даже ночной горшок был сделан из серебра!
Пока я, разевая рот, разглядывала свое новое жилье и раздумывала, а можно ли это вообще всё это трогать руками или не стоит, а то мало ли разобью что-нибудь, пришли трое незнакомых слуг. Они тоже оказались слегка взъерошены — было заметно, что и их подняли совсем недавно. Гости сообщили, что их прислал лорд Элент и что отныне они будут прислуживать мне во дворце. Мне оставалось только удивиться тому, когда эльф успел их вызвать.
На большее я ночью была не способна и рухнула в кровать, мгновенно провалившись в царство грез. Вчерашнее колдовство высосало немало сил. Наверное, потому я и проснулась, когда уже наступил полдень.
Фьёрт, полдень! Это сколько же потеряно времени! Разве король с королевой не захотят поскорее узнать, какую девушку выбрал их сын?
Спохватившись, я оглянулась. Тана вчера наотрез отказалась спать в комнате для слуг и устроилась возле моей кровати, постелив покрывало. Сейчас оно было убрано, а сама горничная дремала в кресле, устроившись в дальнем углу комнаты. Когда я проснулась, очнулась и она, сразу поднявшись.
— Госпожа, — чинно поздоровалась Тана. — Принести вам приборы для умывания?
При виде гигантской служанки с бицепсами размером с мое бедро, смиренно предлагающей мне умыться, я осеклась.
Странное зрелище. Да и дома-то за мной никто так не бегал. Тетя всегда говорила, что у женщины, которая не может сама себя привести в порядок, может быть всего одно оправдание — нахождение при смерти.
С другой стороны, это же дворец, а не захолустный домишко обедневших аристократов. Может, здесь так принято?
Ответить я ничего не успела. В покои громко постучали. Тана направилась к двери, но ее опередили.
Из комнатки для слуг выплыла сухая женщина лет пятидесяти, с седыми волосами, туго стянутыми на затылке. Коричневый цвет платья и скромный покрой намекали на должность служанки, но двигалась она с изяществом урожденной леди и при этом источала такую ауру, что наводила на мысли о строгой учительнице в пансионате для девочек. Темные глаза на узком лице, кажется, никогда не улыбались.
Я с трудом припомнила ее имя. Фарья вроде бы? От имени всей новой прислуги она общалась со мной ночью, заверив, что лорд Элент уже посвятил их в мою ситуацию и от меня ничего не требуется — слуги и так знают, что им делать.
Фарья ненадолго исчезла в коридоре. Вернувшись, она направилась прямо ко мне и склонила голову — не слишком низко, впрочем.
— Леди Эванэрис, доброе утро. Его высочество Баво просит встречи с вами в ваших покоях.
— Так впусти его, — недоуменно ответила я.
Она выпрямилась и пораженно уставилась на меня.
— Но вы же не одеты!
Я скосила глаз, проверяя, что на мне. Ну да, за ночь ничего не изменилось — я всё в той же толстой ночнушке до пят, в которой Баво уже имел возможность меня пристально разглядеть.
Однако отчего-то признаться в этом Фарье мне показалось стыдным.
— Нельзя же заставлять принца ждать, — неуверенно произнесла я.
У женщины сразу сделался такой вид, как будто она собралась падать в обморок — то ли ее возмутила моя безнравственность, то ли поразила моя необразованность. В следующий миг Фарья взяла себя в руки.
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— Леди Эванэрис, принц он или не принц, по этикету мужчина обязан заранее предупредить о своем визите. Если он этого не сделал и застал леди в неподобающем виде, ему можно с полным правом отказать. Или заставить подождать, пока леди не сочтет, что готова его принять. Если кто-то увидит, что вы в неглиже, какая пойдет молва!
Я вспомнила Баво ночью на Путях, размахивающего огромным мечом и расшвыривающего уродливых черных шиданов. Дверь в мои покои, конечно, крепкая, но принцу ничего не будет стоить вышибить ее одним пинком, если он решит, что ему надо срочно со мной увидеться.
Вот только опять же это приводило меня к уже промелькнувшей сегодня мысли: во дворце совсем другие правила. Если я не хочу опозориться в первый же день, нужно скорее прислушаться к опытной горничной, чем к принцу, о котором ходит слава дикого варвара.
А еще лучше — преуспеть и там, и там.
— Фарья, передай Баво, пусть подождет, — распорядилась я. — Тана, неси полотенце. И достаньте кто-нибудь синее платье, да поживее!
Женщины кинулись в разные стороны, а сама я схватила гребень и принялась торопливо расчесываться.
Так быстро я не одевалась, наверное, ни разу в жизни. Даже тогда, когда мы с Антом и Шебом еще подростками удрали на ночное представление известной труппы мастеров-иллюзионистов, хотя родители строго-настрого нам запретили. На следующий день надо было с утра пораньше идти в церковь по случаю большого праздника, и я влезла в окно собственной спальни в тот самый миг, когда тетя уже собралась заходить туда, чтобы разбудить приемную дочь-засоню.
Сегодня меня спасло то, что мой гардероб был слишком бедным для загремской модницы. Фарья, которая взялась укладывать мои волосы, несколько раз вздохнула, что у меня нет ни жемчужной сетки, ни хотя бы пары десятков заколок с драгоценными камнями. Я прикинула, сколько бы тогда пришлось возиться с прической, и в конце концов махнула рукой.
— Зовите Баво. Я уже достаточно прилично выгляжу.
Упрекающий взгляд Фарьи недвусмысленно намекнул, что по дворцовым меркам это совсем не так, но спорить она не стала.
Баво привычным широким шагом вошел в комнату. Пусть он и переоделся, но все равно на свой лад — камзол распахнут, белая рубашка расстегнута, обнажая грудь, вместо блестящих туфель на ногах разношенные черные сапоги. Хотя бы смыл с лица кровавые брызги — и то хорошо.
Принц дошел до середины комнаты и замер, глядя на меня. Я затаила дыхание, приняв самую выгодную позу изо всех возможных.
Ночью он исполнил обещание и внес меня во дворец на руках. Со мной не случалось ничего более романтичного — даже одурманенные любовными чарами Столмар, Клавер и Тревеним не так проявляли свои чувства. Что Баво сделает сегодня? Как поздоровается со мной?
Что за странное выражение в его умопомрачительно ясных глазах? Может, он поражен моей красотой при свете дня?
— Привет, — сказал принц. — И ради чего меня заставили столько времени проторчать в коридоре?
Я вздохнула.
Воинственный Мэлрас неисправим.
— Пытаюсь следовать дворцовым правилам, чтобы тебя не опозорить, — ответила я. — Фарья, принеси завт… обед на двоих прямо сюда.
— И оставьте нас с Нэри наедине, — добавил он.
— Ваше высочество, это непристойно! — возразила Фарья.
Он поднял брови.
— Она моя невеста.
— Но еще не жена.
— Тогда просто никому не говори, что ты здесь вдвоем, — отрезал Баво.
Служанка выпрямилась, сцепила ладони у живота и так прижала локти к бокам, словно хотела проткнуть себя. С плотно сжатыми губами она вышла из покоев, а за ней выскочила и Тана.
Принц перевел на меня мрачный взгляд.
— Откуда эта женщина?
— Элент прислал. Сказал, что без хорошей прислуги я опозорюсь сама и опозорю тебя.
— Элент, значит…
Баво подошел к окну и принялся рассматривать город, сложив на груди руки.
— То есть он считает, что в моей репутации еще есть, что спасать? — неожиданно поинтересовался он.
— А нечего? — растерялась я.
Мне ничего не ответили. Баво еще немного постоял у окна и наконец сел в кресло. Брови его были нахмурены, глубоко задумчивый взгляд устремился в камин.
Я поерзала. Не такой мне представлялась утренняя встреча с принцем…
— Ладно, если это люди Элента, то им можно доверять, — произнес принц. — И я даже не потребую, чтобы твою новую прислугу выслали за то, что она смеет спорить с наследником трона.
Ага. Выходит, какая-никакая гордость у него есть.
— Фарья тоже старается, чтобы на нашу с тобой репутацию не упала тень, — мягко ответила я. — Уверена, она хотела как лучше. Незачем ее наказывать.
— Сколько ты знаешь ее — ну хотя бы час? И уже защищаешь?
Я не нашла, что возразить. Баво усмехнулся.
— Осторожнее, Нэри. Здесь нравы такие — руку откусят, если почувствуют в тебе слабину.
— Справлюсь как-нибудь, — сдержанно сказала я.
— Надеюсь на это, потому что уже завтра тебя ждет сидение в клетке с волками.
— Что? — я вскинула на него непонимающий взгляд.
— Отец завтра устраивает званый ужин в честь моего возвращения из степи. Пирушку, бал, или как там это нынче называется… В общем, соберутся самые важные приближенные короля — это значит, человек пятьдесят.
— Сколько? — охнула я.
— Тебе не послышалось, — Баво произнес это с сочувствием. — Главными звездами в этом цирке будем мы с тобой — разумеется, все захотят посмотреть на девушку, которую я привез. Вдруг у тебя рога, как у оленя, или длинный хвост, а может, ты вообще не женщина, а пещерный тролль…
Он пожал плечами. Да уж, принц явно не питал большой любви к званым ужинам. И к тем, кто их посещает.
А мне стало душновато. Я распахнула окно — ветер зашевелил занавеси в комнате.
— Я думала, первое знакомство с твоими родителями будет… скромным. Мы встретимся вечером в королевских покоях без публики, выпьем вина и мило поболтаем — что-нибудь вроде того.
— Моя мать еще не вернулась из Мелхена. А мой отец — это не я, — сухо сказал Баво. — Он недоволен, что я третий год подряд игнорирую письма из Ханассы с предложениями жениться на одной из многочисленных змеиных принцесс, увиливаю от настойчивых предложений из Долары посетить их страну, заодно познакомившись с целой толпой незамужних аристократок, и выслал к фьёрту всех девиц, которых под разными предлогами додумалась ко мне подослать мать.
— Внушительный список, — пробормотала я.
Он кивнул.
— Предполагалось, что я заключу выгодный для государства брак, а я притащил тебя. Мой отец не подонок, чтобы женить меня против моей воли, но готовься к тому, что на тебя будут нажимать изо всех сил. Либо он, либо его помощники постараются, чтобы в Загреме тебе не понравилось и ты захотела поскорее вернуться домой, в тихую и беззлобную провинцию. Заодно тебе расскажут, как я ужасен… — Баво задумчиво поскреб щетину. — Впрочем, здесь тебя вряд ли чем-нибудь можно будет удивить.
— Рада, что мы хоть в чем-то согласны.
Меня наградили кривой улыбкой.
— Хотя, возможно, придворные львы еще обломают об тебя зубы. Так или иначе, я обещал Церестину о тебе позаботиться, поэтому был так смел, что пригласил к тебе портного. Он уже скоро должен прийти и предложить варианты, которые будут готовы к завтрашнему дню. Можешь не стесняться и брать такой наряд, какой посчитаешь необходимым. Денег у меня достаточно. Так как жены у меня нет, ума не приложу, куда их тратить, — и снова невеселая ухмылка.
Баво стих — в покои вошла прислуга с подносами. Комната сразу наполнилась ароматами еды и пряностей. По одному лишь запаху я уловила, что на обед окорок с гвоздикой, и рот наполнился слюной. Как же я проголодалась!
Дождаться, пока слуги сервируют стол и снова выйдут, было почти невозможно. Забавно — принца я стеснялась гораздо меньше, чем Фарью. Баво оставался равнодушен к тому, какие у его собеседника манеры, а получать укоры от старшей горничной не хотелось.
Я вдруг поняла, что еще не назначала никого из своих горничных старшей, и покачала головой. Как только у Фарьи получалось выглядеть главной?
Только на Баво она никакого впечатления не произвела. Все же принц — он и есть принц.
Накинувшись на еду, я заметила, что он ничего не ест, а смотрит на меня и улыбается.
— Что? — я потянулась за салфеткой. — Я испачкалась?
— Всё хорошо. Давно не видел девушек с таким аппетитом. Все обычно сидят за столом, как палки, и еле ковыряются в тарелках.
— Это потому что фигуру блюсти надо.
— А тебе не надо? — Баво улыбнулся еще шире.
— Я и так красавица, — я ухватила большой кусок булки и, жуя, добавила: — А еще из-за этой дурацкой эльфийской моды стало слишком много разных вилок и ложек. Страшно запутаться и взять какую-нибудь не ту.
— Понимаю, — хмыкнул он и встал. — Ладно, всё, что должен был, я сказал. Увидимся завтра.
— Завтра?!!
Я выронила нож, которым в этот момент резала мясо, и вскочила из-за стола.
— Ну да, завтра, — повторил принц так, словно это было нечто само собой разумеющееся.
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Нет, я категорически не могла ждать так долго. Кто же мне покажет дворец и весь Загрем? В нетерпении я подступила ближе к Баво и еле сдержалась, чтобы не схватить его за локоть, как маленькая девочка, которая тщетно пытается удержать своего спешащего друга.
— Разве мы не проведем сегодня время вместе? Я же знаю, что вы терпеть не можете дворцовую публику. Мы могли бы прогуляться по городу вдвоем, показать придворным, что действительно друг другу интересны…
Взгляд принца на миг изменился, словно он прикидывал, а не стоит ли в самом деле согласиться на мое приглашение. Но уже через мгновение Баво покачал головой.
— Прости, Нэри. У меня дела. Я бросил своих людей и приехал в столицу не ради развлечения, а ради важного дела.
— Ритуал, — я кивнула и подобралась еще на шажок ближе к нему. — Мне это известно. Я готова помочь.
— Нет, — довольно резко ответил принц. Наверное, на моем лице отразилось разочарование, потому что он вздохнул и положил руки мне на плечи.
Они были теплыми. И держал он меня аккуратно — как вчера, будто боялся разбить.
— Это рискованно. Я не хочу подвергать никого опасности. Вчера мы и так чуть не погибли.
— Я доказала, что могу быть полезной в бою, — возразила я.
— Доказала. Вчера ты была молодцом, а я стал твоим вечным должником, — признал Баво. — Но в следующий раз в тебя может воткнуться вражеская стрела, от которой ты уже не отмахнешься магией. Лучшее, чем я тебе могу отплатить за вчерашнюю помощь, это оградить тебя от опасности и не подпускать к себе.
Я аккуратно высвободилась из его рук. Принц нахмурился, убирая ладони. Обиделся? Ну, так ему и надо.
— Баво, — сухо произнесла я. — Если ты не заметил, меня опасностью не напугаешь. Что-то случится с тобой — появятся проблемы и у меня, потому что некому будет защитить меня от трех женихов. Церестин отправил меня с тобой не просто так, а чтобы я за тобой присмотрела и убедилась, что ты успешно прошел ритуал. Хочешь ты того или нет, мне придется этим заняться.
— Сказала девушка, позавчера пытавшаяся от меня сбежать, — мягко заметил он.
Я плотно сжала губы. Да, и возразить нечего. Мой взбалмошный характер опять играет со мной дурные шутки…
— Нэри, здесь нечего обсуждать, — твердо произнес принц. — На меня открыта охота, причем кем-то из близких мне людей. Если я и выйду живым после ритуала, то на меня все равно могут спустить новую свору шиданов или воткнуть в спину кинжал.
— Все-таки думаешь, что это может быть Церестин? — удивилась я.
— Нет. Мое мнение насчет него не изменилось, но и сеннанты эту засаду подстроить не могли. Я два года гоняюсь за ними по степи и неплохо выучил манеру их действий. Это всего лишь одно из самых крупных племен, а не единый народ. Среди кочевников нет общности, они постоянно нападают друг на друга точно так же, как и на нас. Сеннанты первыми научились выводить иномирных тварей, но их число не бесконечно, к тому же псы требуются для защиты от других племен. Потеряв большое число питомцев в атаке на лагерь, они не позволили бы себе отправить еще сотню-другую шиданов на несколько Путей, чтобы на каждом устроить засаду. Шиданы умнее, но и своевольнее наших собак. Чтобы они не разбежались, за ними должен приглядывать дрессировщик, а мы его не встретили. Значит, племя просто так взяло и выбросило всех своих боевых псов ради призрачной надежды убить меня? Здесь что-то нечисто. У меня нет сомнений, что шиданы принадлежали сеннантам, но такой маневр не в их привычках. Возможно, кто-то выкупил у них псов или предложил что-то иное, не менее ценное, раз они расстались с таким количеством тварей. При этом они вряд ли доверяли тому, с кем заключили сделку, поскольку не отправили с шиданами еще более ценный ресурс — своих дрессировщиков. Ведь секрет дрессировки монстров пока в Греладе неизвестен.
Баво задумчиво покачал головой и поскреб густую щетину. Я невольно им залюбовалась. Этот мужчина отнюдь не был дураком, а ведь в Мелхене хватало аристократов, которые считали, что не обязаны ни в чем разбираться. Достаточно того, что они получили в наследство деньги, а подумать за хозяина может и его управляющий. Принц же явно не относился к людям, которые склонны приписывать себе чужие достижения.
И мне определенно нравилось, что он рассуждает в моем присутствии. У меня не было боевого опыта, и Баво знал об этом. Мог бы махнуть рукой — дескать, зачем со мной разговаривать, я же ничего не пойму. А он счел меня достойной своего доверия.
— Почему вы решили, что виноват кто-то из вашего близкого окружения? — с интересом спросила я.
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— Потому что Шано вчера был прав, — неохотно признал Баво. — Путей слишком много, на каждом засаду не подготовишь. Кто-то должен был подсмотреть записи Церестина, чтобы выяснить, какими тропами я могу отправиться в Загрем. Более того, этот кто-то, скорее всего, знал, что я захочу навестить старого друга и сделаю остановку в Барреме. Иначе не представляю, как нас вообще можно было найти на Путях.
— Тогда число подозреваемых не должно быть велико, — предположила я. — Выбрать тех, кто в лагере имел доступ к документам архимага…
Принц усмехнулся.
— Если бы это было так легко! Представь себе, у Церестина при всех его достоинствах есть и недостатки. Да и возраст берет свое — он же не мальчик и много лет назад не просто так официально ушел с поста архимага. Когда Церестин увлекается какой-нибудь идеей, то становится рассеян и в буквальном смысле перестает видеть все остальное. Хоть слона запусти в его шатер, он не заметит. Он бросает свои бумаги где попало и не помнит, что оставил при себе, в лагере, а что отправил в свое поместье, чтобы заняться этими исследованиями позже. То есть список Путей мог получить вообще кто угодно — может, в лагере, а может, в одном из поместий Церестина, коих у него несколько штук по всему Греладу. Понимаешь?
— Понимаю, — протянула я. — Но если этот человек заключил сделку с сеннантами, он по меньшей мере должен находиться на нашей восточной границе, верно? Люди из лагеря на роль предателя подходят больше всего. У тебя случайно нет недоброжелателей среди офицеров в лагере?
Баво вдруг так взглянул на меня, как будто все это время разговаривал сам с собой и только сейчас очнулся.
— Такая молодая и такая сообразительная, — пробормотал он. — К сожалению, у меня тоже есть большой недостаток, Нэри. Я доверяю всем, кого приближаю к себе. А мой отряд, который ты застала в лагере, вообще считаю своей большой семьей. Мне сложно представить, кто из этих людей может меня ненавидеть и подстроить мою смерть так, чтобы она выглядела совершенной руками кочевников.
Я вспомнила, как весь лагерь провожал Баво дружными криками «Мэлрас!», и кивнула. У меня тогда тоже возникло ощущение, что воины души не чают в своем предводителе. С другой стороны, мне ли не знать, что некоторые отлично умеют притворяться?
— Баво, — я сделала очередной осторожный шажок и встала на цыпочки, заглядывая принцу в глаза. — А что если у меня все-таки получится помочь? Если не хочешь брать меня с собой, я могу прогуляться по дворцу, познакомиться с придворными и попытаться выяснить, не желает ли кто-нибудь тебе смерти.
Он расхохотался. Так, что аж слезы на глазах выступили.
— Нэри, наивная девочка! Да здесь каждый второй желает мне смерти. Чаще всего мне для этого даже делать ничего не нужно было — хватило того, что я родился сыном короля.
Я скисла. Верно, в общем-то.
— Что — мне так и сидеть взаперти, без дела? — вырвалось у меня.
— Будь моим украшением, — посоветовал Баво. — Блистай на званых вечерах, порази королевский двор. Отвлеки от меня внимание, пока я буду заниматься ритуалом, и этим ты окажешь неоценимую услугу. Ну как, подходящая для тебя задача?
Я украдкой вздохнула. Мне не нравилось иметь дело с аристократами. Среди них чаще, чем среди бедняков, встречались люди, подобные Сталмору, Тревениму и Клаверу, которые упивались своей безнаказанностью. С гораздо большим интересом я бы занялась таинственным ритуалом, тем более что до сих пор никто и полусловом не намекнул, в чем он состоит. Но был ли у меня выбор?
Впрочем, кто говорит, что я не могу одновременно заниматься и поисками убийцы? Блистать во дворце невозможно без общения с придворными. Мне никто не помешает осторожно расспрашивать, кто из приближенных принца может таить на него обиду и быть связанным со степняками.
— Подходящая, — я спрятала ладони за спину и улыбнулась Баво.
Он прищурился.
— У тебя взгляд стал как у лисы.
— Я всего лишь обдумываю, как выяснить, какой в этом сезоне фасон самый модный, и как опустошить твой кошелек, чтобы завтра явиться в самом красивом платье.
Баво усмехнулся.
— Я буду не против. Только учти, что мои возможности не безграничны — я могу защитить тебя от трех преследующих тебя лордов, но не от всех мужчин Загрема.
— О, не волнуйся, — успокоила я. — Мне будет достаточно свести с ума всего половину.
Он рассмеялся и внезапно посерьезнел.
— Нэри, если ты сегодня или завтра вляпаешься в неприятности или тебя кто-то обидит, дай мне знать. Если сама меня не найдешь, отыщи Шано, Эрда, Элента или Итгара — любого из них. Они мне передадут, — Баво задумался на миг. — А лучше просто не встревай ни во что, ладно?
— Постараюсь, — почти честно ответила я.
Принц вновь бросил на меня сомневающийся взгляд, однако ничего сказать не успел. В дверь постучали, и из коридора послышались голоса — манерный мужской и восхищенный Таны.
— Вот и портной, — Баво оглянулся. — До завтра, Нэри.
— И тебе сладкого дня, любимый, — нарочно громко промурчала я, чтобы снаружи это услышали.
Он лишь поморщился и вышел из покоев так быстро, словно был рад, что нас прервали и можно поскорее от меня удрать. Я улыбнулась.
Как бы окончательно не отбить у принца желание жениться… Но он сам виноват. Если женщина неприятна мужчине, он не будет умиляться, глядя на то, как она ест, и смеяться над ее шутками. Значит, Баво я по меньшей мере симпатична. Зачем он тогда старательно отгораживается от меня и от моей помощи? Разве к этому моменту уже не должно быть ясно как день, что от меня не избавиться?
Странный человек!
И все же кое в чем он прав. Блистать во дворце было бы весьма неплохо!
А потому я побежала скорее встречать портного, словно это один из самых важных людей в моей жизни.
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Когда портной распрощался и выбежал из моих покоев со счастливой улыбкой, заверив меня напоследок, что я его лучшая клиентка за последние годы работы, время уже близилось к вечеру. У меня кружилась голова и побаливали руки от того, что приходилось их бесконечно задирать для примерки тех или иных нарядов, которые принесли с собой помощники портного. Хотелось лишь завалиться в постель и снова спать до утра. А я еще рассчитывала проследить за принцем, осмотреть дворец и город. Ха-ха…
Пришлось напомнить себе, что я сюда не отдыхать приехала, наскоро перекусить и вновь заняться делом.
Анта и Шеба я нашла возле конюшни. Они возвращались из небольшой постройки, где содержались кареты и которая гордо называлась каретным двором. Лица у парней были угрюмыми.
— Что случилось? — сразу спросила я.
— Они хотели выставить твою карету, — пожаловался Ант.
Шеб кивнул. Он то и дело сжимал кулаки и так посматривал по сторонам, как будто искал, кому бы надавать тумаков.
— Карету Ханеля, ты имел в виду? Что с ней не так? — тихо уточнила я, оглянувшись на горничных.
Обе — и Фарья, и Тана — ходили за мной хвостом. Тана — потому что ей так приказал Баво. Фарья, вероятно, считала, что если оставить меня одну, то я тут же опозорю и себя, и принца, и ее саму.
Мне и так не очень нравилось сопровождение, а горничные вдобавок ко всему еще и разругались за сегодня несколько раз. Старшая высказала младшей, что та неподобающе выглядит для дворца и что таскать постоянно с собой корзинку со спицами и вышивкой — это глупость и «провинция». В Загреме так не делают, дамы по древней традиции в определенное время дня собираются вместе и занимаются рукоделием в одном из дворцовых залов.
Когда я, припомнив вчерашнее нападение и истинное значение Таниной корзинки, разрешила ее оставить, Фарья обиделась еще и на меня. Я уже потихоньку склонялась к мысли, что подсунуть мне такую несносную служанку было еще одной изощренной местью Элента за то, что я его выставила дураком в переулке Баррема.
— Дешево выглядит, — сообщил Шеб. — Они решили, что ей там не место.
— Почему? — терпеливо продолжила я задавать вопросы.
— Праздник Жатвы же через несколько дней. Многие высокородные гости прибывают во дворец из разных концов Грелада на путевых каретах. Но у них-то они лучше украшены, — буркнул Ант. — Места перестает хватать, и распорядитель подумал, что кого-нибудь победнее можно выставить наружу.
Я согласилась с парнями. Это, конечно, никуда не шло. Осень — время дождей, под открытым небом экипаж быстро придет в негодность. И неважно, мне он принадлежит или нет. Это та вещь, которую стоит держать в целости и сохранности, особенно в моем положении.
— Вы добились, чтобы ее вернули?
— Добились, только кулаки до сих пор чешутся, — признался Шеб. — Там нахалов полон двор, каждый мнит себя лучше остальных. Ты знала, что каждое богатое семейство теперь заводит себе личного путевика? И плевать, насколько он на самом деле в этом хорош. Еще вчера этих горе-магов даже в деревенские знахари брать не хотели, а теперь они ходят расфуфыренные как индюки.
Я покачала головой. Откуда бы мне это знать? Мода в Мелхен начала докатываться только с приездом королевы, а это произошло не так давно. Хотя следовало догадаться, что аристократы и вообще все богачи захотят иметь собственных путевиков. Раньше на дорогу от восточной границы до Загрема пришлось бы потратить две недели, а сейчас р-раз — два дня, и мы на месте. Маги всех мастей бросились осваивать новое направление в волшебном искусстве, и пусть оно не всем давалось, некоторые в нем вполне преуспели.
Два года назад я тоже пыталась заделаться путевиком, но провалила испытания, которые проводил столичный маг. Да и вообще в Мелхене их прошли немногие. Как выяснилось, даже талантливые волшебники не всегда могут освоить древнюю магию. Что уж говорить о таких слабаках, как я, которые и простейшие стихийные заклинания не в силах применить?
Однако кому-то, похоже, все-таки повезло.
— Вы молодцы, — я склонилась к ним поближе, чтобы не услышали горничные. Их обеих в мои замыслы посвящать не стоило. — Ведите себя так, как будто я вот-вот стану женой принца, но в драку не лезьте и не нарывайтесь. Да-да, Шеб, это я тебе. Наоборот, мне нужно, чтобы вы подружились с другими слугами.
— Что ты там еще такое удумала? — мрачно поинтересовался Шеб.
— А ты уже забыл, что случилось вчера? — удивилась я. — Нас чуть не убили! Баво считает, что виноваты вовсе не сеннанты, а кто-то из его окружения. Этот человек может быть во дворце, ходить прямо рядом с нами и организовать новое покушение, когда поймет, что предыдущее не удалось. Попробуйте выяснить, кто из лордов прибыл во дворец с восточной границы. Заодно расспросите путевиков — вдруг кто-то из них недавно бывал в степи. Если бывал, то узнайте, кому он служит.
— А разве Баво не может сам этим заняться? — совершенно искренне поинтересовался Ант. — Он же принц. И это его хотят убить.
Я даже растерялась, что ответить на этот чистосердечный аргумент. Не скажешь же, что принцу, видимо, плевать на то, что он может отправиться к праотцам?
— Просто у нашей Нэри опять шило свербит в одном месте, — вздохнул Шеб, спасая меня. — Принц-то знает, что ты расследование затеяла?
— Нет, конечно! Ну, вернее, догадывается, — исправилась я, — но он дал понять, что против. Только если его убьют, кто защитит меня от Столмара, Тревенима и Клавера? После того как я появилась во дворце под ручку с Баво, раствориться в Загреме, как мы планировали сначала, уже не выйдет. Меня кто-нибудь да узнает. А опять привораживать мужчин — простите, ребята, — я уже не рискну.
— Зато вчера у тебя неплохо получилось испугать целую стаю шиданов, — с уважением заметил Ант.
— Увы, нет гарантии, что у меня получится это повторить, — призналась я. — Мне казалось, что я с «женихами» предельно аккуратна, а оно вон как вышло. Поэтому давайте мы не будем ждать следующей атаки, а попытаемся найти виновного. Что скажете?
Шеб, как всегда, медлил, прикидывая разные варианты. Ант обычно дожидался мнения двоюродного брата и соглашался с ним, но в этот раз он меня удивил.
— Давайте, — ответил он, глядя куда-то мне за спину. — Чем быстрее найдем убийцу, тем больше времени проведем во дворце, да?
Я оглянулась. Там стояла Тана — на расстоянии от Фарьи, выдерживая весьма красноречивое молчание, такое, на которое были способны только девушки-полутролли.
На мои губы полезла непрошеная улыбка.
— Ох, Ант, спасибо!..
Я уже подступила к нему, чтобы порывисто обнять, но прозвучавший сбоку вкрадчивый голос меня остановил.
— Леди Эванэрис! Какая удача!
К нам вальяжной походкой приближался Элент. Спохватившись, я шагнула назад. Двор полон людей. Какие пойдут слухи, если кто-то увидит, как невеста принца обнимается со слугой? Хочется мне того или нет, нужно хотя бы первые дни в столице соблюдать приличия и вести себя так, как здесь принято.
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— Доброго дня, лорд Галантил!
Я склонилась в реверансе, украдкой оглядев площадку перед конюшней и каретным двором. Элент — статный, красивый, щегольски одетый — привлекал всеобщее внимание. Если кто-то из прохожих и не догадывался, кто я, то теперь ко мне были прикованы десятки взглядов — просто потому, что наследник герцога Галантила уделил мне время.
— Бросаться на молодых слуг с объятиями у всех на глазах — дурная затея, леди Проныра, — сказал он, подойдя ближе. С губ Элента не сошла радушная улыбка, но по-эльфийски раскосые голубые глаза оставались холодными.
— Явился проследить, чтобы провинциальная невеста нечаянно не запятнала репутацию принца-варвара? — поинтересовалась я, надев ту же маску приветливости.
— Что-то вроде того. Что ты здесь делаешь?
— Мою путевую карету хотели выставить под открытое небо, потому что она слишком бедна по сравнению с остальными, — поделилась я.
Однако вместо того, чтобы язвить, Элент нахмурился.
— Подожди немного. Я разберусь с тем, кто управляет каретным двором, чтобы этому человеку больше не приходили в голову подобные мысли.
Изумленно качнув головой, я осталась стоять, только сделала жест Анту с Шебом, что они свободны. Парни всё поняли без слов — поклонились лорду и ушли.
Ждать действительно пришлось недолго. Я даже не успела соскучиться — занималась тем, что любовалась дворцом и разглядывала огромную конюшню, предназначенную, наверное, для нескольких сотен лошадей. В Мелхене таких не было — в старом замке для этого попросту не хватило бы места.
Вернувшись, Элент по-прежнему хмурился. Однако, когда он глянул на меня, его лицо разгладилось.
— Все в порядке, твою карету не тронут. Наоборот, для нее нашли лучшее место.
Я вспомнила то обшарпанное нечто, которое мне досталось от Ханеля, и с сомнением спросила:
— Ты уверен, что это решит проблему? Нас с Баво не начнут ненавидеть еще сильнее?
— Если и начнут, то меня, потому что это я отдал такой приказ, — невозмутимо ответил Элент. — А волю своего будущего короля должен уважать каждый человек во дворце, или он недостоин здесь служить.
Я промолчала. Знал бы эльф, как о принце судачат в Мелхене… А здесь наверняка всё еще хуже. И что — он половину придворных отсюда выгонит?
Элент окинул меня взглядом, вздохнул и предложил руку.
— Идем. Можешь отослать горничных в покои. А я покажу тебе дворец с окрестностями и заодно расскажу, как при дворе всё устроено.
— Тебя прислал Баво?
Он поморщился.
— Нет, хотя ему следовало бы. Очевидно же, что такая неуемная девушка, как ты, сразу отправится на поиски приключений. Учитывая, сколько во дворце идиотов, кто-нибудь обязательно тебе этих приключений преподнесет целую охапку.
Знал бы он, как недалек от правды… Я в самом деле собиралась после встречи с Антом и Шебом изучить дворец самостоятельно.
— А это не будет неприлично? — на всякий случай уточнила я. — Чужая невеста прогуливается под ручку с сыном богатейшего лорда Грелада…
После того как я чуть не попала впросак, попытавшись обнять Анта, новых огрехов уже не хотелось. А на чьей стороне Элент я до сих пор так и не поняла. С одной стороны, он защищал принца, а с другой — он очень легко избавится от меня, если сочтет помехой для Баво.
Может, Элент и на убийство способен?
— Мой отец не богатейший, хоть и достаточно влиятельный, — поправил он. — А в нашей прогулке беды не будет. Пока мы делаем это на виду, это не считается предосудительным. Слухи поползут только в том случае, если нас застукают наедине. А я этого не допущу, не бойся.
— Ясно, — я улыбнулась. — Тогда без страха принимаю твою помощь.
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Элент был хорошим и собеседником, и проводником. Он не перегружал историческими сведениями, рассказывал только то, что могло пригодиться прямо сейчас. Провел меня по дворцу изнутри, показав самые важные залы — пиршественный, для заседаний королевского совета, Дамский, где аристократки по старинке занимались рукоделием вместе с королевой или ее ближайшими родственницами. Мы заходили не во все — некоторые были заняты, и мы не стали мешать. Все равно обойти весь комплекс из четырехэтажного дворца и нескольких соседних зданий за один день было невозможно, поэтому Элент довел меня до небольшого «домашнего» королевского храма, куда обитатели дворца приходили помолиться, и затем мы направились в сад.
На деле это был не столько сад, сколько целый парк с собственным прудом, по которому каталась лодочка, с павильонами, фонтанами и аллеями. Даже без пояснений спутника я понимала, что все эти чудеса — снова попытка подстроиться под эльфов с их модой.
Когда более восьмидесяти лет назад случился Алмарский конвент, где собрались маги всех развитых стран континента и запретили пользоваться Колдовскими путями, Грелад оказался отброшен на обочину цивилизации. На востоке от нас поднимались высокие, труднопроходимые горы, за ними плескался океан. На юге и юго-востоке раскинулись бескрайние степи с бесчинствующими кочевниками. На западе простиралось королевство Долара, которое ушло недалеко от нас в развитии, хотя сами доларцы считали иначе и постоянно задирали нос. К ним на севере примыкал Талланский союз — недружелюбное государство, с которым мы время от времени воевали. И небольшой кусочек границы мы делили с Эльвамаром — королевством эльфов.
Именно оно было нашим самым процветающим и прогрессивным соседом. Что главное, эльфы придерживались миролюбивой позиции и не рвались завоевать всех вокруг. Предыдущие греладские короли рубахи на груди рвали, чтобы добиться с ними крепкого союза: отменили несколько устаревших законов, окончательно заменили выплатой виры кровную месть за убийство, перенимали эльфийские обычаи, и так далее, и тому подобное. Грелад — страна крупная, покрытая густыми лесами, поэтому до дальних уголков мода добиралась долго, если добиралась вообще. На границе со степями, например, царили нравы вековой давности.
Однако здесь, в Загреме, новой столице, было видно, что усилия прадедов Баво дали плоды. Королевский дворец был крупнее и величественнее всего, что мне встречалось в жизни. И уж точно я нигде больше не видела столько позолоты, мрамора и искусной резьбы по камню, сколько здесь. Элент сказал, что зал Королевского совета украшает живописное полотно высотой в два этажа, созданное под руководством эльфийских мастеров. Разве можно было представить нечто подобное? Я боялась фантазировать о нем, пока не увижу собственными глазами — сегодня нам туда попасть не удалось. Но, может быть, завтра?..
А разукрашенные статуи на аллеях, тихонько напевающий мелодию фонтан в саду, очаровательные миражи в виде роящихся светлячков между деревьями — мне на миг показалось, что я попала в Эльвамар! Элент снисходительно заметил, что это и в подметки не годится любому мало-мальски приличному эльфийскому дворцу, но я пропустила его слова мимо ушей. Ему-то легко говорить!
 Какое-то время я позволила себе восхищаться совершенно искренне, пока не поняла, что выгляжу дурочкой.
Пока мы гуляли, время от времени к Эленту подходили люди — в основном просто поздороваться или спросить, как дела. Надолго такие разговоры не затягивались. Элент отвечал такой же ничего не значащей вежливой фразой и представлял меня — исключительно как леди Дэверим из Мелхена, поскольку о нашей с Баво «помолвке» еще не было объявлено. Мой спутник не выказывал желания поболтать, а незнакомая провинциальная аристократка в моем лице не вызывала у здешней публики интереса, поэтому после взаимных расшаркиваний либо мы, либо собеседники откланивались и шли дальше.
Задержались мы лишь у поющего фонтана, когда к Эленту приблизилась компания из трех молодых человек: нарядной девушки и двух таких же модно одетых мужчин. Один из них, как две капли похожий на свою спутницу, держал ее под руку.
— Лорд Имрас Ангельвес, — представил его Элент, после того как мы поздоровались. — Леди Майния, его сестра, и лорд Далано Интефьер. Вы знакомы с леди Эванэрис Дэверим из Мелхена?
Разумеется, знакомы мы не были. Но если мужчины вежливо мне кивнули, а Далано даже раскрыл рот, чтобы что-то сказать, то Майния на меня и не взглянула.
— Элент, где вы пропадали столько времени? — защебетала она, фамильярно назвав собеседника только по имени. — Надеюсь, вы не уедете сразу после праздника Жатвы? Мы с Дарано хотели бы пригласить вас на заключение нашей помолвки.
Ее жених, не успевший и слова вставить, беспомощно улыбнулся. Сразу стало ясно, кто в этой семье будет верховодить.
— Загадывать сложно. Как долго я пробуду в столице, зависит от его высочества, леди Ангельвес, — сдержанно ответил Элент. — Служба принцу — в первую очередь, потом — все остальное.
— Ох, а я уже расстроилась, что вы тоже собрались жениться, — пожурила его девушка, бросив на меня острый взгляд. — Пропал бы первый кавалер Загрема!
Элент рассмеялся.
— Я всего лишь составляю компанию леди Дэверим в ее первой прогулке по дворцу. Было невозможно не показать ей великолепный сад.
— Вы раньше не бывали в Загреме? — Имрас обратил ко мне умные зеленые глаза. — Как он вам?
— О, так необыкновенно! — с жаром поделилась я. — Столько чудес, которых нет в Мелхене!
— И что вам понравилось больше всего? Какой-то из залов, сам дворец, сад?
Лорд спрашивал с искренним интересом, и я не смогла удержаться.
— Сад, конечно же! Особенно фонтаны — в Мелхене их почти нет, у нас только колодцы на площадях. А какие здесь растут деревья! И статуи — они даже двигаются, будто живые!
— Это наведенные магами иллюзии, — улыбнулся Имрас. — Даже если знаешь об этом, выглядит все равно поразительно, соглашусь с вами. И это еще далеко не всё, чем Загрем может вас удивить. Вы надолго здесь?
— Еще не знаю… — растерялась я.
Мы с Баво не обсуждали, насколько затянется обман. Вероятно, до тех пор пока принц не пройдет ритуал. Но когда это будет?
— О, а вон и леди Лейдерис! — вдруг воскликнула Майния. — Прости, Элент, мне нужно успеть с ней поговорить — мы и ее хотели пригласить на помолвку.
И девица, бесцеремонно схватив обоих спутников, утащила их в другую сторону от фонтана. Я с легким удивлением глянула вслед. И это здесь считается образчиком хороших манер? Баво, получивший кличку принца-варвара, еще фору некоторым даст.
Я уже собралась выкинуть взбалмошную дамочку из головы и идти дальше, как до меня донесся ее разговор с братом и женихом, заставивший меня застыть на месте.
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— А эта Дэверим весьма мила, вам не кажется? — спросил Имрас.
— О Боже, братец, ну и дурак же ты! — Майния застонала, нисколько не заботясь о том, что ее может кто-то услышать. — Эта девица наверняка даже не из Мелхена, а из какой-нибудь деревни по соседству. Колодцы у них на площадях… Нашла чем похвастаться!
— Она звучала вполне искренне, — возразил он.
— Это потому что ты попал под воздействие ее магии. Видел зачарованную заколку на ее волосах? Такая дешевка, Боже мой! Эта девица, похоже, думает, что может приехать из своей деревни прямо в Загрем и грести здесь богатых женихов лопатой. Провинция — она и есть провинция.
Она музыкально рассмеялась, а для меня ее смех был как воткнувшийся в грудь нож. Мое лицо охватил жар стыда, сердце забилось быстро-быстро. Я не знала, что делать. Притвориться, как будто ничего не заметила, хотя слова Майнии слышали, наверное, все собравшиеся у фонтана посетители сада? Или развернуться и выцарапать наглой девке глаза? И то, и то грозило мне потерей репутации.
Элент сжал мою руку и быстро потащил в другую сторону, нацепив на лицо улыбку и с тревогой посматривая по сторонам.
— Ты что натворить собралась? — процедил он.
— А ты ее не слышал? — огрызнулась я. — Что это было, если не попытка меня оскорбить?
— И много бы ты выиграла от спора с ней? Ангельвесы выше тебя по положению, а жених Майнии, Далано, сын одного из членов Королевского совета. Им ничего не стоит тебя растоптать в пыль. А с заколкой ты и сама отлично придумала, — язвительно бросил Элент. — Неужели не могла догадаться, что во дворце магию очарования воспримут вполне однозначно?
Я резко остановилась. Щеки разгорелись еще сильнее.
— Ну что еще? — мрачно спросил он, тоже вынужденный замереть.
Мы зашли на пустующую аллею. Люди виднелись только в ее конце — достаточно далеко, чтобы можно было говорить без страха, что кто-нибудь подслушает.
— У меня нет другой заколки, — я шмыгнула носом. — Могу ее снять, но тогда придется ходить с распущенными волосами, действительно как простушка.
Элент молчал, глядя на меня. По-моему, мое признание его огорошило.
Он вздохнул и заговорил уже совсем другим тоном:
— Проклятье… Почему не предупредила, что всё настолько плохо?
— А что я должна была сказать? — возмутилась я. — Извините меня, я нищенка, вдобавок так торопилась сбежать от обманутых женихов, что не прихватила с собой весь гардероб и сундучки с драгоценностями? Ты в самом деле ждал подобных признаний?
— Ну, вообще-то девушки вроде тебя не стесняются говорить о том, что им нужно…
— Вроде меня?!
И как я могла подумать, что эльфик может оказаться на моей стороне? Да, наивная Нэри, держи карман шире… Графские сынки вроде Элента знают всего два типа женщин — богатые стервы и бедные шлюхи. Он еще в переулке, когда поймал меня на неслучившемся побеге, дал понять, к какому роду меня относит.
— Нэри, я не то имел в виду, — Элент попытался приблизиться ко мне, но я сразу отступила подальше. Вид у него сделался растерянный. — Прости, Нэри! Сегодня я спрашивал у Баво, достаточно ли тебе прислуги или нужно что-то еще. Завтра объявление тебя невестой принца, нельзя провалить этот момент. Баво сказал, что дал тебе денег и ты сама со всем разберешься, поэтому я решил, что у тебя уже есть всё необходимое.
О, так вот в чем причина… Я устало помотала головой.
— Платья и украшения к нему мне принесут только завтра. Я не стала настаивать и требовать всё сегодня. Не могу же я выпрашивать у вас с Баво всё, как побирушка. Знала бы я, сбегая из Мелхена, что попаду во дворец и буду играть невесту принца, подготовилась бы получше.
— А я был уверен, что ты с самого начала собиралась стать любовницей Баво, чтобы пользоваться его деньгами и положением. Прости, что ошибался в тебе, — Элент протянул мне руку. — Мир?
Я с сомнением взглянула на него. Безмятежные голубые глаза не могли врать. Им хотелось довериться целиком, без остатка.
Вздохнув, я вложила свою ладонь в его. Он ответил мне легким рукопожатием и улыбкой.
— Не понимаю, — тихо сказала я. — Ты такого плохого мнения обо мне, но все равно помогаешь. Почему?
Элент медленно повел меня дальше по аллее. Мы уже достаточно времени провели вдали от других прогуливающихся по саду, пора было выходить к людям.
— Возможно, на меня тоже, как на Имраса, подействовала твоя магия, — усмехнулся он. — Но если быть откровенным, то я помогаю не тебе. Я помогаю Баво. Я бесконечно верен ему как своему сюзерену, однако было бы глупо и даже опасно отрицать, что у него есть недостатки. Среди них — полное безразличие к молве.
— И почему тебя это беспокоит?
Мы наконец-то вышли на более просторную аллею. Элента сразу кто-то узнал и направился к нему, но тот приветственно помахал рукой и торопливо свернул в противоположную сторону, недвусмысленно намекая на нежелание общаться.
— И снова не буду скрывать, что у меня есть свой интерес в том, чтобы Баво успешно стал королем, — едва слышно продолжил он. — Если об этом не расскажу я, расскажет кто-нибудь другой — при дворе любят сплетни. Эльфы живут долго — около пятисот лет, а некоторые и того дольше. Мой отец, граф Галантил, полуэльф. Сейчас ему семьдесят, а выглядит он немногим старше меня, хотя мне нет и тридцати. Проживет он не меньше двух сотен лет. Во мне эльфийской крови всего четверть, и я проживу в лучшем случае сто пятьдесят. А обычно человеческая природа берет свое гораздо раньше, поэтому стоит рассчитывать на сто двадцать — сто тридцать. Понимаешь, к чему я веду?
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— Твой отец тебя переживет, и графом ты никогда не станешь, даже если доживешь до старости.
— Именно. Я единственный наследник мужского пола, а толку в этом нет. Вся власть, все деньги будут у моего отца. Мне ничего не достанется.
— Значит, ты рассчитываешь занять при Баво высокую должность, — подытожила я.
Увы, Элент не сказал ничего, о чем бы я и так не догадывалась. Зато хотя бы признался в этом сам, а не стал врать, будто испытывает только верноподданные чувства. Это заставило меня взглянуть на него иначе.
Красавец, богатый и влиятельный, еще и честный — ясно, почему леди Майния на него так набросилась. Наверняка она бы предпочла в мужьях видеть его, а не безвольного Далано.
— Вот такой я меркантильный, — рассмеялся Элент. — Так тебе скажет любой загремский аристократ. А другую — подлинную — историю почти никто и не знает.
— Расскажи, — сразу же попросила я.
Он стрельнул в меня веселыми глазами.
— Даже когда ты без заколки, тебе почти невозможно сопротивляться, ты знала об этом? Есть что-то особое, искреннее в том, как ты интересуешься всем вокруг.
— Осторожнее с комплиментами, ты разговариваешь с почти замужней девушкой, — шутливо пожурила я.
В этот момент мы вышли на ажурную набережную, и я охнула от открывшейся красоты. Над берегом реки мастера, наверняка эльфийские или набравшиеся опыта в Эльвамаре, соорудили навесную прогулочную аллею. Она немного напоминала классические мосты, однако была создана не из камня, а сплетена из тонких прутьев и сложена из дерева. Под ногами виднелась темная вода, и казалось, что мы парим над волнами. Это было одновременно и восхитительно, и страшновато. Элент покрепче сжал руку, вселяя в меня уверенность.
— Истинная история началась, когда Грелад разругался с Доларой из-за принцессы Лорейны, которая предназначалась в жены Баво, а разыграла целый спектакль со своим похищением и сбежала с принцем нагов. Принц, устав от грызни между государствами, плюнул на всё и поехал в степь, чтобы разобраться с более простой проблемой — поставить на место обнаглевших кочевников. Мой отец увидел в этом шанс и отправил меня к нему с подмогой.
Он прервался, чтобы переброситься парой слов с очередными аристократами. Мне тоже учтиво задали пару вопросов, но на сей раз я была умнее и отвечала сдержаннее, стараясь не сверкать заколкой. Как только знакомые Элента ушли, он продолжил:
— В то время мой характер… несколько отличался от нынешнего. Я не понимал, что мне ловить в степи, и был недоволен решением отца. Нрав Баво тебе тоже известен. Мы с ним смертельно поругались в первый же день, буквально в первые мгновения знакомства. Еще через несколько дней нас ждала битва с двумя объединившимися племенами кочевников. Я, разумеется, считал себя умнее всех, поэтому не согласовал свои действия с Баво. И попал в засаду.
Элент помолчал.
— Двадцать отборных воинов — всё мое сопровождение — падали мертвыми один за другим. Если бы не Баво, меня бы тоже убили. Он врубился в гущу боя без малейшего страха и с ревом принялся укладывать врагов, рыча как волк. А потом, когда Баво со своим отрядом перебил всех, кто на меня напал, он вытащил меня за руку из-под мертвецов и спокойно сказал: «Вон там у нас свободный конь. Поезжай в лагерь, парень, а я еще немного повоюю». Я так и поступил. К вечеру, уже в лагере, услышал, что победа за нами. Весь следующий день я не показывался никому на глаза — думал, что принц тут же вышвырнет меня с позором обратно к отцу. Баво нашел меня сам и, как ни в чем не бывало, пригласил на пир в честь победы. И ни словом не намекнул на то, что я его должник.
По тому, как он стих, стало ясно, что это завершение истории. Я не торопилась нарушать тишину — уж слишком уютной была тишина между нами с журчанием воды под нами и с заразительным смехом кого-то из аристократов недалеко на набережной.
— Разве за два года ты не вернул ему долг? — осторожно поинтересовалась я.
— Наверное, — Элент пожал плечами. — Мне не хочется думать об этом в таких категориях. Мы подружились, а какие между друзьями счеты? Я знаю, каков Баво на самом деле, и мне не нравится, когда в Загреме над ним насмехаются. Он достоин иного отношения к себе.
— Это благородно с твоей стороны.
— Возможно, — он снова ушел от прямого ответа. — В общем, теперь тебе известно, почему я считаю себя обязанным защищать своего принца. А что касается Майнии Ангельвес, то тебе нужно научиться понимать, с кем стоит скрестить копья, а с кем — нет.
— Она слишком хороша для меня, это я уже усвоила, — неохотно согласилась я.
— Не совсем так: она не стоит того. Майния вздорная и глупая, во дворец она вхожа только благодаря жениху. Портить отношения с ней не следует только по той причине, что она страшная сплетница. Если обидишь ее, об этом уже на следующий день узнает весь Загрем. А если проигнорировать ее, то и она о тебе быстро забудет.
— Спасибо за совет, — искренне поблагодарила я.
Он покачал головой.
— Прими его в качестве извинений за то, что я в тебе ошибался. Да ты и сама скоро поймешь, с кем лучше не ссориться. В местном серпентарии Майния — уж. Она может укусить, если испугается, но вреда не принесет, только повоняет. Есть гремучие змеи — они гораздо более ядовиты, но сначала пошумят в качестве предупреждения, а потом уже, если не останется другого выхода, нанесут удар. А есть королевские кобры — их лучше избегать совсем, потому что они совершенно непредсказуемы, и даже их ласковое поглаживание может обернуться для тебя гибелью.
— И кто это? — я навострила уши. — Назови хоть кого-нибудь!
— Одна из самых примечательных представительниц кобр идет прямо к нам, — усмехнулся Элент и кивнул на приближавшуюся эффектную блондинку. — Моя старшая сестра, леди Илэйн Галантил.
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Если Илэйн и перевалило за тридцать, сказать по ней этого было невозможно. Она выглядела ничуть не старше меня, но гораздо красивее. Ее кожа была нежной и белой, щеки трогал мягкий румянец, глаза сверкали звездчатыми сапфирами. Пепельные локоны были уложены в несложную и при этом изящную прическу, украшенную заколками-невидимками с драгоценными камнями.
Белое шелковое платье с серебряным поясом струилось до самой земли. Блестящую ткань покрывал простой витой орнамент. И снова, как и в случае с прической, — удивительное дело — он придавал наряду немудреного фасона изысканность, до которой было далеко большинству всех платьев, увиденных мной во дворце.
Будь я мужчиной, тотчас бы бросила свое сердце к ногам этой девушки. Она походила на древнюю богиню или спустившуюся с небес представительницу светлых духов ортов, прислуживающих Богу.
Но, сама будучи женщиной, я сразу принялась изучать облик Илэйн и размышлять о том, с помощью чего она добивается такого эффекта. Магия? Нет, я не ощущала никакой колдовской ауры. Только аккуратно подобранные украшения, точно подогнанный по фигуре наряд, искусно наложенная косметика и прекрасное знание своих достоинств и недостатков.
Мне до такого было далеко. В немалой степени из-за того, что все кажущиеся простыми ухищрения на самом деле стоили целое состояние. Уж это я теперь понимала, проведя полдня в компании портного, очень охотно щелкающего костяшками на счетах.
— Здравствуй, Элент, — сказала она глубоким грудным голосом и приветливо улыбнулась мне. — А ты, наверное, Эванэрис?
— Да, очень приятно, — неуверенно ответила я, не зная, как себя повести.
В устах Майнии «тыканье» звучало фамильярностью, однако Илэйн даже этикет нарушала с принужденным изяществом. Пожалуй, ради осторожности следовало пока соблюдать общепринятые правила. Пусть лучше меня сочтут чересчур чопорной, чем хамкой.
— А где Баво? — удивленно спросила она у брата. — Почему он не пришел к нам в гости после того, как приехал?
— У него срочные дела. Ты же не думаешь, что он бы бросил своих людей только ради того, чтобы погулять на Жатве? — упрекнул Элент.
— Ну, в этот раз необычная Жатва, — Илэйн пожала плечиком и улыбнулась. — Солнечное затмение, полнолуние и главный осенний праздник в один день — такое случается единожды во много-много лет.
— Вообще-то последний раз это было не так уж давно, — заметил Элент.
— Точно, — задумалась сестра и вздохнула. — Кажется, лет восемь назад… Но тогда от болезни скончался принц Луин, и всем было не до празднования.
Я нахмурилась. Церестин говорил, что старший брат Баво умер после прохождения ритуала, и королева призывала сына вернуться до полнолуния. Не может ли ритуал оказаться связан с Жатвой, затмением и полнолунием? Но как? Это же явления совершенно разного порядка.
— Наверное, нынешнюю Жатву очень ждут в Загреме, — осторожно вступила я в разговор, надеясь вытянуть из собеседницы больше сведений. Она явно была не прочь поболтать, да и делала это без презрения, в отличие от Майнии.
— С великим нетерпением, — согласилась Илэйн. — Звездочеты говорят, что полнолуние и последующее за ним затмение вызовут невероятное возмущение магических энергий, а в Греладе затмение будет видно лучше всего, особенно в Загреме. Чтобы не упустить редкую возможность, сюда съехались ученые и маги со всего света, даже явилась делегация от нагов.
— Баво не рад будет это услышать, — пробормотал Элент.
— Баво — мастер избегать нежелательных встреч, нам ли не знать, — отмахнулась сестра и повернулась ко мне. — Ты ведь тоже очередная жертва его равнодушия, да, милая?
А вот теперь я напряглась. Голос Илэйн звучал участливо, но не зря же Элент предупредил, что она кобра?
— Боюсь, у нас разное представление о том, что такое равнодушие, поэтому не совсем вас понимаю, — я расплылась в глупой улыбке, решив косить под дурочку.
— Ох, да брось, — женщина добродушно засмеялась. — Можешь меня не опасаться. Тебе, наверное, уже досталось из-за «бесконечных девок», которых к Баво присылает его мать? Я была одной из них. Но мне хотя бы повезло вернуться домой без скандала, чего не скажешь о большинстве бедняжек. Дай-ка я на тебя погляжу.
Она отошла на шаг, окинула меня пристальным взглядом, поднесла указательный палец к своему подбородку, с неудовольствием покачала головой, а затем поправила мне прядь волос и коснулась платья. Я с трудом подавила желание отскочить и попросить меня не трогать. Элент предупреждающе свернул на меня глазами, но я и сама понимала, что нужно вытерпеть, пусть такое отношение и кажется пренебрежительным.
— Платье очень хорошее, не хуже загремских. Молодец, — похвалила Илэйн. — Каблучки при твоем росте надо бы повыше. А заколка никуда не годится. При дворе и так много магически подкованных людей — если не в практике, то в теории уж точно, а из-за нынешней Жатвы дворец так и полнится чужеземными колдунами. Нужно снять это украшение, пока кто-нибудь не обрадовался, что ты собираешься его соблазнить, и не устроил международный скандал. К такому платью вообще-то хороши бы изумруды… Милая, у тебя есть что-нибудь с изумрудами?
Я сама не знала, как сумела удержать на губах улыбку. Теперь-то стало ясно, почему Элент так отозвался о собственной сестре. Всего несколькими предложениями она размазала меня по дну реки, над которой мы шли.
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Не было у меня, разумеется, никаких изумрудов. Насчет заколки Элент уже выговорил — и Бог с ним, хорошо, что это произошло до того, как Илэйн выдала свою тираду. Ну а о том, что платье выбирал Баво, я решила не упоминать. И так хватит позора.
— Ох, я и сама знаю, что сюда бы изумруды, — с притворным сожалением вздохнула я. — Такая неудача, что на нас напали степняки и часть моего багажа была потеряна, а вместе с ней и шкатулка с драгоценностями.
В глазах Илэйн сверкнуло веселье. Она догадалась, что никакой шкатулки не было изначально. Но, что удивительно, уличать меня во лжи не стала.
— И правда, ужасная неудача! — воскликнула женщина. — Еще и в такой момент…
— Это не ложь, Илэйн, — тихо сказал Элент, оглянувшись и убедившись, что рядом нет прохожих. — Сеннанты прямо на Колдовских путях натравили на нас стаю шиданов. Между прочим, за то, что твой любимый младший братик жив, ты должна благодарить не кого-нибудь, а Нэри. Если бы она не отпугнула псов заклинанием, они бы сбросили нас с Баво и Итгаром с тропы.
— Что? — глаза сестры расширились. Теперь она заговорила совсем другим тоном. — Почему ты промолчал об этом утром?
— Ты была с отцом. А он до сих пор считает, что мы там в степи прохлаждаемся, играя в кости, — горько усмехнулся он. — Не хотелось его пугать.
— Нэри… — встревоженная Илэйн повернулась ко мне. — Я же могу звать тебя Нэри?
— Можете, леди Галантил, — я смиренно опустила глаза в землю.
— Давай на «ты», — женщина покачала головой. — На с Элентом воспитывали по эльфийским традициям, а в Эльвамаре не принято обращаться на «вы» и по титулам. Ты знакома с Церестином? Он тоже на четверть эльф и такой же беспардонный, как мы. Если вдруг тебя обидела этим, прости. Ты, наверное, думаешь, что я пыталась тебя задеть, но это не так. Мне хорошо известно, что такое быть посмешищем и, подобно другим несостоявшимся невестам, вернуться от принца ни с чем. На меня даже делали ставки, представляешь?
— Нет, — честно ответила я. — Не представляю. Это отвратительно.
— А в Загреме и так бывает, — вздохнула она. — Баво… он своеобразный мужчина, ему нет дела до нас, женщин, а его мать, как по мне, жестокий человек. Им обоим безразлично, как нас будут воспринимать в обществе после того, как нас открыто для всех с весьма однозначной целью подошлют к принцу, а потом выкинут обратно.
— Не верю, чтобы над вами кто-то посмел насмехаться, — все еще сомневалась я. — Вы же дочь графа Галантила, еще и такая красавица.
Илэйн смущенно хихикнула.
— А ты мастерица делать комплименты! Но я сказала чистую правду — мне тяжело пришлось, и теперь я не хочу, чтобы мою судьбу повторяли другие девушки. А ты вдобавок спасла Элента. Я твоя должница, Нэри. Если понадобится одолжить что-нибудь из украшений или просто выговориться — я к твоим услугам, а в нашем доме тебе всегда будут рады. Да, Элент?
Она хитро на него прищурилась, и брат, поморщившись, отвернулся.
— Не нафантазируй себе слишком много, сестрица. Как и всегда, я беспокоюсь о репутации Баво.
— Какое приятное совпадение, что у этой репутации такая очаровательная внешность, — хмыкнула Илэйн. — Ох, и снова извини, Нэри. Наверное, мы кажемся тебе такими грубыми из-за своих простых манер и привычки подшучивать друг над другом.
— Наоборот, мне это гораздо больше по душе, чем здешняя чопорность, — заверила я.
— Значит, мы подружимся, — тепло улыбнулась она. — А сейчас еще раз прошу меня извинить — мне еще нужно до заката успеть забежать к леди Винконии. Удачи вам обоим и приятной прогулки! Настоятельно рекомендую вернуться в свои покои пораньше — говорят, грядущие затмения уже начали сводить с ума местную нечисть, и в городе объявились вампиры.
Леди Галантил послала брату воздушный поцелуй, подмигнула напоследок и побежала дальше по набережной. Ну, вернее, как побежала… Даже спеша, она царственно плыла среди других гостей Королевского сада. «Царевна-лебедь», — пришло мне в голову. Интересно, если я буду тренироваться все следующие десять лет, получится у меня хотя бы чуточку походить на нее?
— По-моему, она замечательная, — призналась я Эленту. — А ты обозвал ее змеей.
Он усмехнулся.
— Илэйн добра с теми, кто ей нравится. Ты, например, пришлась ей по душе. Но что бывает, если ее разозлить, лучше не проверяй. Те недоумки, которые издевались над ней после возвращения из степи ни с чем, подобно остальным девушкам, сильно пожалели о своих словах. Впрочем, не исключено, что вы с Илэйн из одного теста. Ты ведь тоже сумела отомстить обидчикам, — бросил он на меня острый взгляд.
— Отомстила, да в результате только себе хуже сделала, — поморщилась я и спохватилась. — Подожди, ты сказал «из степи»? Сколько же благородных девушек из Загрема там побывало?
— Пять… — он задумался. — Нет, шесть. Из Загрема — только четыре, остальные две — из городов поближе к границе. И ты, получается, седьмая.
— Проклятье… А я-то думала, почему Баво так на меня зло отреагировал в самом начале.
— Королева Каринсия очень упорная женщина. И не сказать, чтобы самая умная, — шепотом добавил Элент. — Кое-кто из девиц был настоящей катастрофой. Взять хотя бы Алмирис Энгеван. Эта тупоголовая оскорбилась, что ей не оказывают надлежащих почестей, и удрала в степь, где ее тут же поймало племя хоржей. Слава Богу, они сразу сообразили, что за нее можно будет получить хороший выкуп, и ничего с ней не сделали. А мы носились по всей степи, искали сначала хоржей, а потом деньги, шкуры и скот — только ради того, чтобы выбросить все это на ветер ради полоумной девки. Думаешь, она нас за это поблагодарила? Фьёрт там был. Илэйн по сравнению с остальными оказалась еще ничего. У них с Баво есть общие черты — безразличие к церемониям, прямолинейность. Пожалуй, моя сестра была ближе других претенденток к тому, чтобы завоевать место в сердце принца.
Мне вдруг стало неприятно. Я оглянулась поискать ее взглядом, но она уже скрылась на аллее.
И к лучшему. Прямо сейчас отчаянно не хотелось получить еще одно подтверждение, что подобного уровня мне никогда не добиться. Илэйн слишком хороша. А я…
Я расправила плечи.
— Ее не объявляли невестой Баво.
— Потому что тогда королева еще не окончательно сошла с ума в попытках навязать сыну хоть какую-нибудь девушку, — тихо сказал Элент. Мне показалось или он в самом деле смотрел на меня с сочувствием? — Не обольщайся, Нэри. После предательства Лорейны Баво не поверит ни одной женщине, какой бы прекрасной она ни была. Особенно мошеннице, которая уже обвела вокруг пальца трех мужчин. Обман с помолвкой не продлится долго. Если хочешь найти настоящего защитника, приглядывайся к другим лордам вокруг. С твоей красотой это будет несложно, и даже бедность мало кого смутит.
Я покусала губу и заставила себя кивнуть.
Он прав. Мне и чары не нужны, чтобы за мной мужчины толпами бегали. Почему я должна расстраиваться из-за какого-то там Баво? У него в голове только степняки, и манер нет, и вообще характер ужасный.
А Элент, между прочим, не такой противный, как казалось еще пару дней назад. И вон как алое закатное солнце опять играет в его золотистых волосах.
Жаль, обида не желала реагировать на эти аргументы и никуда не исчезала.
С усталым видом я протянула Эленту ладонь.
— Можешь проводить меня до покоев, пожалуйста?
— С удовольствием, — ответил он, с неожиданной заботливостью приняв мою руку.
— А ты расскажешь еще о тех кандидатках в невесты, которых отсылала в степь королева? И что с ними случилось? — полюбопытствовала я. — Наверняка же были и забавные истории.
— Были, — Элент улыбнулся. — Ты еще поймешь, что лучше многих. Вот, например…
Я превратилась в еще более внимательную слушательницу, чем была по пути в сад, когда он говорил о важных местах во дворце. Элент не стеснялся называть имена, поэтому, когда мы добрались до покоев, мне были известны все оставшиеся шесть безуспешных кандидаток. И еще парочка тех, кому Баво отказал, но кто так и не добрался до степи.
Их тоже следовало проверить. С его нравом принц мог кому угодно перейти дорогу, но надо же было с чего-то начинать поиски человека, натравившего на нас шиданов. А ведь какая-нибудь предприимчивая девица, оскорбленная поведением Баво, могла это устроить. Вряд ли сама, конечно, но мало ли мужчин, желающих отомстить за поруганную честь дочери или сестры? Тем более что я оказалась единственной, кто додумался заявиться в степь без свиты и охраны, а некоторые приезжали с родственниками и целыми обозами багажа.
Когда бы только этим заняться? Сегодня я в лучшем случае успею поделиться новой идеей с Шебом и Антом. Может, еще что-нибудь получится сделать утром, до званого ужина…
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На следующий день я проснулась еще до рассвета. Когда желтый диск, умытый легким ночным дождем, поднялся над черепичными крышами Загрема, я уже была одета и расчесана. Вот бы тетя с дядей удивились!
Вспомнив о дяде, я тяжело вздохнула. Как он там? Выздоровел ли? Знает ли, что со мной случилось? Даже если Церестин исполнил обещанное и отправил к нему опытного целителя, мне в ближайшие дни это было не выяснить — почтовые голуби через полстраны так быстро не летают, а через Колдовские пути весточку было передать не с кем. Мне пришлось ограничиться отправкой сообщения в Мелхен тете и в тот городок, где из-за болезни застрял дядя, с заверениями, что у их непутевой воспитанницы всё хорошо.
А сегодня лучшее, что я могла сделать для них обоих, это сосредоточиться на своей задаче.
Портной обещал прийти к полудню, поэтому времени хватало. Когда пришли Ант с Шебом, мой стол был уже накрыт — на нескольких человек. Тану я отправила в дворцовую библиотеку, двух помощниц Фарьи спровадила в голубятню с письмами для родственников. Оставалась сама главная горничная, которая как будто что-то подозревала и никак не желала оставлять меня в покоях одну, а мне не хотелось посвящать ее в свои дела. Как человек, в действительности служащий семье Галантил, Фарья наверняка доложит обо всем Эленту.
А может, и его сестре. Вот уж чего я точно предпочла бы избежать.
Однако, как только на пороге появились мои друзья, все надежды избавиться от старшей горничной разбились на осколки. Она уперлась всеми копытами, не желая пускать парней внутрь. Седой пучок волос на голове трясся от искреннего возмущения.
— Непристойно! — только и твердила она.
— Спокойнее, Фарья, — убеждала я ее, пока ребята мялись у входа в комнату, нервно поглядывая на строгую горничную. — Мы с Антом и Шебом знакомы с детства. Принц и Элент об этом знают и ничего шокирующего в наших отношениях не нашли. Его высочество даже разрешил мне не отсылать парней домой, чтобы мы не разлучались.
— Мало ли что там его высочество или господин Элент считают, — категорическим тоном заявила она. — Они мужчины, а мужчины привыкли думать только о себе. Вам надо беспокоиться о собственной репутации!
— Размышлениями о собственной репутации я принцу не помогу! — рассердилась я.
— А я вообще-то согласен с Фарьей, — подал голос Шеб. — Ты бы наконец о себе задумалась, а то беспокоишься только о приютах да о принцах. У приюта теперь денег — хоть по крышу завались, а тебе с этого что? Стая клыкастых шиданов вдогонку? Принц-то оценит потом твою помощь?
Я насупилась.
— Если Баво убьют или полыхнет мятеж, мне, по-твоему, хорошо будет?
У Фарьи тут же полезли глаза на лоб.
Фьёрт меня дери! Я зажала ладонями рот. Вот балда, сама же проговорилась!
— Я полагаю, что защитой принца должны заниматься люди, специально для этого нанятые и подготовленные, — строго произнесла старшая горничная, одернув платье. — Но вообще-то, — добавила она, — если вопрос стоит именно так, я бы хотела поучаствовать в деле. Господин Элент отправил меня к вам не просто так. Я умею держать рот на замке и служу во благо Грелада.
— Тогда, может, и Тану дождемся? — обрадовался Ант.
— Прекрасная мысль, — неожиданно поддержала Фарья. — Я уже выяснила, что эта девушка готовилась к тому, чтобы стать стражницей. У нее глаз наметан на то, чтобы выискивать убийц, как ни у кого из нас. Если вы опасаетесь за жизнь принца или за свою жизнь, вам обязательно нужен рядом кто-то вроде нее. Кроме того, если мы все будем присутствовать в покоях, это ни у кого не вызовет подозрений.
Я тихо застонала. Ну какая тут может быть секретность при такой-то толпе…
Впрочем, а оставался ли выбор?
— Ладно, — согласилась я. — Мы подождем Тану, и да, Фарья, я разрешаю тебе присутствовать. С одним условием.
— Каким? — сразу подобралась эта сухая женщина.
— Мы все будем пить чай за общим столом, есть пирожные, и ни слова о чужих манерах.
На ее лице отразилось такое страдание, будто ей предложили посидеть в «железной деве». Однако Фарья пересилила себя и кивнула.
— Хорошо. Но только на этот срок, потому что это непристойно!
— Да-да, госпожа Непристойно, — еле слышно пробормотал Ант.
Я едва не прыснула, а горничная хмуро посмотрела на слугу.
— Садитесь скорее, — позвала я, пока не разразилась буря, — а то чай остынет!
Конечно, Фарья не вписалась в наш милый и уютный круг, но она, по крайней мере, старалась не мешать и не морщить нос, когда я с ногами залезла в кресло и когда Ант захлюпал, прихлебывая чай. Тана здорово удивилась, обнаружив нас в таком виде, и обрадовалась, когда мы предложили ей присоединиться, хоть и не расслабилась по-настоящему. Принесенную с собой книгу она отложила на комод, чтобы не испачкать, и принялась попивать из чашки почти так же чинно, как старшая горничная.
На то, чтобы посвятить их в дело, много времени не ушло. Я сама подлила себе ароматно пахнущего травами чая и спросила парней:
— Выяснили что-нибудь насчет тех девушек, о которых я говорила вчера?
— Шесть имен — многовато для одного вечера и ночи, — заметил Шеб. — Тем более что двое из них неместные. Но кое-что мы все же узнали.
— Одну из невест можно не подозревать, — продолжил Ант. Он откусил пирожное и аж закатил глаза от удовольствия. — О Боже, сливовое!
— Сливовое, — машинально поправила Фарья.
— Да какая разница, вкуснотища же! — отмахнулся он.
— Сливовое — тоже мое любимое, — хихикнула Тана, в награду получив влюбленный взгляд Анта.
Мне не хотелось прерывать их воркование, но пришлось.
— Ребята, — я хлопнула в ладоши. — Давайте не будем отвлекаться. Скоро уже придет портной, а мы только чаи гоняем и ничего толкового еще не сделали.
Все немного подсобрались.
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— В общем, одну мы исключили из списка, — быстро дожевав, сказал Ант. — Она не стала терпеть насмешки и уехала из Загрема вместе с семьей в родовое поместье достаточно далеко отсюда. Последний год о ней и ее родных ничего слышно не было. Вряд ли она может быть виновата.
— Пожалуй, — согласилась я. — Значит, осталось пять.
— Четыре, — поправил Шеб. — Еще одна, родом с границы, после знакомства с Баво вернулась в родной город и вышла там замуж за местного аристократа. Они несколько месяцев назад приезжали в Загрем по приглашению королевы и уехали домой. Показались дворцовым слугам вполне довольными супружеской жизнью.
— Ну, это еще ни о чем не говорит, — засомневалась я. — Но ладно, предположим, у нее всё сложилось хорошо и мотивов мстить принцу нет.
— О второй девушке родом из приграничного городка мы ничего не выяснили, — добавил Ант. — Тут и имени ее не слыхали.
— Либо они никогда не была в Загреме, либо была, но под другим именем, — я почесала подбородок. — Темная лошадка. Ну ладно, предположим, что она так и осталась дома. Итого трое. Даже двое, если не считать леди Илэйн, которая подружилась с Баво.
— А вот тут начинается интересное, — встрял Шеб, косо глянув на Фарью. — Нэри, ты просила выяснить, у каких семейств собственные путевики. И они есть у всех трех: рода Энгеван, рода Видлен и, разумеется, у рода Галантил.
— Вы же не подозреваете сестру господина Элента в покушении на убийство? — оскорбилась старшая горничная.
— Нет, конечно, — заверила я. — Мы всего лишь собираем сведения. А вдруг ее кто-то захочет подставить?
Фарья успокоилась, а я наморщила лоб, вспоминая, что за истории связаны с первыми двумя именами.
Алмирис Энгеван — это та самая девица, на которую вчера больше всего досадовал Элент. Она попала в плен к степнякам и провела с ними достаточно, чтобы успеть завязать с кем-нибудь из них дружбу. Такую, что позже за вознаграждение племя помогло девушке собрать шиданов и натравить их на принца. В эту теорию укладывалось и предположение Баво, что кочевники не очень-то доверяли тому, с кем заключили сделку.
Из уважаемого семейства Видлен происходила вторая кандидатка в невесты — леди Шайла, наполовину доларка. О ней Элент тоже отозвался без восторга. Шайла притащила с собой в лагерь домашнего песика, который лаял и ночью, и днем, мешая воинам спать и выводя из себя. В конце концов собачку «случайно» чуть не затоптали кони, и девушка, к тому моменту уже сообразившая, что с Баво ей ничего не светит, поехала домой лечить свою зверушку.
— Алмирис Энгеван у нас получается главной подозреваемой, так? — задумчиво уточнила я.
— Ты про Шайлу, Шайлу сперва послушай! — посоветовал Ант.
У него аж глаза горели.
— И что с ней такое? — поддалась я.
— А вот что, — принялся рассказывать Шеб. — Про Шайлу говорят, что она легкомысленная и не отличается целомудрием. В любовниках у нее сейчас ходит некий лорд Арлан Цереш, владения которого как раз находятся недалеко от степи. Где он познакомился с Шайлой, ты, наверное, и сама поняла. Теперь самое интересное, — друг, дразня меня, сначала отпил из чашки и только потом, сверкнув зубами в улыбке, продолжил: — Судя по слухам, этот Арлан Цереш весьма мрачный тип. Так как кочевники разоряли и его земли, он взял своих людей и отправился к принцу. Но что-то они не поделили, и Баво отказался от помощи Цереша, хотя у того был многочисленный отряд. Цереш остался обижен и не скрывает этого, несмотря на то что приехал в столицу и уже какое-то время старательно подражает здешней моде. Даже подарил любовнице собственного путевика. А тот — угадай наполовину кто?
— Степняк? — предположила я.
— Ну! Степняки хоть и дикари дикарями, а возле границы многие имеют с ними дела. Иногда и браки заключают. У парнишки, говорят, лицо чисто кочевничье.
— Видела я вашего лорда Цереша, — задумчиво сказала Фарья. — Пренеприятная личность, но некоторые женщины помоложе находят его привлекательным мужчиной. Деньги у него есть — на его земле богатое месторождение железа, которым он страшно гордится. А благодаря кошельку и друзей он заводит легко.
— Фьёртовы копыта, да здесь целый букет причин и возможностей убить Баво, — охнула я.
— А мы тебе про что! — победно улыбнулся Ант. — Идеальный кандидат на звание злодея. Вот кого надо на первое место ставить.
— Фарья, — я повернулась к горничной, — а ты не знаешь, он приглашен сегодня на вечер в честь Баво?
— Вряд ли. Король далеко не дурак, чтобы привечать людей, разругавшихся с его сыном. Но, — медленно произнесла она, — Шайла до сих пор фрейлина королевы, и у нее есть привилегии. Следует ждать, что она придумает способ протащить любовника.
— Ясно…
— Подождите, — прервала нас Тана. До этого момента она так внимательно слушала, что даже не пила чай. Ее большие руки держали фарфоровую чашку с такой осторожностью, словно могли разбить ее одним неловким касанием. Впрочем, наверняка так оно и было, учитывая силу, доставшуюся ей в наследство от отца-тролля. — Это же целая уйма сведений, да еще про разных людей. Как вы собрали всё это всего за одну ночь?
— У них талант. Особенно у Анта, — вставила я.
Тот смущенно засмеялся, поняв, почему я приукрашиваю его вклад.
— Слуг хлебом не корми — дай посплетничать о хозяевах, — объяснил Шеб. — Нужно только уметь слушать и задавать правильные вопросы. А мы с Антом ребята общительные, к тому же натренировались, когда Нэри мстила трем проезжим лордам. Тогда было еще сложнее — попробуй выяснить что-нибудь о человеке, который в этом городе никогда не бывал.
— Правда, у нас и времени было больше, — заметил Ант.
— Да, — согласился друг. — Поэтому сегодня мы здорово не выспались. И пока наша прекрасная госпожа будет развлекаться на званом ужине, мы наверняка будем дрыхнуть без задних ног.
— Ничего страшного, за моей безопасностью проследит Тана, — успокоила я. — Да и не думаю, что стану чьей-нибудь целью.
— Разве что для остроумных шуток всех дам, рассчитывающих однажды покорить принца, — возразила Фарья.
— Это не смертельно, — я постучала кончиками пальцев по столу. — Есть еще что-нибудь по делу?
— Вы просили найти в дворцовой библиотеке книгу по магии, — Тана передала мне толстенький томик. — Она тоже имеет отношение к нашему собранию?
— Отчасти.
— Но я думала, что вы и так маг и всё знаете…
— Слабый. И без толкового образования — в академию меня не взяли, а нанимать учителей было слишком дорого, поэтому приходилось большую часть осваивать почти что на ощупь, — призналась я. — Мне до сих пор самой непонятно, как у меня так хорошо получилось отпугнуть шиданов. А с тремя «женихами» вышло в точности наоборот — я очень старалась быть аккуратной, гримировалась, специально пошила новые платья… В общем, делала всё, чтобы никто из них не смог узнать меня на улице или, того хуже, раскрыть настоящее имя. Закончилась история тем, что Шеб и Ант увидели всю троицу вместе прибивающими к дверям таверны листовки с моим описанием и требованием привести к ним обманщицу. Слава Богу, они пожадничали объявить вознаграждение, и никто из тех, кто успел прочитать объявление, им не соблазнился, а парни быстро сорвали листовки. Уже на следующий день я напросилась с дядей в путешествие к принцу, и мы отбыли из Мелхена.
— Ничего еще не закончилось, Нэри, — возразил Шеб.
— Да, — я вздохнула, вспомнив лорда Сталмора на постоялом дворе Баррема. — Ты прав. Они все еще за мной гонятся. Ну ладно, давайте пока не думать об этом. Наша главная задача — это убедиться, что с Баво всё будет в порядке. Следите за нашими подозреваемыми, постарайтесь разведать о них побольше и сразу докладывайте мне. И очень прошу, никого не посвящайте в наш план! Чем меньше людей о нем знает, тем меньше шансов, что убийца что-то пронюхает.
Выслушав нестройный хор согласных голосов, я распустила наш маленький круг заговорщиков, а сама поудобнее устроилась в кресле допивать чай и листать принесенный Таной трактат.
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Он был посвящен тому, как природные явления влияют на магию. Судя по новенькой обложке и слою пыли сверху, когда-то книгу поставили на полку и больше не трогали. Я вообще удивилась, что работа на такую узкоспециализированную тему нашлась в королевской библиотеке, ведь в монаршей семье никто не был одарен способностями к волшебству. Впрочем, если архимагом здесь когда-то служил Церестин, наверное, от книжного собрания следовало ожидать чего угодно…
Увы, в трактате не нашлось ничего принципиально нового для меня. И полнолуния, и солнечные затмения воздействовали на магию; первые — слабее, вторые — сильнее.
Полнолуния в основном сказывались на магических расах: троллях, нагах, эльфах и прочих, вызывая у некоторых из них рассеянность и головную боль, а у некоторых — легкое помешательство и приступы агрессии. Особенно сильно луна влияла на нечисть, к которой в Греладе причисляли и оборотней, устраивавших в эти дни безумные кровавые расправы.
Я сразу вспомнила вчерашнее предупреждение леди Илэйн по поводу вампиров. Значит, процесс уже начался, и в ночь Жатвы следует ждать кровопролитие. Придется верить, что стража сталкивается с таким не первый раз и уже приняла меры.
Я полистала книгу дальше — что там с солнечными затмениями?
Здесь уже стало интереснее. У магических рас затмение вызывало слабость, у нечисти, наоборот, прилив сил, а у некоторых людей — подавленность и тревогу. Чем больше скрывалось солнечного диска, тем слабее становились любые чары, вплоть до полного истончения. Единственным исключением была ментальная магия — ее возможности возрастали.
Это мне было знакомо. В прошлый раз, когда затмения совпали с Жатвой, я, будучи ребенком и едва понимая, как вообще работает магия, с помощью заклинаний заставила своего учителя танцев обучать меня метанию ножей — это казалось гораздо веселее, чем гальярды и ригодоны. И если эти уроки продлились достаточно долго, прежде чем учитель наконец-то сообразил, что занимается чем-то не тем, то затея с учительницей по истории выплыла на свет быстро. Вредная старуха постоянно надо мной насмехалась и гоняла от меня Шеба с Антом. Я внушила ей, что она сначала должна накормить нас с парнями сладостями, а затем выйти на городскую площадь и спеть пошлую песенку, выставив себя на посмешище. Это было ошибкой. Разумеется, кто-то быстро заподозрил, что по своей воле строгая старушка-учительница такого бы не сделала, и заклятие с нее сняли. А у меня мягкое место болело еще очень и очень долго.
Много места в главе уделялось легенде о волке, проглатывающем солнце, и ее анализу. Я прочитала этот кусок по диагонали — в наше время было сложно представить, что кто-то всерьез верит в старую сказку о гигантском волке и конце света, — но под конец замедлилась.
Автор упоминал еще одну историю, которую рассказывали лишь в некоторых регионах Грелада. Якобы Скелгар, основатель нынешней королевской династии, победил чудовищного волка, который пытался съесть солнце, вернул дневной свет греладскому народу, и тот в благодарность избрал Скелгара своим правителем.
На монаршем гербе действительно красовалась отрубленная волчья голова, но официальная легенда звучала иначе. Скелгар, сам греладцем не родившийся и приехавший откуда-то с севера, всего лишь пообещал жителям Мелхена разобраться со стаей волков-оборотней, которая терроризировала окрестные деревни. Несколько веков назад, в эпоху, когда это происходило, весь Грелад покрывали густые леса, и обитавшие в них волки, даже не обязательно оборотни, иногда становились серьезной проблемой. Скелгар, конечно же, легко с ней справился, перебив всю стаю, и с этого начался его путь в качестве правителя тогда еще небольшой страны. Это уже потом мы присоединили северные территории, отбив их у талланцев, распространились на восток, до горного Предела, и юг, до самых степей.
Свой анализ легенды автор трактата заканчивал несколько неожиданным выводом. Раз солнечное затмение придает сил нечисти, то древние греладцы в образе волка, проглатывающего солнце, видели всех темных порождений магии: от оборотней до упырей. Но в нынешние времена нам бояться нечего, потому что на страже нашего спокойствия стоит королевская династия, которая однажды уже оградила нас от беды — волков-оборотней, символа беды, тьмы и первозданного хаоса.
Я вернулась к началу книги и проверила регалии автора. Ну да, так и есть, один из королевских архимагов. Видимо, ему отчаянно требовалось лизнуть тогдашнему монарху пятки, и он сделал это таким хитровыдуманным способом.
Со вздохом я бросила книжку на комод, влезла на кресло с ногами и обхватила руками колени.
Ну и что удалось выяснить? Да ничего. С ритуалом как было всё неясно, так и осталось. Придется мучить Баво или кого-то из его близких друзей, кто может знать об этом что-нибудь.
Элента, может быть? Я задумалась. Вчера мы с ним неплохо провели время. Возможно, он не откажется повторить этот опыт.
С поисками виновника в покушении дело обстояло получше. Но это меня и беспокоило — разве убийца не должен прятаться получше? Хотя рассказать Баво об этом Цереше стоило, и чем быстрее, тем лучше. Принц в любом случае обязан разобраться с человеком, который открыто выказывает недовольство будущим королем.
Потом я представила, какие эмоции вызовет у Баво то, что еще одна из его вероятных невест причастна к покушению на него же, и поморщилась. Да уж, кое-кто умеет настраивать против себя женщин!
В коридоре раздался шум. Похоже, портной заглянул чуть раньше, чем обещал. Тем лучше — останется больше времени, если понадобится подогнать платье.
Я сразу спустила ноги на пол и сложила руки на коленях, приняв благообразный вид.
Но в комнату вошел не вежливый и услужливый портной, а мрачный Баво.
***
Примечания к главе:
Гальярда — старинный итальянский танец, ригодон — французский.
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Принц ввалился в мои покои без стука, резко распахнув дверь и испугав Фарью. Та подпрыгнула с тихим возгласом, но быстро оправилась и тут же заворчала под нос: «Снова без назначения визита…» На столике дзынькнули фарфоровые чашки, которые Тана еще не успела собрать и унести. Я приподняла бровь, скосив на них глаз, и перевела взгляд на Баво.
Черная грива волос была взъерошена, под глазами пролегли круги, словно принц не спал ночью вообще, а если и спал, то в карете. Одежду он со вчерашнего дня так и не сменил, значит, еще не возвращался к себе и сразу пошел ко мне. Мне бы польстил этот факт, если бы на лице Баво не застыло выражение, которое не предвещало ничего хорошего.
Причем провинилась, кажется, именно я.
— Здравствуй! — я приветливо улыбнулась, не выдавая тревоги. — Как здорово, что ты зашел проведать меня перед званым ужином. Соскучился?
— Все вон! — прорычал Баво.
Покои опустели вмиг. Не пикнула даже Фарья.
— Что случилось? — удивленно спросила я.
Принц ответил не сразу. Он принялся ходить по спальне из одного конца в другой, минуя камин. Несколько раз пройдя этот путь, Баво наконец-то остановился.
— Что у тебя с Элентом?
— Что у меня с ним? — не поняла я.
— Вот ты мне и расскажи! — рявкнул он.
— Как я могу рассказать то, о чем не знаю?
— Можешь не притворяться, — раздраженно бросил принц. — Не успел я войти во дворец, как мне доложили, что ты провела вчера с ним весь день. Вы гуляли под ручку по саду и уединялись на темной аллее, где вас никто не видел. А уже у твоих дверей я перехватил слугу, который нес вот это.
На стол передо мной упала небольшая коробочка, перевязанная атласной лентой. Все еще ничего не понимая, я развязала узелок и сняла крышку.
Внутри лежала заколка. С изумрудами. Точно такая, какая подошла бы к моему вчерашнему платью. Вложенная записка гласила: «Надеюсь, ты меня простишь». Подписи не было, но и без нее легко было догадаться, кто таинственный отправитель.
Мне с огромным трудом удалось подавить чуть не вырвавшееся «Ох!». Элент не только умен, он еще внимателен и заботлив. И его определенно мучила совесть за слова, которые сорвались вчера с его языка, если он готов делать настолько шикарные подарки в качестве извинения. Почему-то я не сомневалась, что от души, а не потому, что Эленту от меня что-то нужно. Я невыгодная партия, а Баво — его товарищ и сюзерен, даже более того, надежда на многообещающее будущее. Элент не стал бы рушить дружбу и перспективы интрижкой с обедневшей аристократкой.
Правда ведь?
В любом случае мне было приятно получить от него подарок, но я не могла показать свои чувства при Баво. Поэтому я сделала вид, что задумалась, затем улыбнулась еще шире, чем раньше, и подбежала к принцу, с восхищением заглядывая ему в глаза.
— О Боже! Ты ревнуешь? Какая прелесть!
Он так опешил, что отшатнулся.
— Что в этом прелестного?
— Ну как же! — я всплеснула руками. — К безразличному человеку никто ревновать не станет. Значит, у тебя есть ко мне чувства!
Нахмурившись, Баво повел плечами.
— Женщины… Ну и выводы у вас. Так что там с Элентом? — спохватился он.
— Да ничего, — я развела руками. — Кто-то тебя пытается сбить с толку. Ты уехал, а я хотела посмотреть дворец, решила отыскать Шеба с Антом и наткнулась на Элента. Он сказал, что если я пойду гулять одна, то наломаю дров. Так и случилось. Одна аристократка в саду заметила чары на моей заколке и решила, что я… хм… вертихвостка. Я расстроилась. В аллею мы с Элентом зашли только для того, чтобы я сняла заколку, и, между прочим, там были другие люди, так что мы не оставались наедине. А в записке Элент извиняется потому, что он был согласен с той аристократкой и намекнул мне, что я… хм… девушка легкого поведения.
Я старалась изложить эту историю так, как будто не произошло ничего значительного, всего лишь недопонимание. Только когда Баво опять начал звереть, до меня дошло, что в последней части рассказа допущена здоро-овая такая ошибка.
— Он тебя домогался? — прорычал принц.
— Да нет же, нет! — в легкой панике я огляделась и уперла ему ладонь в грудь, пытаясь подтолкнуть к креслу. — Ты вообще лучше присядь…
Он ни на волосок с места не сдвинулся. У меня возникло ощущение, что я пытаюсь толкнуть гору.
— Тогда что — Элент называл тебя шлюхой? — продолжил рычал Баво.
«Фьёрт меня побери…» — мысленно поморщилась я и уже вслух призналась:
— Да не обзывался он, успокойся. Он считает меня обычной пустоголовой вертихвосткой, которая ищет выгоду, соблазняя мужчин, и беспокоится, что я задурю тебе голову. А я брякнула, что у меня нет других заколок. Он еще меня со своей сестрой познакомил, и мы вместе думали, какую заколку мне подобрать, чтобы не опозориться сегодня на ужине. Леди Илэйн беспокоилась и предлагала свои украшения. Наверное, это она и прислала, а Элент вложил записку.
Напряженные плечи Баво расслабились. Я сразу перестала чувствовать себя так, как будто стою рядом со скалой. Вдобавок готовой вот-вот на меня обрушиться…
 Еще несколько мгновений принц хмуро меня разглядывал, но наконец-то успокоился и сел в кресло. Сам взял одну из чашек и налил уже остывшего чая.
— Я же просил предупредить меня, если тебе что-то понадобится или тебя кто-то обидит, — сухо произнес он.
— Вот я тебя и предупреждаю. Тебя не было во дворце, да и не хотелось тебя тревожить из-за таких мелочей, как заколки.
— В следующий раз уж будь так мила, потревожь, — Баво бросил на меня косой взгляд. — А то не успели объявить о нашей помолвке, а ко мне уже бегут сломя голову жаловаться, что моя невеста уединяется с моим лучшим другом.
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— Кто это был? Этот человек явно не добра тебе желает.
— Неважно, — отмахнулся он.
— Важно! — я села рядом с тоже налила себе чая. — Слушай, не понимаю, почему тебе плевать на то, что тебя пытаются убить и что о тебе говорят остальные, но допустим, это черта твоего характера и с этим уже ничего не поделаешь. Но ты же будущий король, нельзя такие вещи оставлять без внимания. Не можешь заняться сам — найди другого, кто будет этим заниматься.
— Фьёртовы копыта, ты как мои родители, — Баво с тяжелым вздохом откинулся на спинку кресла и махом, словно чарку вина, опрокинул в себя содержимое чашки. — И кому ты предлагаешь заняться этим… я даже не знаю чем. Следить за моей репутацией? Выслушивать все сплетни?
— В Ханассе эту работу выполняет начальник тайной стражи.
— А еще в Ханассе есть рабство, — он вытянул ноги и сложил на груди руки. — В Греладе так не заведено и никогда заведено не будет.
Разговор заходил куда-то не туда. Я тряхнула головой. Зря я вообще вспомнила Ханассу — это же туда сбежали обе его первые невесты.
— Рабство здесь ни при чем. Если не хочешь нанимать человека, который будет о тебе беспокоиться, позволь твоим друзьям этим заняться. Например, мне.
— Тебе, — медленно и очень выразительно произнес Баво.
Я гордо вскинула подбородок.
— Я твоя невеста или нет? Кто еще о тебе должен волноваться?
Он не ответил. Не знал, видимо. А может, дар речи потерял от моей наглости.
— В общем, слушай, — я отодвинула чашки и уперлась локтями в стол, приблизив лицо к Баво. — Если ты не даешь мне выполнить обещание Церестину и проследить за тем, как ты выполняешь ритуал, позволь хоть как-то тебе помочь. Ты, например, помнишь девушку по имени Шайла Видлен, которую к тебе подсылала мать? У нее появился любовник по имени Арлан Цереш…
— Знаю я уже о Цереше, — неожиданно выдал он.
Теперь пришел мой через опешить.
— И ты ничего не делаешь?
— Ты хочешь, чтобы я каждого встречного-поперечного казнил по первому подозрению? — принц приподнял бровь.
— Так найди того, кто отыщет доказательства его виновности! — воскликнула я.
Он покачал головой.
— Искали уже. Ничего не нашли. Если получится поймать его с поличным — это другое дело. Если доказательств не будет, а я с ним что-нибудь сделаю, меня обвинят в том, что я избавляюсь от соперника из-за зависти или обиды. Цереша быстро превратят в мученика, меня обзовут угнетателем — и здравствуй, мятеж. Пока этот пес лает — он всего лишь лающий пес. Понимаешь?
Я кивнула.
— Так тебе, выходит, вовсе не плевать на то, что происходит вокруг.
— Ну почему, — Баво усмехнулся. — Плевать по большей части. Но о некоторых вещах мне зудят прямо уши так часто, что поневоле задумаешься.
Он помолчал.
— А ты, значит, не флиртовала с Элентом, а искала убийцу.
— Вроде того, — я вернула ему такую же усмешку. — Если не поженимся, буду просить тебя о посте начальника тайной стражи.
— Учитывая, что ты вызнала о Цереше за полдня, только-только приехав в другой город, еще и имея всего пару слуг в помощниках, пост уже у тебя в кармане, — пробормотал Баво. Он с непонятным выражением качнул головой и поднялся. — Проклятье, Нэри. Как у тебя так получается, что я прихожу к тебе с чем-то одним, а в итоге забываю об этом и ухожу с совсем другими мыслями и настроением?
— Ты меня тоже постоянно удивляешь, поверь, — улыбнулась я.
Баво вдруг скривился, и улыбка слетела с моих губ, а руки похолодели от страха.
— Тебе плохо? — подскочила я. — В чае был яд?!
На лице принца все еще отражалось страдание, но он засмеялся через боль.
— Спину защемило.
Я возмущенно запыхтела — ну зачем меня так пугать! — и подошла к Баво поближе.
— Дай посмотрю.
Он увернулся с поразительной ловкостью для человека с больной спиной.
— Не надо. Само пройдет.
Но я уже стояла рядом и пристально его оглядывала.
Когда принц вскочил, камзол распахнулся, и стало видно, что вся рубашка под ним в пыли и паутине. Штаны тоже были испачканы так, словно Баво ползал по грязи. Чем он, интересно, занимался всю ночь? Вон как скулы заострились — и не спал, и не ел, похоже.
И вместо того чтобы отдохнуть, с утра бегом понесся ко мне.
— Ты по каким погребам лазал, что так извозился? — тихо спросила я, убирая с рубашки пыльные комки. — Может, ляжешь, поспишь? Никто не осудит, что ты остался у своей невесты. Мы не будем шуметь. А еще я знаю подходящее расслабляющее заклинание…
Он перехватил мою руку и нежным движением ее отвел.
— Дела не ждут. А заклинания на меня все равно не действуют — я уже давно озаботился специальным защитным амулетом.
— Его всегда можно снять! А если будешь себя загонять, станет не до дел. Как ты пройдешь ритуал, если свалишься без сил еще за несколько дней до него?
Баво вздохнул.
— Я уже начал его проходить, Нэри.
Я озадаченно посмотрела на него.
— Но…
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— Не лезь в это дело, — достаточно резко перебил он. — И плевать, что там тебе сказал Церестин. Старик не всегда понимает, что такое тайна и где проходят личные границы, еще и других в это ввязывает. С ритуалом я сам разберусь, как и обещал.
— Хорошо, — я поджала губы, не пытаясь скрыть недовольство. — Так ты ко мне примчался с утра пораньше только затем, чтобы поревновать к Эленту?
Баво поморгал.
— Ну, на самом деле я понял, что забыл сделать кое-что важное.
Он достал из-за пазухи плоскую шкатулку и замер.
— Там…
— Надеюсь, новый метательный нож взамен того, который я потеряла, спасая тебя от шиданов? — вздернула бровь я.
— Наверное, такой подарок подошел бы тебе гораздо больше, — рассмеялся принц. — Но я рассчитываю, что, пока меня нет рядом, от таких бед тебя оградит Тана, а пока побеспокоился кое о чем другом.
Я осторожно, с сомнением поглядывая на него, открыла протянутую шкатулку, и ахнула.
В лучах солнца, падающих из окна, сверкало колье с сапфирами. Заколка Элента была дорогой, но это определенно было еще дороже. Причудливо ограненные камни, искусно увитые золотом, походили на прихваченные морозом зимние цветы. Длинные серьги в таком же стиле спустились бы мне до плеч. Во время вчерашней прогулки я видела нечто подобное у некоторых дам, но сама никогда такого не носила — это была новая мода, которая еще не докатилась до Мелхена.
А под колье и серьгами скромно лежали два золотых помолвочных кольца — по традиции простые, без украшений, чтобы их потом можно было без жалости заменить на гораздо более богатые свадебные украшения.
— Где ты взял эту красоту? — удивилась я, перебирая в пальцах сапфировые «соцветия».
Ни один мастер не успел бы создать подобный набор за одну ночь. Меня вдруг кольнула неприятная мысль. Неужели Баво отдал мне украшения, предназначавшиеся для его бывшей невесты?
Он смущенно почесал затылок.
— Нравится?
— Да, — честно ответила я. — Но если эта вещь предназначалась Лорейне…
— Нет, — прервал он. — Ожерелье с сережками, как и помолвочные кольца, принадлежали моему брату.
Я вопросительно посмотрела на него.
— Они хранились у Чивиланта, у которого я останавливался в Барреме и у которого переманил Тану, — пояснил принц. — Луин был влюблен в его сестру и надеялся, что перед смертью успеет на ней жениться. Но случилось то, что случилось. После смерти моего брата его невеста оставила мирскую суету и ушла в монастырь, а набор и кольца так и остались у Чивиланта, который служил между влюбленными посредником. Я вообще-то не планировал его забирать, но увидел его цвет, вспомнил тебя и подумал, что оно может пригодиться.
— Спасибо. Я… — у меня не получалось подобрать слова, так что я бессильно помотала головой. — Это невероятной красоты вещи. Не волнуйся, после сегодняшнего званого ужина я обязательно верну их тебе в целости и сохранности.
— Ты не поняла, Нэри, — усмехнулся он. — Это тебе. Навсегда.
Я уставилась на него, окончательно растеряв дар речи. Баво нежным движением для таких сильных рук сжал мои ладони, пряча в них драгоценности.
— Ну, одно кольцо я заберу, конечно, — добавил он. — Если ты сегодня придешь с кольцом, а я — нет, это будет подозрительно.
— Подожди! — воскликнула я. У меня голова шла кругом. То меня подозревают в том, что я либо мошенница, либо женщина легкого поведения, то ни с того ни с сего вручают безумно дорогие подарки. — Ты же вообще не одобрял идею с подставной невестой. А это — память о брате и его любви. Как ты не боишься отдавать такие вещи девушке, с которой знаком меньше недели?
Баво пожал плечами. Кажется, он и сам толком не знал, почему так поступил.
— Я дурак, который хочет верить людям, хотя они раз за разом меня подводят. И потом, мало ли что со мной может случиться, а тебе еще надо отделаться от трех женихов. Чивилант неплохо обеспечен и отдал мне драгоценности сам, его сестре они уже не нужны. Их стоимости должно хватить, чтобы откупиться от преследующих тебя мужчин, если они тебя нагонят.
В его словах прорвалась странная горечь, которой там не должно было быть. Верно же?
Мне вдруг стало ужасно жаль принца. Ритуал, сплетники, убийца… Я бы тоже, наверное, поддалась унынию.
— Что значит «мало ли что случится»? Не говори глупостей, — упрекнула я. — Всё будет хорошо! Главное — не взваливай всё только на свои плечи, и мы обязательно справимся.
Баво улыбнулся уголком губ и дотронулся до моей щеки, убирая с нее выбившийся из прически локон. И вот снова — руки принца были мозолистыми, сильными, а касались меня с удивительной осторожностью и нежностью. Я замерла, боясь произнести хоть слово и спугнуть момент. Сама не знаю почему, но он казался таким важным…
Принц убрал руку.
— Я зайду за тобой вечером. Пойдем на ужин вместе, — только и сказал он, сразу после этого развернувшись и выйдя из покоев.
Как только дверь закрылась, мои ноги подогнулись. Я рухнула в кресло, не пойми отчего дрожащей рукой долила из чайника в чашку уже совсем холодный чай и залпом, как недавно Баво, проглотила напиток.
Что с моим сердцем? Почему оно так бьется? И почему колени превратились в шарниры, как у марионетки, и не дают мне твердо стоять на земле?
Я знала лишь одно.
— Я тебя не предам, Мэлрас, — прошептала, сжимая в руках шкатулку.
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Баво пришел, когда солнце коснулось красных загремских крыш. Ужин должен был начаться сразу после заката, но нам следовало появиться раньше и принимать гостей: принцу — как сыну хозяина, а мне — как его спутнице.
Я чувствовала себя странно. Всего два дня во дворце, куда я вообще не планировала попадать, еще и не знакома с родителями «жениха», а вот еще немного — и буду стоять улыбаться придворным, кивая им свысока, словно имею на это полное право. Свысока — в буквальном смысле. По древней греладской традиции королевская семья и ее стол находились на возвышении, оттуда и было принято здороваться с гостями. Хотя в последние годы очень многое изменилось из-за политики, направленной на дружбу с эльфами, Фарья сказала, что этот обычай остался прежним.
Добрый час я вертелась перед зеркалом, пока не убедилась, что новое платье — синее, принц угадал с цветом, — сидит идеально. Подарок Баво подходил к нему, словно был создан именно для этого наряда. «Божественное провидение!» — торжественно сказала Фарья, помогавшая мне принарядиться. Тана тихонько вздохнула. Учитывая ее почти щенячий восторг перед принцем, наверняка ей тоже хотелось таких судьбоносных совпадений — только случившихся с ней, разумеется.
Над изумрудной заколкой я повздыхала, повздыхала и все же спрятала ее. С нарядом она все равно не сочеталась. Надену как-нибудь потом или верну Эленту с извинениями. И в самом деле, подарок был чересчур дорогим, особенно учитывая, кто мы друг другу.
Никто.
Когда Баво по привычке ввалился в покои без предупреждения, стукнув один раз для приличия, я уже была готова и вышла к нему из спальни. Мы замерли на расстоянии нескольких шагов, бросая друг на друга оценивающие взгляды.
Хотелось верить, что Баво восхитится мной, ну, или хотя бы красивым платьем, но я понимала, что от принца-варвара этого ждать не приходится. Его я оглядела скептически — одежда была почти той же самой, что и утром. Праздничным видом это никак не назвать. В общем, спасибо, что хоть помылся, расчесался и надел чистое.
— А я надеялась, что ты хоть бороду сбреешь, — сказала я, поскольку сам он молчал.
— Что не так с моей бородой? — осведомился он.
«Всё прекрасно», — чуть не брякнула я, наблюдая за тем, как его рука невольно тянется к… сколько-там-дневной щетине? Неохота было признавать, но вообще-то она выглядела мужественно. Так и тянуло дотронуться до нее, потереться щекой…
Я поймала себя на том, что действительно подошла поближе и ткнула принца-шминца в щеку.
— Немодная. И колючая.
— Я вроде не собирался ни с кем сегодня целоваться.
— А зря.
Он приподнял бровь.
— Ну мало ли как у вас здесь проходят званые ужины, — пожала я плечами.
Баво вдруг усмехнулся и перехватил мою ладонь.
— Вот и узнаем, дорогая невестушка. Подобные мероприятия я не посещал уже два года. Последнее из них закончилось взрывами и…
Он нахмурился и не договорил. Шестое чувство подсказало, что лучше не настаивать и не вытягивать из него, что там случилось. И так ясно, что взрывы — это не к добру.
— Обещаю — никаких взрывов сегодня, — успокоила я. — У меня и магии такой нет.
— Это обнадеживает, — улыбнулся Баво. — Только выглядишь ты так…
Он не договорил, скорчив гримасу, и я в ужасе уставилась на платье. Портной уверял, что наряд пошит в соответствии с последним писком моды! Да и я, гуляя по дворцу и саду, могла удостовериться, что он не врет. Может, принцу показалось чересчур откровенным декольте? Глубоковато, конечно, но вроде, опять же, ничего сверхнеприличного…
Паршивец рассмеялся, наблюдая за тем, как я засуетилась.
— Как я выгляжу?! — разозлилась я, толкнув его в бок.
— Ошеломительно, — ответил он с убийственно серьезным лицом. — Боюсь, как бы кто-нибудь не устроил ради тебя парочку взрывов.
— О Боже, — я вытерла лоб, который чуть не вспотел от страха. — Ну и шуточки у тебя.
Баво опять ухмыльнулся.
— Идем, а то начнут без нас.
Под руку мы вышли из Синих покоев и направились в то крыло здания, где располагался обеденный зал, который называли Заячьим. Он предназначался для «семейных» королевских ужинов вроде сегодняшнего и был далеко не так помпезен, как главный пиршественный зал. Один из предыдущих королей в память о былых временах приказал оформить его в охотничьем стиле, с изображениями лесной дичи. А поскольку чаще всего на стенах встречались сценки с зайцами, зал и получил такое имя.
Мы с Баво шли достаточно быстро, однако этого хватало, чтобы заметить, какие любопытные взгляды бросают нам вслед. Так как во дворец мы прибыли ночью, далеко не все обитатели дворца знали, как выглядит невеста принца, а теперь меня — нас обоих — видели все. Конечно же, слуги и большинство придворных пытались скрыть интерес, но коридоры сразу наполнились шепотками.
Похоже, вчера мне удалось прогуляться в тишине и спокойствии только благодаря тому, что никто не соотнес скромно одетую провинциалку со слухами о внезапно появившейся невесте принца.
Уже перед Заячьим залом, в коридоре, Баво замедлился. Неподалеку от дверей как бы совершенно случайно прошел Итгар. Мужчины загадочно кивнули друг другу и разошлись.
— Разве твои люди не приглашены? — удивилась я.
— Не все. Они могли бы быть приглашены, но нужнее мне здесь — присматривающими за нами со стороны, — объяснил Баво. — Мало ли что произойдет.
— Предусмотрительно, — согласилась я, хотя и плохо представляла, что такое может случиться.
Но грозному Мэлрасу с его гигантским боевым опытом, разумеется, виднее.
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Заячий зал оказался весьма милым, на мой вкус, и действительно больше подходил старинным замкам вроде Мелхенского, чем изысканному современному дворцу. Однако у него было огромное преимущество — уют. Лишь оказавшись внутри, я поняла, насколько золото и мрамор в коридорах давили на меня своей роскошью. Среди крупных, в полный рост, изображений лесных животных, охотников и деревьев стало легче и свободнее. А мебель без лишней вычурности и люстры, стилизованные под оленьи рога, усиливали ощущение непринужденности и естественности.
Большой камин тоже скорее был украшением, призванным напоминать о греладской старине, — магия позволяла отапливать дворец другими, не такими заметными средствами. Возле камина — у лучшего места в зале — стоял королевский стол, как положено, на возвышении. Пониже вдоль стен тянулись еще два стола — для гостей.
Пока что в зале почти никого не было, если не считать слуг, выполняющих финальные приготовления, и музыкантов, тихонько настраивающих инструменты. За нами попытался проскользнуть какой-то лорд — по крайней мере, мне показалось, что он одет как придворный. Охрана вежливо, но настойчиво выпроводила его наружу. Значит, среди приглашенных этого человека не было.
 Король и королева, оба в легких золотых венцах вместо тяжелых корон, еще не садились и стояли у камина, разговаривая с управляющим. Ее величество Каринсию я уже встречала раньше. Статная седовласая женщина в облегающем парчовом платье устало опиралась ладонью на спинку кресла — она только сегодня вернулась домой из Мелхена, пройдя через Пути. Морщинки возле губ и глаз, хоть и были тщательно припудрены, сегодня казались более глубокими, чем обычно. Королева обладала легким нравом и любила посмеяться, но в таком возрасте путешествия переносятся тяжело и вряд ли доставляют удовольствие.
Ее муж, наоборот, имел славу мрачного человека. Внешне Баво походил на него как две капли воды — такой же внушительный рост, гордый профиль, буйная грива волос, только у отца они уже поседели и были коротко подстрижены, а у сына струились до плеч чернотой ночи. В молодости король Сигтрик наверняка был прекрасным воином, но вряд ли в последнее время часто брал в руки меч, наверняка предпочитая орудовать писчим пером. Камзол многозначительно натягивался на животе короля, а нездоровая бледность сообщала, что он редко покидает дворец.
Сигтрик нежно придерживал жену за талию, пока общался с управляющим, и чему-то хмурил разлетающиеся густые брови. Это выражение лица сразу вызвало у меня желание спрятаться где-нибудь подальше. Баво уловил мое неосознанное движение и крепче сжал мою руку.
— Не волнуйся, — шепнул он. — Мои родители могут быть прямолинейны, но на самом деле никто из них не желает тебе зла. Помни об этом. Особенно когда мать начнет спрашивать тебя о детях.
— Каких детях? — растерялась я, только еще отчаяннее захотев развернуться и сбежать — желательно в Мелхен.
Но было уже поздно.
— Ваше величество, — громко и чинно произнес Баво, подводя меня к родителям.
Мы поклонились. Принц — едва нагнув голову, я — присев в реверансе почти до пола.
Управляющий тут же отошел, оставив нас наедине. Королева тепло обняла сына, почти повиснув на нем и заставив меня улыбнуться. Каринсия была своеобразной женщиной, но Баво она явно любила.
— Можно без официоза, дорогой, ты же не к чужим людям пришел, — пожурила она его. — Мы столько не виделись, мог бы и покрепче обнять мать!
Принц не выдержал, расплылся в улыбке и сжал ее так, что королева закряхтела.
— Ну-ну, аккуратнее, годы меня не щадят, сыночек! Не поломай мне все кости нечаянно. Лучше представь-ка нам свою прекрасную спутницу. У вас, моя дорогая, знакомое лицо… — протянула она, вглядываясь в меня.
— Да, я бы тоже хотел знать, кто так неожиданно, после нескольких лет сплошных отказов, сумел растопить твое сердце, — насмешливо добавил король.
Он и не пытался скрыть сарказм. Я стыдливо уставилась в пол. По меньшей мере наивно было надеяться, что человек, долгие годы управляющий большой страной, в которой живет далеко не один народ, поверит в эту сказку. Да и Баво предупреждал, что король будет на меня давить. Но все же можно было, наверное, отнестись ко мне порадушнее?
— Отец, мы с тобой это уже обсуждали, — сухо ответил принц.
— Со мной не обсуждали! — всплеснула руками Каринсия. — Я срочно хочу знать, кто эта прелестница! Дорогая моя, вы так хороши! Все же есть у моего сына вкус, — с гордостью сказала она.
Королева умела заставить собеседника зардеться. Даже Баво как будто бы застеснялся, отвернувшись и принявшись чересчур внимательно изучать орнамент на камине. Я терпеливо помалкивала — заговаривать самой, пока меня не представили королевской семье, было не по этикету.
— Ты уже должна знать Нэри, мама, — неохотно назвал принц мое имя. — Леди Эванэрис Дэверим из Мелхена и бывала в замке.
— Так вы дочь лорда Генрика! — охнула она.
— Племянница, — поправила я. — У дяди нет родных детей.
— Теперь вспомнила, — кивнула Каринсия. — Он представлял мне вас как-то раз, верно? Я удивилась, почему он редко приводит вас в замок, а Генрик ответил, что вы почти всё свое время посвящаете сиротскому приюту. Это так самоотверженно!
— Надо полагать, приют и стал причиной вашего знакомства, случившегося в степях, так далеко от Мелхена, — вновь поддел Сигтрик.
Н-да, теперь ясно, в кого у Баво такой нрав.
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— Вообще-то за мое знакомство с Нэри следует благодарить мою драгоценную матушку, — не менее едко парировал он. — Это ее идеей было выслать ключ письмом, чтобы отрезать мне все пути к отступлению и вытащить наконец сюда, проходить ритуал.
— Милый… — с тревогой начала королева.
Брошенный на меня взгляд недвусмысленно намекал, что мне не следует это слышать, однако Баво равнодушно пожал плечами.
— Поздно сохранять секреты. Ты отправила ко мне лорда Дэверима, но он заболел в пути, и срочное послание пришлось доставлять его племяннице. Золотой ключ в письме не заметить сложно. Я не испытываю восторгов по поводу хитрости, с помощью которой вы выманили меня из степи, но должен сказать спасибо: если бы не ты, мама, мы бы не встретились с Нэри.
Каринсия тихо ахнула. Она вовсе не выглядела польщенной — королева прекрасно поняла, какой смысл Баво вкладывает в слова.
— Сын, хватит, — жестко произнес Сигтрик. — Во-первых, ты болтаешь лишнего и этим расстраиваешь свою мать. Во-вторых, не знаю, кого ты пытаешься обмануть этим спектаклем. Простите, леди Дэверим, — король впервые одарил меня взглядом, да и тот был хмурым. — Вряд ли вам приятно это слышать, но вы и сами уже должны всё понимать. Мой сын был слишком упорен в своем нежелании жениться, чтобы вдруг взять и предложить руку и сердце девушке, с которой знаком всего несколько дней.
— Возможно, я понял, что мое воздержание подзатянулось, — ответил Баво, и его рука вдруг опустилась мне на… хм… бедро.
Пожалуй, остановить лошадь на скаку было бы проще, чем сдержать возмущенный возглас и не влепить нахалу пощечину, и все же мне это каким-то чудом удалось. Я даже сумела выдавить из себя улыбку, хотя та, наверное, смотрелась ужасно глупо. Но я просто растерялась, как еще реагировать перед королевской семьей, когда их собственный сын так себя ведет.
Баво мне в тот миг хотелось прибить. Медленно и мучительно. Что с ним, фьёрт побери, такое? Как он умудрился за считаные мгновения из взрослого мужчины превратиться в бунтующего подростка?
Но, чтобы всё окончательно не ухнуло в Бездну, я могла лишь натянуто улыбаться.
— Разговор снова ни к чему не приводит, — процедил Сигтрик. Меня он при этом наградил таким взглядом, словно это я была во всем виновата.
— Не я его начал, — возразил принц.
— Леди Дэверим, постарайтесь насладиться вечером, — произнес король так, словно желал мне выпить свежей лавы из вулкана, и жестом приказал слугам открывать двери. — Раз мой сын не намерен спокойно общаться с родителями, которых не видел фьёрт знает сколько, начнем ужин и займем себя едой. Надеюсь, ты снизойдешь хотя бы до кого-нибудь из гостей и поговоришь с ними нормально, а не как со мной и своей матерью.
Он отошел от нас с плотно сжатыми челюстями от злости, но, когда в зал шагнули первые гости, уже гостеприимно улыбался. Я поразилась его актерским способностям — Сигтрик играл на публику совершенно естественно, будто и не плевался ядом буквально десять ударов сердца назад.
Королеве до мужа было далеко. Она застыла у камина наполовину с растерянным, наполовину с испуганным видом и переводила взгляд с Сигтрика на Баво и обратно.
— Ох, милый… — наконец вздохнула Каринсия, непонятно кого из двух мужчин имея в виду, и с вымученной улыбкой потрепала меня по плечу. — Простите нас, леди Эванэрис. Мы ведь поболтаем еще с вами по душам после ужина, правда?
Я согласилась, и она, успокоившись, последовала за мужем. Мы с Баво остались у камина вдвоем. Пользуясь случаем, я незаметно пнула его туфелькой в сапог и прошипела:
— Ты что вытворяешь?
— Да то же, что и обычно, — мрачно ответил принц. — Расслабься, перед настоящей невестой моя семья все равно не стала бы вытанцовывать.
И он, как ни в чем ни бывало, отправился за стол.
Удержать на губах вежливую улыбку становилось всё сложнее. Я перестала с ней бороться и, отвернувшись к камину, чтобы никто не видел, скривилась.
Вечер начинался «восхитительно». Страшно представить, как он закончится…
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В общем-то, ужин проходил неплохо, если не считать вполне ощутимого грозового облака, которое зависло над королевским столом. Как только началась официальная часть, Баво и Сигтрик, конечно, не превратились в любящих отца и сына, но, по крайней мере, придержали свой буйный нрав. Оба почти перестали разговаривать друг с другом, предпочитая уделять время гостям. Каринсия щебетала и порхала между мужчинами, словно молоденькая девушка, то и дело обращалась ко мне и немного сглаживала неловкость.
Заячий зал наполнился очень быстро. Как и предсказывал Баво, собралось около сорока гостей. Я почти никого не знала и обрадовалась, когда увидела Элента, сопровождающего свою сестру. Они мне ободряюще улыбнулись, а Илэйн еще и помахала рукой. У меня сразу отлегло от сердца. Вот бы еще позвать сюда Шеба и Анта… Но с учетом строгих дворцовых правил и моего положения это пока было несбыточной мечтой.
Мирное течение ужина едва не нарушилось лишь в один момент, когда в зале появилась удивительная и потрясающе красивая пара — молодая женщина под руку с нагом. Я залюбовалась что им, что ей.
Крупный золотой хвост нага сверкал, отражая многочисленные огоньки свечей. Выше пояса мужчина выглядел как человек — при взгляде на стройный, подтянутый торс, едва прикрытый свободной алой мантией, в этом не оставалось сомнений. Крепкие бицепсы стягивали два золотых браслета. Светлые, почти белые волосы до плеч поддерживал тонкий обруч, сделанный опять же из золота.
Спутница нага принадлежала человеческому роду и была доларкой по происхождению. Медного оттенка волосы спускались на спину мягкими волнами, голубые глаза сияли с озорством. Платье хоть и было сшито с оглядкой на загремскую моду, в то же время напоминало легкие и свободные традиционные наряды нагов, которые жили в жаркой южной стране.
Мужчина-змей и его жена держались всегда вместе, словно в буквальном смысле не могли прожить друг без друга и мгновения. Каждое их прикосновение к партнеру, пусть даже случайное, было таким страстным, что окружающих бросало в жар.
Еще до объявления их имен я поняла, кто это. Принц Ханассы ал-Саархал и его жена, леди Ивирия — девушка, которая из-за сходства с Лорейной, невестой Баво, одно время играла ее роль, чтобы в стране не поднялась суматоха из-за исчезновения настоящей принцессы. Но потом Ивирия влюбилась в нага и сбежала с ним, бросив опозоренного греладского принца и без настоящей невесты, и без ее замены…
Когда они вошли, ужин начался и большинство гостей уже заняли места. При виде счастливой пары у Баво сделалось такое лицо, словно он сейчас встанет и выйдет. Возможно, из окна.
— Сидеть, — процедил заметивший это король, будто псу, а не родному сыну. — Не позорь меня перед важными чужеземными послами.
— Ты нарочно их позвал? — и тон, и голос у Баво ничуть не отличались от отцовских.
— Они приехали наблюдать затмения на Жатву. Леди Ивирия — представительница одновременно и Ханассы, и Долары. Ее мнение ценят в обоих государствах. А ее муж мало того что принц, он маг и прославленный ученый, талантом не уступающий Церестину. И он уже два года в прямом смысле слова из хвоста выпрыгивает, чтобы добиться с нами мира, потому что когда-то разругался с тобой из-за женщины. Это при том, что Ханасса богаче и развитее нас. С ними в союзниках мы могли бы даже эльфов заткнуть за пояс. Предлагаешь мне выгнать принца и его жену, только потому что они задевают твои слишком нежные для принца чувства?
Баво ничего не ответил, лишь вилку бросил на стол так, что посуда зазвенела.
Такое впечатление на него не произвело даже появление Арлана Цереша. Как и боялась Фарья, лорда провела его любовница-фрейлина, леди Шайла. Король, заметив среди гостей этого человека, поморщился, но ничего не сказал. Очевидно, Сигтрик воспринимал Цереша как надоедливую муху и не более того. А Баво и вовсе его проигнорировал.
Я улучила момент и склонилась к принцу.
— Тебя не беспокоит, что аристократ, с которым ты здорово разругался, будет ужинать в одном зале с тобой?
— Я со столькими ругался в своей жизни… Кое-кого из этих людей потом даже своей невестой рискнул назвать, — вздохнул он. — Вот думаю, не отравит ли меня теперь эта женщина…
В отместку я пнула его под столом.
Баво мог относиться к своим врагам с каким угодно безрассудством, а я бдительность старалась не терять. Следить за Церешем было легко, пока мы все сидели за столами. Слуги забрали первую перемену блюд, принесли вторую. Лилась ненавязчивая тихая музыка, гости насыщались и общались с ближайшими соседями. Время от времени кто-нибудь вставал и поздравлял принца с возвращением домой, поскольку ужин был устроен в его честь. Баво в такие моменты старался изображать роль вежливого хозяина, поднимал кубок с вином и благодушно принимал все пожелания. Хотя пару раз он бормотал себе под нос: «Кто это вообще? Первый раз вижу».
Когда ужин перешел в следующую, по мнению многих, более интересную стадию, мне стало сложнее. Слуги забрали вторую перемену блюд и подали десерты, добавили закусок и горячительных напитков. Музыканты заиграли мелодии повеселее, под которые хотелось пуститься в пляс, и гости стали свободно ходить по залу, чтобы поговорить не только с соседями, но и с теми, кто сидел за другими столами. Некоторые, не смущаясь, принялись танцевать.
Казалось, что все расслаблены и отдыхают в свое удовольствие, но этикет и здесь диктовал достаточно жесткие правила. Никто из гостей не имел права подняться к королевской семье, пока ее представители сами не спускались с возвышения. Женщины не могли приглашать на танец мужчин. Не дозволялось говорить о государственных делах, хотя в действительности это правило часто нарушалось.
Были еще тысячи и тысячи других требований — благо многие из них не соблюдались. Не в последнюю очередь благодаря тому, что в зале присутствовали чужеземцы, плохо разбиравшиеся в наших обычаях, а это развязывало руки и греладцам.
Я с легким беспокойством посматривала на перемешавшихся гостей. В этой толпе уже было не понять, кто что делает. И это пока всего лишь званый ужин с небольшим числом приглашенных. А что будет в Жатву, когда во дворце на празднество соберется половина Загрема?
Король с королевой давно сошли к гостям и общались то с одними, то с другими. Баво прикидывался, как будто все еще ест, хотя количество еды на его тарелке не увеличивалось и не уменьшалось. Я же постоянно ловила на себе заинтересованные взгляды. Меня не объявляли как невесту принца, однако наверняка многие заметили помолвочные кольца на наших с Баво пальцах. Да и абы кого не посадят за королевский стол. Несомненно, многие хотели со мной познакомиться, но это было невозможно, пока я находилась на возвышении. А поскольку я была спутницей Баво, спускаться без него считалось неприличным.
Когда я подчистила всё, что лежало на моей тарелке, а ничего нового в меня уже не лезло, притворяться стало невмоготу. Я сделала глоток вина и тихо обратилась к принцу:
— Ты так и собираешься сидеть здесь до конца ужина? Это не очень-то вежливо.
Он покачал головой.
— Стоит мне сделать шаг отсюда, и в меня вцепятся придворные шакалы.
— И что в этом страшного?
— Слушай, Нэри, — Баво заерзал на сиденье. — Я хорошо умею только одну вещь: воевать. Я объехал весь Грелад, расчистив его от лесных разбойников, закончил и выиграл Талланскую кампанию, после того как моего брата ранили и он не смог ее возглавлять. Во дворце от меня вечно хотят, чтобы я куда-нибудь пристраивал их сыновей или их самих. А куда бы я мог их пристроить? Только в свое войско. И тут возникает дилемма. Чистить котлы или копать выгребные ямы благородных лордов не приставишь. То есть остаются только командирские должности. Но воевать эти люди обычно не умеют, и получается, что я наполняю армию никчемными офицерами. Мало того что они гибнут сами и потом их отцы начинают меня ненавидеть. Они проваливают мне войну своим бездарным командованием, а это гораздо хуже, потому что в таком случае начинают страдать обычные люди, жители границ.
— Но можно же лордам просто отказывать, — удивилась я.
— Да. И тогда они начинают думать, что я уже куплен их противниками, и строят козни против меня и моей семьи, — он пожал плечами. — Сидеть здесь — меньшее зло. Меня всего лишь считают невоспитанным хамом, и я не приношу никакого вреда ни своему войску, ни отцу.
— Потанцуй со мной — и ни у кого не получится к тебе пристать.
Принц так посмотрел на меня, словно ему впервые в жизни пришла в голову мысль, что с женщинами можно танцевать.
— Из меня паршивый танцор.
— Из меня тоже.
— Да, помню, ты говорила, — он склонил голову, оценивающе глядя на меня. В следующий миг Баво вдруг улыбнулся и протянул мне ладонь. — Ладно, вперед. Только, чур, не ругайся, когда я буду наступать тебе на ноги.
— То же самое могу сказать тебе, — парировала я, уже радостно выскакивая из-за стола.
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Увидев, что мы идем к той части зала, где все танцевали, сообразительные музыканты быстро завершили старую и начали новую мелодию, более веселую и активную, зато ей соответствовал простой танец. Он был знаком и мне, и принцу. Баво склонился, подавая мне руку и выставив вперед правую ногу. Я немного приподняла подол, тоже выставила ногу, как того требовали движения, вложила ладонь в принцевскую — и он сразу закружил меня по залу.
Баво здорово преуменьшал свои способности. Да, он не очень хорошо помнил последовательность и иногда в ней путался. Но Боже, как он двигался! Каждый шаг, каждый взмах выходил у него легко и непринужденно. Когда танец потребовал от принца подхватить меня за талию, повернуться и поставить меня уже с другой стороны, Баво сделал это, даже не сбив дыхание. Словно он перенес не плотно поужинавшую даму в атласном платье с кучей украшений, а всего лишь кубок с вином.
По любимой привычке принц хулигански распахнул камзол и оставил расстегнутыми верхние пуговицы рубашки, открывая соблазнительные литые мышцы. Сильные руки подхватывали меня и опускали, повторяя это вновь и вновь, заставляли кружиться и затем резко останавливали. Сквозь ткань я ощущала тепло ладоней, ложившихся мне на талию. И мне хотелось, чтобы Баво их оттуда не убирал.
Танец меня захватил. Я далеко не сразу заметила, что на площадку вышли наг и его жена. Леди Ивирия танцевала немного скованно — то ли вообще не любила такое времяпрепровождение, то ли плохо знала последовательность движений. Ее муж, наоборот, отплясывал охотно, но выглядело это достаточно странно. Традиционный греладский танец предусматривал наличие двух ног, и с хвостом вместо них получалось уже нечто совсем другое. Ал-Саархала это ничуть не смущало, и скоро они с женой притянули к себе все взгляды. Еще бы — у нага было вызывающе красивое тело, вдобавок почти не прикрытое одеждой. Даже если он ошибался в движениях, до этого уже никому не было дела — все и так хлопали и одобрительно кричали им с леди Ивирией.
Партнеры чувствовали друг друга идеально, а ал-Саархала, кажется, только раззадоривало всеобщее внимание. Он с удовольствием кружил по залу свою смеющуюся жену, чьи рыжие локоны разлетались сполохами огня. Наг привлекал леди Ивирию к себе, чтобы оттолкнуть — и тут же обнять вновь в страстном порыве. Пара была безумно красива — не признать это было невозможно.
Баво, до этого не сделавший ни одной ошибки, внезапно начал сбиваться. То ногу не туда поставит, то на подол мне наступит. Присутствие ал-Саархала с Ивирией было ему неприятно. Он отвлекался на них и терял ритм.
Разумеется, я не стала ругаться, когда принц уже третий раз отдавил мне пальцы на ногах, но вместо упоения прекрасным танцем в груди разлилась обида. И за себя, и за Баво.
Король к сегодняшнему дню уже знал, что его сын прибыл со спутницей — неважно, настоящая она невеста или нет. Конечно, ему было известно и то, какие эмоции у принца вызывают гости из Ханассы. И все равно он допустил, чтобы наг и его жена появились на ужине! Я могла понять логические доводы, почему Греладу выгодно заключить с Ханассой союз. Но неужели нельзя было сочинить вежливую отговорку, почему ал-Саархалу и Ивирией нельзя присоединиться к ужину? Зачем так ранить собственного сына?
— Баво, — шепнула я, когда мы в очередной раз сблизились, повинуясь живой мелодии. — Давай заткнем их за пояс, а?
Его взгляд, рассеянно блуждающий по залу, остановился на мне. Голубые глаза зажглись огнем.
— А давай, — выдохнул принц, и его ладони сжались на моей талии.
Я едва не взвизгнула от восторга, когда он подбросил меня в воздух. Это было и страшно, и прекрасно одновременно. А главное — я ни мгновения не сомневалась, что Баво меня поймает. Он почти опустил меня до земли… Уи-и-и! Еще один взлет!
Мы перестали соблюдать правильную последовательность движений, но нам было уже все равно. Для Баво это больше не было танцем. Это превратилось в бой, и он не допускал в нем ошибок. Принц задвигался четче, быстрее. Мышцы под рубашкой натягивались тугими канатами, на коже выступил пот. Я не уступала — кружилась на самых носочках. Платье закручивалось и билось морской волной. Каблучки выстукивали по паркету стремительный ритм. Как оказалось, в том, чтобы родиться принцем, есть преимущество — музыканты подстраивались под нас и играли живее, ускоряя мелодию.
Моя грудь вздымалась тяжелее, но в то же время накатывало необъяснимое удовольствие от бешеного танца. И от реакции Баво. Мне удавалось не отстать от него, двигаться с ним в едином ритме. Его синие глаза разгорались всё ярче, объятия становились теснее. Весь окружающий мир перестал существовать. Мне уже стало плевать и на придворных, и на нага с его женой. Остался только Баво, чей завороженный взгляд был прикован ко мне. Я видела в нем отражение себя, собственных чувств. Мы как будто сливались в единое целое, и принцу это нравилось. И вот…
Финальный аккорд! Музыка прогремела эффектным завершением и стихла. Мы замерли друг напротив друга. По лицу Баво гуляла немного сумасшедшая улыбка. Я тоже улыбалась так, что заболели щеки. Фьёрт меня побери, как же это было здорово!
Зал грянул овациями. Спохватившись, я оглянулась.
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Площадка, прежде забитая парами, под конец оказалась почти пустой. Далеко не все выдержали заданный нами быстрый темп, а те, кто выдержал, теперь задыхался, с трудом восстанавливая дыхание. И это при том, что Баво почти не запыхался! С удивлением я увидела неподалеку Элента, танцевавшего с родной сестрой, — эльфийская кровь позволила им обоим успешно справиться с испытанием, в которое мы с Баво превратили танец. Но и ал-Саархал с Ивирией тоже успешно продержались до конца.
Наг подполз к нам, увлекая за собой жену. Та раскраснелась во время танца, а теперь и вовсе стала пунцовой. Неужели ей было стыдно за то, как она поступила с Баво? Зачем тогда вообще было сюда приезжать?
Принца крепче сжал мою ладонь. Вряд ли это было осознанное движение. Черные брови сошлись над переносицей. Наверняка Баво предпочел бы избежать разговора с ханассцем, но вместо того, чтобы уйти, выпрямился и глянул на него сверху вниз.
Ал-Саархал улыбался так, будто не замечал в принце никакого напряжения.
— Здравствуй, Баво, — мягко произнес он. — Я хотел тебе сказать, что этот танцевальный бой ты выиграл. Даже прими я сегодня человеческую форму, не поспел бы за тобой. И я этому рад. Надеюсь, однажды ты смягчишься, и наши страны станут союзниками.
— Вы с леди Дэверим невероятная пара, — добавила Ивирия. — Кажется, официального объявления еще не было, но мы заметили ваши кольца. Если в этот раз всё по-честному, то желаю вам счастья. И… — она поколебалась и добавила нечто странное: — Желания жить друг ради друга.
Поклонившись, наг отполз от нас. Его жена немного задержалась, загадочно мне улыбнулась и дотронулась до моей руки.
— Твой жених — один из лучших людей, что я знала в жизни. Тебе очень и очень повезло с ним.
Затем отошла и она.
— Эй, наг, — вдруг окликнул принц.
Ал-Саархал обернулся.
— Надо как-нибудь потренироваться вместе. А то, сдается мне, ты так погряз в государственных заботах, что забыл, с какой стороны держаться за меч, — с ухмылкой предложил Баво.
Я уже напряглась, однако наг рассмеялся.
— Договорились, — ответил он и пополз дальше.
Что это вообще значило? Однако, судя по всему, ничего плохого не произошло. Баво расслабился, словно они с ханассцем решили какой-то давний спор.
— Всё хорошо? — осторожно поинтересовалась я.
— Могло быть гораздо хуже, — признал Баво. — Но я вдруг понял, что время все-таки лечит некоторые раны. А еще, — он весело посмотрел на меня, — что ты обманщица и на самом деле танцуешь превосходно. Хоть и наступила на меня пару раз.
— Вынуждена вернуть тебе эту претензию, — упрекнула я. — Мне придется отстирывать подол этого великолепного платья от следов твоих сапог!
Принц засмеялся, а я за ним. Как же все-таки удачно мы потанцевали! Хоть ноги теперь и ныли, насколько же легче стало на душе!
Когда танец окончился, хлопающие аристократы стали подходить к нам ближе. Только что рядом никого не было, кроме двух-трех танцующих пар, и вот уже на нас накатывалась целая волна людей — а иногда и нелюдей, которые желали что-то спросить у принца.
 Но если Баво сравнил их с шакалами, то я бы назвала их попугаями. Все в разноцветных одеждах, крикливые — ну точно экзотические птицы, которых везли к нам из Ханассы.
Принц взял меня под локоть и уверенно повел мимо людей, изредка им кивая и ловко уворачиваясь от разговора. Толпа двинулась за нами. Очарование танцем медленно таяло, зато я поняла, почему Баво так не любил подобные вечера. За пять шагов по залу нас попытались остановить десять раз!
Ловчее всех оказались Элент с Илэйн, которые аккуратно оттеснили остальных. В основном благодаря тому, что мужчины сразу замирали, глядя на леди Галантил, одетую в сверкающий белый шелк, а женщины забывали, о чем говорили, когда видели ее брата. Оба сегодня принарядились и выглядели еще краше обычного. Хотя куда уж больше? Безупречная эльфийская красота и так высоко ценилась среди людей.
Баво с облегчением направился к друзьям, да и я была рада их видеть.
Правда, мне стало неудобно, когда я поймала на себе внимательный взгляд Элента. Несомненно, он заметил, что на мне нет подаренной им заколки. И вроде бы я ничего ему не была должна — изумруды не подходили к платью, а Фарья еще вчера вечером сумела добыть более подходящие к наряду хитрые приспособления для прически, — но все равно почувствовала себя виноватой.
Он ведь хотел помочь…
— Срочно берите вино, чтобы все поняли, что вы с нами надолго, — прошептал Элент, хитро щурясь.
Тут же он вручил нам по кубку и отвел в сторону. Аристократы, едва не выстраивающиеся в очередь за нашими спинами, стали разочарованно расходиться.
— Ты, как всегда, меня спасаешь, — Баво с благодарностью пожал другу руку и улыбнулся его сестре. — Илэйн, как хорошо, что и ты здесь. Без тебя вечер был бы тосклив.
— Не могла же я проигнорировать твое приглашение и бросить тебя на растерзание толпы, — зарделась она.
И вроде бы он ничего особенного не сказал, но у меня внутри зашевелился червячок ревности. А я своим танцем, значит, совсем не скрасила принцу званый ужин? И когда это он успел выслать леди Галантил приглашение?
Тут же я напомнила себе, что Баво знает Илэйн уже давно, а меня — всего несколько дней. Ничего удивительного, что ему приятно видеть женщину, ставшую ему подругой.
«Просто ли подругой, раз он ее зовет на вечера в свою честь?» — ехидно поинтересовался голос в моей голове, наверняка принадлежавший тому самому червячку.
Я его беспощадно задавила.
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— Вы прекрасно танцевали, — похвалила Илэйн и с притворной обидой ущипнула принца. — А мне ты, между прочим, постоянно отказываешь.
Баво скромно кашлянул.
— Это была идея Нэри. И я бы не пошел, если бы не Иви с эр-Саем.
Иви — так он, видимо, называл леди Ивирию. А кто такой эр-Сай? Имя походило на ханасское. Значит, это ее муж? Но ведь его объявили как ал-Саархала.
Пока я пыталась сообразить, о ком речь, Илэйн с Баво уже разговорились, похоже, начисто забыв о том, что рядом стояли и мы с Элентом. И если эльф не подавил виду, что его беспокоит щебетание сестры с принцем, то меня это потихоньку начинало раздражать. Раздавленный червяк ревности восстал из пепла не хуже птицы феникса и, по-моему, активно плодился, потому что скоро мне уже захотелось нервно затопать ножкой.
Я сдерживалась. Принц со мной потанцевал — этого хватит. Может же он поболтать с подругой, которую не видел фьёрт знает сколько времени, верно?
Вот только они вдвоем были чудесной парой. Грозный Мэлрас оделся в военном стиле, в темные оттенки. Загорелое лицо было чуть ли не смуглее, чем у принца нагов, который родился в южной стране и от природы имел оливковую кожу. Взъерошенные волосы лежали хаотично, придавая грубости его облику.
Илэйн, наоборот, сверкала белизной — платье было сшито из белоснежного шелка, в идеально уложенных белокурых локонах на свету переливался молочный жемчуг. Каждый элемент находился строго на своем месте. Эльфийка олицетворяла собой царство порядка. И хотя это должно было противоречить образу Баво, удивительным образом они прекрасно сочетались — как ночь и день, как черное и белое, как крепкий южный кофе и налитые в него нежные сливки.
От дурных мыслей меня отвлекло мягкое касание. Элент аккуратно дотронулся до моего плеча и улыбнулся. От его улыбки стало теплее.
— Бесит, да? — шепнул он, едва заметно кивнув на Баво с Илэйн. Я вздохнула, понимая, что врать бессмысленно, и эльф с пониманием кивнул. — Они всегда так. Два эгоиста. Как встречаются, другие для них перестают существовать. Даже собственный брат.
— Ну, ты-то не должен играть перед всеми невесту Баво, да так, чтобы это вдобавок выглядело правдоподобно, — пробормотала я. — Ума не приложу, как в такой ситуации этого добиться.
— Тогда расслабься, — предложил он и, потянувшись, достал для меня еще один кубок с вином. — Все знают, какой у Баво нрав. Тебя никто не осудит.
Я уже открыла рот, чтобы заспорить, затем глянула на воркующих друг с другом принца с эльфийкой — и возражения как в Бездну канули.
В самом деле. Твердая легенда о невесте — это нужно было Баво, а не мне. Если ему плевать, как мы выглядим вдвоем на ужине в его собственную честь, то мне-то какое дело?
Сзади кто-то довольно громко прочистил горло. Мы оба с Элентом удивленно оглянулись — было вполне очевидно, что новых собеседников мы не ждем. А когда я обнаружила, кто именно нас прервал, изумление вообще перешло все границы.
Лорд Имрас Ангельвес, брат вчерашней сплетницы, которая лихо меня охарактеризовала чуть ли не шлюхой, смущенно мял руки у живота.
— Простите, — галантно произнес он, с нескрываемым восторгом глядя на меня. — Скоро начинается новый танец. Леди Дэвирим, я хотел узнать, не позволите ли вы пригласить вас.
Воспитание, старательно вбитое дядей и тетей, не позволило мне выдать в ответ глубокомысленное «э-э», хотя именно это мне и хотелось сделать. Я понятия не имела, будет ли вежливо отказаться или, наоборот, согласиться. Одно из правил гласило, что нельзя танцевать с тем же партнером два танца подряд, пусть он хоть твой муж. Это считалось неуважением к остальным гостям. С другой стороны, я спутница принца и должна получить его одобрение, прежде чем раздавать другим мужчинам какие-либо обещания.
Я бросила растерянный взгляд на Баво. Тот заметил, что ко мне подошли, однако молчал. Ни отказа юному лорду, ни разрешения — он всего лишь наблюдал за нами с выражением, которое у меня не получалось прочитать.
Проклятье! Согласиться, что ли, назло этому ослу?
— Сожалею, лорд Ангельвес, — сказал Элент прежде, чем я успела что-нибудь ляпнуть. — Леди уже пообещала следующий танец мне.
— Тогда могу ли я надеяться на следующий после следующего? — робко поинтересовался Имрас.
Хвала святой Мерезии, прежде чем дать согласие, я догадалась сначала посмотреть на Элента. Тот едва заметно покачал головой: не стоит.
— Давайте подумаем об этом после нынешнего танца, — уклончиво ответила я. — Если не слишком устану, обязательно к вам присоединюсь.
Молодой лорд просиял так, словно к нему с небес спустились все святые и предложили взойти в рай. Поклонившись мне напоследок, он направился к компании, которая устроилась недалеко от нас. К своему разочарованию, там стояла и сестрица — Майния, что-то горячо обсуждавшая с другими девушками. Свежие сплетни небось.
— Почему не стоит соглашаться на танец с Имрасом Ангельвесом? — тихо посоветовалась я с Элентом.
— Не твоего полета птица, — пояснил он. — О вашей помолвке с Баво еще не объявляли официально, но кольца сегодня уже все увидели. Ты можешь стать новой королевой, а Имрас и Майния попали сегодня во дворец только благодаря Далано.
Я наморщила лоб и с трудом припомнила, что Далано — это тот напыщенный подкаблучник, который торчит возле Майнии и мается от безделья. Столько новых имен за последние два дня! Как их вообще удержать в голове?
— Если вдруг свадьба Майнии и Далано расстроится, а такое в высоких кругах бывает достаточно часто, — продолжил эльф, — то брат с сестрой сразу скатятся на обочину загремской аристократической жизни и будут отчаянно искать нового покровителя. Тебе такие друзья не нужны. Они тебя бросят, как только поймут, каково твое истинное положение. Заводи более выгодные знакомства, и чем быстрее — тем лучше.
— Например, с тобой? — вздернула я бровь.
Элент усмехнулся и, глядя на меня сверху вниз, сделал глоток вина.
— Например, со мной.
По залу тонким ручейком зажурчала новая мелодия. Музыканты выбрали старинный медленный танец, наверное, решив, что после прошлой сумасшедшей пляски гости предпочтут что-нибудь поспокойнее. Они не ошиблись — площадка рядом с ними быстро заполнялась парами.
— Баво, — раздался тихий голос Илэйн, — надеюсь, в этот раз ты уже не будешь притворяться отвратительным танцором? Нэри, — эльфийка устремила на меня просящий взгляд, — ты ведь не будешь против, если я украду твоего мужчину всего на один танец?
— Это решать ему, а не мне, — ответила я, тут же себя мысленно упрекнув.
Не грубовато ли вышло?
— Ладно. Кажется, свою репутацию безнадежного плясуна я уже испортил, — вздохнул Баво и протянул Илэйн ладонь. — Идем.
— В таком случае ты не будешь возражать, если я украду твою невесту, — утвердительным тоном произнес Элент.
Принц споткнулся на этих словах и так побледнел, словно его ударили кинжалом. Я вскинула голову, и только через миг сообразила: украденная невеста…
Эльф уже и сам понял, что брякнул.
— Всего на один танец, я имею в виду, — спохватился он.
Миновало неизмеримо долгое мгновение, в которое Баво не спускал с меня глаз. Глупо, но мне хотелось, чтобы он передумал. Отрубил: «Нет. К фьёрту всё, Нэри, видал я в Бездне все эти дворцовые правила, ты будешь снова танцевать со мной».
Но он лишь сказал:
— Хорошо. На один танец.
И увлек Илэйн за собой.
— Вперед? — спросил Элент, тоже подавая мне руку.
Он переступал с ноги на ногу, в нетерпении ожидая, когда можно будет наконец закружиться по паркету. Ясные голубые глаза горели. Мой новый спутник явно еще не натанцевался. Мне следовало бы находиться в предвкушении — гибкий, ловкий эльф должен был оказаться лучшим партнером, чем Баво, и уж точно куда более галантным. Если бы еще не обида на принца и его равнодушие, которая подтачивала всё удовольствие от предстоящего танца…
— С радостью, — вопреки собственным чувствам сказала я и с вызовом улыбнулась Эленту.
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Танцевать с Элентом и правда было сплошным наслаждением. Он не допускал ни единой ошибки, а если я путала движения, великодушно притворялся, что все в порядке. По тому, как крепко он сжимал мою ладонь, чувствовалось, что в его стройном, даже худом теле силы ничуть не меньше, чем в широкоплечем и мускулистом Баво. Раньше мне не доводилось составлять пару ни полу-, ни четверть-, ни хоть-сколько-нибудь-эльфам, поэтому сегодняшний танец стал для меня приятным открытием. Если бы в детстве со мной почаще вставал рядом такой партнер, я бы с большей серьезностью отнеслась к обучению ригодонам и курантам[1].
Хотя мне до моего ловкого спутника было очень и очень далеко, он, судя по блуждающей на губах улыбке и сверкающим голубым глазам, тоже был доволен.
— У тебя неплохо получается, — шепнул он, когда танец потребовал обойти партнера по кругу, держа его за кончики пальцев. — Видно, что ты редко практикуешься, но у тебя есть природное чувство ритма. Жалко будет отдавать тебя после этого танца другим мужчинам — ты же всех сведешь с ума.
— Ты мне льстишь, — фыркнула я.
— Ничуть. До того как присоединиться к Баво в степи, я был заядлым посетителем подобных ужинов, перетанцевал со всеми дамами Загрема и знаю, о чем говорю.
Когда я едва не споткнулась, хитрец засмеялся.
— Боже, Нэри! Я ни капли не удивлен, что тебе удалось окрутить в Мелхене трех лордов, но честное слово, ожидал от леди Проныры куда большей прожженности. Тебя чересчур легко смутить.
— Ну извините, — пробормотала я, надеясь, что все подумают, будто мои щеки раскраснелись из-за ускорившихся движений танца. — В случае со Сталмором, Клавером и Тревенимом меня вела злость, и у меня был четкий план.
— А сейчас ты просто получаешь удовольствие? — продолжил Элент.
Я кивнула — нам пришлось отдалиться друг от друга. Пока я делала танцевальный реверанс перед другим партнером, мне пришлось со стороны наблюдать его широкую улыбку. Затем мы разошлись с другой парой и вновь встретились с Элентом, который прижал меня к себе чуть ближе, чем того требовал танец, и всё же не настолько, чтобы могли пойти пересуды.
Почувствовав его руку на своей талии, я вдруг поняла. Пройдоха прекрасно видел, что мне с ним нравится, и провоцировал меня на признания. А это, в свою очередь, позволяло ему чуть больше вольностей и давало гарантию, что я не стану протестовать. Ну, хитрец, еще посмотрим, кто кого!
Я как будто бы случайно провела пальцами по его коже и сразу ощутила, он крепче сжал ладонь. Ему тоже нравилось со мной. Пожалуй, даже больше, чем нравилось.
Самое время вытянуть из него парочку секретов.
— Надо же, король с королевой тоже танцуют, — как бы невзначай заметила я, аккуратно подводя к необходимой теме.
Танец был настолько неспешным, что общение во время него не доставляло никакого труда — обменивались репликами почти все, кто находился на площадке. А некоторые даже намеренно шли сюда, чтобы поговорить «наедине», если это можно было так назвать. Музыка играла достаточно громко, чтобы партнеры хорошо слышали друг друга, а соседние пары — уже нет.
— Видимо, у его величества прилив сил после лечения, — предположил Элент.
— Какого лечения? — навострила я уши.
— Баво не сказал? — удивился он и тут же вздохнул. — Хотя что это я, Баво же так болтлив… У его отца уже много лет как поражены легкие. В худшие моменты он даже не может говорить, только кашляет кровью. Лечить эту заразу умеют только эльфы и только магией, но даже они не могут исцелить короля полностью. Ему становится лучше, потом состояние опять ухудшается, его опять лечат — и так по кругу. Это скрывается от двора, хотя и не очень успешно, но в последнее время всё чаще болтают, что Сигтрику осталось недолго. Потому мать Баво и усердствует сверх меры, подсовывая ему девушек, — хочет, чтобы сын женился до того, как король отправится к праотцам.
Я ответила не сразу — пришлось отойти, сделать прыжок, взмахнуть руками. Когда мы вновь сблизились с Элентом, я тихо сказала:
— Если король так плох, странно, что он настолько резко разговаривает с сыном. Да и меня презрением облил с ног до головы.
Он повел плечами.
— Некоторые люди, чувствуя приближение смерти, хотят со всеми примириться. Другие, наоборот, становятся требовательными и раздражительными. К тому же Сигтрик — человек умный, его обмануть очень тяжело. Баво гораздо более простодушен. Его не готовили к трону — предполагалось, что корону наденет Луин. Но люди предполагают, а Бог располагает. Луин мертв, а король считает, что Баво плохо старается. Скорее всего, Сигтрик чувствует, что это его собственная вина — надо было воспитывать обоих сыновей одинаково, и теперь злится на себя. А перепадает в итоге Баво.
Я бросила на него быстрый взгляд, стараясь не запутаться в шагах и взмахах.
— Почему мне кажется, что ты судишь отчасти по собственному опыту?
— Ты слишком умная, Нэри, — усмехнулся Элент. — Да, я тоже, прямо скажем, не любимец у своего отца.
Он замолчал, показывая, что не желает продолжать разговор. Я его понимала. Да и все равно на площадке перед музыкантами поднялся шум, мешая нам общаться. Некоторые пары стали сбиваться с ритма и останавливаться. Вскоре были вынуждены замереть и мы.
Наши ближайшие соседи вертели головами с растерянным видом. Мне за их спинами ничего не было видно. Я привстала на носочки — никакого толка.
— Что там такое? — дернула я Элента, который на полголовы возвышался над большинством танцующих.
Он мгновение вглядывался в другой конец площадки.
— У Баво и Илэйн проблемы, — вдруг выдал эльф и ринулся через толпу к принцу.
***
[1] Куранта — еще один старинный танец. Возник во Франции в XVIвеке.

Глава 21.2 


Ругнувшись сквозь зубы, я кинулась за ним, но это оказалось не так легко. Мне бы хоть толику эльфийской грации! Тогда бы и я проскальзывала между придворными дамами с их пышными платьями, никого не задевая. Но я чувствовала себя троллем, который мчится по лесной чаще, снося всё на своем пути, в то время как эльф был… эльфом, фьёрт его побери.
Мы добрались до Баво одновременно с тем, как это сделали король с королевой. Придворные неохотно расступились, открывая неприятную картину: злющий-презлющий принц закрывает собой испуганную Илэйн, перед ним выпячивает грудь стоит такой же разъяренный Арлан Цереш, а за лордом — кудрявая Шайла с заплаканными глазами. Люди стояли так плотно, что я не сразу поняла, почему фрейлина в слезах. А приглядевшись, заметила, что она стыдливо прикрывает порванный подол.
Неужели Баво умудрился наступить Шайле на платье? О, святая Мерезия!!!
К тому моменту как мы подоспели, музыка окончательно стихла, а ссора уже вовсю гремела. Мужчины явно обменивались далеко не первыми оскорблениями.
— Правильно ли я понимаю, что вы не собираетесь ни отвечать за свои слова, ни возмещать ущерб? — высоким от напряжения голосом интересовался Цереш.
— Я не буду возмещать то, чего не причинял, — отрезал Баво. — Я могу уследить за своими ногами, в отличие от леди Видлен, которая уследить не может ни зачем: ни за собой, ни за собственной собачкой, ни за своими любовниками. Тебя хотя бы поставили в известность, почему ее на самом деле выставили в тот раз из моего лагеря? За то, что ее застукали под одним одеялом с женатым офицером.
Весь зал ахнул. Шайла схватилась за сердце и пошатнулась, готовясь упасть в обморок. И без того нездорово бледный король побелел как снег.
— Баво! — рявкнул он. — Извинись!
Но принца словно подменили. Всегда такой молчаливый, он никак не мог остановиться. Слова, да вдобавок такие резкие, хлестали из него, как вино из пробитой бочки.
— За что мне извиняться — за правду? — осведомился он у отца. — Или за то, что привык называть вещи их именами? За что мне точно нужно извиниться, так это за нежелание играть в лицемерные дворцовые игры.
На лицах стоявших рядом с ним придворных отразились осуждение, брезгливость и еще целый набор эмоций, которые свидетельствовали отнюдь не о восхищении искренностью королевского наследника. Кое-кто, громко «фукнув», направился к выходу из зала. Другие наблюдали, чем закончится спектакль.
Я не верила собственным глазам. Баво совсем с ума сошел?
— Да что с ним такое! — едва слышно процедил Элент. — Он тот еще упертый болван, но это не в его характере.
— Думаешь, на него наложили чары?
— Вряд ли. Он постоянно носит амулет, отражающие от него магические удары.
Ах, так вот почему на Путях, при нападении шиданов, его не задела моя атака страхом. А я-то уже поверила в принцево бесстрашие…
Однако на самом деле амулет значил очень мало. Наложенные на него чары отражения могли ослабнуть или вообще рассеяться, а Баво, не будучи магом, об этом даже не подозревал бы. Не теряя времени, я зашептала заклинание.
Как же я все-таки любила свой дар! Обычный волшебник сейчас бы мучился в поисках материального компонента для чар, а мне потребовалось всего лишь произнести несколько слов — и зал заискрился, по нему заплясали радугой, визуализируясь, следы магии.
Ярче всего сверкали король с королевой. Там всё было ясно — на них, как на монарших особах, лежала целая гора защитных чар. Переливались всеми цветами леди Ивирия и ее муж-наг — и снова ничего неожиданного, оба славились как первоклассные волшебники. Почти на каждом придворном тоже было что-нибудь колдовское — мелкие амулеты, которые действовали «на удачу» или, например, изменением окраса сигнализировали хозяину, что в еде яд. Довольно густой слой лежал на Илэйн — ну конечно, как я раньше не догадалась, что она омолаживает себя с помощью косметических чар? Они дорогие, как фьёртовы копыта, но уж она-то может себе их позволить.
Баво был закрыт большим темным пятном — светлее по краям и совсем черным на груди. Там, видимо, и висел отражающий амулет. Подобно другим таким штучкам, он не мог защитить человека полностью и действовал только на определенном радиусе. Впрочем, для принца амулет сделали высшего качества — в бою он мог бы не опасаться, что падет жертвой вражеского колдовства.
Но под этим пятном расплывалось еще одно, бледно-голубое. Оно находилось в области желудка и тянуло щупальца-отростки по всему телу Баво. Я впервые такое видела, поэтому таращилась туда несколько мгновений, теряя драгоценное время.
Странно. Оттенок принадлежал ментальной магии, то есть на принце определенно лежало заклятие, спутывающее ему разум. Но почему в таком месте, а не на груди, где обычно прячут зачарованные подвески?
Проклятье! Кубок с вином!
Я смахнула заклинание, чтобы не тратить силы на его поддержание, и мир сразу обрел привычные, не режущие глаз краски.
— Элент! — я ткнула партнера. — Баво отравлен магией!
— Да не может…
— Может! — прошипела я, нервно оглянувшись. Придворные могли бы это услышать, но, кажется, все были слишком увлечены ссорой принца и степного лорда. — Его защитный амулет отражает удары извне. Если что-то зачарованное попадет внутрь принца, амулет с этим уже ничего не сделает. Именно это и произошло — думаю, ему подлили что-то в вино. Хамит не Баво, это чары развязали ему язык. Надо скорее объявить об этом, пока не случилось что-нибудь непоправимое!
Я уже шагнула вперед, как Элент дернул меня назад. Да с такой силой, что я чуть не растянулась на паркете, задев сразу заворчавших придворных.
С возмущением оглянувшись на эльфа, я обнаружила, что он едва ли не белее Сигтрика.
— Нэри, ты понимаешь, что делаешь? На Баво ментальное заклятие!
О Боже! Элент с его опытом соображал гораздо быстрее меня. Мне и в голову не могло прийти, что я подставлю саму себя. Ведь кто же в окружении принца единственный менталист…
И тут мне пришла другая, не менее неприятная мысль.
— Вино, — прошептала я, неверяще уставившись на эльфа. — Это ты подсунул нам вино!
— Ты правда думаешь, я бы так поступил со своим принцем? — огрызнулся Элент. — Кто-то подставил нас обоих, Нэри!
На него было страшно взглянуть. Он рвался вперед, на помощь Баво, и в то же время не мог сдвинуться с места. Выяснись эта интересная подробность о том, кто напоил принца зачарованным вином, репутация Элента будет уничтожена, а с ним пострадает весь род Галантил. Да и зачем бы Эленту скандал, который похоронит Баво, а значит, и все перспективы занять при нем хлебную должность?
Нет, это не он. Кто-то другой, кто вдобавок успел выведать, что я менталист. А я ведь никому в Загреме этого не говорила — знали только те, кто со мной сюда приехал.
И опять круг замкнулся. Кто же виноват уже во втором нападении на Баво? Шано? Итгар? Эрд? Ни одного из них даже в зале нет!
Впрочем, что им мешало передать сведения врагу и затаиться, как будто они ни причем?
Я вновь перевела взгляд на Шайлу и слишком поздно заметила, что она слишком злорадно улыбается для оскорбленной и заплаканной девушки. А склока меж тем уже достигла того рубежа, после которого невозможно вернуться и всё исправить.
— Если вы не хотите словесных извинений, за оскорбления меня и леди Видлен придется заплатить кровью, — прорычал Цереш. — Вызываю вас на дуэль, принц! Пусть судьей будет сам Бог. Перчатка! — он оглянулся. — Одолжит ли мне ее кто-нибудь?
Второй раз просить не понадобилось бы. Ему мгновенно передали чью-то белую перчатку. По правилам для вызова на дуэль требовалась боевая — кожаная или латная, но на такие детали всем было уже наплевать. Цереш схватил ее и швырнул Баво под ноги. Тот уже начал наклоняться…
— Только попробуй подними! — рявкнул на сына король. — Ты не имеешь права! Как у будущего короля, у тебя есть обязанности!
От холода, промелькнувшего во взгляде принца, замерзло бы летнее солнце.
— Ты делаешь всё, чтобы я погиб, отец. Так дай же мне хотя бы самому выбрать свою смерть.
Сигтрик пошатнулся. Если бы вскрикнувшая жена его не подхватила, а следом за ней не помогли другие придворные, король обязательно бы упал. Он задышал быстро, неглубоко и с хрипами и, поддерживаемый Каринсией и двумя мужчинами, отправился к креслам. Если у кого-то и оставались сомнения, что Сигтрик тяжело болен, то теперь они развеялись.
Баво поднял перчатку и сжал ее в ладони.
— Принимаю вызов. Откладывать это дело незачем. Предлагаю провести дуэль прямо сейчас, — громко произнес он.
Заячий зал зашумел, волна гостей всколыхнулась. Я чувствовала себя так, будто сама вот-вот потеряю сознание. Только меня, в отличие от короля, вряд ли кто-нибудь подхватил бы — все, включая Элента, не отрывали взглядов от принца и его соперника.
— Что же мы наделали, — обреченно прошептал эльф.

Глава 22.1 


Дуэль по всеобщему решению перенесли во внутренний двор. Официально все боялись, что схватка двух противников, оба из которых славились вздорным нравом, разгромит дорогую мебель и фарфоровую посуду. Подозреваю, на самом деле всем хотелось получше разглядеть драку — в Заячьем зале для этого не хватало места.
О том, что кто-то может погибнуть, похоже, никто из придворных не задумывался.
Мужчины направились к тренировочной площадке стражников. По сути, это было уже готовое ристалище, слуги лишь добавили факелов, чтобы те ярко освещали дуэльное поле. Но и без них ночь выдалась светлой — с небосвода на Загремский дворец хитро щерилась почти полная луна. Мне хотелось на нее взвыть от отчаяния, даром что в моих предках никогда не было оборотней.
Пока дуэлянты ждали, когда им принесут доспехи и оружие, Элент отвел в сторону Илэйн и о чем-то очень жестко с ней разговаривал. Мне намекнули, что брат с сестрой предпочли бы остаться наедине, поэтому я нашла Эрда с Итгаром, которые, разумеется, не замедлили явиться, только когда беда уже случилась. Оба телохранителя принца стояли передо мной с пришибленным видом и даже не пытались оправдываться, когда я их отчитывала.
— Куда вы смотрели? — возмущалась я. — Да что вы за защитники такие! А если бы ему смертельный яд подлили, а не эту зачарованную дрянь? Где Шано, между прочим? Разве он не должен следить за тем, чтобы его высочество не пострадал от чужой магии?
— Дома он, — в голосе Итгара звучали стыд напополам с виной. — Отлеживается. Его же ранили при нападении на лагерь, а потом он нас вел по Путям и опять встретился с шиданами. Врачи сказали, что, если он хочет сохранить здоровье, должен неделю не вставать с кровати.
— И что — вы просто взяли и закрыли глаза на то, что у принца нет рядом никакой магической подстраховки?
Эрд засопел.
— Ну, мы настаивали, но вы же сами видите, каким он бывает…
Видела. И мне хотелось его прибить. Но пока я не могла это сделать своими руками, так что приходилось довольствоваться распеканием его помощников.
А может, мне и вовсе никогда не светит настучать Баво по его дурной голове.
Я старательно гнала от себя эту мысль, но получалось паршиво. Даже плюнь мы с Элентом на свою репутацию и объяви, что Баво действует не по собственной воле, дуэль отменить уже не получилось бы. Вызов брошен и принят — теперь рассудить спорящих мог только Бог, и произойдет это только во время поединка.
Мне было бы спокойнее, будь я уверена в мастерстве принца. Однако он все еще находился под воздействием ментальной магии, и невозможно было предугадать, как это на него повлияет. Заклинание уже лишило Баво трезвости рассудка, заставив его бросаться оскорблениями. Что если оно вынудит принца подставить шею под чужой клинок? А Цереш, оказывается, успел провести в Загреме несколько дуэлей и каждый раз выходил победителем. Кое-кто из присутствующих на ужине видел, как тот дерется, и теперь рассказывал, насколько степной лорд хорош. Я бы этому болтуну язык вырвала, да были дела поважнее…
Сразу после того, как Баво принял вызов, я кинулась к нему и попыталась донести до него голос разума. Тщетно. Принц меня как будто бы вообще не замечал. Когда я встала прямо перед ним и назвала его имя, глянул мертвыми глазами и пошел дальше. Оставалось лишь верить, что это тоже эффект от чар, а не просто Баво на меня плевать.
Отчаявшись убедить его словами, я решила развеять лежащие на нем чары. И только тут я поняла, насколько умен тот, кто подстроил эту пакость. Отражающий амулет Баво не давал снять вредоносное заклинание, отбрасывая в меня мои же чары. Фьёртово ублюдство!
Мне хотелось ругаться самыми последними словами, проклясть всех, кого можно, но это, увы, никак не помогло бы Баво. Как и замершие передо мной Итгар с Эрдом. Раздраженно махнув на них рукой, я побежала по двору дальше.
Что же делать? Что делать?!
Перед глазами мелькали незнакомые лица. Одни аристократы, никого родного или знакомого… Заметив, как ко мне навстречу спешат Фарья с Таной, я уже подумала, что окончательно сдвинулась из-за волнения и начинаю видеть то, чего нет. Но женщины действительно подбежали ко мне. Младшая неловко застыла рядом, смущенно сминая собственные ладони, а старшая ахнула и встревоженно коснулась моего лба.
— Леди Эванэрис, вы хорошо себя чувствуете? — спросила она.
— Ужасно, — не стала врать я. — Как вы сюда попали? Король приказал страже огородить место дуэли и не пускать зевак.
И это было очень смешное требование с учетом того, сколько людей из Заячьего зала пришли понаблюдать за боем. Собственно, почти все приглашенные на ужин спустились во двор. Я понимала, чего добивался Сигтрик — скрыть позор сына, но как бы король не сделал хуже. Ведь что бы ни случилось, это начнут пересказывать, и с каждым новым рассказом противостояние принца со степным лордом будет обрастать новыми небылицами.
— Фарья сказала страже, что мы служанки невесты принца и что вам дурно, — привычно тихим голосом объяснила Тана. — Они не захотели, чтобы их потом наказали за то, что они не пропустили нас с нюхательной солью для такой высокопоставленной особы.
От одного присутствия огромной девушки-полутролля мне полегчало. Тана была островком непоколебимого спокойствия среди царящего во дворе безумия.
— Вы расскажете, что на самом деле происходит? — прошептала Фарья. — То, что мы слышали по дороге, это какой-то нонсенс!
Поколебавшись, я решила не скрывать от них правду — все равно они обе уже были посвящены в историю покушений на Баво — и кратко изложила им, что случилось. И совсем не удивилась, когда Тана выдала:
— Я могла бы драться вместо него. Во мне троллья кровь, и…
— Да-да, тебя тяжело ранить мечом, — перебила я. — А теперь представь, как Баво воспримет то, что на дуэли его будет замещать девушка. И что об этом подумает двор.
Служанка сразу скисла. Я похлопала ее по плечу, хотя знала, что это слабое утешение. Особенно когда ты влюблена в того, кого сейчас могут убить, а ты бессильна что-то исправить.
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— Может, все же обратиться к кому-нибудь? Отчаянные времена — отчаянные меры, — продиктовала Фарья строчку из знаменитой поэмы о древней войне.
Я в отчаянии помотала головой. Элент ясно дал понять, что лучше молчать, иначе мы не спасем Баво, а лишь выроем яму сами для себя. Да и к кому пойти? Я здесь никого не знаю!
Взгляд упал на леди Ивирию и нага, которые держались за руки и встревоженно смотрели на ристалище. Мне показалось, что оба волнуются за Баво, и они оба были магами. Может, это Небеса подают мне знак, как раз когда Фарья цитирует крылатые строчки?
Правда, такие меры уж точно будут отчаянными. Послы двух соседних государств наверняка охотно помогут, зато и стребовать потом в отплату могут столько, что весь Грелад застонет. Вот только если сегодня убьют будущего короля, этот стон будет еще тяжелее и громче.
Я глубоко вдохнула, пытаясь придать себе хоть немного хладнокровия, и принялась раздавать приказы.
— Фарья, ты опытна в дворцовых интригах. Наблюдай за гостями и запоминай тех, чье поведение кажется подозрительным. Тана, ты умеешь по одним лишь движениям определять убийц, поэтому твоя задача будет такой же, как у Фарьи. Руку могу на отсечение дать, что к зачарованию Баво причастны Цереш и Шайла, но оба не маги — они не могут управлять принцем. Где-то здесь у них есть сообщник. Если успеем помешать его планам до того, как начнется бой, можем спасти будущему королю жизнь.
Горничные разве что по стойке смирно передо мной не встали и сразу же принялись ходить по двору, делая вид, как будто кого-то ищут, и внимательно поглядывая на гостей. А я заспешила к нагу и его жене. Хоть бы они согласились…
До супругов оставалось меньше десятка шагов, когда я чуть не налетела на женщину, внезапно появившуюся прямо у меня под носом. Ругательство уже было готово слететь с языка, и я с трудом его подавила, когда узнала в кинувшейся ко мне даме саму королеву.
Каринсия крепко схватила меня за локоть, не давая отойти. Похоже, она по-настоящему тревожилась за сына — седые волосы растрепались, глубокие морщины уже не могла скрыть никакая пудра.
— Эванэрис, милая, — быстро-быстро зашептала королева. — Нам нужно остановить это безумие, но Баво и слышать меня не хочет. Как пятнадцатилетний мальчишка, все обиды припомнил. Попытайтесь хоть вы что-нибудь сделать! Вы с ним уже говорили?
— Конечно говорила! — в сердцах воскликнула я. — А могла не говорить, по-вашему? Только он и меня не слышит. На него хитростью наложили чары, которые теперь управляют его разумом. Причем устроено это так, чтобы вместо истинного виновника подставить нас с Элентом.
— Пресвятые великомученики! — глаза Каринсии распахнулись. — Дорогая моя, это ужасно! И хорошо, что вы меня предупредили. Если бы это первым услышал Сигтрик, он бы разбираться не стал, а я постараюсь случайно вам не навредить. Идемте скорее к ристалищу, надо придумать, что делать…
— Я уже придумала, — перебила я.
Королева проследила за моим взглядом и неодобрительно поджала губы.
— Послы Ханассы и Долары. Вы осознаете, чем это может грозить?
— Гибелью моего жениха! — резко произнесла я. — Ваше величество, это мое решение, мне за него и отвечать. Прошу, отпустите меня. Если послы потом начнут от вас что-то требовать, сваливайте всё на меня.
Пожалуй, это звучало недостаточно изысканно для королевы, но мне было не подбора выражений. К счастью, Каринсия с пониманием кивнула и освободила мой локоть.
— Удачи, дорогая, — пожелала она. — Я вызову архимага и постараюсь задержать бой.
Идея была правильной и разумной. Архимаг с такими чарами справится на раз-два, и его мнение никто не станет подвергать сомнению. Только в званом ужине он не участвовал — готовил где-то в лабораториях важный эксперимент к Жатве. Это значило, что быстро архимага во дворец не доставят. А насчет откладывания дуэли Баво свою позицию высказал — ему хотелось разрешить спор как можно скорее. Цереш, несомненно, приложивший руку к «отравлению» принца чарами, всячески это поддерживал. Оба уже заканчивали облачаться в доспехи.
Я помчалась к Ивирии и ал-Саархалу, от спешки путаясь в подоле собственного платья.
— Ваше высочество!.. Леди Ивирия!..
Они оглянулись на меня с удивлением и обменялись фразами на шипящем языке ханассцев. Только после этого женщина обратилась ко мне.
— Леди Дэверим, разве вы не должны быть рядом с женихом в такой момент?
Она не пыталась замаскировать осуждение в голосе. Я лишь головой бессильно помотала — мне уже было всё равно, что обо мне подумают.
— Пожалуйста, мне очень нужна ваша помощь. Я не знаю других магов среди присутствующих, к кому могла бы обратиться.
— Что случилось? — с прохладностью, не уступающей окружающей нас осенней ночи, уточнил наг.
Их неприязнь так контрастировала с тем, как они общались с нами после танца, что я замерла, не успев произнести первое слово. Внезапное озарение заставило меня с ужасом уставиться на супругов.
Они же сильные волшебники, оба. У них есть причины не любить принца. Ивирия играла роль невесты греладского принца, когда сбежала с нагом в Ханассу. Баво их там нашел и вроде как даже вызывал нага на смертный бой. После этого он по вполне понятным причинам невзлюбил всех змеелюдей и мешает ал-Саархалу наконец-то установить крепкие дипломатические отношения с Греладом. Это же так удобно — аккуратно устранить Баво, столкнув его лбом с давним противником!
— Н-ничего, — выдавила я из себя, разворачиваясь.
Невежливо получилось, ну и фьёрт с ними. Надо срочно рассказать обо всём королеве!
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— Нет уж, постойте, — ладонь доларки, легшая мне на плечо, оказалась неожиданно крепкой для девушки. Тон был еще холоднее, чем у мужа. — Мой муж заметил на Баво чары, которых там не должно быть. Менталистские. Это ваша работа?
Ее голос дрожал от гнева. Притворяется? Прищурившись, я пристально ее изучила.
Будучи менталистом, я неплохо разбиралась в человеческих эмоциях, а без представления об актерском мастерстве у меня не получилось бы достойно изобразить богатую девушку, которая покорила в Мелхене трех проезжих лордов. Глядя на Ивирию, я могла поклясться — она не играет роль. Она действительно верит, что я околдовала Баво.
Наг хмуро посмотрел на меня и сказал что-то жене на шелестящем родном языке. Та резко ответила, и ал-Саархал, покачав головой, поднял руки в характерном жесте: дескать, разбирайся сама.
— Мой муж говорит, что я должна тебя отпустить, — пояснила Ивирия, не сводя с меня недоброго взгляда. — Страна ваша, дела ваши, а мы здесь гости, к тому же не самые желанные. Но видишь ли, я считаю, что у меня по отношению к Баво есть долг. Он требует от меня прямо сейчас вытолкнуть тебя на то ристалище и объявить, что ты пытаешься подстроить гибель собственному жениху.
— Да нет же! — не вытерпев, я всплеснула руками. — Зачем мне тогда к вам обращаться за помощью?
— Отвести от себя подозрения? — парировала Ивирия.
— Давай ее выслушаем, — вдруг вмешался наг. — В самом деле, нелогичная ситуация.
Ивирия поморщилась, но ладонь от меня убрала и скрести на груди руки.
— Рассказывай.
— Кто-то хочет меня подставить, — затараторила я. — Меня и Элента, друга Баво, который подал ему то самое зачарованное вино. У меня нет сомнений, что виноват Цереш — он давно точит на принца зуб, но я ничем не могу это доказать. И я очень-очень хочу, чтобы Баво выжил! Я пришла к вам, потому что провела во дворце всего пару дней и не знаю здесь больше никого, кто мог бы аккуратно снять с него чары.
— А у вас не осматривают бойцов перед дуэлью? — уточнил ал-Саархал. — Не снимают с них чары, чтобы бой был честным?
— Если в судьи был призван сам Бог, как это случилось сегодня, то никаких досмотров не делают. Теперь всё зависит только от высших сил.
— Дикая страна! — простонала Ивирия. — У нас дуэли уже запрещены, а здесь такие примитивные обычаи буйным цветом цветут… О Господи, ладно. Поможем мы тебе. Мне придется только наблюдать — у меня боевая специализация, в ментальной магии я умею мало. Зато Хал кое-что может.
— Я попытаюсь распутать чары незаметно, — вступил наг. — Так чтобы Баво не сбился с боя, если дуэль уже начнется. Твоей задачей будет следить за тем, чтобы всё не пошло наперекосяк. И если мне покажется, что ты справляешься с ней плохо…
Он угрожающе оборвал фразу. Я только отмахнулась.
— Делайте что считаете нужным. Если Баво убьют, то и я не жилец. А поможете — я ваша должница по гроб жизни.
— Если всё получится, единственное, чего мы от тебя попросим, это быть достойной спутницей для Баво, — заверил ал-Саархал. — А теперь поспеши. По-моему, там уже готовы объявить начало боя.
Так быстро? Я подпрыгнула, пытаясь за чужими спинами высмотреть, что происходит на тренировочной площадке. Греладские правила дуэлей обязывали найти секундантов — раньше они назывались просто свидетелями, но недавно мы переняли новое, чужеземное и модное слово. При этом кодекс не растолковывал, что в точности они должны делать, если в судей боя призваны сами Небеса. Обычно роль секундантов сводилась к тому, чтобы помочь выжившему и объявить родственникам погибшего, как тот умер. Ну и, конечно, правила предписывали присутствие лекаря на дуэли.
Дело не стало бы за тем, чтобы найти секундантов — желающих наверняка был весь двор. Но отыскать лекаря… Хотя это же Загремский дворец, а король постоянно болен. Наверняка и врач постоянно рядом.
Я неслась к ристалищу, проклиная собственную медлительность. Мне следовало быть рядом с Баво, когда начнется бой. Зачем? Я и сама толком не знала. Ведь помочь ему это не могло.
Слава святой Мерезии, начало дуэли еще не объявили. Когда я, запыхавшись, протолкнулась к огороженной площадке с насыпанным на ней песком, мужчины завершали приготовления и потихоньку разминались. Баво надеть доспехи помогали мрачные Итгар и Эрд, а возле Цереша крутились незнакомые мне люди. Я на всякий случай запомнила их лица — чтобы потом выяснить имена и хорошенько, до седьмого колена, проклясть.
Но самое главное, что на ристалище все еще стояли Илэйн и Элент, оба чернее тучи. Поскольку принц на меня даже не глянул, я, скрипнув зубами, не стала к нему подходить и сразу направилась к брату и сестре Галантил.
— Ты где пропадала? — угрюмо осведомился Элент.
— Помощь искала.
Я оглянулась на королеву Каринсию. Она, заламывая руки, стояла за оградой и со страдающим видом смотрела на сына. Н-да, с той стороны подмога вряд ли придет. Рассказать ли об Ивирии и ее муже? Я поколебалась, но поддалась какому-то смутному чувству и оставила это при себе. Мало ли что. Лучше не давать никому призрачных надежд.
— Ну и как успехи? — спросил эльф.
— Никак. А здесь что произошло?
— Я вызвался быть секундантом Баво, — он кивнул на сестру. — Илэйн будет лекарем.
— У вас есть врачебное образование? — удивилась я.
Эльфийка отчего-то медлила с ответом и разглядывала носки своих туфель, будто стеснялась мне в чем-то признаться. Ответил за нее брат.
— Илэйн слабый маг, наподобие тебя. После пребывания в степях, в нашем лагере, она освоила азы магии исцеления.
Элент при этом так мрачно смотрел на сестру, как будто выносил смертный приговор.
И как, фьёрт побери, я его понимала!
Еще один маг. Так удобно находящийся возле принца. Стоявший рядом с ним в тот момент, когда он пил проклятое вино…
— Нэри, послушай, Нэри, — испуганно начала Илэйн, увидев, какое у меня сделалось лицо. — Я догадываюсь, как это для тебя выглядит, но я ни при чем. Похоже, мы с братом и с тобой перешли дорогу Церешу, и он пытается избавиться если хотя бы не от нас, то от Баво точно.
— Верю, — это была чистейшая ложь, но я заставила себя ее произнести, поднять голову, глядя на эльфийку, и улыбнуться ей. — Пожалуйста, сделай так, чтобы Баво не пострадал.
Ее лицо исказилось в гримасе боли.
— Это моя важнейшая задача в сегодняшнюю ночь.
— Пожалуйста, освободите ристалище! — закричал незнакомый мужчина, вызвавшийся быть секундантом Цереша. — Начинается бой!
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На площадке имели право остаться только секунданты и лекарь, поэтому и мне, и Каринсии пришлось отойти. Поймав мой взгляд, она печально покачала головой. Всё ясно — архимаг до сих пор не появился.
Королева, стоявшая на другой стороне ристалища, жестом предложила присоединиться к ней. Ее окружали несколько стражников из личной гвардии, и остальные гости держались от них в стороне. Благодаря этому возле Каринсии сохранялся уголок спокойствия, где никто не стремился наступить на ноги соседу. Вдобавок она стояла достаточно близко к ристалищу, так что в случае чего можно было броситься туда и если не остановить бой, то хотя бы выиграть для Баво — а точнее, для Ивирии и ал-Саархала — несколько мгновений.
Ответив Каринсии согласным жестом, я принялась вновь протискиваться сквозь толпу зевак — иного слова для аристократов на спектакле, в который превратился званый ужин, других слов подобрать не получалось.
Дуэлянты заняли места друг напротив друга, в разных углах площадки, и обнажили мечи. Баво сегодня сражался не своим любимым полуторником, а обычным одноручным, позаимствованным у кого-то из соратников. Правила обязывали обоих бойцов сражаться одинаковым оружием, а Цереш был не настолько силен, чтобы размахивать крупным клинком, поэтому Баво пришлось пойти на уступки.
Стальные шлемы полностью скрыли лица дуэлянтов, но спутать их между собой было невозможно. Степной лорд не уступал принцу ростом, однако сутулился, а статный, всегда гордо глядящий вперед Баво был шире в плечах. На простых серых, без вычурных гравировок доспехах будущего короля плясали отсветы факелов. У Цереша сталь была черненой, и от нее не отражались ни огонь, ни лунный свет.
Я невольно усмехнулась. Ты глянь-ка — и о доспехах на званом ужине в королевском дворце позаботился. Какой предусмотрительный мужчина! В карманах их, что ли, прятал?
И почему только у меня возникает вопрос, как так быстро и складно у Цереша всё вышло?
Когда объявили начало боя, люди плотнее придвинулись к площадке. Проталкиваясь между ними, я еле успела добраться до королевы, прежде чем прозвучал первый звон скрестившихся клинков. Гвардейцы пропустили меня через заслон из собственных спин, смерив подозрительными взглядами. Но Каринсия сразу сжала мою ладонь своей, сухой и морщинистой.
— Он победит, — уверенно произнесла королева. — Мой мальчик всегда всех побеждает.
Я молча кивнула. Не хотелось напоминать ей, что на «ее мальчике» лежит заклятие, которое явно управляет его действиями, а значит, ни о каком «всегда» не может быть и речи.
Противники кружили друг против друга, примериваясь друг к другу и не торопясь вновь сближаться. Черный, как ворон, Цереш вдруг наклонился вперед — будто клюнул. Баво легко отвел удар маленьким кулачным щитом — баклером. Клинок скользнул по доспехам с неприятным скрежетом. Степной лорд тут же отступил, прикрывшись собственным баклером. Однако принц не спешил атаковать в ответ, выжидая более подходящего момента.
Так, по крайней мере, могло показаться со стороны. А я уже дважды видела, как Баво сражается в настоящей схватке. И во время ночного нападения на лагерь, и на Путях он поразил меня скоростью, которая не соответствовала его размерам — от мужчины его роста и ширины плеч ожидаешь, что он будет двигаться не спеша. Он же умел двигаться с невероятной стремительностью — так, что глаз не уследит за взмахами меча.
И где всё это было сейчас? Принц шагал по ристалищу быстро, но от былой скорости не осталось и следа. Меч уныло смотрел острием вниз. Могучий воин, спасший меня от иномирных тварей, исчез, уступив место чужой бессильной марионетке.
Лицо Элента исказилось — он тоже заметил, что чары в вине повлияли не только на желание принца с кем-нибудь разругаться. Но эльф, как и я, был вынужден только наблюдать. И в обычную дуэль нельзя было вмешиваться, не говоря уже о той, в судей которой призвали высшие силы.
Я стиснула зубы. Или я все-таки могу что-нибудь сделать? Вот снова Цереш цапнул Баво когтем-клинком, а тот никак не отреагировал, только увернулся от выпада. Настоящий принц уже давно бы размазал врага по песку тонким слоем и сплясал бы сверху.
В голову внезапно пришла опасная мысль. Если нельзя снять чары с одного бойца, почему бы не наложить их на другого?
Я шепотом произнесла слабенькое заклинание, поднимая свои силы — пока лишь для проверки. Осторожно огляделась — никто не проявил к этому интереса, хотя моя колдовская энергия сегодня прямо-таки бурлила по сравнению с обычными днями. Видимо, сказывалась близость полнолуния и солнечного затмения, которые должны были случиться уже через трое суток.
Подождав и убедившись, что на меня никто не обращает внимания, я аккуратно потянулась магией к ристалищу и заставила волшебное «щупальце» замереть на уровне ограды. По-прежнему ничего.
По ту сторону площадки леди Ивирия держала за руку мужа, на лбу которого пролегла глубокая морщина. Его светлые глаза не сходили с Баво. Если наг действительно колдовал, а не обманывал меня, то уж его-то силищу не заметить было невозможно. Это придало мне уверенности, и я аккуратно коснулась магией Цереша.
Ты хлебнул лишнего на ужине… Тебе так хочется спать… Баво гораздо опытнее и не поддается на провокации… К фьёрту этот бой, лучше сдаться, пока цел…
Степной лорд остановился, как будто задумавшись. Зато встрепенулась Шайла, стоявшая очень близко к ограде. Я мгновенно сняла прикосновение с ее любовника и развеяла заклинание, магически «притихнув». К счастью, девушка смотрела не на меня — она бросила гневный взгляд на одного из аристократов по соседству. Тот ехидно заметил, что Баво, как скала, может часами ждать, пока некая чайка скачет вокруг него кругами и истошно орет, пытаясь привлечь к себе внимание.
Я на всякий случай запомнила этого мужчину. Враг моего врага — мой друг.
Освободившись от моего колдовского прикосновения, Цереш вновь кинулся в атаку. Но в этот раз и Баво действовал гораздо активнее. Ловко блокировав удар, он сразу перешел в нападение и съездил противнику баклером по шлему. На миг дезориентированный Цереш оцепенел. Принц не стал терять время и обрушился на него, пытаясь сбить на землю. Баво лупил Лязг разносился по всему двору, отдаваясь в зубах. Я не спускала с Баво глаз. Ну же!
Да! Вскрикнув, Цереш упал. Над ним сверкнул меч, целящийся в сочленение доспехов. Однако Баво опоздал — Цереш откатился и стремительно вскочил на ноги. Меч принца вонзился в песок.
Да что ж такое!
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— Мерзкий паук, — процедила Каринсия.
Высокий, тонкий степной лорд, одетый в черные доспехи, и правда походил на это существо. Он вновь накинулся на принца, словно напрыгнул на него. Я не сомневалась, что Баво, находясь в своем уме, мог бы смахнуть противника, как надоедливое насекомое, одной рукой, однако вместо этого начал отступать под напором мельтешащих в воздухе «паучьих лапок». На серебристых доспехах начали появляться уродливые вмятины. До того как Цереш прижмет принца к ограде, оставались считаные мгновения. А там врагу ничего не будет стоить закрепить свой перевес.
Среди зрителей стали раздаваться недовольные возгласы. Как бы к Баво ни относились при дворе, от него ждали большего. Элент не мог устоять на месте: то порывался подбежать к другу, то вцеплялся в деревянное ограждение так, что белели костяшки на кистях рук. Бледная Илэйн, наоборот, застыла алебастровым изваянием, сцепив ладони у груди в молитвенном жесте. Даже в такой она умудрялась выглядеть умопомрачительно красивой, и у меня из-за этого скрежетали зубы. Не она ли мысленно управляет Баво?
Фарья и Тана все еще ходили среди зрителей. Старшей служанке удавалось делать это тихо и аккуратно — я лишь изредка видела, как мелькает ее льняное коричневое платье, контрастирующее с богатыми нарядами. А Тану я, похоже, зря приплела к этому делу. Полу– они или нет, тролли категорически не умели делать что-то незаметно. Там, где проходилась младшая служанка, сразу слышались сердитые окрики аристократов и смущенные извинения моей охранницы.
Я тоже раздражалась — не потому что меня злила ее неловкость, а потому что виновник еще не был найден. А это значило, что есть все основания подозревать Илэйн.
Может, мне на нее обрушить свою магию, а не на Цереша?
Если она отравила Баво, то это будет лучший вариант из всех. Принц избавится от контроля и легко разобьет врага, а мне не предъявят обвинения в срыве дуэли — я же направила удар не на ее непосредственных участников. Но если Илэйн ни при чем, то я просто потеряю время.
Однако не успела я завершить новое заклинание, как раздался сердитый возглас.
— Посол Ханассы, прекратите колдовать! — закричала эльфийка. — Вы вмешиваетесь в священную дуэль, за которой следят сами Небеса!
Ее брат крутанулся на пятках и зло уставился на ал-Саархала. Если бы взглядом можно было уничтожать, от нага уже осталась бы кучка праха.
— Посол, за такое у нас можно и в тюрьме очутиться! — рявкнул Элент. — Мигом покиньте двор, пока вас не взяли под стражу!
Я послала ему мысленное проклятие, хотя виновата, по сути, была сама. Могла и предупредить, что наг на нашей стороне.
Но опять же — а что если тогда брат с сестрой остановили бы его гораздо раньше? Подозрительно легко они вертели происходящим, да еще и нашли способ отодвинуть меня.
Ал-Саархал и его жена, напоследок бросив на меня мрачные взгляды, отошли от ристалища и принялись проталкиваться к выходу со двора. Вот и всё. У принца осталась лишь я.
Как только наг остановил колдовство, стало ясно, насколько оно поддерживало Баво. Цереш и так теснил его к ограде, но тот хоть как-то сопротивлялся, а теперь окончательно потерял волю к победе. Степной лорд толкнул его, присовокупив удар мечом, и принц с грохотом врезался в доски. Дрогнуло всё сооружение. Занервничавшие секунданты отодвинулись, боясь, что дуэлянты их ранят в пылу боя.
Цереш лупил почти без остановки. Шайла вопила от восторга противным тоненьким голосом, как будто во дворе не хватало шума. Мне хотелось придушить их обоих — и фрейлину, и ее любовника.
А потом Баво выронил оружие и упал. Меч Цереша сверкнул на фоне черного неба и обрушился на жертву, пробивая доспехи. Принц вскрикнул. Когда лезвие вновь взметнулось над площадкой, оно было окрашено красным.
Каринсия ахнула, крепко сжав мою ладонь. Мое сердце ухнуло в пятки.
Нет. Не позволю!
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Заклинание слетело с языка скороговоркой. Я выпустила на Илэйн весь свой гнев, всю свою обиду на то, что она пытается отобрать у меня единственного защитника. Чувства кипели во мне и охотно вылились на эльфийку. Я надеялась, что не холодным ливнем, а целым ледяным потопом. В это мгновение я не желала наглой девке ни капли добра. Пусть поплатится за то, что пытается убить Баво! Он может быть каким угодно бараном, но такого отношения не заслужил.
Илэйн согнулась, лицо исказилось от боли. Могло показаться, как будто неудача принца причиняет ей физическую боль. Мне на это было плевать. Я еще раз хлестнула ее своими чувствами, сбивая с толку и заставляя отвлечься от дуэли.
К этому моменту во дворе не осталось никого, кто наблюдал бы за боем спокойно. Кто-то требовал от стражи остановить схватку. Появилась первая кровь, победитель определен, хватит безумия! Другие перекрикивали: дуэль должна продолжаться, пока сами участники не решат, что она закончена. Победитель ясен? Так пусть довершает свое дело!
Хотя лицо Цереша скрывал шлем, я бы руку на отсечение дала, что он уже победно улыбается. Окровавленный меч снова сверкнул в свете факелов, чтобы опуститься последний раз, — и воткнулся в землю.
Баво увернулся с невообразимой ловкостью — той самой, которой он так удивил меня на Путях. Вскочил на ноги и рубанул по Церешу, заставив его пошатнуться. Миг — и перевес был уже далеко не столь явным. Теперь принц загонял степного лорда в угол, не давая шевельнуться без того, чтобы по бокам не прошелся град ударов.
— Мэлрас! — заорала я. — Мэл-рас! Мэл-рас!
Первым ко мне присоединился Элент. Следующим — мужчина, шутивший про скалу и чайку. Затем вдруг раздался женский голос — Тана откуда-то с другой стороны площадки запела имя своего кумира. А после этого начали добавляться и новые голоса, поддерживающие принца.
И снова при взгляде со стороны можно было подумать, что наши выкрики придают ему сил. А это я обрушила на Илэйн новую волну магии, вдвое более мощную, чем в прошлый раз.
На гладком лбу эльфийки проступил пот. Будь она обычным человеком, уже бы висела на ограде площадки или опустилась прямо на землю, придавленная моими чарами. Лишь эльфийские выносливость и выдержка позволяли ей по-прежнему стоять на ногах, хоть и опираясь на бревно в углу ристалища. В таком состоянии не до заклинаний, туманящих разум принца.
А тот уже полностью восстановил свою удивительную мощь. У Цереша не оставалось ни шанса. Он даже меч не успевал поднимать и болтался тряпичной куклой в жестяном ведре. Бум-бум-бум! Баво как будто издевался над ним, не убивая сразу, а колотя по шлему и нагруднику. Наконец брызнула кровь — принц ранил врага в ногу. Еще россыпь алых брызг — клинок проник в сочленения доспеха возле наплечника. Удар! Цереш кувыркнулся в песок. Меч вылетел за пределы площадки. Порвались ремешки, удерживающие шлем, и тот покатился к ограде.
Цереш, и правда словно паук, пополз прочь от Баво. Тот неспешно шел за ним — покинуть ристалище дуэлянту все равно не позволили бы, пока бой не окончен. Правила есть правила, даже если побеждает не тот, кто у придворных в фаворе.
Цереш это понимал. Остатки чести ему терять не хотелось, и он замер у края площадки. Вид у него был неприятный — вытянутое лицо в крупных каплях пота, из-под подшлемника неряшливо торчали взмокшие черные волосы. Сочувствие ему не хотелось выказывать, и двор стих в предвкушении кровавого финала.
Никто не сомневался, что принц нанесет смертельный удар. Об их ссоре со степным лордом знали если не все, то очень многие. Это была прекрасная возможность избавиться от противника, причем сделать это совершенно законно.
— Пощады! — прохрипел Цереш. — Сдаюсь и прошу пощады!
Баво размахнулся мечом, тот резко опустился… и воткнулся рядом с шеей лорда, отрезав ему прядь волос.
— Убирайся! — прорычал принц. — Увижу еще раз в Загреме — убью!
Секунданты Цереша кинулись к нему — забирать товарища с площадки, пока Баво не передумал. Избитый лорд сам идти не мог и даже с помощью друзей передвигался с трудом.
Принц же на твердых ногах подошел к краю площадки и высоко поднял меч. В ответ ему раздались громогласные радостные вопли.
Конечно, приветствовал победителя далеко не весь двор. Громче всех орали хорошо знакомые мне люди — Эрд, Итгар, Элент, хлопала в ладоши Каринсия. Некоторые с улыбками махали руками наследнику трона, как мне показалось, из чистой вежливости.
А я готова была заплясать. Всё получилось! Я помогла грозному Мэлрасу! Небеса и святая Мерезия со мной!
И в этот миг принц, пошатнувшись, рухнул в песок.
Я бросилась к нему, прыгая через ограду и не забивая себе голову тем, как неприлично при этом сверкают мои голые щиколотки. Но Илэйн успела подбежать к Баво первой. Пока ее брат торопливо снимал с него шлем, эльфийка с закрытыми веками простерла ладони над раной и зашептала заклятие.
— Отойди от него!
Я оттолкнула Илэйн, не заботясь о том, как это выглядит со стороны. Не позволю ей опять заколдовать моего защитника!
— Ты с ума сошла? — ахнула она. — Хочешь, чтобы Баво погиб? Ему нужно срочно оказать помощь!
— Знаю я, как ты ему поможешь — опять зачарованием отравишь! — огрызнулась я. — У тебя даже образования толкового нет!
— Уберите эту больную отсюда! — рявкнул один из аристократов, ближе всех стоявших к ристалищу. — Не мешайте лечить принца!
— Вот именно — его надо лечить, а не просто руками над ним размахивать! — рявкнула я в ответ. — Где королевский лекарь?
— Уже бежит, — это запыхавшаяся королева присоединилась к нам и склонилась над сыном. — Баво, мальчик мой! Ты меня слышишь?
Но он не смотрел ни на нее, ни на меня. Пока Элент и Итгар освобождали его от доспехов, чтобы лекарь мог добраться до раны и очистить ее, принц не спускал мутнеющего синего взгляда с эльфийки.
— Илэйн, — прошептал он. — Илэйн…
И потерял сознание. Густые темные кудри разметались по песку, смоченному красной жидкостью.
— Видишь, что ты наделала? — злобно прошипела Илэйн. — Прочь отсюда, пока принц по твоей вине не потерял слишком много крови!
Мне хотелось ударить ее. Оскорбить. Плюнуть. Сделать хоть что-нибудь, чтобы проучить эту наглую и лживую тварь, которая пыталась отобрать у меня моего Мэлраса. Но я не могла. Баво действительно требовалось лечение, а Илэйн, какой бы стервой она ни была, единственная здесь умела запирать кровь магией.
И принц назвал ее имя. Не мое…
— Пустите! — прокричали сзади. — Дайте дорогу королевскому целителю!
Людей почти что раскидало в стороны — это Тана перестала церемониться и начала отодвигать всех с пути лекаря, чтобы он быстрее спас наследника трона.
Меня тоже оттолкнули — почти как я только что Илэйн. Вокруг стало гораздо больше людей, и все они смотрели на меня злыми глазами. Но я же спасла принца!
Только им-то откуда это знать? Придворные могут разбираться в магии, но это не значит, что они сами маги. Никто не видел и не чувствовал того, что видела и чувствовала я, когда атаковала эльфийку.
Осознание этого вылилось на меня ушатом холодной воды. На негнущихся ногах я отошла к ограде и окинула взглядом двор.
Столько людей… И все они видели, как я мешаю Илэйн помочь принцу. Слышали, как он зовет ее…
 Ее, а не меня. Я всегда буду для Баво никем, всего лишь фальшивкой, призванной скрыть истинное положение дел. Его настоящую любовь, какой бы гадиной она ни была. Да и для остальных я теперь посмешище, больная на голову завистница, а не невеста принца.
Я развернулась и, ничего не видя перед собой из-за слез, ушла со двора.
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Ночь прошла ужасно. Я закрылась в спальне — видеть никого не хотелось, даже заспанных Шеба с Антом, которые примчались, как только узнали, насколько непредсказуемо завершился званый ужин. Всю ночь я металась по кровати, не могла спать и плакала. Много. Столько я не рыдала, даже когда открылось, что моя первая любовь — один богатенький наследник в Мелхене — посмеялся надо мной и сказал, что никогда не женится на такой нищенке.
Слуги тоже почти не ложились спать. Ант и Шеб мялись под дверью, Тана ходила туда-сюда. Она поняла, что произошло, и ей было за меня обидно. Это ведь я спасла Баво от смерти. Но кто теперь об этом узнает? Все будут считать меня выскочкой, настолько тупой, что устроила сцену ревности прямо над умирающим принцем.
Дура. Дура, дура, дура…
И не только потому, что не продумала, как себя повести с Илэйн сразу после дуэли. Больше всего меня злило, что мне есть дело до Баво и до того, как он ко мне относится. Я-то успела убедить себя, что он ко мне неравнодушен. А он, оказывается, всё это время мечтал об Илэйн. И это были вовсе не чары, потому что проклятая эльфийка уже не управляла им в тот момент, когда он ее звал!
Слезы лились с новыми силами, когда я об этом думала. А выкинуть эту мысль из головы не получалось никакими ухищрениями. Я даже пыталась наложить сама на себя заклинание, чтобы хоть пару часов поспать, но колдовство мгновенно слетало.
Я задремала лишь под утро. Почти сразу меня разбудила Тана, которая через дверь сообщила, что с принцем всё хорошо. Рана неопасная, ее промыли и обработали. Целители говорят, что пара дней в постели — и наследник будет как новенький. Даже шрама не останется — лекари старались изо всех сил.
Еще служанка рассказала, что чуть не разгорелся скандал с послами Ханассы. Кто-то все-таки стребовал ответа с нага и его жены за то, что они накладывали чары на дуэлянтов. Ал-Саархала и Ивирию неожиданно защитила королева, которая во всеуслышание объявила, что это какое-то недоразумение и послы на самом деле не собирались вмешиваться в ход дуэли. А чуть позже от Каринсии пришел слуга с приказом справиться о моем самочувствии и пригласить меня на послеобеденный чай.
Очевидно, королева мне верила. Увы, это не обнадеживало. Каринсия оказалась доброй, но бестолковой женщиной. Она ровным счетом ничего не сделала, чтобы спасти собственного сына. Это я, новичок при дворе, пустое место, рисковала, бегала, сначала обращалась к иноземным послам, а потом и сама подставлялась, атакуя ту, кого сочла виновницей. А если бы я не догадалась обрушить магию на Илэйн, мать так и наблюдала бы за тем, как ее сына крошат в капусту?
Я надеялась хотя бы на то, что после сегодняшнего дня в Греладе запретят фьёртовы дуэли. Раз и навсегда.
С кровати я встала, когда солнце уже достаточно высоко поднялось над столицей. Время завтрака давно прошло. Есть не хотелось. Вообще ничего не хотелось. Разве что уехать из Загрема и больше никогда не вспоминать ни о нем, ни обо всяких грубых варварах.
И ведь я сама, сама во всем виновата, напросилась в столицу, полезла защищать принца, которому никакая защита не нужна…
Слезы опять навернулись на глаза. Я замерла над умывальницей, гадая, есть вообще смысл умываться. Что так, что так — лицо постоянно мокрое.
В спальню мягко постучали. Знакомый звук — так умел только Шеб.
— Нэри, — позвал он. — У нас с Антом тут морковный пирог. Твой любимый. Если не откроешь, нам его самим придется съесть, потому что он заветривается.
Я неуверенно посмотрела на дверь. Аппетита по-прежнему не было. Но это же морковный пирог…
 И еще острее, после ночи наедине с подушкой, впитывающей слезы, я ощутила желание увидеть друзей — старых, добрых и надежных. Только парни могли вспомнить о моем любимом лакомстве и наверняка поскандалили на кухне, чтобы кто-нибудь его приготовил. Вряд ли по счастливой случайности повара сегодня испекли именно его.
Я распахнула дверь и бросилась на шею улыбающемуся Шебу. Хитрец знал, что я не смогу устоять!
Мозолистые руки друга обвились вокруг меня. Он чуть-чуть приподнял меня, как в детстве, а потом опустил на пол.
— Тебя становится всё тяжелее поднимать, Нэри, — серьезным голосом произнес он. — Может, всё-таки пирог мы сами съедим?
— Ну уж нет!
Я выхватила тарелку, показала ему язык и, убежав в спальню, плюхнулась на кровать. Парни, улыбаясь, устроились рядом. Ант подозрительно закашлялся.
— А Тане тоже нравится такой пирог…
— Зови, — махнула я рукой.
Пора привыкать к тому, что наша маленькая семья скоро станет больше. Конечно, если Тана расстанется с мечтами о мужчинах, которые жалуются на женскую неверность, а у самих рыльце в пушку.
Служанка робко, бочком зашла в комнату и присела на краешек кровати. Я невольно улыбнулась — парни развалились весьма нескромно, и крупная девушка-полутролль по сравнению с ними выглядела забавно.
Однако следом за Таной просочилась и Фарья. Горничная всплеснула руками при виде спальни. Прямо скажем, ночью я не следила за тем, чтобы класть вещи на свои места. Скомканное платье валялось на полу, прекрасное сапфировое колье вместе с серьгами было зашвырнуто в угол. Об остальном и говорить не стоило — я даже постель поленилась заправить, а на прочие мелочи и вовсе плюнула. А уж то, что трое слуг прямо в одежде забрались в кровать к молодой леди, — это точно «нонсенс», как любила поговаривать Фарья.
Я ожидала, что она сейчас примется нас распекать, но служанка начала с другого. Она раскрыла окна, впуская свежий воздух, начала носиться по комнате и заохала:
— Леди Эванэрис, ну как же так! Все подушки мокрые! Вы собрались вторую речку вокруг дворца наплакать?
Я напряглась.
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— Выйди, Фарья.
Служанка растерянно застыла, уже успев вытащить из-под парней две подушки.
— Я прошу прощения, если обидела…
— Обидела, — сухо подтвердила я. — Но выгоняю я тебя не поэтому. Твоя хозяйка вчера меня подставила и пыталась убить принца руками лорда Цереша. Мне не нужны пригретые на груди вражеские шпионы. Забирай своих помощников и уходи сейчас же.
Женщина медленно выпрямилась. Подушки попадали на пол с мягким «пуф-ф», но никто не улыбнулся.
Фарья с каменным лицом одернула коричневое платье.
— Госпожа, я понимаю ваш гнев, но дозвольте сказать хотя бы слово в свою защиту.
— Не дозволяю.
— Меня к вам прислала не леди Илэйн, а лорд Элент! — упорно продолжала служанка. — Я не имею отношения к тому, что произошло вчера. Мне приказали вам помогать, этим я и занималась.
— Брату я верю настолько же, насколько и сестре, — отрезала я. — Это Элент подал Баво зачарованное вино и потом убеждал меня никому не говорить, что принц ввязался в дуэль не сам, а потому что Илэйн управляла его разумом. Только вчера я посвятила тебя в планы отыскать того, кто совершил покушение на наследника трона, и вдруг спустя несколько часов происходит очередное покушение. Быстро ты и твои хозяева сориентировались, не так ли? Толку мне теперь оставаться во дворце — после того как Баво вчера звал Илэйн, даже последний дурак не поверит, что я могу быть его невестой! Обойдусь без тебя и твоей «помощи».
Она сжала тонкие губы, но в глазах наливались слезы. Я отвернулась. Мне не было никакой разницы, притворяется она или нет.
Тана скромно кашлянула.
— Леди Эванэрис, Фарья всю ночь провела у вашей двери.
— Чтобы убедиться, что я не пойду рассказывать правду королю? — перебила я. — Или успеть отравить меня, прежде чем я отправлюсь к принцу проверять, не наложили ли на него новых чар контроля? Вот что, хватит с меня этих придворных интриг. Собирай вещи, Фарья, и передай своим драгоценным хозяевам, что я им больше не помеха. Найду свободного путевика — и поеду домой.
— Как прикажете, госпожа, — служанка шмыгнула носом. — Но знайте, что я бы вас не подвела. Таких отзывчивых хозяек у меня еще не было, и мне не хотелось бы от вас уходить по доброй воле.
Я на нее даже не взглянула. Хватит с меня! Прав Элент — я не благовоспитанная леди и не мошенница, а не пойми что. Обманула трех мужчин, а сама доверяюсь каждому встречному-поперечному.
Когда Фарья вышла, парни переглянулись.
— Ты уверена, что нам пора ехать в Мелхен? — осторожно начал Шеб. — Мне казалось, у тебя тут еще не все дела закончены.
— Какие дела? — нервно спросила я. — Баво не хочет, чтобы я помогала ему проходить ритуал, и уже несколько раз очень четко дал это понять. Да и мне собственная жизнь вообще-то дороже. Если бы не я, Илэйн вчера добилась бы убийства принца. Я дала ей понять, что обо всем догадалась. Это значит, что она и меня убьет, не моргнув, пока я кому-нибудь не проговорилась. А может, и вас вместе со мной. Этого я себе уже никогда не прощу!
— А если попросить защиты у Баво? — подал голос Ант. — Если я всё верно понял, ты вчера с него сняла чары контроля, разве нет?
— Не знаю, — вздохнула я. — У меня не было возможности проверить. Думаю, я всего лишь порвала связь, которая позволяла Илэйн им управлять.
— Если так, — заметил друг, — то не может быть такого, что имя Илэйн его высочество вчера бормотал, все еще находясь под ее влиянием?
Я нахмурилась. Ну, в общем-то, теоретически такое возможно…
Нет. Я категорически отмахнулась от этих мыслей. Сколько можно забивать себе голову розовой чепухой? Пора посмотреть правде в глаза — мне здесь не место. Надо было удирать еще в Барреме, а меня тащили вперед то наивность, то глупая гордость. Будь умнее, Нэри! Не попадайся на эту удочку снова.
— Нэри, малышка ты наша, — Шеб обнял меня за плечи. — Не расстраивайся. Ты сильнее, чем думаешь.
Я развернулась и уткнулась ему в шею, вдыхая крепкий запах конюшни, где парни теперь проводили почти всё свое время.
«Может, мое счастье вовсе не там, где я думала, — шевельнулась в голове шальная мысль. — А гораздо ближе…»
— Эта Илэйн та еще змеюка подколодная, — продолжал тихо говорить друг. — Но и ты не промах. А еще у тебя есть мы. Трех лордов в Мелхене мы проучили. А этой гадюке — что, спустим всё с рук?
— А что еще делать? — я придвинулась ближе к нему и зажмурилась, чтобы опять не расплакаться. — Мне вчера доходчиво указали, где мое место. И я ничем не могу ответить! У меня здесь нет никого знакомого, на бестолковую королеву не понадеешься, и даже Баво примет сторону своих старых друзей. А опускаться до Илэйн и вешать на всех вокруг чары я не стану.
— Мы тебе это и не предлагаем, — подмигнул Шеб.
— У нас есть идея получше, — кивнул Ант.
— Выспрашивая о девушках, которых подсылали к Баво, мы завели несколько интересных знакомств, — подхватил Шеб. — А слуги, как ты уже знаешь, страшно любят сплетничать.
Я выпрямилась и уставилась на товарищей.
— Вы хотите распустить слухи?
— Илэйн может одурачить принца и его ближайшее окружение. Но о чем говорят слуги — о том говорит весь город. А это посильнее, чем утверждения одной аристократки, какое бы высокое положение она ни занимала.
— Но это займет столько времени… — засомневалась я.
— Не так уж много, — Шеб коварно прищурился. — О ночной дуэли говорят все, вплоть до собак и воробьев. Мы уже подбросили в молву пару пикантных подробностей. Они облетели дворец за какой-то час. Это очень мощная сила, похлеще влияющих на разум чар. Не недооценивай ее.
— Только ради чего? — я вновь вздохнула и упала на кровать, раскинув руки. — Мне уже ничего от Баво не надо. Если он в таком восторге от этой кобры, вот пусть и сидит тут с ней. А я со Сталмором, Клавером и Тревенимом как-нибудь сама справлюсь. Мы же в столице, в конце концов. Еще и Жатва на носу — везде столпотворение. Как и раньше, возьмем чужие имена, переоденемся, и нас никто не узнает. Переждем — и вернемся домой.
— Первый раз вижу, чтобы ты сдавалась, — с осуждением заметил Ант.
Ну ясное дело, ему-то хотелось подольше побыть вместе с Таной! Девушка в нашем разговоре не участвовала, почти всё время задумчиво помалкивая. И понятно почему. Если мы сбежим из дворца, оплачивать ее услуги я больше не смогу. Мне было жаль друга, но перспектива лишиться жизни из-за того, что я перешла дорогу Илэйн, тоже не слишком радовала.
— Если вы опустите руки, на принца снова нападут, — присоединилась служанка к упрекам. — Разве он вам безразличен?
— Да не буду я сражаться за мужчину, которому интересна другая женщина! — взвилась я. — И вообще сражаться за мужчин не хочу — неженское это дело! Пока это было взаимовыгодное сотрудничество, еще куда ни шло. Но теперь всё не так! Ты что, не видела, чем вчера закончилась дуэль? Никто — никто! — не поверит, что я могу быть настоящей невестой Баво. Мне оно нужно — быть для придворных посмешищем?
— Нэри, поговори с королевой, — встрял Шеб. — И с королем тоже. Дурак столько лет страной управлять не будет. Наверняка Сигтрик придумает, как избавиться от Илэйн.
— Да он мне даже не поверит! Ты бы слышал, каким презрением он меня вчера поливал на ужине!
— А вдруг поверит? — возразил он. — Пока не сходишь к нему, не узнаешь.
— Нет. Ничего я не хочу и никуда не пойду, — буркнула я и накрыла лицо до сих пор влажной подушкой.
В комнате воцарилась странная тишина. Я подождала несколько мгновений, убрала подушку и с подозрением взглянула на друзей.
— Ну, признавайтесь.
— Мы с Антом ответили за тебя согласием прийти к королеве на чай, — развел руками Шеб, но в глазах не было ни капли вины. — Так что хочешь не хочешь, а пошевелиться тебе придется.
Я застонала и кинула в него подушку. Тот с ухмылкой ее поймал.
— Нэри, и не надейся на то, что мы дадим тебе плавать в пучинах уныния. Мы все равно застряли в Загреме, пока не найдем путевика. А это не случится быстро, потому что перед Жатвой они все заняты. Ты же не собираешься всё это время сидеть в углу как побитая собака? Вечно бежать — это не выбор. Твою честь уронили — надо за нее постоять.
— Как бы в процессе жизни не лишиться, — пробормотала я.
— За тобой все еще охотятся «женихи», — Шеб, как всегда, умел воззвать к моему рассудку. — Если не постоишь за себя сейчас, проиграешь и потом. Да и на принце свет клином не сошелся — разве ты вчера никому не приглянулась? Разодетые аристократишки будут табунами за тобой скакать, особенно если ты хоть немного отмоешь свою репутацию.
Пусть я и сомневалась в этом, разумное зерно в его доводах было. И не одно, а целая горсть.
Я закрыла лицо ладонями, принимая решение, и резко села на кровати.
— Ладно. Кажется, там уже время обеда подходит? Пора принарядиться для приема у королевы.
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Королева ждала меня в саду, в Чайном павильоне. Я не знала в точности, где он находится, а после того как я выгнала Фарью, среди моих слуг не осталось никого, кто мог бы меня туда проводить. Просить кого-то другого не хотелось из принципа, поэтому пришлось выйти чуть заранее.
Сначала я шла не торопясь, собираясь по дороге с мыслями и силами. Обращаться к королеве по-прежнему не было желания, поскольку не было и уверенности, что она хоть чем-нибудь сможет помочь.
Однако очень быстро мне захотелось прибавить шагу.
Это вчера мне казалось, что на меня все таращатся? Ха-ха! Шеб достаточно точно подобрал формулировку — после званого ужина меня в лицо знали, похоже, даже воробьи. А королевский дворец — он на то и королевский дворец, чтобы полниться людьми: слугами, чиновниками, гостями… И каждый из них обязательно окидывал меня любопытным взглядом. Зачастую — еще и с недвусмысленной усмешкой. За спиной звучали красноречивые шепотки.
В сад я не вышла — вылетела стрелой. Щеки полыхали от стыда. Из компаньонок со мной осталась лишь Тана, и она еле успевала меня догонять, смешно семеня в длинной юбке, с корзинкой на согнутом локте.
Я уже чувствовала, что иду куда-то не туда, когда очередной смешок за спиной заставил меня свернуть в первую попавшуюся аллею. Но и там встретились знакомые лица — прогуливающаяся по дорожке супружеская пара присутствовала на вчерашнем ужине. Оба проводили меня долгими взглядами. Скрипнув зубами, я опять свернула куда попало, лишь бы не идти с ними рядом, и поняла, что заблудилась. Элент водил меня по другой половине парка, и я не узнавала ни симпатичную белую беседку впереди, ни клумбу с кустиками осенних роз, чье цветение явно поддерживалось с помощью магии.
Пора было переступить через гордость и все-таки спросить дорогу, а заодно подождать отставшую Тану. Та и так сегодня весь день заметно нервничала, видимо, потому что переживала из-за ранения принца. Незачем было доставлять ей новых неудобств. Я оглянулась — девушка виднелась в начале аллеи и быстро меня догоняла — и направилась к беседке, в которой болтали трое девушек.
Ее стены представляли собой решетку, увитую лианой с яркими красными цветами, которые собирались в крупные соцветия. Я замедлила шаг, залюбовавшись незнакомым растением, и невольно подслушала доносившийся оттуда разговор.
— А Баво оказался тем еще кобелем, да? — говорила одна из девушек. — Сколько было слухов, что он никогда не женится, и вдруг такой скандал. Две женщины сразу!
— Да какая из нее невеста — из этой Дэверим? — фыркнула вторая. — Обычная дешевая провинциалка, которая ляжет под кого угодно, лишь бы деньги были. Позавчера она под ручку разгуливала с Элентом Галантилом, а завтра еще под кого-нибудь пойдет.
Третья многозначительно прокашлялась.
— Что ерзаешь, Майния? — хохотнула вторая. — Это не твой братец возле нее вчера околачивался? Ты за ним получше присматривай, а то окончательно испортит семейную репутацию.
Майния? Та самая мерзкая Ангельвес? Хотя ее подружки ничуть не лучше и выражения выбирают так же интересно. «Дешевая провинциалка». Вот, значит, что теперь обо мне думают при дворе — что я шлюха.
Внутри меня начал разгораться гнев. Я медленно зашагала вперед, продолжая слушать, пока девицы меня не заметили.
— Имрас сам разберется, с кем ему поддерживать общение, — сухо ответила Майния. — У моего жениха сегодня сильно болела голова, и он отправился к королевскому целителю. А тот пожаловался Далано, что всю ночь распутывал ментальные плетения на пациенте, поэтому страшно устал. Догадываетесь, у чьей постели он стоял до утра?
— Хочешь сказать, что принца кто-то подчинил? — сразу понизила голос первая. — Вот эта вот Дэверим?
— Илэйн Галантил — ментальный маг, — тихо сказала вторая, но я уже была достаточно близко, чтобы услышать. — Она вчера вызвалась на дуэль лекарем, однако я дружу с леди Винконией, а та близко общается с леди Галантил. У Винконии сын с сильным даром. Она рассказывала мне, что ее мальчик и Илэйн брали уроки ментального воздействия у одного и того же мага.
— Илэйн была одной из девушек, которых королева отправляла в военный лагерь к принцу, — снова раздался голос Майнии. — Но жениться он так и не собрался, и за королевский стол Илэйн никогда не приглашали. И вдруг Баво возвращается домой, щеголяя помолвочным кольцом и новой фавориткой. Думаете, Илэйн не захотелось бы отомстить?
— Ой, ну ты и выдумщица! — засмеялась первая. — Одна шлюшка столкнулась с другой шлюшкой — вот и вся история. Всем известно, что Баво и Илэйн — любовники. Фьёрт знает, зачем он притащил новую девку — может, родителей позлить, а может, рассорился с Илэйн, и ему приспичило ее подразнить. Но утром, после возвращения в Загрем, он первым делом побежал к ней. И звал он в беспамятстве именно ее, а это о чем-то да говорит, вам не кажется? Какая-то там провинциалка никогда не затмит эльфов из рода Галантил.
Горящий в сердце гнев вспыхнул — и перегорел.
Да. Я никогда не смогу затмить Илэйн. Но это не значит, что меня можно так легко унижать.
Улыбаясь, я сделала последний шаг вперед и вышла на дорогу прямо перед беседкой. Говорившая сидела ко мне спиной, а Майния и ее вторая подружка — лицом. Обе сразу замолчали, вытаращив на меня глаза. А первая, глупая курица, так и продолжала раздавать мне лестные эпитеты, ничего не подозревая. Она успела произнести еще несколько фраз, прежде чем наконец-то обратила внимание на окаменевших товарок и догадалась обернуться.
Тут же ее челюсть отпала, да так и осталась висеть, к моему огромному удовольствию.
— Доброго дня, леди Майния, — промурлыкала я. — Вы ведь не против, если я буду к вам так обращаться? Я искала Чайный павильон и внезапно увидела вас. Не представите мне своих подруг? Мне, как будущей королеве, не помешает знать их имена.
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Щеки трех сплетниц сравнились по цвету с алыми цветами лианы, окутывающей беседку.
Майния, к ее чести, пришла в себя первой.
— Здравствуйте, леди Дэверим! — с фальшивой бодростью ответила она. — Это леди Лейдерис, а это — леди Рейнил. Хотите, я покажу вам Чайный павильон? Это недалеко.
Прежде чем я успела что-нибудь сказать, ушлая девица выскочила из беседки, схватила меня под руку и повела дальше по аллее. Плюнув на вежливость, я рывком высвободилась из ее хватки.
— Не надо принимать меня за идиотку, — процедила я. — Вашу болтовню на половину сада было слышно. Возвращайтесь к подругам и чешите языками дальше.
Майния с невозмутимым видом снова взяла меня под локоть, хотя ее щеки все еще покрывали красные пятна стыда.
— Вам может показаться, что я пытаюсь выслужиться перед будущей королевой, — сказала она. — Но это не так. Вы могли не расслышать, но вообще-то я вас защищала перед этими двумя овцами.
— «Овцами», — усмехнулась я. — Не так давно вы и меня похожими званиями награждали.
Она смерила меня косым взглядом.
— Вы явились в королевский дворец, где только дурак не разбирается в магии, с заколкой, которая прямо-таки светилась волшебной энергией. Здесь принято хотя бы немного маскировать свои чары.
— О, я сама виновата, всё ясно, — съязвила я. — Вы об этом хотели мне поведать?
— Нет, — Майния настойчиво повела меня вперед. — Я собиралась извиниться перед вами за то, что несерьезно отнеслась к вам и, похоже, оскорбила. Вчерашний ужин заставил меня поменять свое мнение о вас.
— Это как же? — колко спросила я.
Она помедлила, подбирая слова.
— Мой колдовской дар очень слаб. Я не могу читать заклинания сама, но у меня есть предметы, которые немного усиливают природные способности, — девушка коснулась небольшой броши на платье. — Благодаря им я умею чувствовать, как кто-то использует магию, и даже видеть ее свечение.
— Так вы и обнаружили мою заколку.
— Да, — подтвердила она. — Это полезное умение, когда вы аристократка не самого высокого положения и вынуждены за него сражаться с десятками таких же… назовем прямо — прихлебателей. Мне приходится постоянно следить, чтобы никто с помощью чар не поставил меня или моего брата в затруднительное положение.
— Как меня вчера, — уже тише и без яда произнесла я.
— Я почувствовала, как вы обрушили свою силу на Илэйн. В тот же миг принц перестал себя вести, как олух, и наконец-то дал отпор этому шуту Церешу, который уже месяц раздражает всех во дворце.
— Всех? — я приподняла брови. — А по-моему, у него целая когорта сторонников.
Девушка нервно улыбнулась.
— Хорошо — он раздражает меня и семью моего жениха, потому что лезет по головам других аристократов. Вроде Далано.
— Ага, — глубокомысленно промычала я.
— Можете не верить, но я на вашей стороне, леди Дэверим.
— Не верю, — призналась я. — Допустим, Цереша вчера проучили благодаря мне. Но я все равно не вижу ни одной причины, почему вы должны мне помогать.
Она вздохнула и помолчала немного, замедлив шаг. Я оглянулась, на всякий случай проверив, где Тана. Та шла на некотором отдалении, внимательно следя за нами. Мне сразу стало спокойнее.
— Мне не нравится об этом рассказывать, — продолжила Майния, — но однажды я была в вашем положении. Уже была заключена выгодная для меня помолвка, но жениха окрутила другая девушка, победнее, зато понаглее. Не обошлось без использования очарования.
— О…
Она кивнула.
— Теперь вы понимаете, почему я так отнеслась к вам и вашей заколке. Семья старалась скрыть измену, но правда выплыла. Надо мной смеялся весь Загрем, а жених был вынужден разорвать помолвку и заключить брак с этой выскочкой. Вчера я видела ваше лицо в тот момент, как принц звал Илэйн по имени. Разумеется, я не знаю во всех подробностях, что произошло, но чувства, которые тогда промелькнули в ваших глазах, мне очень хорошо известны. Несколько лет назад мне пришлось самой вытаскивать себя за волосы из неприятной ситуации с женихом. Я не смогла справиться со сплетнями о себе и решила, что проще начать самой их распускать. Знаете, как говорят: если не можешь подавить мятеж, возглавь его, — девушка горько усмехнулась. — В общем, если вам понадобится моя помощь, я с радостью откликнусь. А вот и Чайный павильон.
Мы остановились перед небольшим зданием. Как и у многих других построек в саду, его архитектура была эльфийской — деревья и кустарники сплетались в одно целое, образуя стены и причудливую крышу. Я бы ни за что не смогла разобраться, где здесь искусная резьба, а где живые растения, которым садовники придали необычный вид.
У дверей стояли слуги в ливреях с королевскими цветами. Изнутри доносились голоса — Каринсия с кем-то оживленно разговаривала. Видимо, на послеобеденном чае мне предстоит быть не единственной гостьей.
— Спасибо, Майния, — я с благодарностью сжала ее руку. — Мне действительно пригодится ваша помощь. Клянусь, я ее не забуду.
Девушка улыбнулась, поправив темные локоны.
— К сожалению, не могу пригласить вас в гости — тогда все поймут, из чьих уст на самом деле исходит слух. Надеюсь, вы найдете способ передать мне весточку, когда определитесь, о чем именно должны болтать при дворе.
— Обязательно найду, — заверила я. — Да будете вы благословенны Небесами! Буду молиться за вас всю жизнь.
— Не поймите неправильно, но мне будет достаточно прижизненной награды, — засмеялась она. — Удачного общения с королевой!
И хотя Майния просила этого не делать, глядя ей вслед, я все же прочитала святой Мерезии молитву о ее душе. Люди умеют удивлять. Даже те, кто успел показать себя с плохой стороны.
А затем, глубоко вдохнув, я сделала шаг к Чайному павильону. Королеву нельзя заставлять ждать.
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Чудеса начались, не успела я зайти внутрь. Во-первых, мне навстречу из дверей вышли ал-Саархал и Ивирия, вернее, выползли — если говорить о наге, чей золотой хвост зашуршал в начинающей опадать листве. Супруги чем-то были очень довольны и поздоровались со мной с таким видом, как будто мы на троих хранили общий секрет. Я ничего не поняла, но на всякий случай ответила им тем же.
Затем слуги задержали нас с Таной у входа в павильон и пристально осмотрели. Подозреваю, проверяли на спрятанные зачарованные предметы. Я была чиста, поэтому ни о чем не волновалась, однако служанку попросили отдать корзинку и подождать при входе. Тана этому не обрадовалась, хотя спорить не стала — любому было бы понятно, что поговорить с Каринсией важнее, чем ругаться из-за таких мелочей.
Тана вообще сегодня была молчаливее обычного. В ее движениях ощущалась непривычная нервозность. Я понимала, что девушка переживает за своего кумира, который в этот момент лежит раненый в собственных покоях, но ее беспокойство невольно передавалось и мне, при этом троекратно усиливаясь. И ведь не будешь же прикрикивать на нее, чтобы успокоилась. А подходящих слов я подобрать не могла — кто бы мне самой их сказал…
В павильоне держалась осенняя прохлада. Сразу чувствовалось, что постройка действительно эльфийская — они не любили огонь, который мог уничтожить их драгоценную деревянную архитектуру, и вместо каминов предпочитали обходиться магическими способами обогрева. Но у эльфов многие рождаются хоть с каплей дара в крови, чего не сказать о нас, людях.
Мне стало зябко и страшновато. Вчера Каринсия отнеслась ко мне по-доброму, однако это было до того, как ее сына ранили, а я оттолкнула лечившую его женщину. Королева не владеет магией и скорее поверит не словам малознакомой девушки, а собственным глазам. Стоит ли ждать теплого приема?
Меня провели в круглый зал. В центре, за столом, повторяющим форму зала, сидела мать Баво. Под ее глазами пролегли тени — наверняка она провела бессонную ночь, но все равно радушно мне улыбнулась, когда я склонилась в реверансе.
— Садитесь, моя дорогая. Сейчас слуги приберут после предыдущих гостей, и можем начинать.
Я кивнула, устраиваясь рядом с ней, и невольно обратила внимание, что кресел у стола четыре, а прислуга уносит всего один. Значит, у чаепития будет третий участник?
Лишь бы не Илэйн!
Пока слуги обновляли приборы, Каринсия вела светскую беседу, мирно попивая чай. Словно и не было вчера событий, чуть не закончившихся трагедией.
— Милая леди Эванэрис, вы знали, что лучший чай к нам привозят из Ханассы?
— Нет, — я рассеянно качнула головой, разглядывая зал.
Сросшиеся стволы образовывали только внешние стены павильона. Внутри он мало чем отличался от дворцовых помещений, разве что был оформлен в теплых, мягких тонах и украшен растительными узорами. Через окна и расположенные прямо на потолке проемы лились солнечные лучи. Ощущение возникало интересное — словно мы сидели в легкой летней беседке наподобие той, где я встретила Майнию. Мой страх потихоньку улетучивался. В конце концов, пока ничего ужасного не произошло, а королева вежлива и гостеприимна, как и вчера на ужине.
— В Ханассе много диковинок, — продолжала она. — Особенно нам повезло, что послы оттуда поразительно открыты и честны, а главное — восхищаются человеческой культурой. Обычно наги, как и эльфы, с некоторым презрением относятся к нашему роду. Принц ал-Саархал — редкое исключение. Он даже выбрал себе человеческую жену и много лет исследовал легендарное умение нагов на время превращать свой хвост в ноги.
Проклятье. Я поняла, к чему она клонит, и мои щеки начали разгораться, невзирая на царящую в зале прохладу.
— Я вчера не хотела причинить вреда…
— К сожалению, изначальные намерения редко играют роль, когда приходится разбираться с последствиями, — королева отпила чай, бросив на меня острый взгляд. — Но Бог, похоже, милостив к вам, моя дорогая. Сердце вас не обмануло, и мы с послами сумели всё уладить. Они даже поделились кое-чем интересным.
— Правда? — откликнулась я, сомневаясь, стоит ли вообще подавать голос. А то, может, лучше провалиться под землю или испепелиться, пока не поздно.
— Правда, — ответил мужской голос за спиной.
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Я вздрогнула. Открылась дверца одного из помещений, окружавших зал, и оттуда вышел король Сигтрик, поддерживаемый двумя помощниками. Сегодня, при свете дня, печать болезни виднелась на нем явственнее — истончившаяся кожа, проступавшие синие вены. Он постоянно так поводил плечами, будто с трудом сдерживал кашель.
Король уже почти дошел до подготовленного для него кресла, когда я спохватилась, подскочила и сделала реверанс.
— Простите, ваше величество! Я не ожидала, что вы будете на чаепитии.
Сигтрик отмахнулся — ну в точности жест Баво.
— Если бы вы ожидали, я был бы оскорблен собственной предсказуемостью. Сядьте.
Теперь страх вернулся и прихватил с собой друзей — дрожь в коленях и противное ощущение в животе. Я нервно закусила губу. Набрала в грудь побольше воздуха. И решила не ждать момента катастрофы, которая обязательно настанет, когда король наконец устроится на бархатном сиденье.
— После вчерашнего вы, наверное, хотите выставить меня из дворца…
— Не спешите с выводами, молодая леди, — хмуро перебил он. — Соберись я вас вышвырнуть, вас бы здесь уже не было.
Я прикрыла рот. Все-таки моя первая мысль была самой верной — лучше помалкивать, пока напрямую ни о чем не спрашивают. А то договорюсь до такого, что меня точно отсюда выкинут.
— Не бойтесь, дорогая, — тут же успокоила Каринсия. — Мы не желаем тебе вреда, а всего лишь хотим выслушать.
— Простите, но вчера перед ужином мне показалось, что вы мне в любом случае не поверите, — осмелилась выдать я.
— И не надо обольщаться, — согласился король, — я действительно склонен не доверять на слово тому, что мне говорят. Но ваша ситуация немного иная. Есть люди, которым я, несмотря ни на что, верю, а они считают, что вы пытались защитить моего сына и фактически вчера спасли ему жизнь.
Я растерянно взглянула на него и вдруг заметила, как мне сверкнул улыбкой мужчина, помогавший Сигтрику дойти до стола. Присмотрелась… Да это же тот вчерашний аристократ, который шутил про чайку и скалу!
Король хмыкнул, увидев выражение моего лица.
— Вы же не думали, что мне плевать на сына и что я позволю ему погибнуть от рук придворного лизоблюда? Баво наверняка рассказывал вам, что я злодей и убил его старшего брата…
— Что? — вырвалось у меня.
Как такое может быть?
— А, еще не рассказал? — равнодушным тоном осведомился Сигтрик. — Бережет вас от потрясений, значит. Я полагал, что если он поставил вас в известность о существовании ритуала, то упомянул и о том, что в прошлый раз этот же ритуал проходил его старший брат. Якобы это я попросил Луина пойти вместо меня, и Луин, сам не восстановившийся после ранения, погиб. Истина же в том, что мой старший сын вызвался сам, поскольку в то время меня одолевал достаточно жестокий приступ. Если бы ритуал проходил я, он был бы провален.
Я не знала, что ответить, поэтому выдала лишь жалкое «Спасибо за откровенность».
Значит, Церестин совсем не преувеличивал, когда заставлял меня проследить за тем, чтобы с Баво на ритуале ничего не случилось. А принц так фыркал, как будто ему этот ритуал — что на завтрак хлеб с маслом стрескать…
— Вернемся к насущным делам, — продолжил король. — Баво может думать как угодно, но о своем единственном сыне я беспокоюсь и слежу за тем, чтобы он не встревал в неприятности. Мне известно обо всем его ближайшем окружении. О вас я раньше не слышал, и это свидетельствует о том, что вы появились рядом с ним совсем недавно — не раньше месяца назад. А если верить моей жене по поводу того, когда она отправила лорда Дэверима с посланием, то счет идет буквально на дни. Баво любит выкидывать сюрпризы, но жену он за такое время бы не выбрал. Уж не обессудьте, что на ужине я отнесся к вам без должного почтения.
— Вы совершенно справедливы, ваше величество, — пробормотала я.
Мне и так было не по себе, а теперь стало еще хуже. Я чувствовала себя так, будто меня перебирают по косточкам — и это в моем же присутствии.
— Однако мои шпионы доложили, что вы во время дуэли атаковали леди Илэйн, очевидно, придя к тем же выводам — что она с помощью магии управляет моим сыном. Он даже вусмерть пьяный не сражался бы так отвратительно, да и соглашаться на дуэли с мошкарой вроде Цереша не в его характере, — Сигтрик обратил ко мне внимательные голубые глаза. — Мое мнение о вас изменилось. Не знаю, что в вас нашел мой сын, но в выборе он определенно не ошибся. Послы Ханассы утверждали, что вы сказали им об отравленном вине, которое подал лорд Элент Галантил. Я хочу знать всё. О вас, о ваших отношениях с Баво, о том, что может быть известно об этом леди Илэйн и почему, по-вашему, она решила вас подставить.
Он чеканил слова, говоря со мной строго, однако в моей груди наконец-то начала зарождаться робкая надежда. Я не единственная, кто подозревает Илэйн! Если у меня не получится ей отплатить за вчерашнее унижение, то уж король точно сможет!
— Значит, вы тоже считаете ее виновной в покушении? — на всякий случай уточнила я.
— Пока нет твердых доказательств участия Элента и Илэйн в нападении, это всего лишь подозрения. А чтобы предъявить настолько тяжелые обвинения детям одного из богатейших лордов Грелада, мне нужны очень веские доводы. Надеюсь, вы понимаете, что лучше говорить мне правду и только правду. Иначе, — он выдержал угрожающую паузу, — с вас тоже потом спросят.
Я невольно выпрямилась и положила на колени сцепленные ладони. Король умел… впечатлить. Но вместе с испугом я испытала и облегчение.
Я больше не одна. Даже если мне придется уехать из Загрема ни с чем, справедливость будет восстановлена.
— Мы с Баво действительно познакомились всего несколько дней назад, — начала я, набирая в легкие побольше воздуха. Рассказ предстоял долгий. — Это было так…
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Послеобеденный чай чуть не превратился в ужин. Я выползла из Чайного павильона через пару часов после того, как туда вошла, уставшая и разбитая.
Королю больше пристало бы работать палачом на допросах. Он умел выуживать каждую деталь даже без применения клещей. Хотя чувствовала я себя так, словно со мной и раскаленными щипцами поработали — так дотошно выспрашивал Сигтрик. Кажется, теперь он и королева знали обо мне всё, в том числе какого цвета я предпочитаю носить нижнее белье.
Хорошо, что я никогда не выйду замуж за Баво. Иметь таких родителей было бы жутковато.
Косые взгляды прогуливающихся по саду аристократов меня уже не волновали — я для этого слишком вымоталась. Ночь прошла без сна, завтрак был в прямом смысле слова проплакан, обед я пропустила, собираясь к королеве, и в павильоне чая толком не попила — король задавал всё новые и новые вопросы, а отвечать с набитым ртом казалось неприличным. Зато я наконец-то начала понимать, почему манеры Баво так далеки от куртуазных. Их просто невозможно придерживаться, когда на тебя так давят круглыми сутками.
Баво… Зайдя во дворец, я бросила тоскливый взгляд на крыльцо, противоположное тому, где находились мои покои. Там, в своих комнатах, сейчас восстанавливал силы раненый принц. Я понятия не имела, в каком он состоянии, и знала лишь то, что утром сказали слуги. Вдруг ему за это время стало хуже? Клинок Цереша мог быть отравленным. Или Илэйн нашла другой способ доконать Баво, раз смогла подловить его прямо на званом ужине, у всех на глазах.
Пожалуй, следовало проведать его. Так, по крайней мере, диктовали правила приличия. Мне и самой этого хотелось бы — я вдруг поняла, что успела соскучиться по язвительным замечаниям принца и его показному безразличию ко дворцовому этикету. Но что мне там делать? У его кровати наверняка дежурит Илэйн или другие лекари, которые не пустят меня к Баво, после того как я прилюдно пыталась помешать его лечению. А если и пустят, какой от этого толк, если принц не захочет меня видеть? А он не захочет. Он с самого начала всегда искал способ избавиться от меня. Его сердце принадлежит другой женщине, на которой Баво, видимо, до сих пор не женился исключительно из противоречия родителям.
То, что она пыталась чужими руками его убить, это уже личные проблемы принца. Ему одному известно, чем он вызвал такое неудовольствие Илэйн. Может, и правда Баво мне всё это врал и на самом деле притащил меня в Загрем только для того, чтобы раздразнить тайную любовницу. А уж для Элента как выгодно, чтобы принц женился на его сестре! А я-то губы раскатала…
Я думала, что после допросов в Чайном павильоне выдохлась окончательно, но нет. Слезы снова навернулись на глаза. Стыдобища — я и при короле с королевой умудрилась распустить сопли несколько раз. Мямля и размазня, вот кто я. Уж точно не чета Илэйн.
Развернувшись спиной к крылу, где жил принц, я побрела в свои, Синие покои, уныло думая о том, что пора собирать вещи. Хорошо бы Ант с Шебом никуда не ушли за то время, пока меня держали в Чайном павильоне. Их помощь в таскании сундуков пригодилась бы. Тана хоть и полутролль, но все же девушка.
Добравшись туда, я обнаружила, что по меньшей мере Ант на месте. Но почему-то он снаружи покоев и вид у него донельзя кислый.
— Ты что здесь делаешь? — настороженно поинтересовалась я.
— Меня выставили, — пожаловался он.
— Кто посмел? И где Шеб?
— А Шеба выставить не получилось — он пообещал морду начистить всем, кто попытается с ним это проделать.
— Кому? — все еще ничего не понимала я.
Ант поморщился и досадливо махнул рукой.
— Зайди — сама всё увидишь.
Растерянно поморгав, я прислушалась к тому, что происходило в комнатах. Тишина. Оглянулась на Тану — та решительно отодвинула меня в сторону и зашла первой.
И застыла в проходе. Я подождала мгновение, второе, но девушка не шевелилась. Она занимала почти всё пространство между косяками, и мне не удавалось заглянуть в щель, чтобы увидеть, что так поразило мою охранницу. В конце концов я раздраженно ткнула ее пальцем в лопатку.
— Что там такое? Дай мне пройти, что ли!
— Э-э, — по-тролльи глубокомысленно изрекла она и отодвинулась.
Настал мой черед с раскрытым ртом торчать в дверях.
На стуле сидел насупленный Шеб со сжатыми кулаками, словно только и ждал момента, чтобы пустить их в ход. А напротив него в кресле развалился Баво.
Ночь у целителей обошлась принцу дорого, что бы они ни утверждали. Лицо его осунулось, буйная грива выглядела так, словно Баво всю ночь валяли в стоге сена, а затем пару раз провели по ней расческой и бросили это гиблое дело. Ни один шнурок на мятой рубашке не был завязан, так что в вырезе виднелась мужественная мускулистая грудь. Камзол болтался на плечах, собираясь вот-вот упасть, — левая рука висела на перевязи, и продевать ее в рукав принц не стал. Правой он держал чашку с неизвестным содержимым. На столе стоял кувшин, но я не помнила, что там — то ли компот, то ли вино, то ли обычная вода. Будь здесь Фарья, она бы организовала наследнику трона чай, но я же ее выгнала.
Что ж, Баво — мужчина взрослый, сам способен поухаживать за собой. Особенно когда в своих лучших традициях является в гости без спроса.
Где-то под обидой шевельнулось предательское желание кинуться ему на шею и вновь зарыдать. Но этот глупый порыв я нещадно подавила и, распрямив плечи, задрав повыше подбородок, вошла в покои.
 — Ну наконец-то, — Баво, как и всегда, был бесцеремонен. — Будь добра, сообщи своему товарищу, что я ничего отсюда не украду и он может отправиться вон.
Кулаки Шеба сжались еще сильнее, между нахмуренными бровями пролегла глубокая морщина. Я знала это выражение лица. Еще чуть-чуть — и друг кинется в драку.
Только для него она плохо закончится. Шеб — крепкий парень, но невысокого роста, и он далеко не так хорошо подготовлен, как Баво. Одно дело — ухаживать за лошадями и переставлять сундуки с места на место, и совсем другое — два года биться в степи с кочевниками. Рана и усталость не помешают принцу размазать моего верного товарища простым щелчком пальцев.
 — Шеб, пожалуйста, — ровным голосом произнесла я, — возьми с собой Анта и сходи проверь, как там моя карета, будет ли она готова в ближайшие дни, если понадобится, выехать из дворца.
— Нэри, он же… — начал тот.
– Пожалуйста.
Друг засопел, но встал, одарил меня недовольным взглядом и вышел. Баво сделал глоток из чашки, глядя ему вслед.
— Почему все ведут себя так, словно я в чем-то провинился? — осведомился принц.
Я аж остолбенела. Далеко не сразу получилось подобрать приличные слова для ответа.
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— А ты считаешь, что всё в порядке?!
— Вообще-то это ты не заскочила проведать любимого жениха и вместо этого гуляла несколько часов в саду.
— Извини, боялась, что придется толкаться у твоих дверей в очереди из любовниц.
Баво нахмурился и поставил чашку на стол.
— А ну-ка сядь. Какого там тебе вранья понарассказывали?
Я осталась стоять.
— Никому не понадобилось ничего рассказывать. Хватило того, что я видела собственными глазами.
— Да о чем ты толкуешь? — раздраженно поинтересовался он. — Я вчера что-то сделал? Последнее, что я отчетливо помню, это как пил вино на ужине. Потом — только обрывки картинок, да и те расплывчатые. Мне уже утром объяснили, что я, оказывается, навалял Церешу, умудрившись при этом получить здоровую такую дырку.
Притворяется или честен? Я пристально его оглядела. Заклинание очарования могло дать такой эффект — помутнение памяти. Думаю, трое одурманенных мной лордов благодаря этому и начали догадываться, что на свиданиях с очаровательной молодой леди происходит совсем не то, что им кажется. Но Баво должен был знать о том, как работает подобная магия, и мог прикинуться, чтобы снять с себя ответственность за вчерашнюю некрасивую сцену.
Хотя зачем ему это? Заботиться о чужом мнении не в его привычках.
Я нашла вторую чашку, села напротив Баво и заглянула в кувшин. Вода.
— Тана, — я наконец-то вспомнила, что горничная так и осталась стоять у дверей. Кажется, наложенное на принца заклятье задело и меня — иначе подобную рассеянность объяснить было сложно. — Принеси, пожалуйста, чего-нибудь покрепче.
Разговаривать с некоторыми варварами можно, только напившись до зеленых фьёртиков.
Оставшись наедине, мы первую минуту молчали.
— Ну? — нарушил тишину принц мрачным тоном. — Я уже догадался, что видеть меня живым и здоровым ты не рада.
— Рада. Но мне не нравится, когда меня выставляют дурой.
— Не понимаю, о чем ты.
— Об Илэйн.
— А что с ней?
Меня это уже начинало здорово выводить из себя. Я поднялась и принялась нервно ходить около стола.
— Прося меня сыграть роль твоей невесты, мог бы и предупредить, что у тебя есть любовница и что она не будет счастлива встретить соперницу.
— Да нет у меня никакой любовницы.
— Да ну хватит уже! Это все знают!
Я почти сорвалась на крик. Так дальше продолжаться не могло. Я остановилась, отвернулась и до капли соленой крови, растекшейся по языку, прикусила губу, чтобы не дать волю слезам. Плакать при Баво из-за того, что я всего лишь подставная невеста, то есть именно та, кем и должна была стать, — это уже перебор!
Принц подошел беззвучно, коснулся меня правой рукой и притянул к плечу. Я попыталась вырваться, но куда мне бороться с таким силачом! Он обнял меня и прижал к себе так, что хоть сколько дергайся — и шевельнуться не сможешь.
В его объятиях было тепло. Немного пахло лекарствами и микстурами, а еще кровью. Это, наверное, меня и добило.
Я разрыдалась, уткнувшись ему в ключицу. Баво не отпускал меня, позволяя слезам литься по его коже и утекать за рубашку.
— Тише, Нэри, тише, — он убаюкивающе гладил меня по спине. — Клянусь тебе перед Богом, никого у меня нет. Мать присылала ко мне девиц чуть ли не толпами. Если некоторые из них были просто бестолковыми, то некоторые намеренно лезли мне в штаны, чтобы потом объявить о беременности от наследника трона и попасть на особое положение, а то и заставить меня жениться. Меня это не устраивало — мне не нужны ни нахлебницы, ни бастарды. Поэтому я всех отправлял домой, и ни с одной у меня ничего не было.
— И с Илэйн? — шмыгнула я.
— И с ней тоже. Она оказалась умнее других и не пыталась запрыгнуть в мою постель. Благодаря Эленту мы с ней стали чем-то вроде друзей.
— «Чем-то вроде»? — я стукнула ладонью по его груди, снова начиная злиться. — Ты пошел к ней почти сразу после того, как приехал в Загрем, вместо того чтобы гулять со мной! И это ее люди доложили тебе о заколке, отправленной Элентом, так?
Он помолчал.
— Да.
— О Боже, Баво! Да они же нарочно отправили эту заколку так, чтобы ты ее увидел!
— Может быть.
— Не может быть, а точно! И заметки о Путях сеннантам передал Элент, чтобы тебя подстерегли шиданы! А вчера это он подал тебе отравленное вино, с помощью которого Илэйн управляла тобой и вынудила согласиться на дуэль!
— Нэри, — сурово произнес Баво, прекратив меня гладить. — Тебе навешали на уши слухов и откровенного вранья, и я понимаю, что ты расстроена. Но это не повод обвинять моих друзей в покушении на мою жизнь. Знаешь, сколько у Элента было возможностей избавиться от меня безо всех этих интрижек и хитростей с вином? Тысячи! И на Путях, и в степи — да так, что Элента никто бы и не заподозрил. Ни разу за два года он ничего такого не сделал. Более преданного мне человека еще поискать надо.
— Эльфа, — поправила я.
— Четвертьэльфа тогда уж, — проворчал он. — Элент в первую очередь греладец, а потом уже всё остальное. Он не стал бы мне вредить. А вот за то, как он вчера с тобой отплясывал, я бы ему морду все-таки начистил.
— О, ну прекрасно, — вздохнула я. — То есть сам ты можешь в беспамятстве звать Илэйн, с которой вы якобы «что-то вроде друзей», а я потанцевать с твоим самым преданным другом не могу. Это при том, что ты сам дал разрешение на танец.
— Не помню ничего такого, — бойко выдал принц.
— Ну да, конечно… Знаю я эти ваши мужские штучки: «Не помню — значит, не было». А весь дворец почему-то помнит, и сегодня сальности обо мне не говорит только ленивый.
— Так, давай-ка сюда.
Он потянул меня к креслу, сел сам и усадил меня на колени. Шикнул сквозь зубы, задев нечаянно рану на левом боку, и устроил меня поудобнее.
Это было волшебное ощущение — сидеть, прижимаясь к горячему и сильному мужскому телу. Еще вчера это казалось невозможным, и в лучшем случае мы обменивались колкостями. А сегодня… Впору заподозрить, что чары с принца до сих пор не сняли и он сам не понимает, что творит.
Мне не хотелось проверять, не осталось ли на нем следов заклятья. Слишком уж мне было хорошо. Даже слезы высохли, хотя в горле еще саднило от горького комка обиды.
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— Нэри, — третий раз повторил Баво мое имя. Я невольно заслушалась тем, как это звучало из его уст — низко и немного рычаще. — У меня нет причин звать в забытье Илэйн. Она сестра моего друга, у нас есть парочка общих воспоминаний о степи, но не более того. Вот тебе мое честное слово — я не помню даже того, как она вчера затворяла мне кровь. Зато я помню, как надо мной полночи матерился архимаг, снимающий остатки ментального воздействия. Может быть, кто-то заставил меня произнести имя Илэйн, я не знаю. Что я точно знаю, так это то, что я всю ночь и почти весь день сегодня ждал тебя в гости. А тебя не было.
— Я думала, что не нужна тебе, — прошептала я.
— Конечно нужна, балда, — озорно улыбнулся он. — Мне все еще требуется подставная невеста, а официального объявления о нашей помолвке еще не было!
Вот дурак! Я сердито дернулась вскочить с его колен, но Баво держал меня крепко. Расхохотавшись, он вновь прижал меня к себе.
— Не отпущу, и не надейся. Ты первая из подосланных невест, кому я был неинтересен. Тебе плевать на мое положение, и бастард от меня, чтобы плести интриги при дворе, тебе тоже не нужен. А еще у тебя отличное чувство юмора, и я уже привык к тому, что ты постоянно мне язвишь. Мне достаточно рассказали о вчерашнем вечере, чтобы я понял, что вчера повел себя некрасиво по отношению к тебе. Да и в целом характер у меня тяжелый. Придется тебе задержаться в Загреме подольше, чтобы я мог заслужить прощение. Если, разумеется, ты сама не против.
— Не понимаю, — я склонила голову ему на плечо и глубоко вдохнула его запах. Ладонь Баво лежала у меня, хм, чуть пониже спины, но удивительное дело — сегодня у меня это уже не вызывало желания влепить ему пощечину. — Еще вчера ты не был так мил. Что поменялось за ночь?
— Ну, меня пытались убить. На войне обычно не до лекарей — прыгаешь на коня и скачешь дальше. А здесь меня заперли в покоях и запретили даже вставать с кровати. Ночью и сегодня днем у меня была куча времени обдумать всё, что произошло за последние дни. В деталях вспомнить вчерашний танец, — он подмигнул, заставив мои щеки вспыхнуть. — Обдумать свои чувства при виде того, как тебя уводит Элент. Хотя, честно говоря, мой разум в тот момент уже начал подводить — честное слово, не помню, как давал согласие на твой танец. А еще утром ко мне заглянули Иви с эр-Саем.
— С кем? — переспросила я, сообразив, что Иви — это, видимо, леди Ивирия.
— Это я так ал-Саархала называю. Давняя история, — отмахнулся Баво. — В общем, они рассказали, как ты вчера искала у них помощи, чтобы меня спасти. Называли тебя очень смелой и самоотверженной девушкой.
— Да? Как любезно с их стороны.
— Ага. А потом ко мне пришел отец.
Мы оба замолчали. Я поерзала, вспоминая все прелести сегодняшнего общения с Сигтриком.
— И что он? — выдавила я.
— Сказал, что ты меня спасла. Обрезала нити, с помощью которых мной управляли. Отреагировала быстрее, чем специально обученные люди, которые следили, чтобы со мной ничего не произошло.
— Они очень плохо справлялись. Тебя ранили.
— Ну, не так чтобы сильно. Сеннанты меня и покрепче прикладывали, — протянул он. — Но если уж мой отец отвесил кому-то комплимент, да еще человеку, которого выбрал я сам, то где-то на горе свистнул рак, и об этом стоит хорошенько подумать.
— Я действовала по наитию, — призналась я. — Боялась, что ошибусь, но рискнула, потому что испугалась.
— За меня? — прищурился хитрец.
— За то, что если Цереш тебя убьет, меня некому будет защитить от трех обманутых женихов, — фыркнула я.
Баво хмыкнул.
— Да, в самом деле, если я по-настоящему женюсь, придворные еще начнут считать меня нормальным. Это ни в какие ворота не лезет.
— Как можно выйти замуж за мужчину с именем Баво? — кивнула я. — Оно же дурацкое.
— А имя свекра будет Сигтрик — вообще кошмар, — согласился он. — Это же с первого раза не выговоришь. Ну и семейка — кто для них имена выдумывает? Был один благозвучный Луин, и тот сгинул.
— А правда — кто выбирает вам имена? — искренне спросила я, раздумывая, стоит ли говорить Баво, что и Луин глупо звучит.
— Традиция, — ответил он. — Ее придерживались в роду нашего прародителя Скелгара. Всегда называй детей в честь великих предков — и у них будет счастливая судьба. Как ни странно, это действует — все короли из династии, которые носили другие имена, долго на троне не продержались и кончили жизнь очень плохо. Так что выбор оказался невелик — Баво, Сигтрик, Луин, Скелгар…
— Это что — придется называть сына Скелгаром? — ужаснулась я. — Нет, Баво, тебе нужно поискать другую жену.
— А если Луином?
Я задумалась. Ну, впрочем, если выбирать меньшее зло…
И только потом сообразила, чем мы занимаемся.
— Господи, Баво! — застонала я. — Так может быть только с тобой. Мы еще не поцеловались, а уже выбираем имена нашим детям.
— Разве ж это плохо? — в его глазах засверкали озорные огоньки. — Мы заранее решили один из важнейших вопросов, из-за которых можем переругаться, будучи уже в браке. А отсутствие поцелуя легко исправить.
Я замерла. Баво ничего не спрашивал, поэтому и ответ был не нужен. Конечно, я могла встать и уйти или потребовать, чтобы ко мне не лезли… Но хотелось ли мне этого на самом деле?
Нет. Очень давно, еще после первой встречи, той самой, когда принц спас меня от шидана, мне втайне мечталось оказаться в его сильных руках. Да какая девушка бы об этом не мечтала? Только та, у которой нет глаз.
Ну, или та, кого Баво достал отсутствием манер. Но я же и сама не подарочек, верно?
Принц развернул меня к себе — так, как умел только он: властно и одновременно нежно. Я затаила дыхание. У него были красивые губы — четко очерченные, волевые. От одной мысли о том, как они прикоснутся ко мне, в животе что-то приятно переворачивалось и кружилась голова, а ноги слабели. Повезло, что я уже сижу на коленях принца. И он уже начал склоняться ко мне…
В дверь постучали. Мы вздрогнули, как два юнца, застуканных за непотребностями на сеновале, и тут же отстранились друг от друга.
— Тана, — пробормотала я. — Принесла вино.
— Фьёрт бы его побрал, — кивнул принц.
— Мне, пожалуй, лучше слезть…
— Сиди, — приказал Баво и проказливо, совсем как мальчишка, улыбнулся. — Говоришь, по дворцу расходятся слухи обо мне и Илэйн? Подкинем молве дровишек — на сей раз обо мне и моей законной невесте. Заходите! — рыкнул он, не давая мне ни согласиться, ни отказаться.
Дверь отворилась. Но на пороге стояла вовсе не Тана.
Элент обвел нас хмурым взглядом и мрачно произнес:
— Вот, значит, как, Нэри. Решила добиться своего, идя по чужим головам?
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— Ты с ума сошел?
Уже когда слова слетели с языка, я поняла, что сглупила. Это не та фраза, которой стоит начинать разговор. Особенно если его участник — Баво, на чье лицо будто нашла грозовая туча.
— Ты здесь что забыл, Элент? — неласково поинтересовался он у друга.
Элент не вошел — ворвался в комнату, хлопнув за собой дверью. Я страшно пожалела, что успела отослать и Анта с Шебом, и Тану — всех, кто мог бы меня защитить. И не морально поддержать, а именно дать отпор кулаками. Эльф тоже не спал всю ночь — это было заметно по запавшим глазам, взъерошенным волосам и мятой одежде. В таком состоянии легко потерять контроль над собой, а о том, что Элент взвинчен донельзя, свидетельствовали все его движения: рваная походка, играющие желваки, стиснутые зубы, злой взгляд.
— Да я еще ночью пытался прийти и спокойно поговорить! — рявкнул он. — Несколько раз — потом еще и утром и днем! Слуги меня не пускали: то хозяйка спит, то занята, то ушла на встречу с королевой. И вдруг поразительное совпадение — как только ты вернулась от ее величества Каринсии, к моей сестре заявились стражники с обыском и допросом в присутствии самого архимага. Покушение на принца — это же дело серьезное! Нэри, ты правда думала, что я два и два не смогу сложить? Или тебе плевать на то, как мы с сестрой по-доброму к тебе отнеслись, главное — выскочить замуж за Баво?
В глазах принца зарождалась гроза, но пока он молчал. Его выдержке оставалось лишь позавидовать — меня, с вечера находящуюся на нервах, уже начало потряхивать.
— Что ты несешь? — воскликнула я, вскакивая с колен Баво. Усидеть было невозможно. И даже в таком состоянии я понимала, что о присутствии Сигтрика в Чайном павильоне лучше умолчать. — Господи, да ты что, правда думаешь, что королеве есть дело до моего мнения, даже если бы я отправилась к ней обвинять Илэйн? Баво свидетель, каким презрением меня поливал на ужине король. Я никто, и всем об этом прекрасно известно. Особенно после того спектакля, который устроила твоя сестра!
— Какой спектакль? — зарычал в ответ эльф. — Это ты обрушила на нее свою магию и мешала ей залечить рану принца.
— Потому что она им управляла, не давая отбиваться от Цереша! Если бы не я, Баво вообще бы уже был мертв!
— О да, конечно, ведь Илэйн так выгодно его убить! — Элент издевательски взмахнул руками и криво ухмыльнулся. — Принца, моего доброго друга и сюзерена, от которого зависит мое будущее.
— А давайте-ка вы будете разговаривать так, как будто я тоже здесь, — процедил сквозь зубы Баво. — Нэри, я тебя уже один раз предупредил насчет безосновательных обвинений. У Илэйн нет причин желать мне смерти.
Я схватилась за голову. Фьёртовы копыта, почему Баво, далеко не дурак по жизни, превращается в такого идиота, когда речь заходит о женщинах?
— Причина существует, и она та же самая, что у леди Шайлы и Цереша. Месть! Илэйн сама говорила, прямо при Эленте, что твоя мать — жестокая женщина. Подсылая к тебе девушек, она не понимает, как рушит их жизнь, потому что в глазах общества отвергнутые «невесты» превращаются едва ли не в шлюх. Илэйн тоже это пережила — это ее собственные слова. И тут появляюсь я — подставная, но все же невеста, с кольцом на пальце, и через несколько дней ты собираешься официально объявить, что женишься на мне. Да у любой отвергнутой пассии тотчас гнев разгорелся бы пламенем до небес!
Элент вдруг засмеялся — нехорошо, с издевкой.
— О, так моя сестра, оказывается, отвергнутая бедняжка, прозябающая на обочине светского общества. Вот тут ты прогадала, Нэри. Илэйн нет и никогда не было дела до мести, и свою жизнь она устроить вполне способна. Ты, наверное, удивишься, но она выходит замуж. Договор заключен, о нем не объявлено только по той причине, что жених по личным причинам недолюбливает праздник Жатвы. Мы хотели сообщить о грядущей свадьбе через несколько дней, когда жених приедет в Загрем.
Удар под дых было легче перенести, чем эту новость. Я чуть не рухнула и удержалась на ногах только благодаря тому, что схватилась за спинку кресла.
Что? Илэйн выходит замуж? Но тогда зачем это всё? Неужели желание отомстить Баво оказалось сильнее, чем желание устроить счастливую семейную жизнь с другим мужчиной?
Хотя, может, и нет там никакой любви с этим новым женихом. Среди аристократии приняты династические браки, и кто скажет наверняка — сама Илэйн выбрала будущего супруга или отец не оставил ей выбора?
— Я предложил тебе поддержку, — продолжал ругаться Элент, — отправил к тебе своих слуг, мы с Илэйн подобрали для тебя украшения, чтобы ты не выглядела при дворе как бедная родственница. И вот твоя благодарность — наветы на меня и мою сестру?
— Да не было никаких наветов! — я топнула ногой. — Теперь уже ты начинаешь мне приписывать то, чего не было. Я пошла к королеве только потому, что слуги ответили согласием за меня и мне не хотелось быть невежливой. Нашли великую преступницу! Еще скажи, что это я натравила на Баво Шайлу с Церешем. Ты лучше всех знаешь, насколько я не хотела ввязываться в эту историю с невестами, а сейчас готов любой грех на меня повесить.
— Хватит!
Стол тряхнуло от удара кулаком. Одна чашка не удержалась на краю, и по комнате разнесся печальный звон разбитого фарфора. Какая жалость! Этот синий набор был таким красивым…
Баво поднялся, нависнув над нами обоими. Не на него нашла грозовая туча — он сам был этой тучей, готовой швыряться в нас молниями. А его голос гремел не хуже грома.
— Вы забылись оба. Насколько мне известно, пока обвинения предъявлены только Церешу. Отец еще ночью взял его под стражу. Свои домыслы оставьте при себе. У нас здесь не суд, чтобы выносить друг другу приговоры. Поисками виноватого занимаются люди моего отца — их для этого натаскивали, вот пусть и отрабатывают свой хлеб.
Но Элент остановиться уже не мог.
— Пока они кого-нибудь найдут, нам всем уже заморочат голову магией! Мне ли напоминать, кто из нас ментальный маг и кто интересным образом избегает подозрений, подставив всех вокруг себя? Может, нужно не у моей сестры, а как раз у Нэри провести обыск в присутствии мага?
Он резко шагнул в сторону и откинул крышку ближайшего сундука. Там оказалось пусто. У меня было с собой слишком мало вещей по сравнению с обычными гостями королевского дворца, поэтому больше половины сундуков и комодов остались незаполненными. Элента неудача только еще сильнее раззадорила. Он бросился к крови, взметнув подушки. Те разлетелись по комнате. Под ними, разумеется, тоже ничего не нашлось, кроме скомканного платка, которым я в начале ночи наивно пыталась вытирать слезы.
— Да что это такое! — возмутилась я.
— Элент, угомонись! — рявкнул Баво.
Куда там! Он вошел в раж. Было вытряхнуто содержимое секретера, еще одного сундука, пнуто платье, которое с ночи так и валялось на полу…
И из-под него внезапно выкатился маленький стеклянный сосуд, плотно закрытый крышкой. На дне рубиново сверкнули остатки жидкости. Элент замер, глядя на нее.
— Это что?
— Какие-то эликсиры Таны, — ответила я. — У нее спрашивай — я не интересовалась, что она с собой носит.
Эльфа это не убедило. Он поднял фиал, откупорил и понюхал. Затем с изменившимся лицом протянул его Баво.
— Ничего не напоминает? — странным голосом спросил Элент.
Принц нахмурился, принял сосуд из его рук и вдохнул аромат. Взгляд, который несколько минут назад ласкал меня и вгонял в краску, помертвел.
— Вчерашнее вино. В точности такое же, какое было в злосчастном кубке, — зубы Баво сжались. — А я, дурак, уже решил, что подставная невеста может стать настоящей. Ну что, Нэри. Тебе придется многое объяснить — но не мне, а королевским дознавателям.
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До Жатвы оставался всего день. Следующей ночью должно было наступить полнолуние, а после него — целые сутки непрекращающегося праздника, одного из главных в Греладе. Жатва приходилась на конец страды, когда почти весь урожай собран и можно вдоволь насладиться дарами природы перед долгой холодной зимой. Тем, кто не успеет погулять послезавтра, придется ждать весны — Новогодия, когда земля просыпалась ото сна и была готова вновь дарить людям свою благосклонность.
Всего за день до Жатвы меня выставили из дворца. Как было объявлено, мне оказали огромную честь — король сам пришел со мной попрощаться. Я бы сочла это настоящим издевательством, если бы не видела, что Сигтрик сам опечален тем, как заканчивается эта история.
«Не исчезайте, леди Дэверим, — сказал он. — Мои люди за вами присмотрят. Я бы хотел сделать больше, но всё случилось очень не вовремя, и обстоятельства связывают мне руки. Как только что-то станет известно, с вами свяжутся».
Мне несколько раз повторили, что я должна благодарить Господа за свое везение и за королевскую благосклонность. Против Илэйн пока что говорил единственный факт — она тоже на слабом уровне владела ментальной магией. Но так можно половину Загрема обвинить в покушении. А сосуд с ядом нашли именно у меня.
Да, это оказалась действительно та самая дрянь, которую подлили принцу в бокал. И это, пожалуй, подкосило меня сильнее всего. Тана, ох, Тана… Девушка ушла за вином и исчезла, как будто ее никогда и не бывало. Никто во дворце понятия не имел, куда она делась. Хотя, казалось бы, попробуй спрячь полутролля размером с гардероб…
Но она сделала свое грязное дело, подкинула мне яд и сбежала. Я не знала ни ее мотива, ни как так вышло, что Баво из толпы претендентов умудрился нанять ко мне в охрану именно предательницу, ни будет ли ее мучить совесть за то, что она подставила невинного человека. С этим оставалось лишь смириться.
Король пообещал, что Тану будут искать и выбьют из нее правду — на кого она работала и зачем так поступила. Меня это не обнадеживало. Да и что вообще могло обнадежить в такой ситуации? В том, что Сигтрик мне верил, было немного толку, ведь Баво не сомневался, что я пыталась его убить.
Илэйн и Элент добились своего. У наследника трона снова не было невесты. Вообще никакой, даже фальшивой.
Я понимала, что двигало эльфийкой. Мне тоже ужасно хотелось всячески ее покарать, да чтобы участь вышла пострашнее, так что чувства Илэйн к Баво представить было легко. Какого фьёрта в покушениях участвовал Элент — я даже не представляла. Ну да, роду Галантил, конечно, будет выгодно, если Илэйн станет королевой. Но убивать принца еще до того, как с ней будет заключена помолвка, и лишиться любых перспектив — как для Элента, так и для Илэйн? Что за бред сумасшедшего?
Мои поступки с этой точки зрения были настолько же «логичны». Я не знала ни Цереша, ни Шайлу и впервые встретила их только на званом ужине. Неизвестно, как бы у меня получилось устроить на Путях засаду из стаи шиданов и зачем при этом рисковать самой. На кой фьёрт подставлять шею наследника трона под меч Цереша, если я планировала выйти замуж за Баво и надеть на себя корону, вообще отличный вопрос.
Я бы с удовольствием задала его принцу. Но вот беда — он со мной общаться не пожелал. Последний раз я его видела в тот момент, когда из-под платья выкатился фиал. Потом Баво вызвал стражу и…
Всё.
Совсем всё.
Вспомнив его пустой, как будто мертвый взгляд, я откинулась на спинку сиденья и потерла глаза.
— Илэйн, гадина, — сорвалось с губ.
Вокруг шумел собравшийся в таверне народ. Играла музыка. Стены и столы уже украсили к Жатве спелыми колосьями злаков, яблоками и другими дарами осени, поэтому отовсюду шел приятный сладковатый запах фруктов и трав. Заведение было достаточно приличным — может, не уровня высокопоставленных аристократов, но и пьянчужек, как в Барреме, здесь не было. Поэтому мы легко нашли уединенное местечко возле лестницы на второй этаж, и мой возглас услышала лишь собеседница.
— Она та еще змея, — согласилась Майния. — Как бы там ни было, доказательств ее вины пока нет.
— Поэтому я и обратилась к вам, — ответила я. — Молва зачастую врет, но зерно правды в ней есть.
Девушка кивнула. Сегодня она внешне почти ничем не отличалась от завсегдатаев таверны — зажиточных горожан. Элегантное платье облегало фигуру, но было сшито из простой ткани, из толстой иссиня-черной косы торчала веточка алой рябины — общепринятый символ Жатвы. Из украшений осталось всего одно — серебряный амулет на груди с незнакомым мне символом в виде солярного круга и окружающих его зубцов. Наверное, это был какой-то местный узор, ограждающий от злых духов.
Я выглядела почти так же, нарядившись в старое дорожное платье. Из того, что дарил принц, не взяла с собой ничего. Прихватила только заколку с изумрудами и сегодня же с чувством огромного удовлетворения продала ее. Выручить удалось хоть и меньше, чем она стоила на самом деле, зато весьма крупную сумму, на которую можно было прожить в Загреме неделю, не полагаясь на подачки — Сигтрик предложил оплатить гостиницу и дорогу домой, если мне захочется вернуться в Мелхен. Я отказалась.
— При вас не называли имя жениха Илэйн? — Майния задумчиво убрала прядь за ухо.
Я покачала головой.
— Его имя пока держат в секрете. Якобы из-за неприязненного личного отношения жениха к Жатве и чтобы не сглазить. А у меня уже складывается такое впечатление, будто никакого жениха нет вовсе.
— Вообще-то слухи о замужестве Илэйн ходили, — призналась она. — Тоже без имен, но достоверно известно, что граф Галантил в последнее время ведет много дел в Барреме. Илэйн летом провела там два месяца, улаживая некие семейные проблемы. После этого и начали болтать, что отец нашел ей там достойную партию, мужчину достаточно богатого и при этом безразличного к слухам о том, что дочь графа Галантила давно лишилась чести и служила «походной женой» для принца. Вот только подходящих кандидатов на такую роль среди урожденной аристократии Баррема нет. Так что многие сочли это чистейшим враньем, и слух быстро умер.
Я хлопнула себя по лбу.
— Чивилант!
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Майния наморщила лоб.
— Барон Ревел Чивилант, герой последней войны с талланцами? Я его едва помню. Когда-то он блистал при дворе, а потом исчез. Разве он живет в Барреме?
— Конечно! Мы останавливались там по пути из степи в столицу. Чивилант был другом принца Луина. Насколько я поняла, после его смерти Чивилант поссорился с кем-то при дворе и уехал из Загрема.
— Так и было, — кивнула девушка. — О дружбе Чивиланта и Луина складывали целые легенды, принц даже чуть не женился на его сестре вопреки отцовской воле. Если речь о бароне, тогда объясняется, откуда у жениха Илэйн такое отношение к Жатве. В этот праздник, как раз во время прошлого затмения, умер Луин. Он долго болел, и всем было очевидно, что стало причиной его смерти. Однако Чивилант внезапно обвинил короля Сигтрика в том, что тот добился гибели собственного сына. История была очень громкой. Барона предупредили, что если он продолжит распространять ложь, то его отправят на плаху за подстрекательство к мятежу. После этого он и пропал из Загрема.
— Спрятался в Барреме, — поддержала я. — Из слов Баво было ясно, что он нелюдимый человек, поэтому меня с ним не познакомили. И именно у него принц нанял Тану.
Мы посмотрели друг на друга и одновременно вздохнули.
— Я сумею слепить из этих кусочков красивую историю о коварстве Илэйн, — сказала Майния. — Но…
— …но твердых доказательств, которых у меня просил король, по-прежнему нет, — закончила я. — Поискать Тану у ее прежнего хозяина дознаватели додумаются и без меня.
Девушка подбадривающе сжала мое запястье.
— Зато вы связали все ниточки и знаете, откуда ждать беду. Падение, которое вы пережили, очень болезненно. Но не забывайте, что вас пытались обвинить в попытке убийства члена монаршей семьи. Будь на вашем месте кто-нибудь другой, он был бы уже казнен или томился в подземелье, ожидая приговора. А вас отпустили домой. Без предъявления обвинений и без скандала! Вместо того чтобы расстраиваться, лучше благодарите Бога. Король поверил вам, нищей и безвестной аристократке, а не наследникам одного из самых могущественных лордов Грелада. Многие бы назвали это настоящим чудом.
— Это не чудо, — пробормотала я. — Король не дурак и видит, что меня сделали козлом отпущения.
Майния красноречиво приподняла бровь.
— Ладно, — сдалась я. — Вы правы, мне страшно повезло. Меня могли исключительно для острастки остальных кинуть в темницу.
— Вот именно. У вас еще есть шанс вернуть доброе имя. Многим остается об этом только мечтать.
Вспомнив ее собственную историю, я была вынуждена кивнуть и смиренно опустить взгляд. Хотя обо мне, наверное, во дворце сегодня чего только не говорят…
На миг у меня проскочила шальная мысль попросить Майнию пересказать слухи, но трусость победила. Ясно же, что ничего хорошего о себе я не услышу. Лучше и не знать ничего.
— Спасибо, что помогаете. Будущей королевой мне уже не стать, и равноценно вернуть вам долг у меня, похоже, вряд ли когда-нибудь получится.
— Есть вещи, которые делаются для души, — улыбнулась она. — Хотя одна просьба к вам у меня есть.
Девушка оглянулась на соседний столик, где сидели ее брат Имрас, Шеб и Ант. Когда мы пришли в таверну, свободные места уже почти закончились. Лорду Ангельвесу пришлось сесть вместе с моими слугами, и он явно чувствовал себя из-за этого напряженно. С Шебом и Антом не разговорился бы только немой, но Имрасу это каким-то образом удалось. Пока мы с его сестрой обсуждали дела, он сидел насупившись и хмуро поглядывал то на парней, то на дверь таверны, как будто не мог дождаться, когда отсюда уйдет.
— Имрас весь вечер не сводит с вас глаз, — тихо сказала Майния. — А на вас уже нет ни зачарованной заколки, ни других располагающих к себе предметов. В другой раз я бы порадовалась, что мой переборчивый братец наконец заинтересовался подходящей по статусу девушкой, но ваше нынешнее положение… Уж простите за откровенность…
— Не беспокойтесь, — прервала я, чтобы собеседница не конфузилась дальше. — Поощрять ухаживания за собой я не стану. Ваш брат наверняка прекрасный человек, но последние события напрочь отбили у меня желание связываться с мужчинами. В любом смысле.
— Хорошо, — Майния помялась, бесцельно повертев кружку с ароматным пряным вином, которое начинали подавать повсюду как раз к Жатве. — Значит, на сегодня всё. Вы же остановились в гостинице «Старый ясень»? Я дам вам знать, если будут какие-то новости.
— Спасибо вам еще раз огромное за помощь.
— Пока не за что. Это скорее я вас должна благодарить, что вы дали мне в руки такое мощное оружие, как правда. На прощание поделюсь полезным слухом: будьте внимательны по вечерам и не выходите из дома после того, как стемнеет. Говорят, в городе распоясались оборотни.
— Но полнолуние еще не наступило, — удивилась я.
— Вот именно, а крупных волков на ночных улицах уже видели. Кто-то утверждает, что и разорванных клыками мертвецов находили. Может, это и вздор, однако осторожность не помешает. Особенно красивым девушкам вроде нас, не правда ли? — засмеялась она.
Я согласно улыбнулась. При ближайшем знакомстве Майния оказалась приятной, умной собеседницей, расчетливым, твердо стоящим на земле и при этом не жадным человеком. Сейчас уже не верилось, что во время первой встречи мне хотелось выцарапать ей глаза. Да и дурнушкой она не была. Ее бывший жених совершенно точно идиот — променять такую невесту на краткосрочную интрижку. Хотя, пожалуй, Майнии тоже стоит благодарить судьбу, что гнилое нутро ее суженого проявилось до свадьбы, а не после, когда что-то менять было бы уже поздно.
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Мы тепло распрощались, обнявшись напоследок. Имрас поцеловал мне руку, с таким жаром, что, не выдерни я ее вовремя, облобызал бы до плеча. В другой раз я бы гордилась собой, а сегодня стало горько.
За какое прегрешение Бог дал мне привлекательную внешность? Мужчины готовы за мной косяками, как селедки в море, плавать, а достойных среди них никого. Имрас меня тоже настораживал — воротил нос от Шеба с Антом. Они же ему ничего не сделали. Ну подумаешь, родились не в благородной семье. Вон Элент и Илэйн голубых кровей — и что? Кто из них четверых оказался подлее?
Когда Ангельвесы ушли, парни пересели ко мне. Освободившийся соседний столик в мгновение ока заняли новые посетители. Рабочий день закончился, близился закат, и люди стремились хорошенько отдохнуть, прежде чем солнце спрячется за горизонт и придет пора расходиться по домам.
Я уткнулась в свою кружку. Не хотелось ни веселиться самой, ни наблюдать затем, как это делают другие. Зато хотелось напиться и хотя бы ненадолго забыть обо всем, что случилось в предыдущие дни. Благо вино оказалось вкусным — в меру сладким, в меру пряным, и не таким разбавленным, как в более дешевых заведениях. В голову оно еще не ударило, но если выпить еще порцию…
— И вот, мы снова втроем, — объявил Шеб. У него было приподнятое настроение, не соответствующее моему и поэтому слегка раздражающее. — Всё возвращается на круги своя.
— Ага, — грустно согласился Ант.
Он почти ничего не ел и, как я, больше налегал на вино. Второй день подряд на бедняге лица не было. Я сочувственно похлопала его по плечу.
— Не везет нам с тобой, друг. Всё влюбляемся не в тех.
— Может, в чем-нибудь другом повезет, — успокоил Шеб. — Например, в мести. О чем вы с леди Ангельвес так долго болтали?
Я коротко пересказала, что удалось выяснить о Чивиланте и Илэйн. Парни отреагировали точно так же — вздохами, что новость оказалась для нас практически бесполезной. Еще три-четыре дня — и король и так узнает, за кого леди Галантил собирается выйти замуж.
— То есть наши планы не меняются? — уточнил Ант.
— Мы остаемся в Загреме и ждем, — подтвердила я. — Если Илэйн захочет меня достать, она и до Мелхена дотянется, раз сумела договориться аж со степным племенем. А я должна видеть, чем всё закончится. Если против нее найдут доказательства, я хочу услышать об этом одной из первых, и клянусь, что в тот же миг брошусь в пляс.
Я ждала, что Шеб примется возражать. Он обычно занимал позицию, прямо противоположную моей — уж не знаю, из вредности или правда считал меня неправой. Однако в этот раз, к моему удивлению, товарищ согласился.
— Ты бы с клятвами поосторожней, но идея мне нравится. Только я бы еще предпочел увидеть лицо принца, когда он поймет, какую девушку упустил, — Шеб опасно сверкнул глазами.
— Упустил ли? — вдруг засомневался Ант, отвлекаясь от вина и пристально глядя на меня.
Я притворилась ничего не понимающей.
— Ты о чем?
— Ну вот если бы Тана вернулась, — принялся рассуждать друг, — я бы ее, конечно, расспросил, почему она так плохо поступила. Если бы она раскаялась, я бы ее простил. А ты простишь Баво, если он скажет, что повел себя как идиот?
— Наша Нэри не дурочка, — оборвал его Шеб. — Принц еще в степи нос задирал и всю дорогу до Загрема важную птицу из себя строил. Он получил, что заслуживает. Вот пусть и живет с этим. Да, Нэри?
Ничего не ответив, я допила остатки вина.
И в самом деле — упустил ли меня Баво? Смогу ли я его простить? Как бы я сама поступила на его месте, если бы старые друзья — Шеб с Антом — в один голос твердили, мужчина, который мне нравился, пытался меня убить?
С глухим стуком ставя кружку на стол, я уже знала ответ.
Шеб ошибся. Я та еще дурочка и последовала бы за сердцем. Но Баво, судя по всему, не очень-то и проникся ко мне чувствами, раз так легко поверил наветам. А раз так, то пошел бы он к фьёрту. Единственная причина, по которой я задерживаюсь в Загреме, — это желание воочию увидеть, как Илэйн с Элентом обвиняют во лжи, и услышать, как мне приносят извинения в несправедливых подозрениях.
Да. Именно так.
— Возвращаемся в гостиницу, — объявила я.
Скоро сумерки, а мне не понравились слухи о волках. Даже если кто-то спьяну перепутал с ними бродячих псов, в любом случае лучше вернуться домой засветло, пока улицы не наполнились разным отребьем. Этим Мелхен разительно отличался от столицы. Мой родной город не мог похвастаться такими крупными размерами, но и воров в нем было гораздо меньше. А до «Старого ясеня» путь не самый близкий — мы нарочно встретились с Майнией подальше, чтобы запутать преследователей, если те вообще были.
Ант заворчал. Он уже успел поднабраться, и ему гораздо больше нравилась идея напиваться здесь, в теплом и спокойном заведении. Сообщив другу, что заливать разбитое сердце вином он может и в гостинице, я безжалостно вытащила его из-за стола, и развернулась к дверям и…
— Шеб, — упавшим голосом позвала я. — Ты видишь то же самое?
Он шепотом выругался.
— Да, Нэри.
В таверну, окидывая ее изучающим взглядом, входил Клавер. Среди всех трех «женихов» его я боялась больше всех. Он был крепким, в плечах не уже грозного Мэлраса, и лишь немного уступал ему ростом. Правда, физическими упражнениями он пренебрегал, предпочитая пересчитывать монеты в кошельке, а не поднимать гири, но это не мешало ему быть фьертовски сильным — гораздо сильнее двадцатилетней девушки, какой была я. Еще и нравом Клавер отличался не самым тихим, так что каждое мое свидание с ним в роли леди Тандрис превращалось в приключение — в плохом смысле. Я никогда не могла заранее предугадать, чем оно закончится.
Клавер так осматривал зал, будто кого-то в нем искал. Увидев этого быка, протрезвел даже Ант. Мы с парнями тут же скрылись в тени лестницы, возле которой сидели, но было очевидно: рано или поздно нас заметят. Если же Клавер решит устроить скандал, то ясно, на чью сторону встанет хозяин заведения. В скромном наряде я с огромной натяжкой походила на аристократку, а уж парни тем более не смахивали на охрану благородной леди.
Но потом случилось нечто похуже. Следом за Клавером в таверну вошел Сталмор. Он пригладил залысины, по обыкновению брезгливо глянул на публику и бросил какую-то реплику Клаверу. Тот ответил. Слова заглушила музыка, однако по улыбке стало ясно, что эти двое — товарищи и действуют заодно.
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Сердце у меня упало. Наша встреча со Сталмором на улицах Баррема не была случайной. Они действительно меня преследовали — все трое. Причем кто-то сообщал им, где я. То, что они заявились именно в эту таверну, уже не могло сойти ни за какое совпадение.
Неужели Элент меня сдал? Он был в лагере, когда Баво доложили о трех лордах, ищущих трех дам с одной и той же внешностью — моей. Если эльфик помогал сестре связаться с сеннантами, мог и «женихам» намекнуть, где меня искать: сначала в Барреме, потом в Загреме. Вот подлец! А я, балда, уши развесила, поверила в то, что проклятый ловелас мной увлекся!
Может, и увлекся, да вряд ли в его мерзких мыслях было что-нибудь большее, чем уложить меня в постель. Так бы он наверняка и поступил, не вычисли я на званом ужине козни Илэйн.
А теперь я окончательно стала ненужной, и за мной отправили обманутых мужчин. Похоже, Галантилы ну очень не любили делать что-то собственными руками. Так же можно и замараться, а светлым эльфам подобное не к лицу…
И ведь у них получилось. Возле лестницы мы были загнаны в угол. Поднимемся на второй этаж — нас заметят. Кинемся к дверям — нас тоже заметят. Останемся здесь — ну, ясное дело…
— Окно, — сказал Ант, глядя вбок.
— Чего? — заозирался Шеб.
— А вы все время ноете, что это я среди вас туже всех соображаю, — буркнул Ант и дернул нас обоих, разворачивая лицом к лестнице.
Над ее первыми ступеньками находилось окно. И поскольку столиков там не было, хозяева широко распахнули ставни — никто же не будет жаловаться на холод, и никого не продует.
Мы переглянулись.
— Ант, ты фьертов гений! — похвалила я.
Окно выходило в проулок, а оттуда можно было удрать сразу в двух направлениях — куда перспективнее, чем единственный путь в таверне к дверям, в которых застыл Сталмор. Правда, этот маневр, скорее всего, опять заметят. Зато у нас появлялся шанс сбежать.
Я прошептала заклинание, отводящее взгляды. Оно даст немногое, но даже если получится выиграть хотя бы несколько мгновений — всё лучше, чем ничего.
Вам не хочется смотреть в эту сторону… Еда у вас под носом гораздо интереснее…
Магия внезапно прошла по залу резким порывом ветра. Музыканты на миг сбились с мелодии, Клавер, тяжело шагающий между столиками, споткнулся. Посетители, будто по команде, уткнулись кто в тарелку, кто в кружку.
Я с ужасом уставилась на дело своих рук — и вдруг вспомнила. Завтра же полнолуние, а после него — еще и затмение. Моя сила уже начала возрастать, а я так редко ей пользуюсь, что у меня это напрочь вылетело из головы.
Что ж, значит, шансов у нас гораздо больше, чем казалось!
— Быстрее! — подтолкнула я парней, тоже растерявшихся из-за заклинания.
Шеб полез в окно первым. Выругался, поскользнувшись снаружи на очистках, и подал мне руку. Я до неприличия задрала платье, влезла на подоконник, поддерживаемая сзади еще и Антом, и оглянулась. Заклинание пока действовало — на нас никто не смотрел. Великолепно!
Холодный осенний вечер заставил меня вздрогнуть. Шеб помог спуститься, не скатившись при этом в канаву, но я все равно наступила в какую-то жижу и ойкнула от неожиданности.
Вот тут-то заклинание и сорвалось.
— Эй, вы что там вытворяете? — возмутилась подавальщица.
— Это она! — басом заорал Клавер, бросаясь к нам. — Держите ее!
Ант уже влез на подоконник, но, как назло, сказалось чрезмерное налегание на вино. Друг двигался слишком медленно и неуклюже, а Клавер, наоборот, приближался к нему очень быстро, не стесняясь грубо отталкивать всех, кто попадался на пути. Сталмор кинулся на крыльцо и что-то крикнул. Послышался топот. Неужели Тревеним? Наверняка он — остался дежурить на улице, пока дружки проверяли таверну.
Ох, и попала же я!
— Беги! — приказал мне Шеб, вытаскивая охающего Анта.
Я не шевельнулась.
— И бросить вас?
— В худшем случае они нас поколотят. А если поймают тебя, всё закончится тюрьмой. Бегом, Нэри! — прикрикнул он. — Мы их задержим!
Анта вдруг потащило назад — Клавер вцепился ему в ногу и потянул на себя, стаскивая обувь. Ант завопил. В один голос с ним завизжала испуганная подавальщица.
Пожалуй, мне и правда пора двигать отсюда!
Я кинулась в сторону, противоположную той, откуда звучал топот. До заката оставалось совсем немного, и в узком переулке сгущалась тьма. Везет же мне на побеги в такой час! Я была уверена, что до просвета впереди так и не доберусь. С одной стороны тропки — иначе проход между домами назвать не получалось — была прокопана канава для помоев, однако местные жители особо не прицеливались. Мусором было завалено всё вокруг. Туфли скользили по очисткам, требухе и еще Бог знает чему — присматриваться не было ни времени, ни желания. Сзади доносились мужские крики, сообщившие, что в ход у парней и «женихов» пошли кулаки. Я стиснула зубы и прибавила скорости, задрав подол едва не выше пояса. Уже не до приличий — лишь бы не свалиться в канаву, где меня возьмут под руки такую красивую, чистенькую и ароматно пахнущую, фьёрт побери, и потащат в тюрьму!
Однако Небеса сегодня были милостивы. За спиной раздался вскрик, глухой стук падения и всплеск. Я позволила себе обернуться.
Ага! Плечистый и смазливый Тревеним, охотник до служанок и «любви без обязательств», поскользнулся и шлепнулся в ров. Так сволочи и надо!
Я выскочила на улицу за таверной, чуть не попав под колеса экипажа. Кучер обложил трехэтажной руганью — ну и фьёрт с ним. Бегом дальше, пока не Тревеним не выбрался из канавы или не догнал кто-нибудь другой! Ринувшись вбок, я влетела в новый переулок. Затем еще в один. И еще. И еще…
Я опомнилась, лишь когда выскочила к реке. Небольшая деревянная пристань знакома мне не была, как и дома вокруг. «Женихи» здесь меня точно не найдут и уже не догонят. Вот только я и сама понятия не имела, где я и как далеко гостиница «Старый ясень»…
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Звезды насмешливо подмигивали в вышине. Я брела по незнакомой улице, обхватив себя за плечи от холода и кляла себя за неосторожность. Горячее пряное вино давно выветрилось, и осталось только сожаление о собственной глупости.
Что мне мешало подсчитывать повороты и смотреть, куда я пру? Ох, и почему я постоянно сначала делаю, а потом уже думаю?
За спиной раздался шорох. Во тьме что-то мелькнуло. Я резко обернулась, напрягая зрение, но ничего не разобрала. Луна еще не поднялась над городом, а дома вокруг высились небогатые, в которых жил обычный рабочий люд. Все спали, не горело ни одного окна. Ночь стояла такая — хоть глаз выколи.
Это было и хорошо, и плохо. Хорошо — потому что вряд ли бы кто-то разглядел в бредущей по узким темным улочкам тени беззащитную девушку, которую можно ограбить и обесчестить. Плохо — потому что кто-то мог все-таки и разглядеть, а я во мраке заметила бы приближающихся людей, только если они щелкнули бы меня по носу.
На соседней улице раздался вой. Собачий или волчий — я разницы не знала, поэтому, от страха крепче вцепившись себе в локти, ускорила шаг. Байки об оборотнях в Загреме больше не казались просто байками. Завтра ведь полнолуние. А магия определенно уже начала сходить с ума перед Жатвой, судя по тому, как непредсказуемо повело себя в таверне заклинание.
Проскочила мысль прочитать его снова, но я отбросила ее подальше. Чары забирали силу, а я и без того здорово устала. К тому же неизвестно, как на оборотней, чья мощь тоже подпитана грядущим полнолунием, подействует магия. Не исключено, что, пытаясь отвести от себя внимание, я, наоборот, привлеку его. Вот появится враг впереди — тогда и можно будет задуматься о заклятиях.
Пока же я изо всех сил старалась думать только о том, что в гостинице меня ждет теплая и мягкая постель. Если повезет, то еще и Шеб с Антом, целые и невредимые.
Мне следовало остаться с парнями, а не ломиться невесть куда. Шеб убеждал, что с ними ничего не случится, а я и поверила. Мысль, что «женихи» могут их схватить и отыграться на моих друзьях вместо меня, пришла значительно позже, когда уже было ничего не вернуть.
А если меня сейчас еще и сожрет оборотень или ради серебряной монетки зарежет бродяга, будет вообще… прекрасно.
Я вышла из переулка на улицу и помотала головой, пытаясь понять, куда идти. В темноте не было видно ни единого ориентира. Наверное, стоило идти вдоль реки, но ее берега были покрыты зарослями, из которых раздавались настолько подозрительные звуки, что я предпочла поскорее убраться оттуда. И вот в какой стороне гостиница?..
Где бы она ни была, туда, откуда до сих пор доносится протяжный вой, я ни за что не пойду. Значит, вариант «направо» отпадал и оставался только вариант «налево», потому что впереди дома стояли слишком плотно друг к другу — не проползешь. Что ж, меньше мук выбора. Развернувшись, я побрела налево.
В воздухе пахло дымом и осенью. Борясь со страхом, я прочитала благодарственную молитву — мне и правда следовало сказать спасибо судьбе за то, что ночь сегодня ясная. Лил бы дождь, было бы гораздо хуже. А так — идешь себе спокойно… просто очень быстро, потому что холодно и фьертовски страшно…
Вой внезапно стал ближе — к первому псу или волку присоединился друг. В переулке поднялся шум, будто кто-то ворошился в мусоре. Собака? Бездомный бедняк? Или всего лишь ветер? Я уже почти бежала, чтобы быстрее миновать жуткое место. За спиной снова привиделись странные тени — как будто стая крупных собак. Лай подтвердил, что по меньшей мере один пес там действительно есть.
Внезапно прямо перед лицом мелькнул силуэт: несомненно человеческий, необычно высокий и широкоплечий. Мужчина метнулся мне наперерез. Я не успела отреагировать и взвизгнула, врезавшись в него. Сильные руки схватили меня за плечи, встряхивая.
Ну всё, Нэри. Добегалась.
— Фьёртовы копыта, Нэри! — рявкнул до боли знакомый голос. — Я уже измучился тебя по городу искать!
Я глубоко вдохнула исходящий от мужчины запах. Он показался таким родным и близким, что на глаза навернулись слезы.
— Баво! — всхлипнула я, утыкаясь в широкую грудь.
— Балда, — ругался он, оборачивая вокруг меня что-то теплое и пушистое. Волчий плащ, дошло до меня через несколько мгновений. Его любимый, который принц с собой таскал повсюду, даже в жару. И хоть пахло от плаща странно — как будто псиной, я все равно приняла его с радостью. Кто бы знал, что однажды он придется так ко времени? — С ума сошла полураздетой в такое время по улицам таскаться? Ты же вся дрожишь!
Я не спорила, лишь еще крепче прижималась к принцу. Мой Мэлрас, мой спаситель…
— Идем, — непререкаемым тоном сообщил он, смыкая вокруг меня объятия.
— Куда? — спохватилась я. — А ты что вообще здесь делаешь и как меня нашел?
— Благодаря силе любви, — усмехнулся Баво. — Давай, вперед, а то совсем окоченеешь. Неподалеку, буквально в паре улиц отсюда, есть толковое заведение, которое работает даже по ночам. Вот там и поговорим обо всем.
И снова я не стала спорить. Если он нашел меня после всего, что случилось вчера и позавчера, значит, ему действительно есть что сказать.
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Двое охранников на входе придирчиво нас оглядели (я вздрогнула, заметив, что один из них — тролль) и лишь после этого пустили внутрь.
Заведение оказалось небольшим и на удивление дорого обставленным. Было видно, что здесь обычно отдыхают не простолюдины. В зале, где царил таинственный полумрак, за разными столиками сидели несколько мужчин и две женщины, выглядевшие очень прилично, отнюдь не куртизанками. Тихо стучали кости — в глазах игроков не было азарта, чувствовалось, что они собрались не ради игры, а ради приятной беседы. На нас никто из посетителей даже не глянул.
Баво занял свободный столик в стороне от других. Подошедший к нам мужчина — мне показалось по его манерам, что это был сам владелец, — спросил таким тоном, как будто принц захаживал сюда каждый Божий день:
— Доброй ночи, господин Мэлрас. Вам как обычно?
— Еще что-нибудь перекусить и подогретого вина для моей леди.
— Одно мгновение, — услужливо ответил тот.
Когда он отошел, я внимательнее оглядела зал. Уютный! Он тоже, как и во многих других заведениях, был украшен к Жатве гроздьями рябины и пшеничными колосьями. На дверях виднелся тот же символ, что и на амулете Майнии: круг с зубцами с двух сторон. На оленьих рогах над камином висел венок из ароматных трав. Здесь так и тянуло расслабиться, а когда принесли блюдо с разными закусками и большую кружку со сладким вином, стало совсем хорошо. Отбросив стеснение, я уткнулась Баво в плечо.
Он вдруг заерзал. Я тут же отодвинулась.
— Прости. Наверное, тебе не хочется слухов…
— Слухов? — он хохотнул. — Попробуй разглядеть хоть кого-нибудь из посетителей.
Нахмурившись, я присмотрелась к гостям. Странное дело — стоило моргнуть, как вдруг их черты неуловимо менялись. Лучше всего мне было видно смуглую девушку в сливовом платье. Но когда я чуть отвела взгляд, то поняла, что это вовсе не девушка, а женщина в летах. Да и платье у нее не сливовое, а черное. Или коричневое… И не пожилая женщина, а среднего возраста, еще и очень бледная…
Что они говорят, разобрать тоже было невозможно. Люди сидели не так далеко, а доносилось до столика лишь невнятное бормотание.
Отчаявшись, я повернулась к принцу.
— В чем секрет?
— Чары, — пояснил он очевидное. — Сюда ходят аристократы и некоторые избранные простолюдины, которые не хотят быть узнанными другими посетителями. Если ты не знаешь заранее, за каким столиком сидит пригласивший тебя человек, никогда не поймешь, где он.
— Но я тебя вижу вполне четко.
— Потому что мы вошли вместе и сидим рядом. Магия, — пожал плечами Баво. — Я в точности не знаю, как это работает. Да и не хочу знать. Мне хватает того, что здесь можно спокойно отдохнуть и никто не пристает ко мне со словами: «Ваше высочество, ну ваше высочество!»
Он так прогундел конец фразы, что я засмеялась. А потом вспомнила, как Баво смутила моя нежность, и посерьезнела.
— Зачем ты меня нашел? И как у тебя это получилось? — взгляд скользнул по волчьему плащу. Некстати вспомнился пробирающий до костей вой в подворотнях. — Не по запаху же?
— Решила начать с вопросов попроще? — он одобрительно хмыкнул. — Нет, не по запаху, я ж тебе не псина какая-нибудь. С помощью помолвочного кольца.
Я удивленно посмотрела на безыскусное золотое колечко.
— Оно зачаровано так, чтобы жених в любой момент мог найти невесту, — продолжил принц. — Это была еще идея Луина. По моей просьбе чары обновили перед тем, как я отдал кольцо тебе.
— Боялся, что невеста опять сбежит? — криво усмехнулась я.
— Что ты попадешь в неприятности, — серьезно ответил он. — А мне придется тебя спасать.
Именно это и случилось. Поэтому жаловаться у меня и в мыслях не было.
— Как ты, кстати, здесь очутилась? — спросил Баво. — Я был уверен, что ты в гостинице.
— Я туда и направлялась. Но по пути встретились Клавер, Тревеним и Сталмор. Парни остались их отвлечь, а я убежала... и заблудилась.
Он кивнул, делая глоток вина.
— Значит, тебя не прекратили преследовать.
— Нет. Знаю, что ты опять сделаешь такое лицо… да-да, вот это самое… но, фьёрт побери, Баво, кто еще мог меня сдать «женихам», если не Элент?
— Да кто угодно. Может, они использовали поисковые чары вроде тех, что на помолвочном кольце. Это сложное заклинание, но не настолько, чтобы исключать такой вариант. Нашли же тебя обманутые мужчины в степи.
— Может, я и не получила полноценного колдовского образования, но не совсем темная же! Я знаю, как работают поисковые чары. Для них нужна вещь, принадлежащая тому, кого ищешь. А я не была такой дурой, чтобы оставлять кому-то из «женихов» подарки. Я даже прически наворачивала такие, чтобы не дай Бог к ним волосинка моя попала, иначе потом такие черные чары наложат… А уж про степь вычислить было легче легкого. Мелхенских путевиков можно по пальцам одной руки пересчитать. Выяснить, с кем и куда отправилась молодая девушка со светлыми волосами, — дело пары часов. Но сегодня они меня нашли прямо в таверне, где я сидела!
— И виноваты, конечно, Элент с Илэйн, — красноречиво произнес Баво.
Я замолчала, стискивая зубы. В груди росла обида, потихоньку вытесняя весь восторг от того, что принц спас меня от подозрительных шорохов на улице, привел в безопасное место и согрел.
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— Зачем ты вообще меня искал, если безоговорочно им веришь? — горько спросила я. — Элент нашел у меня эликсир, которым тебя отравили на ужине. Королевские маги это подтвердили. Ну так и какая разница, что там считает и где пропадает девушка, пытавшаяся сжить тебя со свету!
Под конец голос дрогнул. Я отвернулась, надеясь, что Баво не увидит набухающие в глазах слезы.
Что с тобой такое стало, Нэри? Зачем ты вообще переживаешь из-за какого-то мужчины, который все равно тебя никогда не ценил? Все они одинаковы…
— Нэри. Хватит, Нэри, — мне на плечи легли сильные руки, властно разворачивая меня к себе. — Опять плачешь… Не надо. Я категорически не знаю, что делать с плачущими девушками. Обычно они пытаются меня пнуть, а не лить слезы. Может, и ты меня ударишь?
Балбес даже щетинистую щеку подставил. Не выдержав, я улыбнулась сквозь пелену, застилавшую глаза, и смахнула влагу.
— Не дождешься. Страдай и гадай, как меня утешить.
— Да есть один вариант… — он прищурился. — Только я сегодня не брился. Боюсь расцарапать твою нежную кожу.
— Ох, Баво… — я вздохнула. — В самом деле, на кой ты явился? Ты вчера ни словом Эленту не возразил по поводу меня. Вообще никому. Даже не вышел проводить меня из дворца, когда меня выставили, а теперь пытаешься сделать вид, как будто ничего не изменилось. Что мне думать? Как тебе верить?
— Иди сюда, — просто сказал принц.
Он немного отодвинул стул и усадил меня к себе на колени. Я нервно оглянулась, но никто из посетителей по-прежнему не смотрел в нашу сторону. То ли чары в заведении не давали им увидеть, чем мы занимаемся, то ли им действительно было наплевать. В конце концов, люди приходили сюда затем, чтобы никто не мешал им заниматься тем, что нравится, и вряд ли осудили бы других за то же самое.
А мне слезать с колен принца не хотелось, пусть он тот еще козлик. Здесь так тепло и хорошо…
— А как же твоя рука? — спохватилась я.
Сегодня она уже не покоилась на перевязи, да и вообще Баво не походил на человека, которого на днях ранили.
— Мой отец держит при себе опытных целителей. А теперь прошу, внимательно меня выслушай и не перебивай, — тихо произнес Баво. — Я верю, что меня отравила не ты, хотя против тебя свидетельствует эликсир. Итгар рассказал мне, как ты пыталась сбежать в Барреме. Он видел, как тебя вернул Элент. Еще когда мы были в лагере, Церестин признался, что ты не рвешься играть роль моей невесты. Старик иногда перегибает палку, но на людей у него чутье хорошее, а в тебе он был уверен. За тебя вступился и мой отец. Он та еще сволочь, но в чем я точно не сомневаюсь, так это в том, что отцу позарез нужно, чтобы я прошел ритуал. У отца повсюду шпионы, и думай он, что ты представляешь для меня опасность, твой труп уже плавал бы в реке.
— Но Илэйн… — не вытерпела я.
Меня остановил выразительный взгляд. Я замолчала.
— Нэри, ты ведь не первый раз ошибаешься. Не думала, что и в этот раз попала в «молоко»?
— Может быть, — неохотно согласилась я. — У меня есть такой недостаток: я сначала делаю, а потом уже думаю. Но, во-первых, ошибаешься и ты. Тана работала на Чивиланта — жениха Илэйн. Хоть кто-нибудь из них поделился с тобой новостью о предстоящем браке?
Брови у Баво медленно поехали вверх, на лбу пролегла морщина. Выражение лица менялось — от недоверчивого до задумчивого и, наконец, осознания, что я права. Наверняка у принца было гораздо больше сведений, чем у меня, но не было причины складывать разрозненные кусочки в одну картину.
— Проклятье, — пробормотал он. — А ведь Чивилант намекал, что скоро его жизнь изменится.
— Ага, — я вернула ему красноречивый взгляд. — Намекал, а о свадьбе другу прямо не сказал. Во-вторых, я обвиняю Илэйн не на пустом месте. На дуэли я атаковала ее ментальной магией, заставила отвлечься, и только в этот момент ты стал биться с Церешем так, как будто это действительно ты, а не кукла на веревочках. Но никакой возможности это доказать у меня нет, в то время как против меня свидетельствует вполне осязаемый флакон с эликсиром, подброшенный Таной. А она бесследно исчезла.
— Наслышан об этом, — принц поморщился. Ему тоже не хотелось признавать, что он был не прав, нанимая в охрану своей невесты плохо проверенного человека. Ну, вернее, полутролля. Вдруг Баво нахмурился и, склонив голову, глянул на меня. — Так. То есть ты сегодня сведения собирала?
— А чем мне еще заниматься? — удивилась я.
— Не вылезать из гостиницы и изображать безутешную жертву.
— Да с чего бы это?!
— А теперь точно сиди тихо и слушай меня внимательно, — он поймал мои ладони и крепко сжал их. — Мне не нужны никакие доказательства. Я и так тебе верю. У тебя наверняка сейчас возник вопрос: тогда какого фьёрта я не выступил в твою защиту? Почему мы сидим не во дворце, а здесь, где никто не видит твоего настоящего лица? Потому что кто-то очень хочет тебя подставить, испортить тебе репутацию, а если это не поможет, то и убить. И да, у меня тоже есть подозрения, что кто-то из семьи Галантил грязно играет против меня. Может, все они вместе взятые. Но произнести вслух я этого не могу — если кто-то услышит и доложит убийце, у него будет против меня козырь. Обвинить их без доказательств тоже не получится — тогда у них будет повод громко объявить, что королевский род их боится и пытается без суда, без следствия от них избавиться. А это, в свою очередь, поднимет против законной власти всю греладскую аристократию.
Я сглотнула. Да, действительно, Сигтрик намекал на это.
— После дуэли я понял, что дело плохо, и собирался спрятать тебя где-нибудь недалеко от столицы, в надежном месте, под охраной. Отец меня переубедил. Он сказал, что убийца обо всем догадается. У меня не оставалось выбора, кроме как притвориться, что я поверил в ложь об эликсире. И не предупредить тебя об этом, чтобы убийца ничего не заподозрил по твоему поведению. Лучшей идеей было отпустить тебя, оставив под наблюдением надежных людей. Я отправил за тобой Итгара. Он и сообщил мне, что в таверне случилась какая-то заваруха и ты исчезла. И вот, я сижу здесь, с тобой, хотя должен в это самое мгновение готовиться к финальной части ритуала. А если я его провалю, будет погано всем. Понимаешь?
— Да, — прошептала я.
— Кроме того, мне остается лишь ждать следующего шага убийцы. А чтобы я мог встретить его со спокойной душой и холодным сердцем, мне важно знать, что с тобой всё в порядке. Поэтому очень тебя прошу, Нэри: брось поиск убийцы. Предоставь это дело тем, кто нанимался на эту работу, а сама спокойно посиди в гостинице. Ты же моя невеста, а следовательно, будущая королева. Делегируй задачу другим, выполняя гораздо более важное поручение — оставайся в целости и сохранности.
Это был ужасно трогательный момент. Принц с его пронзительными синими глазами, с надеждой смотрящий мне в лицо, его сильные руки, сжимающие мои ладони, тепло его тела…
С губ сорвался печальный вздох. Всё мое существо кричало: заткнись и утони в заслуженной романтике! Но совесть не дала промолчать.
— Есть одна проблема. Илэйн отчасти права, и это, наверное, задело меня сильнее всего. Паршивая королева из меня будет. Короны я недостойна. И не говори, что ты этого не понимаешь.
Баво сумел сохранить серьезность на целое мгновение. Затем не выдержал и прыснул.
— Боже, Нэри! Ты говоришь это человеку, которому тысячу раз в жизни повторили, что он будет паршивым королем и недостоин короны. Что поделать, значит, у нас такая судьба: отметиться в истории Грелада как самые отвратительные правители.
— Тебя к этому хоть как-то готовили! А у меня характер какой, сам знаешь! — надулась я.
— Знаю, — он прижал меня ближе к себе и нежно коснулся носом моей щеки. — Мы с тобой два сапога пара. Я это понял еще в степи и усердно старался не пустить в свое сердце, но явно проиграл эту битву. А раз так, то скажу тебе то, что когда-то отец говорил Луину, а потом и мне. Если ты осознаешь, что недостоин зваться королем, на самом деле ты уже на полпути к успеху, потому что не было ни одного по-настоящему великого короля, который был бы полностью уверен во всех своих решениях. Если мы способны на сомнения в себе, значит, мы можем стать лучше. Я верю, что у тебя это получится, Нэри. У тебя есть особое качество располагать к себе людей. Меня же ты расположила, а я тот еще упрямец.
— Вот как с тобой спорить, — тоскливо протянула я, крепче прижимаясь к нему.
— Никак, — борода защекотала мне щеку — принц улыбнулся. — В этом и смысл.
Он отодвинул меня и взмахнул рукой, подзывая обслугу. Владелец был тут как тут.
— Чего изволите, господин Мэлрас?
— Комнату на ночь. На меня и мою спутницу.
— Сейчас подготовим.
Когда мужчина отошел, я со вздернутой бровью посмотрела на Баво.
— Вот прямо так?
Он невозмутимо пожал плечами.
— Ну, ты до сих пор официально моя невеста, разве нет?..
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Служанка, пригласившая пройти за ней наверх для осмотра покоев, появилась слишком быстро. Хотя даже если бы она проболталась где-нибудь целый час, мне бы все равно показалось, что прошло слишком мало времени.
Принц мне нравился. Пожалуй, даже больше чем нравился. В нем было что-то такое, что кружило голову и будило такие желания, о которых монахини из приюта святой Мерезии не сказали бы ничего хорошего. Я отнюдь не была зажатой в этом отношении, но все равно разволновалась.
У меня ведь нет опыта. И признания в любви как такового между нами не было. Или вот это «пустить в свое сердце» тоже считается признанием? И вообще, мы не так уж долго знакомы. Сколько там прошло времени — кажется, даже недели еще нет? Тетушка Ланния в обморок бы упала, узнав о таком стремительном развитии отношений.
Впрочем, она-то сама дядю перед свадьбой всего один раз видела, когда их родители обсуждали условия будущего брачного договора… И живут они счастливо! Даже когда выяснилось, что тетя больше не может иметь детей, дядя наотрез отказался отпускать ее и искать другую жену, хотя родственники насели на него с соответствующими требованиями. Аристократ же. Положение обязывает. А я, видимо, в его породу пошла — выбираю не по уму, а по сердцу.
И все-таки не слишком ли Баво торопится? Хотя ему-то что, он же мужчина, им всегда лишь бы того… Может, попросить его спать в другой комнате? Ну, хотя бы просто проверить, как он отреагирует? И стоит ли предупреждать, что у меня никогда не было мужчин? Вдруг он в таком случае сам испугается ко мне лезть? Или к фьёрту, пропади оно всё пропадом, гулять так гулять?
Поднимаясь по лестнице за служанкой, я оглянулась на Баво, который шел чуть сзади и поддерживал меня за руку. Широкие плечи, мускулы так и перекатываются под одеждой, глаза полыхают… Да за ночь с таким мужчиной почти любая девушка соперниц за волосы оттаскала бы! Тут не только Илэйн и Шайла, всякая на их месте разобидится, что принцевского тела ей так и не досталось. А я чего нос ворочу?
Вообще-то помыться бы. И нижнее белье, то, которое получше, осталось в гостинице. И духов с собой нет, чтобы замаскировать… э-э… природные запахи. Я же не догадывалась, что мне придется так проводить ночь!
Нет, однозначно надо отказывать. Решено.
Голос «господина Мэлраса», который говорил, что комната нас устраивает, до меня доносился будто через подушку. В глазах стоял туман. Состояние покоев и тем более вид из окна, о котором вдохновенно рассказывала служанка, сейчас было едва ли не последним, что меня беспокоило. Перечисленную кучу удобств я и вовсе пропустила мимо ушей, думая о своем.
Как только девушка вышла, я набрала в грудь побольше воздуха, развернулась к Баво и поскорее, пока не передумала, начала говорить:
— Время, конечно, позднее, но мне сначала надо немного вымыться, и у меня совсем нет опыта с мужчинами, и пятки шершавые, а еще я могу храпеть во сне…
От смеха у Баво затряслись плечи.
— Ну что? — надулась я. — О храпе не все-таки стоило предупреждать, да? Или ты хохочешь над моими пятками?
— Над тем, что ты думаешь, будто мне это может быть важно, — он отстегнул перевязь с мечом, бросил ее возле кресла и, приблизившись, склонился надо мной. — Ты правда считаешь, что подобные мелочи могут иметь для меня значение, раз уж мы дошли до такого момента?
Принц нежным и одновременно властным движением взял меня за подбородок и приподнял его, заставляя смотреть себе в лицо. Я замерла, затаив дыхание. В комнате горела всего пара свечей, которые почти не рассеивали ночную тьму. Но даже в этом густом сумраке было видно, как сверкают глаза Баво. О, святая Мерезия, какой огонь в них горел! В этом пламени так легко было пропасть…
— Так и что? — спросил он.
— А?
Кажется, я должна была что-то сказать?..
Баво вновь рассмеялся, и вдруг его губы оказались на моих.
Я не поняла, как это произошло. Мир расплылся и исчез, я чувствовала лишь горячие, немного колючие из-за щетины губы принца, которые сначала просто коснулись меня, а потом… стали искать большего. Баво целовался уверенно и умело, его ласки были смелыми, даже жадными. Он удерживал меня за плечи, не давая ускользнуть от испуга, и неосознанно прижимал всё крепче и крепче к себе.
Мне стало жарко и как-то… тесно. Мир уже не расплывался, а вертелся вокруг, рассыпаясь искрами. Это был не первый поцелуй в моей жизни, но первый, напрочь уносящий разум. Меня перестало волновать и отсутствие красивого белья, и то, что я не мылась, и вообще всё. Существовало только горячее дыхание Баво, его язык, сплетающийся с моим, и биение его сердца. Нет… Это был не Баво и не принц. Это был грозный и одновременно нежный Мэлрас, степной волк, истосковавшийся по женскому вниманию. От него шел такой пыл, что меня разрывало. Я знала только то, что хочу быть в этих сильных руках, чтобы они сняли с меня одежду и бросили меня в постель. Кажется, я застонала...

Глава 30.4 


Он отодвинулся от меня так резко, что я охнула от неожиданности. В глазах его безумие плясало на пару с диким желанием, и все же Баво нашел в себе силы отвернуться.
— Хватит, — тяжело дыша, словно после бешеной скачки, сказал он. — Иначе я не смогу остановиться.
— А может, и не надо? — робко предложила я.
Принц повернулся на миг, и от его взгляда меня аж встряхнуло.
— Нэри, горячая ты девушка… — выдохнул Баво, огляделся, направился к умывальному кувшину и плеснул себе в лицо воды. — Ух, холодная… Я уже не первый раз задумываюсь: может, ты правда на меня насылаешь приворотные чары, раз у меня от тебя каждый раз, словно ураганом, голову уносит?
— Ну уж нет! — возмутилась я. — Это же фальшивые чувства! Больно они мне нужны!
— Вот и королевский архимаг так сказал, — задумчиво ответил он. — Я к нему уже несколько раз наведывался, интересовался, чист ли я. Тот только смеялся. По крайней мере, до дуэли.
— Баво…
— Да не бойся ты, ни в чем я тебя не обвиняю. Наоборот.
Он подумал и снова полил на себя из кувшина, теперь прямо на голову. Довольно фыркнул и встряхнулся.
Струйки воды полились на белую рубашку и неожиданно окрасились в розоватый цвет. Я ахнула и скорее подскочила к принцу.
— У тебя рана раскрылась… — начала я и осеклась.
Цереш на дуэли нанес удар гораздо ниже. А под тканью набухали красным три полоски на спине, совсем рядом с шеей. Словно кто-то не мечом, а когтями распорол кожу.
Баво успел перехватить мою ладонь раньше, чем я коснулась свежей раны, и аккуратно развернул меня от нее.
— Надо промыть и перевязать, присохнет же, — пыталась возразить я.
— Не трогай. Само заживет, — таким тоном ответил он, словно разговор шел об уколотом иголкой пальце, а не о трех здоровенных полосах у него на спине.
— Это последствия ритуала?
— В каком-то смысле. Пойми же, я не подонок.
— Знаю. Ты тот еще осел упрямый, а еще вредина порядочная, но чтобы прямо подонок…
Принц рассмеялся.
— Я вообще-то о тебе забочусь.
— Правда? — искренне удивилась я.
— Правда, — серьезно ответил он. — Представь, что будет, если я не вернусь после ритуала, как мой брат. Или тот, кто два раза пытался меня убить, на третий преуспеет.
Я опустилась на кровать — ноги перестали меня держать. Слов не было. Да и возражений тоже. Кроме одного:
— Ничего с тобой не случится. Небеса не допустят. Это несправедливо!
— Я достаточно воевал, чтобы не верить в мифическую справедливость, — отрезал принц. — Необходимые распоряжения я отдал, о тебе в случае чего позаботятся. А пока… — увидев мое лицо, он вздохнул. — Ну что ты опять сразу киснуть? Дело жизненное.
Я поднялась и уткнулась ему в грудь, обнимая.
— Ничего себе жизненное! Ты весь в шрамах останешься. Разве это «дело» не означает, что, наоборот, надо наслаждаться моментом, пока еще можешь?
— Может быть, — Баво ласково снял с себя мои руки и погладил по голове. Почему-то его прикосновений становилось спокойнее. — Жаль, я для этого слишком ответственный. Поэтому у нас всё будет, и с мытьем, и с шершавыми пятками, и с совместным храпом под луной — как ты пожелаешь. Но уже после Жатвы. Договорились?
Что еще оставалось ему ответить?
— Договорились, — уныло сказала я и охнула, когда он, опять неожиданно, меня поцеловал. — Разбойник, — проворчала я.
Принц, довольный тем, что застал меня врасплох, усмехнулся.
— Спать ложись, леди Проныра. Я побуду здесь и посторожу. Мало ли опять какие-нибудь женихи по твою душу заявятся, а я слишком далеко, чтобы им навалять от души, — ревниво заметил он.
Баво устроился в кресле, достав из сундука шерстяной плед и укрывшись им. Смущаясь, я разделась и быстро залезла под одеяло. Принц наблюдал за мной — в темноте сверкали его глаза, недвусмысленно намекая, что он очень не прочь бы там ко мне присоединиться. Однако с кресла он так и не поднялся.
— Спокойной ночи, Нэри.
— Спокойной, — пробормотала я.
От кровати приятно пахло травами, отгонявшими вредных насекомых. Постель была такой мягкой, что я мгновенно в ней утонула и заворочалась, прогоняя сон. Хотелось еще немного поразмыслить о том, что произошло за сегодняшний вечер. Но полный событий день, пряное вино и уютное тепло оказались сильнее — не успела я повернуться на другой бок, как уже заснула.

…Проснувшись, я резко села в кровати. Комната была пуста. Солнце ярко било в окна — привычкам я не изменила и продрыхла до обеда.
— Баво?..
Мой возглас ничего не изменил, и принц не появился. Вместо него на столе обнаружилась записка.
«Прости, дела не ждут. Не хотел тебя будить — ты так мило спала. И вовсе ты не храпишь. Если понадобится помощь, зови служанку. За всё уже заплачено, можешь не стесняться.
Оставил приглядывать за тобой Итгара. Он ждет снаружи. Не сбегай от него!»
Я внимательно посмотрела на восклицательный знак в конце. Его добавили позже и сделали жирнее остального текста. Баво догадывался, какие желания у меня сразу возникнут. Что с него взять, сам ведь такой же…
Не торопясь приглашать прислугу, я залезла обратно в кровать, устроила «гнездо» из одеяла и призадумалась. От Итгара сбегать и правда не стоит — «женихи» в любой момент могут явиться снова, а защитить меня будет некому. По-хорошему мне действительно нужно направиться отсюда прямиком в гостиницу, запереться и не выходить оттуда, пока Баво собственнолично за мной не придет. Я умудрилась еще во дворце ляпнуть при Тане, что не уймусь, пока не призову к ответу всех виновных, а это значит, что Илэйн и ее двуличный братец тоже меня в покое не оставят и всеми силами будут пытаться извести.
Но принц, получается, сдерживает свои всякие разные порывы, чтобы не испортить мне жизнь, и подвергает себя опасному ритуалу, чтобы защитить королевство, а я буду сидеть сложа руки? Ну и где здесь справедливость?
Итгар нашелся в коридоре. Он ждал, прислонившись спиной к стене и сложив на груди руки, прямо у двери комнаты. Выдержка у парня была отличной. Он и бровью не повел, когда я встала перед ним, тоже скрестив руки.
— Я не буду сбегать. Взамен ты проведешь меня по городу и поможешь найти пару мест, — я сразу взяла быка за рога.
— Хорошо.
— И спорить не станешь? — удивилась я.
Он хмыкнул.
— Вы же в любом случае туда попадете, соглашусь я или нет, верно?
— Верно.
— Ну и какой тогда смысл спорить?
Я улыбнулась.
А пожалуй, мне даже нравится такая охрана!

Глава 31.1 


Маленький рынок возле реки встречал посетителей веселым шумом. В дни перед Жатвой на окраине города проходила крупная ярмарка, куда стекалось большинство зевак, но и здесь торговцы и уличные артисты не отставали, зазывая и развлекая посетителей. Гостей хватало — хоть на большой ярмарке и интереснее, за мелкими ежедневными покупками туда не набегаешься.
Вот и Фарья предпочла отправиться по привычному пути.
Я заметила ее возле лавки цветочницы. Служанка выглядела так, словно не прошло ни мгновения с тех пор, как мы расстались: тот же самый туго стянутый пучок волос, скромное коричневое платье, плотно сжатые тонкие губы. Она придирчиво выбирала веночки из колосьев, которыми украшали двери. Купив один, Фарья положила его в корзинку и собралась идти дальше. Там-то я ее и нагнала.
Женщина застыла, глядя на меня и не зная, как реагировать. Наконец она не слишком приветливо произнесла:
— Доброго дня, леди Дэверим.
Я не обиделась. В конце концов, я заслужила тон и похуже.
— Доброго, Фарья. Прости, что отвлекаю от покупок. Я хотела извиниться за свое поведение во дворце. Теперь мне известно, что на самом деле меня выдала Тана, а я обвинила тебя… и была не права. Прости меня, пожалуйста, и прими этот подарок.
Я робко протянула ей расшитый платок, купленный здесь же, в начале торговых рядов. Ткань украшало изображение рябинной веточки. Я не знала, что именно по душе пожилой женщине, и старалась выбрать лучшее из того, что предлагали. Оставалось надеяться, что если Фарье платок и не понравится, то она хотя бы оценит сам факт подарка.
Планируя эту встречу, я предполагала, что служанка, скорее всего, возьмет его и вежливо распрощается. И это было бы справедливо. Она ничего мне не должна, а я поступила по отношению к ней некрасиво. Еще бывшая горничная могла развернуться ко мне спиной, возможно, обругать, а потом уйти. И это тоже было бы понятно. Оскорбила — расплачивайся тем же. Даже осознавая это, я все равно не могла не попытаться извиниться. Существовала вероятность, что скоро отсюда придется уехать, и мне не хотелось оставлять в Загреме обиженного на меня человека, который относился ко мне по-доброму, а я поступила с ним прямо наоборот.
Но Фарья, как всегда, нашла чем удивить.
— Что вы делаете! — воскликнула она. — Это же непристойно!
У меня округлились глаза. Итгар за моей спиной тихо выбранился.
— Оставьте платок себе, пожалуйста, — твердо ответила Фарья. — Я выполняла свою работу, мне за нее платили. То, что вы захотели отказаться от моих услуг, было вашим решением. Немного неожиданным, но так уж у господ бывает. Нет совершенно никакой необходимости дарить мне дорогие подарки, поскольку мы с вами в полном расчете!
— Э-э… — растерявшись, промычала я. — Это не необходимость. Это моя совесть так говорит поступить. Тебе не понравился платок? Я могу выбрать что-нибудь другое… И честное слово, я не прошу ничего взамен!
Фарья тяжело вздохнула и так шевельнулась, как будто собиралась воздеть руки к небу и закатить глаза, но подавила это желание.
— Леди Дэверим, — строго произнесла она. — Если вы хотите остаться в Загреме, вам нужно брать уроки местного этикета.
— Не сомневаюсь, — пробормотала я.
— Мне очень понравился платок, — уже гораздо более мягким тоном добавила служанка. — Я с удовольствием его приму, чтобы ваша совесть вас не мучила. А теперь пойдемте, пожалуйста, я вас выведу на улицу. В Загреме леди вашего положения не ходят на рынки сами. Ваша репутация может пострадать, если вас кто-нибудь узнает. Наклоните голову, пожалуйста, и возьмите меня под локоть. Если кто-то спросит, скажу, что вы моя племянница, авось никто не обратит внимания.
Я скосила глаза на Итгара. Ну да, конечно, никто не обратит внимания на то, что за пожилой женщиной и ее племянницей следует вооруженный мужчина. Но подчиниться суровой горничной было проще, чем спорить. А то ведь найдется еще сто причин для лекции о непристойностях…
Когда я послушно взяла женщину под локоть и зашагала с ней между лавками, под яркими тентами, она заметно расслабилась. Да и Итгару каким-то чудом удалось смешаться с толпой так, чтобы не отставать и при этом не привлекать к себе лишних взглядов.
Фарья шла не торопясь. Людей было много, все стремились сегодня купить продукты и подарки, а завтра уже вовсю праздновать, не отвлекаясь. Поэтому на рынке собралась целая толпа, а уж каково сегодня на ярмарке, и представлять не хотелось. Но выбранный темп мне нравился — заодно я могла рассмотреть, что лежит на прилавках, и сравнить, насколько местный выбор отличается от мелхенского.
Разница оказалась невеликой. Здесь продавали больше овощей, у нас — больше фруктов, поскольку мы находились южнее. Зато Загрем славился яблоневыми садами, поэтому от количества сортов яблок разбегались глаза. Да и в целом разнообразие было побогаче — столица все-таки.
Задержалась я лишь у одной лавки, не продуктовой, а с безделушками. Гребни, шкатулочки, дешевые сережки, даже пуговицы — чего здесь только не было! Мой взгляд привлекла целая россыпь украшений с уже не раз виденным символом — кругом с зубцами. В городе он часто встречался и на дверях, и на одежде простых жителей, и судя по тому, сколько хозяин вывалил амулетов на прилавок, недостатка в спросе на них не было.
Особенно мне приглянулся серебряный с синим камешком. Наверняка это окрашенная стекляшка — большего сложно было ожидать от дешевой лавки. И все же так получилось миленько…
— Иди сюда, красавица! — начал зазывать купец, заметив мой интерес. — Бери, выбирай! Вот эти зачарованы на удачу, эти — на богатство, эти — на женское очарование. Хотя у тебя и так отказа в этом нет, — засмеялся мужчина. — Смотри, есть еще на плодородие, чтобы деток было много, а эти для здоровья…
Похоже, у него были припасены амулеты на все случаи жизни. Я отвела взгляд, и торговец, сообразив, что в моем лице благодарного покупателя не найдет, увлекся другими посетителями.
Я уже собралась идти дальше, как вдруг Фарья сказала:
— Если понравилось, не бойтесь, выберите. Вы таких амулетов больше нигде не найдете, только в Загреме. Зачарования на них, правда, наверняка нет — тут уж вы Брану не верьте, его уже не раз на этом ловили, а он продолжает врать. Да и на груди носить такой простенький амулет для леди вашего положения будет непристойно. Но если в кошелечек спрятать, беды не будет, только польза.
— Да? — удивилась я. — Почему? Что этот символ означает?
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— А вы не слышали? — ответно удивилась она. — Ах да, вы из Мелхена… Это же волк, проглатывающий солнце. Тот самый, от которого Грелад спас Скелгар, основатель королевской династии.
— Но это же случилось под как раз Мелхеном, который вскоре после этого стал столицей. Почему этот символ появился у вас, а у нас — нет?
Фарья с гордостью улыбнулась. Похоже, ей нравилось чувствовать, что она знает чуть больше, чем благородные особы.
— Простите, госпожа, но мелхенцы всегда немножко кичатся тем, что, дескать, столица всегда была у них, чуть ли не с основания нашего государства, и Скелгар правил тоже у них. А у нас уверены, что это не так. Скелгар пришел не через Колдовские пути, а приплыл в Грелад сначала через море, затем по рекам и остановился в Загреме. Здесь он разбил свой первый лагерь, и здесь жители попросили его спасти от чудовищного волка, который приходил с Колдовских путей…
— Но это же противоречие, — перебила я. — Каменный портал Путей находится не здесь, а именно что в Мелхене. Поэтому он и стал столицей — из-за пересечения торговых дорог.
— Это раньше так было, — с легкой ревностью возразила Фарья. — А теперь, спасибо магу Церестину, все умеют и без каменных порталов путешествовать по Путям. Может, и во времена Скелгара кто-то умел, а нам об этом неизвестно?
Резонно. Я замолчала, слушая дальше.
— Скелгар победил волка и в подтверждение воздвиг камень с рунами на том самом месте, где это случилось, — назидательно произнесла Фарья. — А когда работала во дворце, я слышала, как придворные волшебники обсуждают магические явления и говорят, что во время затмения в Загреме самые сильные… как это говорится…
— Аномалии, — подсказала я.
— Да. Это ли не доказательство, что история произошла именно у нас?
По-моему, эти две вещи были очень слабо связаны между собой, но я промолчала. Не хотелось еще сильнее обидеть служанку.
— Наверное, — уклончиво ответила я.
— А в Мелхен столицу позже перенесли, вот они и присвоили себе славу, — закончила Фарья так, будто я с ней полностью согласилась. — Но мы-то здесь знаем, что всё всегда возвращается на круги своя. Затмения, как убеждают алхимики, тоже всегда происходят через одинаковые промежутки времени. Вот и звание столицы вернулось к Загрему. И поэтому, — шепотом добавила она, внимательно глядя на меня, — я бы никогда в жизни не стала участвовать в заговоре против членов королевской семьи. Наследники Скелгара защищают нас. Не станет их — волк поглотит солнце, а тогда пропадем и мы. В это верят все коренные жители Загрема.
— А священники в храмах что об этом думают? — поинтересовалась я.
Вряд ли что-то хорошее. Ляпни кто-нибудь что-то подобное при монахинях из приюта святой Мерезии, они бы тут же схватились за розги. Ведь это верование наделяло королевскую семью чуть ли не божественной силой, а уповать, как известно, можно лишь на Бога.
— Священники много чего говорят, — фыркнула служанка, — пока сами не становятся свидетелями хоть одного затмения. В прошлый раз, восемь лет назад, весь город наполнился волками, как будто вот-вот из лесной чащи. Откуда бы им здесь взяться, если история о Скелгаре — ложь? И что, зря, что ли, именно в этот день скончался принц Луин? Чиновники с трибун могут что угодно говорить, а простой народ вроде нас всё понимает.
Что возразить, я не знала. Хотелось сказать, что у страха глаза велики, в темноте можно и собаку с волком спутать. А есть еще оборотни, на которых влияет полнолуние, точно так же совпавшее с затмением восемь лет назад.
Вот только рта я так и не раскрыла. Вчера ночью ни волки, ни оборотни передо мной так и не появились, однако утверждать, что всё это байки, желания уже не возникало.
«Может, это были шиданы?» — промелькнула мысль. Я сразу ее отбросила.
Вчера — не исключено. А восемь лет назад еще никто не открыл способ перемещения по Путям без каменных арок-порталов, и стае иномирных тварей посреди города взяться было неоткуда.
— Ладно, убедила, — сдалась я.
Фарья с победным видом кивнула. И вдруг потянулась к торговцу, протягивая ему зажатую в пальцах монету.
— Бран, дай-ка вот тот, с синим камнем, пожалуйста. Моей племяннице понравился.
— Всё что твоя красавица пожелает! — бодро отозвался он, высвобождая из связки амулетов нужный.
— Фарья… — начала я, как только мы отошли от лавки.
Та остановила меня, сжав мои ладони и вложив в них амулет. Глаза пожилой служанки горели.
— Леди Дэверим, позвольте сказать. Вы юны, порывисты, добры и поэтому ошибаетесь в людях. Это немудрено. И это не делает вас плохим человеком, а очень даже наоборот. Вы пришли с подарком ко мне, а я хочу сделать подарок вам — за то, что вы обращались со мной, как ни один мой хозяин, — она помолчала. — И еще. Вы вряд ли меня послушаете, но все равно скажу. Служить вам меня отправил лорд Элент, а он точно так же прожил много лет в Загреме и сам был свидетелем событий прошлой Жатвы. В его высочестве он души не чает. Мне не верится, чтобы он мог быть предателем.
Я стиснула зубы. Ну конечно, этого следовало ожидать. Я молода и глупа, разумеется, я ошибаюсь. Хорошо, что король смотрит на мир шире и поэтому принял мою версию!
Однако Фарья своего добилась — в глубине души заворочался червячок сомнения. Я ведь и правда не первый раз обманываюсь в людях, а мотив Элента до сих пор неясен. Одно дело — подсуетиться и женить принца на Илэйн, тогда брат с сестрой точно не будут знать бед. Но ситуация на дуэли была прямо противоположной — Баво определенно хотели убить, а от меня пытались избавиться «за компанию», поскольку я опрометчиво посвятила шпионку в свои планы найти убийцу. Зачем Эленту копать себе яму, устраняя Баво? Это такая месть за сестру? Дескать, гори оно всё синим пламенем, раз обидел родную кровиночку? Эльф категорически не походил на того, кто способен так поступить. Да и не такой он идиот, чтобы совать шею в петлю, натравливая на Путях стаю шиданов на принца, а заодно и на самого себя. Никто не мог предугадать, что я прогоню тварей. Нападение вполне могло закончиться гибелью всех нас. В чем тогда смысл?..
Я чувствовала, что мне не хватает какого-то фрагмента мозаики, потому картина и не складывается. Если я его найду… когда найду — тогда и буду с ним разбираться. А пока единственным способом решить этот вопрос было перестать о нем думать. Все равно Фарья мне в этом не поможет и свет на тайну не прольет. Мучить же ее допросами не хотелось — я и так достаточно обидела невинную женщину.
— Король ищет того, кто наложил чары на его сына. Вот они пусть и ломают над этим головы, — уклончиво ответила я.
— А вы были бы такой красивой парой, — вздохнула она. — И лорд Элент к вам так тянулся…
Ага, тянулся, чтобы поставить подножку.
— Об этом уже без толку говорить, — не очень-то вежливо перебила я. — Наши пути разошлись. Но если когда-нибудь мой путь пересечется с твоим, я буду рада.
— И я, — Фарья тепло улыбнулась. — Пусть Небеса благоволят вам, леди. Не переживайте, таить обиду я на вас не стану.
Может, это было глупо, но после этих слов на душе у меня действительно полегчало.
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Тук. Тук. Тук.
В окно, не замечая щели рядом, откуда шел холодный вечерний воздух, упорно билась сонная осенняя муха. Я какое-то время наблюдала за ней, потом беспрестанный стук мне надоел. Потренировать, что ли, усилившийся перед полнолунием дар? Я напряглась, «настраивая» мысленный приказ.
Бряк. Заснувшая муха свалилась на подоконник.
Я поерзала в постели и уставилась вместо окна в стену. Замечательное времяпрепровождение.
После встречи с Фарьей Итгар настоял на возвращении в гостиницу. Я не спорила. Весь город готовился к бурному отмечанию, все ходили веселые, в предвкушении развлечений, а у меня праздничного настроения не было ни крошки. После рассказов о волках и тем более после вчерашней ночи мысли о прогулке по темным улицам вызывали дрожь. Сражения с монстрами — это для мужчин, вот пусть Баво с этим и разбирается. А я подожду в теплой кроватке, с объемистой кружкой пряного вина…
Но как же, фьёрт побери, это оказалось скучно!
В «Старом дубе» не нашлось ни одной книги. Хозяин только руками развел — видите ли, его постояльцы никогда не делали таких странных запросов, вот он и не запасся романами. А я уже была готова читать хоть список покупок, лишь бы чем-нибудь занять бездействующий ум.
Переброситься бы с кем-нибудь в кости, но Шеб ушел, а Ант беззастенчиво дрых в кресле. Товарищам вчера неимоверно повезло — от «женихов» удалось улизнуть без малейших проблем, поскольку те бросились меня догонять, забыв о парнях. А меня и след простыл. Ребята не сошли с ума от беспокойства только потому, что к ним присоединился Итгар. Он и заставил их передать принцу весть о моей пропаже, а потом дал знать, что я с Баво.
Сам Итгар своему обычаю не изменил и торчал где-то внизу, то ли в обеденном зале, то ли вообще снаружи здания, присматривая за мной издалека. Наверное, были и другие наблюдатели, но я о них не знала. Итгар, разумеется, на все вопросы отвечал молчанием, так что я в итоге махнула рукой. Следовало признать, что с присмотром мне будет безопаснее, а сбегать я уж точно больше никуда не собиралась.
Оставалось только спать.
Скоро я действительно задремала. Мне снились дразнящие прикосновения сильных рук, покалывание щетины и горячее дыхание, обжигающее губы, шею, спускающееся ниже…
Когда в комнату постучали, я подпрыгнула и так заозиралась, словно меня поймали на чем-то неприличном. Но ведь если невеста мечтает о собственном женихе, ничего плохого в этом нет, правда?
Ант все равно беспробудно спал и ничего не видел. Я с облегчением выдохнула, одернула платье, пригладила волосы и только после этого открыла дверь. Как же хотелось, чтобы там стоял Баво!
Но в комнату устало зашел Шеб. Он с достаточной твердостью стоял на ногах, однако пахло от него кислым пивом. Друг спихнул с кресла заворчавшего Анта и развалился там, на несколько мгновений с наслаждением закрыв глаза.
— Боже, Нэри, — сказал он. — Общество стражников — это еще хуже, чем ребята из мелхенских подворотен. А вкусы… Даже для меня такой эль — это пойло.
Я окончательно согнала с себя сон, налила Шебу воды и села рядом.
— Рассказывай.
Еще пока мы жили во дворце, парни завели несколько знакомств среди стражников, догадываясь, что нам однажды придется провернуть что-нибудь, скажем так, не совсем законное. Это так и не понадобилось, зато связи пригодились.
— Поспрашивал я у тамошних ребят, знают ли они девушку по имени Тана, которая несколько лет назад пыталась попасть в ряды стражников. Никто не вспомнил. Зато вот какая интересная штука — когда я сказал, что она полутролль и выглядит так-то, два «старожила» сразу ответили, что, конечно, ее знают. Только звали ее тогда иначе — Кештр.
— Троллье имя, — кивнула я.
— И сменила она его явно не из-за благозвучности, — Шеб потер давно сломанный нос, зевнул, глотнул воды и продолжил: — Ребята даже скандал припомнили, связанный с этой Кештр.
— Да, она нечаянно ранила сына королевского виночерпия. Она сама в этом призналась.
— Ага. И тут снова забавная штуковина выходит. Год назад виночерпий сменился, а у старого, который служил при дворе лет шесть, не было сына. У него три дочери.
— То есть Тана-Кештр солгала. И с кем она на самом деле расскандалилась?
— С сыном одного барона, который тогда начинал головокружительную карьеру при дворе. Сейчас он главный королевский советник по торговле с другими государствами. Его величество Сигтрик его очень высоко ценит. Стражники по секрету проболтались мне, что король чуть ли не собственноручно заминал это дело с Таной. Оно обещало быть громким — нашлись свидетели, утверждавшие, что баронский сынишка набросился на девушку, а та защищалась. Сам юнец, ясен пень, настаивал на противоположном. Выиграй Тана судебное разбирательство, это сказалось бы и на самом бароне. Если сын — лжец, который напал на девушку, то кто тогда его отец? С такой репутацией место в королевском совете у него сразу бы отняли.
— М-да. И тут вдруг удачно подвернулся Чивилант, который тоже был обижен на Сигтрика и не преминул забрать несправедливо обвиненную девушку к себе, — вздохнула я. — Прошло несколько лет, и перед ними двумя, а если учесть Илэйн, то и тремя, открылась такая замечательная возможность отомстить. Баво наказали бы за испорченную репутацию Илэйн, Сигтрика лишили бы сына в ответ на то, что он забрал у Чивиланта лучшего друга, а сделано это было бы отчасти руками Таны, которую выкинули из стражи из-за нежелания короля портить карьеру своему любимчику. Вот это клубок интриг мы нечаянно распутали.
— Ага, — повторил Шеб, красноречиво глянув на меня. — Распутать распутали, да хорошо, что жизни при этом сохранили. Тана постоянно находилась рядом с тобой. Ей ничто не мешало воткнуть тебе в голову одну из тех вязальных спиц, которые она постоянно таскала с собой в корзинке.
— Она не такой человек, — неожиданно подал голос Ант.
Я чуть не подпрыгнула, только сейчас заметив, что он не спит, а внимательно слушает нас.
— Вот именно, что она не человек, а тролль, — отрубил Шеб.
— Полутролль!
— Парни, хватит! — перебила я. — Тролль, эльф, человек — разницы нет. Мы сейчас в абсолютно таком же положении, как Чивилант, Илэйн и Тана: нас обвинили в том, чего мы не делали. Различие между нами только в том, что у нас намерения благие, а у них — нет.
— Различие в том, что мы вынуждены сидеть тут и ждать, пока королевские следователи наковыряются в своих носах и начнут работать, — буркнул Шеб.
— Я уже навосстанавливала справедливость собственными руками, — возразила я. — Теперь за мной по всему Греладу гоняются трое мужчин, мечтающих засадить меня в тюрьму. Давайте на сей раз сделаем всё по правилам, а то правда заварим такую кашу, с которой ни в жизнь не разберемся.
— Одного не понимаю, — не унимался Шеб. — Как король, а главное — Баво, всё это пропустил? Чивилант, Илэйн, Элент — это же друзья принца. Да и Тану он нанял сам.
— Ты не видел Сигтрика. Он тяжело болен. В таком состоянии немудрено простить заговор. А Баво… Его основной недостаток в том, что он хороший человек. Он далеко не дурак и готов выполнять свой долг, но интриги внушают ему отвращение. Поэтому принц в них не разбирается и поэтому Илэйн с Чивилантом и Элентом его так легко обыграли. Да и вообще, прежде чем обвинять Баво, начни с нас троих. Хоть кто-нибудь из нас проверил достоверность рассказов Таны? — я обвела парней строгим взглядом. Разумеется, те предпочли отвернуться. — Вот-вот. Все мы трое уши поразвесили, рты пораскрывали, глаза от удивления повыпучили: столи-ица, дворе-ец…
Так и не закончив, я махнула рукой. Что толку теперь себя корить? Надо делать выводы и не допускать тех же ошибок.
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— Надо позвать Итгара. Пусть передаст во дворец то, что ты сегодня накопал, и пусть там решают, как с этим быть, — подытожила я.
В этот миг за окном раздался вой, очень похожий на волчий. Мне знакомым холодком пробрало по плечам. Я нервно оглянулась на окно, подумав о том, что надо не только закрыть щель, но и ставни захлопнуть. Спасибо святой Мерезии, в гостинице меня поселили на третьем этаже — по крайней мере, можно не переживать, что туда кто-нибудь влезет.
— Бродячий пес, — уверенно произнес Шеб, но я все-таки уловила в его голосе слабый оттенок сомнения.
А ведь я даже не рассказывала им о своих вчерашних «волчьих» приключениях, подумав, что парни и так достаточно за меня испереживались…
В дверь громко постучали. Теперь уже мы все трое подпрыгнули от неожиданности.
— Госпожа, вы не спите?
Итгар. Я перевела дыхание и успокоила носящееся туда-сюда сердце.
— Нет. Что случилось?
— К вам мужчина, который называет себя лордом Ангельвесом.
Я сразу вскочила.
— Впустите его!
Зачем он пришел? Догадки роились похлеще, чем пчелы в улье. Я не давала поводов считать, что за мной можно приударить, да и Майния четко дала понять, какое у нее к этому отношение. Неужели Имрас проявил инициативу и притащился сюда «в обход» сестры? Если так, то нас ждет не самый приятный разговор — скорее всего, намеков не хватит и придется прямо сказать, что ухаживания я не приму. Но что если его прислала Майния? Что могло произойти такого, чтобы сестра отпустила ко мне братца, хотя она не одобряет его интерес?
А может, кто-то другой назвался его именем?
Впуская гостя, Итгар держал ладонь на мече — значит, тоже не доверял человеку перед собой. Однако в комнату вошел не чужак, а действительно Имрас, хоть и растерянный. Видимо, он не ожидал найти меня в окружении охраны.
— С наступающим праздником Жатвы, леди Дэверим, — тем не менее учтиво поздоровался молодой лорд. — Вы невероятно прекрасны, как и всегда.
— Благодарю, — вежливо ответила я. — И вас с наступающей Жатвой! Простите, ваш визит был неожиданным, и я не смогла к нему подготовиться.
Имрас неуверенно улыбнулся. Разумеется, он заметил смятую постель, мой, прямо скажем, совсем не парадный вид и бардак в комнате. Раскладыванием вещей я не стала себя утруждать — гостей не предвиделось, а Ант с Шебом и так знают, что у них не самая аккуратная хозяйка.
Наверное, Ангельвес рассчитывал, что у меня хватит такта хотя бы предложить ему чая, потому что стоял молча и лишь поглядывал на нас. Мы вчетвером, наоборот, выжидающе смотрели на него. Наконец Имрас спохватился и вытащил из-за пазухи сложенный лист бумаги.
— Моя сестра просила срочно вам это передать. Она хотела отправить записку со слугой, но я решил доставить ее сам — для надежности.
И заодно лишний раз встретиться со мной. Молодой лорд был очень мил, и еще месяц назад я бы растаяла от такой заботы, а сейчас едва вымучила из себя благодарную улыбку и поскорее выхватила письмо. Все мужчины, за исключением Имраса, сразу сгрудились надо мной.
«Ув. л. Д.», — начиналось оно. Вероятно, это означало «Уважаемая леди Дэверим». Клочок бумажки был маленьким, а Майния, судя по «пляшущему» почерку и паре клякс, сильно спешила. «Змеиная леди недавно скупила много серебра. Только что мне принесли не слух, а факт: она изготовила из него оружие и сегодня до наступления темноты выехала с ним за город. Отправляю с новостью И. С наступающей Жатвой. Не бойтесь волка, проглатывающего солнце. Ваша М.».
— Чего? — нахмурился Шеб.
— Сплошные загадки, — сказал Итгар. — Леди Эванэрис, вы хоть что-нибудь поняли?
— Извините, а вы кто? — перебил Имрас, хмуро оглядывая его. — Вы так и не представились.
— Это Итгар, он телохранитель принца, а пока и мой, — пояснила я. — Здесь при всех можно говорить свободно, не стесняйтесь. Шпионов больше не осталось.
— Если только сам лорд Ангельвес не из них, — почти шепотом произнес Итгар.
Я пока оставила эту фразу без внимания. Для начала нужно разобраться, о чем, собственно, написано в письме. Пока я и сама понимала немногое.
— Змеиная леди — это Илэйн. Элент, знакомя меня с ней, пошутил, что она кобра, а сама я в сердцах обозвала ее гадиной в разговоре с Майнией. Она наверняка это вспомнила.
— Оружием из серебра убивают вампиров, другую нежить и еще оборотней, — вставил Ант. — Но леди Илэйн же не охотница на нечисть?
— Вот уж точно нет, — фыркнула я. — Фарья рассказала мне легенду о волках, которые появляются в Загреме незадолго перед затмением. К тому же сегодня полнолуние, так что речь, скорее всего, идет об оборотнях. Не понимаю только, зачем Илэйн самой отправляться на охоту?
Ответа ни у кого не было. Имрас, сцепив за спиной ладони, внимательно смотрел на меня, и я вдруг подумала, что Майния вряд ли стала бы случайно упоминать в письме своего брата, раз обставила всё настолько таинственно. Имрас должен знать что-то, что его сестра побоялась доверить бумаге.
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— Лорд Ангельвес, — проворковала я. — Вы житель Загрема, вам наверняка известно о местных легендах и поверьях гораздо больше, чем нам. Просветите нас, пожалуйста, почему ваша сестра советует мне не бояться волка, проглатывающего солнце? Это же всего лишь миф.
— Может, и так, — согласился он. — Однако есть старая легенда, которую старательно пытаются вытравить, а простонародье каждый год принимается рассказывать ее заново. Вы же видели на королевском гербе волчью голову?
— Конечно. Скелгар, родоначальник династии, одним махом отрубил голову волку, который пытался проглотить солнце, и это стало символом монаршей фамилии.
— Кое-кто верит, что чудовищный волк из этой легенды был оборотнем. Когда Скелгар взмахивал мечом, несколько капель попали на него самого, и первый король заразился оборотничеством. А от него болезнь перешла потомкам.
— Как интересно. Когда мы ехали в степь, то слышали уйму историй о волчьей сущности Баво, — припомнила я. — Причем чем ближе к степи, тем больше становилось подобных россказней.
— Бред! — фыркнул Итгар. — Последние два года я от принца не отходил ни на шаг: ни в полнолуние, ни в любое другое время. Мы спали голова к голове, бились спина к спине, ели из одного котелка и… не буду говорить при дамах, что еще под одним кустом делали. Кому, как не мне, судить о том, нечисть он или нет? Был бы Мэлрас оборотнем, это бы уже давно вскрылось.
— Откуда тогда все эти истории о том, что он превращается в огромного волка? — подняла я на него взгляд.
— Люди любят придумывать сказочные объяснения тому, чего не понимают. А Мэлраса очень сложно объять умом. Вы и сами это знаете, леди Эванэрис.
О да.
— Ладно, — я потерла виски. — Баво обладает незаурядной силой, он носит волчий плащ, поэтому малообразованные селяне стали ему приписывать умение обращаться в зверя. Неужели Илэйн в это поверила и открыла охоту на принца с серебром в руках? Чушь какая-то. Как будто она родного брата не могла спросить — Элент же тоже постоянно находился рядом с Баво.
Имрас отчего-то улыбнулся. Я, наоборот, нахмурилась.
— Что мы упускаем, лорд Ангельвес? Расскажите, пожалуйста.
— Волк, убитый Скелгаром, был особенным. Он оборачивался не в полнолуние, а появлялся во время затмений. Противники королевской династии считают, что король не защищает народ от чудовища, проглатывающего солнца, а напротив — король и есть волк. Можно было бы счесть это метафорой — реформы короля Сигтрика «затмевают свет» для греладцев, угнетают их и порабощают. Но кое-кто нашел интересные совпадения в истории страны и Скелгарской династии. Небезызвестный вам лорд Чивилант, например, утверждал, что принц Луин далеко не первый ее представитель, кто погиб во время затмения. Такая же ситуация была сто лет назад, тоже с одним из принцев. Двести лет назад — с королем Гайвелом. Каждый раз смерть объясняли естественными причинами, но спустя несколько веков это уже не проверить — очень удобно для людей вроде лорда Чивиланта.
— Фьёрт! — вырвалось у меня.
Не заботясь о приличиях, я плюхнулась в кресло и ненадолго закрыла лицо ладонями.
Всё сходилось. Появление волков за несколько дней до затмения совпадало с тем, когда Баво начал проходить ритуал. Не просто же так королевская семья держала в строжайшем секрете его подробности — проведай кто-нибудь, что наследники трона превращаются в чудовищ, это стало бы катастрофой. Даже Церестин, который взял с меня клятву удостовериться, чтобы всё было хорошо, ни словечком не обмолвился о том, что вообще этот ритуал собой представляет и за чем конкретно я должна проследить.
Складывались в картину и другие кусочки мозаики. Волчий плащ, странный запах, поразительная регенерация после ранения — на оборотнях тоже всё быстро заживает. Не зря на них принято охотиться именно серебряным оружием, которое не дает ранам мгновенно затянуться. И еще эти вечные оговорочки Баво, что он может не вернуться после ритуала…
— Да чушь же, — с сомнением произнес Ант. — Даже тугодумы вроде меня знают, что солнце — это огромный огненный шар, который крутится вокруг земли. Отсюда и появляется смена дня и ночи. Никакой волк, даже самый чудовищный, не сможет его проглотить. Эта ваша Илэйн — она совсем идиотка?
— Она не идиотка, ей просто нужен повод убить принца, раз не получилось сделать это руками Цереша, — мрачно ответил Итгар. — Уходя из дворца, я слышал, что на нем нашли следы ментальных чар. Кто-то воспользовался им точно так же, как и его высочеством на званом ужине. Поскольку его любовница, леди Шайла, не обладает даже самой малой искоркой волшебного дара, вариантов остается немного.
— В общем, Илэйн поняла, что скоро ее вычислят, и решила нанести удар до этого, — заключила я и встала с кресла. — Нужно предупредить Баво. Итгар…
Отдать приказ я так и не успела. В коридоре послышался шум — спорящие мужские голоса, глухой топот сапог. Кажется, кто-то силой пробивал себе дорогу к моей двери.
Та распахнулась без предупреждения. На пороге появился взъерошенный Эрд, пытающийся не пустить внутрь Элента.
Итгар в мгновение ока выхватил меч, наставив его на бывшего соратника. Шеб с Антом сжали кулаки, приготовившись к драке. Я набрала в грудь воздуха, собираясь читать заклинание. Только здорово смутившийся Имрас отошел за наши спины — магией он не владел, а оружия у него с собой не было.
— Стойте! — выкрикнул Элент. — Я с просьбой о помощи! Баво пропал.
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Через несколько минут Элент сидел в кресле в моей комнате, окруженный плотным кольцом мужчин. Итгар и не думал убирать меч, как и нахохлившийся Эрд, но, даже будь они безоружны, вряд ли бы эльфу легко удалось сбежать от нас шестерых. Особенно с учетом того, что я в любой момент готова была швырнуть в него заклинание, да «потяжелее» и побольнее. Просто в отместку за всё, что пережила по его вине.
Выглядел Элент побитым. Не в буквальном смысле — он прятал глаза, а от его прежней самоуверенности и фамильярности не осталось и следа. Однако я не испытывала ни капли сочувствия.
Влез в заговор? Расплачивайся!
— Говори! — рявкнул на него Итгар. — Что значит «Баво пропал»?
— Он должен был сегодня перед закатом выехать из дворца с архимагом к месту прохождения ритуала, — угрюмо ответил тот. — Но не явился. Никто не знает, где он, и его не могут найти. Я подумал, что принц может быть с Нэри, но…
— …но, конечно, во всем виновата невеста! — перебила я, сердито уперев руки в бока. — Еще хоть что-нибудь подобное выдай, Элент, и обещаю, я тебя спущу из окна прямо на мостовую.
Он прикусил язык.
— С тобой еще кто-нибудь есть? — продолжил допрос Итгар.
— Никого. Я никому не сказал, куда иду.
— Даже сестре?
— Даже ей, — покорно повторил Элент. — Клянусь всеми своими эльфийскими предками до десятого колена.
— Врет, как пить дать, — процедил Шеб. — Опять, проклятый, что-то задумал и хочет тебя подставить, Нэри.
— Стойте, — Итгар к чему-то прислушался, склонив голову, и убрал меч. — Что-то наши расшумелись внизу. Сейчас проверю, что там, и вернусь. А вы с него пока глаз не спускайте.
И телохранитель вышел в коридор, плотно притворив за собой дверь.
В комнате наступила зловещая тишина. Элент немного побледнел, оглядывая наши лица. Пять человек — и лишь Имрас не мечтал открутить эльфу голову. А выдержкой Итгара мы похвастаться не могли.
— Как думаете, — поинтересовался у нас Эрд, намеренно игнорируя бывшего соратника, — не убить ли нам его, раз уж никто не знает, куда он пошел?
— Заманчивая мысль… — протянула я.
— Может, хотя бы выслушаете меня для начала? — заерзал тот.
— За тебя уже всё твои дела сказали, предатель, — отрезал Шеб.
У Элента сделался такой вид, будто он страшно хотел поинтересоваться у моего друга, по какому праву слуга так разговаривает с аристократом. Однако эльф еще раз на нас взглянул и передумал ругаться.
Умница.
Снова скрипнула дверь — вернулся мрачный Итгар. Он бросил тяжелый взгляд на эльфа и обратился к нам:
— Принц действительно исчез. Архимаг по всем своим людям разослал требование срочно сообщить во дворец, если кому-то известно местонахождение его величества. Магия уже начала сходить с ума, поэтому найти его колдовскими способами не получается. Что делать будем?
— На кол его, — ощерился Эрд на Элента.
— Если Илэйн в самом деле отправилась за Баво, Элент единственный, кто может знать, где принц, — осадил его скуластый телохранитель.
— И ты ему доверишься?! — вспыхнул Эрд. — Говорят, это он приложил руку к тому, что на нас на Путях напала стая шиданов! Промолчу, что меня там ранили. Пусть скажет спасибо, что здесь нет Шано, который потом несколько дней не мог с кровати встать, потому что всю магическую энергию на портал потратил! А если бы карета свалилась в реку? Или нас всех вообще убили?
— А ничего, что я в тот момент был рядом с вами и тоже мог погибнуть? — встрял Элент. — Никого это не смущает?
— Меня смущает то, что ты меня оболгал перед Баво во дворце! — оборвала я. — Не ты ли на днях обвинял меня, что вы с сестрой дали мне всё, а я якобы нажаловалась на вас королеве? А теперь еще смеешь приходить ко мне и просить помощи!
Зубы эльфа явственно заскрипели. Ну да, конечно, сложно было ожидать от него раскаяния!
— Одобряю идею Эрда, — сухо согласилась я. — Как думаете, ножка от этого стола сойдет за кол? Ее бы, правда, заточить.
Ант развернулся и стал демонстративно копаться в вещах.
— Сейчас достану нож поострее…
— Да хватит! Я вам не враг!
Элент порывисто поднялся с кресла и чуть не напоролся на острия двух мечей. И Эрд, и Итгар были ниже ростом, зато пошире в плечах. Под их взглядами эльф стушевался.
— Сядь, — презрительно бросил Итгар. — Плевать, что ты подставил нас. Ты предал Баво. На твое счастье, его высочество запретил тебя трогать, пока ваша с Илэйн вина не будет твердо доказана. Иначе до шуток про кол ты вообще не дожил бы.
— Мы теряем время, — упрямо сказал он. — Пока мы здесь препинаемся, Баво фьёрт знает где, причем наверняка в беде.
— И ты решил нас заодно с ним заманить в ловушку, — едко заметил Шеб. — Ну да, прекрасная мысль.
— Нельзя ему доверять, — согласился Эрд.
Итгар молчал, плотно сжимая губы и пристально глядя на эльфа. Я ждала. Элент сильно меня обидел, но этих ребят — еще сильнее. Решение сейчас зависело от них. А вернее, от скуластого телохранителя, поскольку он со всей очевидностью был главным в отсутствие принца.
— Леди Эванэрис, — едва разжимая зубы и по-прежнему не отрывая глаз от Элента, позвал он. — Вы же владеете ментальной магией. Известно ли вам какое-нибудь заклинание, которое заставит его говорить правду?
Я задумалась. Эх, сюда бы Церестина с его изобретениями! Например, с той штукой, которой он меня испытывал в лагере.
— Могу попробовать, но гарантии, что это сработает, нет. Даже опытные волшебники не всегда способны проверить, насколько подействовало их заклятие и действительно ли все сказанные под его воздействием слова — правда. Ну и, конечно, само понятие правды здесь относительно. Человек будет говорить то, во что верит. Если кто-то его обманул, а он принял всё за чистую монету, мы это не определим.
Эрд с Итгаром переглянулись. Первый чуть заметно кивнул.
— Сойдет, — ответил второй. — Сказал бы, что мы достаточно хорошо знакомы с Элентом, чтобы определить, врет он или нет, но последние события свидетельствуют об обратном. Прочитайте заклинание, пожалуйста.
— Хорошо. Только отойдите в стороны, а то вас тоже может зацепить.
Мужчины послушно разошлись. Элент невесело хмыкнул.
— Разрешения наложить на меня чары у меня никто не собирается спрашивать, так ведь? Ну ладно, будем считать, что я вам его дал. Если вы хоть так мне поверите — тем лучше.
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Я встала перед ним и попыталась сосредоточиться. Сделать это оказалось непросто, и не только потому, что заклинание относилось к довольно сложным. Для него, например, требовался материальный компонент — то, чем приходилось пользоваться почти всем «обычным» магам. Слава Богу, для моих целей не нужно было ничего редкого — сгодился стеклянный сосуд, нашедшийся в сундучке. Прозрачное хрупкое стекло хорошо подходило на символ правды, и благодаря ему чары должны были прочно опутать объект.
Так, по крайней мере, указывалось в учебниках. Проблема состояла в том, что «объектом» был Элент, а он упрощать мою задачу на намеревался и прямо, не отворачиваясь, смотрел на меня. В его синих глазах не было ни капли сомнения, что он поступает правильно. Меня это одновременно смущало и злило, концентрация терялась. Вдобавок это заклинание я практиковала крайне редко — в обычной жизни у меня на него не хватало сил. Я вообще не была уверена, что справлюсь с ним даже в полнолуние.
Первый раз чары ожидаемо соскочили. Я сердито засопела и закрыла глаза, чтобы не видеть устремленный на меня слегка насмешливый взгляд Элента. Вот гад, никак из него спесь не выбить!
Злость, как ни странно, помогла собрать силы и доплести чары. Когда я закончила шептать, Элент вздрогнул и огляделся с таким удивлением, будто видел комнату первый раз. И не он один.
— Мне так нравились пушистые ресницы Таны, — вдруг вздохнул Ант.
— Если честно, — неуверенно произнес Имрас, — я надеялся, что мы проведем время этим вечером только вдвоем, леди Дэверим.
 Эрд рассеянно провел рукой по волнистым волосам.
— В последнее время я всё чаще задумываюсь, что пора уходить на покой и возделывать огород с капустой…
— Леди Эванэрис, кажется, нас все равно задело, — морщась, сказал Итгар. — Я испытываю почти непреодолимое желание признаться, что у меня чешется в таком месте, о котором при дамах говорить неприлично.
Уже произнеся это, он испуганно замолчал. Желание оказалось просто непреодолимым, без «почти».
Я торопливо проверила собственные ощущения и, к счастью, порывов выдать какое-нибудь откровение так и не ощутила. А то хороший бы из меня получился заклинатель!
— Прошу у всех прощения, — вздохнула я. Всё равно с этим уже ничего не сделаешь. — Зато мы теперь точно знаем, что Элент не сможет нам солгать. А чтобы допрос не превратился в череду внезапных и шокирующих признаний с обеих сторон, его поведу я. Элент, почему ты предал Баво?
— Я не предавал! — он стиснул зубы, но противиться влиянию чар не смог. Лицо исказилось в скорбной гримасе. — Не знал, что предавал, — исправился эльф.
Он глубоко вдохнул, и признания полились из него водопадом.
— Сестра скрывала от меня, что у нее здесь проблемы из-за того, что она побывала в лагере. Она умеет держать лицо — даже родители редко могут догадаться, что на самом деле у нее на уме. Илэйн потом несколько раз приезжала на границу и в степь. Я считал, что повидаться со мной, привезти войску припасы, пообщаться с Баво, с которым они стали добрыми друзьями. Бывало, уже в степи Илэйн уезжала на охоту на долгое время. Нас воспитывали иначе, у эльфов эта забава настолько же женская, насколько и мужская, поэтому у меня не появилось и мысли, что сестра устраивает встречи с сеннантами. Я был уверен, что в степи она отдыхает от оков, которые на нее налагает строгий загремский этикет.
Элент перевел дыхание.
— Когда она попросила меня достать записи Церестина о Путях, которые ведут в столицу через Баррем, у меня опять не возникло никаких подозрений. В Барреме живет ее жених, Чивилант. Ничего удивительного, что ей хотелось заглядывать к нему по дороге из степи домой. Правда, Церестин отказался, а Илэйн продолжала на меня наседать, так что я позаимствовал записи, оставленные магом без присмотра.
— Украл, — перебил Итгар.
— Можно и так сказать, — скривился тот. — Но ты как будто сам не знаешь, насколько Церестин «внимателен», когда увлекается. Даже если бы бумаги сожрали шиданы, он бы о них не вспомнил.
На скулах Итгара заходили желваки, но спорить он не стал. Видимо, бывший архимаг и правда часто бывал рассеян.
— Я начал о чем-то догадываться, только когда увидел сеннантские ошейники на псах с Путей, — Элент дернул завязки рубашки, ослабляя их. — Мне не хотелось думать, что Илэйн могла натравить чудовищ на родного брата. Поэтому я спросил у нее, как такое могло случиться, получил ответ, что она ничего не знает, и успокоился на этом. Фарью я не просил за тобой шпионить, Нэри. И никого из своих слуг. Я приказал им приглядывать за тобой, чтобы ты нечаянно не испортила репутацию, и на этом всё. Никого лучше Фарьи для этой цели найти нельзя.
— А Кештр? — перебила я.
— Кто? — вполне искренне переспросил он.
— Тана, — пояснила я. — Это ее настоящее имя.
— Не знал… Ее я впервые увидел тогда же, когда и ты. Я и с Чивилантом ни разу не встречался — решил дождаться официального представления после Жатвы. Куда уж какая-то там служанка? Мне и в голову не пришло, что Илэйн тоже может быть с ней знакома, пока не обнаружил Тану в ее покоях — уже на следующий день после дуэли, прямо перед тем как к сестре пришли с обысками. Тогда я запаниковал и бросился к Баво, а там ты. Я был готов говорить что угодно, лишь бы Илэйн оставили в покое…
— Дуэль! — рявкнул Итгар. — Ты ведь уже знал, что твоя сестра в этом замешана! Как ты мог допустить этот бой?
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— А что я должен был сделать? — огрызнулся эльф. — Выйти ко всем и сказать: извините, я идиот, сестра дала мне кубок с вином, а я, не подумав, вручил его принцу и тот теперь странно себя ведет? Никто бы не поверил, что меня родная сестра обвела вокруг пальца и я понятия не имел о содержимом кубка.
— Ну да, не знал он, — процедил Эрд. — Баво считал тебя одним из вернейших товарищей. Ни у кого другого он бы из рук вино не принял.
— Поэтому Илэйн и не предупредила меня о яде! — повысил голос Элент. — Да, я тупица! Это ты хочешь услышать? До меня дошло, что на самом деле происходит, только когда Илэйн вызвалась быть лекарем на дуэли. Ты правда считаешь, что я мог знать о ее увлечениях ментальной магией, о закупках серебра и обо всем остальном, если торчал вместе с вами в степи, драл колени в тугаях[1] и сдирал ладони, копая траншеи для засад?
Телохранитель едва слышно выругался и отвернулся, не выдержав прямого взгляда эльфа. Здесь он был абсолютно честен — в этом не могло быть никаких сомнений.
— Перед началом дуэли я потребовал у Илэйн, чтобы она не смела причинять Баво серьезного вреда, — более сдержанным тоном продолжил Элент. — Она убеждала меня, что хочет всего лишь подтолкнуть принца к более решительным действиям по отношению к себе и его смерть никаким образом в ее планы не входит. Что на дуэли в точности произошло, почему Илэйн перестала управлять Баво, я понял позже, когда подслушал разговор о том, что Нэри оборвала чары.
— Ну и сволочь же ты! — вырвалось у меня. — Ты уже знал, что это я защитила жизнь Баво, но обвинял во всем меня, выгораживая ту, кто чуть не убил твоего лучшего друга!
— Да, выгораживал! — на меня устремился злой взгляд синих глаз. — Она моя сестра. Моя родная кровь. Ты ради этих вот… — эльф махнул рукой в сторону Анта с Шебом. — Рисковала жизнью, пыталась бежать из Баррема только потому, что Баво запретил им ехать в столицу. А они тебе не родственники, даже вообще не благородного происхождения.
— Иногда у простолюдинов побольше представлений о чести и верности, чем у вас, аристократов и четвертьэльфов, — процедила я.
Парни одобрительно хмыкнули. Да и у Итгара взгляд потеплел — у этого мужчины тоже не было благородных корней.
— Любопытно получается, — протянул Шеб. — Ты защищал сестру, свалил всё на невинную девушку, даже признался в этом и всё равно прибежал сюда якобы защищать принца. Мне одному кажется, что тут какой-то подвох?
— Не одному, — хмуро согласился Эрд. — Что такое случилось, Элент, что ты ни с того ни с сего наконец-то решил выступить против сестры и помочь Баво?
Эльф откинулся назад и устало потер глаза.
— Потому что я снова понял, какой я идиот. Клянусь Богом и всеми святыми, до сегодняшнего дня я был уверен, что единственная цель моей сестры — обратить на себя внимание принца, а всё остальное — лишь неудачное стечение обстоятельств. О помолвке Илэйн с Чивилантом мне сообщили всего около месяца назад. Илэйн не распространялась о женихе, а отец уже давно мечтал спихнуть ее замуж, так что у меня не было сомнений: брак договорной, без любви. А принцем сестра интересовалась уже давно и достаточно бурно. Так, будто у нее есть какие-то чувства к нему. С моей стороны было глупо этому препятствовать.
— Ну да, быть шурином будущего короля выгоднее, чем всего лишь другом, — усмехнулся Эрд.
— Была бы у тебя сестра, ты бы тоже думал о том, как ее познакомить с принцем, — парировал он. — Если бы Баво наконец заметил Илэйн как женщину, а я сделал бы предложение Нэри, все остались бы довольны.
— Как ты здорово за меня всё решил, — поразилась я.
— А что, скажешь, я тебе был противен? — прищурился эльф.
Уж не знаю, заклятие это на меня подействовало или нет, но я открыла рот — и не смогла соврать. Его отличала особая, утонченная красота, и даже после того, как он предал меня, называть его уродливым было бы несправедливо. И ведь действительно несколько дней назад я почти пала жертвой его обаяния… К счастью, только почти. Внутри Элент оказался с гнильцой, а мне такой мужчина уж точно понравиться не мог.
— Прости, планов выходить за тебя замуж у меня нет, — выкрутилась я. — Рассказывай дальше и не увиливай.
Он вздохнул.
— Сегодня я вернулся в наше городское поместье в неожиданное время, без предупреждения, и застал дома целую толпу незнакомых мне наемников, сильно смахивающих на обычных головорезов и вдобавок до зубов вооруженных оружием из серебра. Сначала они неохотно отговаривались тем, что, дескать, в округе стало многовато оборотней и хозяйка пригласила надежных людей с ними разобраться. Затем я поприжал кое-кого и услышал уже правду: Илэйн собрала отряд, чтобы убить легендарного волка, проглатывающего солнце. Кто стоит за этой витиеватой метафорой, объяснять нужно?
— Нет, — ответил за всех Итгар.
— Значит, вы уже слышали эти идиотские легенды, — подытожил Элент. — В общем, в этот момент пришла Илэйн. Когда я попытался с ней спорить, она швырнула в меня ментальное заклинание. Я и не подозревал у нее такую силу — я очнулся через пару часов, лежа на полу там, где до этого стоял.
— Полнолуние и затмение в один день, — пробормотала я. — Та же история, что и со мной. Талант Илэйн многократно усилился, и теперь она серьезный противник.
***
[1] Тугаи (тугайные леса) — густые заросли кустарников и низкорослых деревьев возле рек в сухих степях и пустынях Евразии.

Глава 33.4 


— Как бы там ни было, я сразу после этого кинулся к Баво и не смог нигде его найти. Зато столкнулся с архимагом, который тоже его искал, — эльф умоляюще взглянул на нас. — Я знаю, что показал тебя паршивым товарищем и даже подонком. Но я не хочу участвовать в убийстве человека, который в свое время спас мне жизнь.
— А что твой отец, граф Галантил? — спросил Итгар. — Он действует с Илэйн заодно?
— Сомневаюсь. Он сейчас у родственников в Эльвамаре, думаю, ему вообще ни о чем не известно. Он обязательно заинтересовался бы идеей объединить свой род с королевским, но только законным способом, через брак. Участвовать в перевороте — ни за что. Отца воспитывали в эльфийских традициях, а в Эльвамаре одна династия правит уже пару тысяч лет. К тому же мой отец — любитель стабильности и ненавистник перемен. Он занимает важное место при дворе, и его в этом всё устраивает. А смена династии — всегда хаос.
— Имрас, — я решила обратиться к тому, в чьей честности у меня было меньше сомнений. — А ты что скажешь?
— Это похоже на правду, — кивнул он. — О графе Галантиле ходят шутки на тему того, что он ест на завтрак яйца исключительно одного размера и ездит на лошадях одной и той же масти. Причем зовет их почему-то всегда Плотвой.
— У отца есть свои странности, — пробормотал Элент.
— Значит, Илэйн действует на собственный страх и риск, — Итгар сложил на груди руки. — На ее стороне отряд наемников, Тана и, возможно, Чивилант, который тоже весьма неприятный противник, если судить о нем по воинским байкам о последней войне с талланцами.
— Нас маловато, чтобы вступать с ними в бой, — озвучила я очевидное.
— Нас? — он вздернул бровь. — Леди Эванэрис, и не думайте спорить. Вы остаетесь здесь. Баво потом с меня живьем шкуру спустит, если с вашей головы хоть волос упадет.
— Баво для этого сначала нужно будет выжить, — возразила я. — А кто, кроме меня, сможет дать отпор Илэйн? Ей будет достаточно шепнуть пару слов, чтобы вы полегли в тот же миг.
— Леди Эванэрис…
Я хлопнула в ладони.
— Итгар, будем честны. Либо вы берете меня с собой, либо я на вас всех набрасываю чары, которые не оставят вам выбора. Так будет лучше, что ли?
— Поистине несносная невеста для такого же несносного принца, — проворчал телохранитель. — Убедили. Только сперва неплохо бы выяснить, где Илэйн может держать его высочество.
— Нигде она не будет его держать, — ответил Элент. — В том-то и проблема. Наемники растерзают его сразу, как увидят.
— Но он же уже исчез, — заметил Ант. — Это значит, его уже убили?
Мы переглянулись. Проклятье…
— Подождите, — эльф постучал костяшками пальцев по подлокотнику. — Здесь что-то не сходится. Илэйн и ее отряд выглядели так, словно собирались ехать за город. Я слышал, как наемники обсуждали лошадей — не отлетят ли подковы, если скакать через лес. Но Баво пропал из дворца — так, по крайней мере, сказал архимаг, а Загрем почти весь замощен. О лесе в пределах города вообще говорить бессмысленно.
Имрас прокашлялся.
— Да, лорд Ангельвес? — я развернулась к нему.
— Если верить легенде, волк всегда появляется на том самом месте, где Скелгар убил его далекого предка, — с некоторой неуверенностью произнес он. — Леди Галантил хочет не только отомстить принцу, но и опозорить его перед всем греладским народом, так? Тогда нет ничего лучше для ее целей, чем убить его в момент обращения и потом предъявить всем в доказательство мертвое тело оборотня, в котором бы легко узнавались черты наследника трона.
Оба телохранителя уставились на него.
— Лорд Ангельвес, да вы мастер заговоров, — то ли с благоговением, то ли с подозрением сказал Эрд.
Имрас смущенно пригладил волосы.
— Моя сестра — первая сплетница Загрема. Я за жизнь столько всего наслушался, что меня, пожалуй, уже ничем не удивить.
— Допустим, вы правы насчет намерений Илэйн, — Итгар нахмурился. — Но для этого же надо верить в то, что Баво действительно превращается в волка.
— Ее мог убедить Чивилант, — я пожала плечами. — Он находился возле Луина во время прошлого затмения на Жатву. Если лучший друг погибшего принца уверен, что тот был оборотнем, почему бы и Илэйн в это не поверить?
— А где это место, где Скелгар убил первого волка? — Шеб, как и всегда, служил голосом рассудка. — Мы туда успеем? Ночь-то уже наступила, скоро и луна выйдет на небо.
Мужчины притихли. Я обвела их удивленным взглядом.
Да ладно? И вот на этом моменте всю нашу затею постигнет провал?
— Фарья говорила что-то о камне, который первый король установил в память о победе, — вспомнила я.
Имрас снова покашлял.
— Он стоит сейчас на окраине Загрема. На каждый праздник ярмарку устраивают вокруг него, поскольку раньше камень считался священным — сам Скелгар выбивал на нем руны.
— Там нет леса, — сказал Элент. — Площадь для ярмарки, по сути, расположена в черте города. Впритык к нему жилые дома. Не думаю, что Илэйн собиралась именно туда. Вдобавок ярмарка охраняется стражей и там даже ночью хватает народа. Если Баво узнают, никто не позволит его убить.
— Даже если на их глазах начнет превращаться в оборотня? — засомневался Ант. — Простой народ-то скорее испугается и разбежится.
— Не думаю, что это тот камень, — перебил Эрд. — Пару ночей назад его высочество брал Шано, чтобы тот помог с прохождением ритуала. Шано на следующий день пожаловался мне, что умаялся скакать на коне по буеракам, и это после ранения в степи, но потом спохватился и больше ничего не сказал.
— Прекрасно, — я поджала губы. — То есть мы действительно не знаем, куда Илэйн может потащить моего жениха, чтобы самым кровавым способом его убить!
— В юности отец брал меня на охоту в окрестностях Загрема, — медленно начал Элент. На лбу его пролегла глубокая морщина — эльф доставал воспоминания из далеких глубин памяти. — Мне кажется, я видел в лесах вокруг и другие камни, похожие на тот, вокруг которого открывают ярмарку.
— Я никогда не слышал о них, — пожал плечами Имрас.
— Значит, у нас остается один-единственный вариант, — я посмотрела на Эрда. — Найти Шано и попросить его отвести нас к месту прохождения ритуала. Надеюсь, маг не слишком далеко?
— Вообще нет, — к моему огромному облегчению, ответил он. — Шано внизу. Он и передал, что архимаг приказал разыскать принца.
Ну слава Богу! У меня не просто камень с души свалился — я наконец-то ощутила такой прилив сил, какого не испытывала, пожалуй, с тех самых пор как решила отомстить «женихам». Цель была вполне четкой и ясной: добраться до Баво и спасти его от Илэйн, этим доказав свою невиновность. Всего-то и нужно, что уболтать путевика отвести нас к месту ритуала. Да дело уже, считай, в шляпе!
— Собирайтесь! — поторопила я мужчин, открыв сундук и вытащив из него теплый осенний плащ. — Время защищать страну от изменников!

Глава 34.1 


Больше никто не желал тратить время зря — не прошло и сотни ударов сердца, как все мы уже выходили из комнаты. Мое воодушевление омрачалось лишь одной вещью — всеобщим ворчанием по поводу моего участия в предстоящем путешествии. Даже обычно помалкивающий Ант буркнул, что мне лучше остаться в гостинице. А Итгар вообще не стеснялся, костеря меня за «чрезмерный юношеский энтузиазм». Я ответила телохранителю, что он просто завидует моей молодости.
Увы, я знала, что все они говорят то, о чем действительно думают. Узы заклинания правды еще не развеялись. А это означало, что лучшее решение — как раз таки прямо обратное тому, к которому меня подталкивают друзья. Если в полнолуние перед затмением я обрела такую силу, то и дар Илэйн усилился. Как бы не вышло так, что главный бой придется принять мне, потому что остальные окажутся неспособны противостоять ее магии. А отряд у нас не такой уж многочисленный…
И он редел прямо на глазах. Уже в коридоре, когда я заперла дверь гостиничных покоев, Имрас положил мне на запястье ладонь, вынуждая задержаться. Выглядел молодой человек смущенным и, когда я подняла на него взгляд, отвел глаза.
— Простите, леди Дэверим. Я бы очень хотел сказать, что в нетерпении перед тем, чтобы пережить с вами это приключение и, возможно, спасти своего будущего короля. Однако чары не дают соврать: на самом деле сражения не по мне. Я сторонник… более спокойного времяпрепровождения. Я передал всё, что велела Майния, и рад, что помог, таким образом поучаствовав в освобождении принца и восстановлении вашего доброго имени. Но боюсь, что непосредственно в битве от меня проку не будет.
— Не волнуйтесь, — я подбадривающе положила вторую ладонь поверх его руки. — Вы сделали всё что могли. Остальное доверьте нам.
Имрас кивнул, покрывшись густой краской. Наложенное мной заклятие давало странный эффект — даже не вглядываясь в его мимику, я могла понять, что лорд Ангельвес чувствует. Он стыдился, что остается позади, в то время как слабая девушка спешит навстречу серьезной угрозе в виде обозленной колдуньи-эльфийки и отряда наемников, а моя поддержка только еще сильнее его смутила.
Он зря переживал. У всех свой путь. У Имраса — помогать сестре, следя за слухами. А мой…
Бороться за справедливость, наверное. Ну, или быть рядом с принцем.
Правды ради следовало заметить, что у Имраса были серьезные причины сомневаться в исходе нашей затеи. Я оглядела шедших впереди мужчин — всего пятеро: два слуги, один предатель и только двое умелых воинов, на которых можно положиться в бою.
Элент упрямо шел за нами, игнорируя хмурые взгляды спутников. Я его догнала и пристроилась рядом. Пока заклинание еще действовало, нужно было прояснить последний вопрос.
— Ты выдал «женихам», где я? Сначала в степи, а потом здесь, в Загреме?
— А что если я? — он скосил на меня голубые глаза.
— Просто интересно, что ж ты за сволочь такая, — процедила я.
Эльф безразлично пожал плечами. Если жизнь Баво его по-настоящему волновала, то здесь он не испытывал никакого чувства вины.
— Я тебе уже говорил: тогда мне казалось, что ты обычная проходимка, леди Проныра, которая охотится за толстыми кошельками. Чем быстрее твои пути разошлись бы с принцем, тем для него было бы лучше. Вот я и передал им кое-что из твоих вещей.
— Какая неожиданность, что проходимкой и убийцей вместо меня оказалась твоя родная сестра, — съязвила я.
Он ничего не ответил.
В груди вновь поднялась волна злости на братца и сестрицу, которые точно друг друга стоили, что бы там Элент ни утверждал. И в то же время я успокоилась. Его признание доказало, что честные люди в моем окружении все-таки есть, и это не только Ант с Шебом. В таверну «женихи» заявились сразу после того, как оттуда вышли Ангельвесы, и у меня со вчерашнего дня внутри ворочался червячок сомнений: а не Майния ли натравила на меня врагов? Мастерица сплетен, она легко могла узнать мою историю и найти трех обманутых мной мужчин. Однако девушка помогала мне искренне, и ее брат сегодня это подтвердил.
Хорошие люди в беде не бросят. Вот за что мне действительно следовало благодарить Бога — что и они попадаются на моем пути, а не только такие, как Элент и Илэйн.
Я ускорила шаг, чтобы не идти рядом с предателем. Мы уже спустились на первый этаж, так что отойти от эльфа подальше было легко.
Почти сразу нас окружили незнакомые люди. Все гостиницы, постоялые дворы и даже таверны, сдававшие комнаты на ночь, были забиты до отказа — казалось, в столицу к Жатве съехалась половина Грелада. Многие начали праздновать уже сегодня, так что, несмотря на поздний час, обеденный зал полнился гостями, кое-кто из которых уже успел поднабраться.
Я растерянно огляделась. Зал был не так уж велик, чтобы не заметить в нем Шано, однако знакомого лица со впалыми щеками и темными подглазьями нигде не было. Мы не виделись с путевиком несколько дней, а запомнила я его худым, сильно уставшим, еще и после ранения. Не мог же он за это время так отъестся и отдохнуть — до неузнавания?
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Итгар уверенно направился к столику в углу. Он был накрыт на несколько человек, но прямо сейчас там сидел всего один. Я нахмурилась, изучая его. Фигура знакомая, а лицо — круглое, с ямочками на щеках — нет. Хотя вроде бы я его уже видела сегодня… Точно, на рынке, перед тем как встретить Фарью! Да и вчера в таверне, когда мы общались с Майнией, разве его не было среди посетителей?
Мужчина с тревогой глянул на меня, однако Итгар сделал успокаивающий жест.
— Можешь снимать маскировку. Смысла в ней больше нет.
Кивнув, незнакомец отвернулся и провел ладонью по лицу, а когда повернулся обратно, я ахнула. Шано!
Тот смущенно улыбнулся.
— Простите, леди Эванэрис. Его высочество потребовал, чтобы я присматривал за вами, потому что ваше благополучие для него важнее собственного.
Я сложила руки на груди.
— И сколько еще людей за мной ходит под прикрытием иллюзий?
Шано с невинным видом пожал плечами.
— Не знаю никого, кроме себя! Так что случилось-то, расскажете? Я вижу, у вас необычная компания… — протянул он, с прищуром глянув на Элента.
— Быстро же я стал для тебя необычной компанией, — ощерился эльф. — Уже забыл, кто от тебя в стычке при Ахтуре шиданов оттаскивал?
Благодушие с лица путевика как ветром сдуло. Он уже шагнул со сжатыми кулаками к бывшему товарищу, но Итгар преградил ему дорогу.
— Успокойтесь оба! — рявкнул он. — Пока вы цапаетесь, Баво могут убить. Может, пора наконец делом заняться?
Шано с Элентом отступили друг от друга, играя желваками. Маг обратил хмурый взгляд на Итгара.
— Ну так и что там?
Телохранитель был краток, да и путевика долго уговаривать не пришлось. Как только он услышал, что Баво в беде и, скорее всего, находится в месте проведения ритуала, то сам предложил нас туда отвести. Еще и через Колдовские пути — так будет быстрее.
О безопасности никто даже не упоминал — и так было ясно, что мы в любом случае здорово рискуем. Шано только обвел нас взглядом и произнес то, о чем наверняка думали все:
— Не маловато ли нас?
— Пока людей соберем, принц уже мертв будет, — хмуро отрезал Итгар. — И так фьёртову кучу времени потеряли. Попытаемся внезапностью взять. Не получится — так не получится. Но архимагу всё равно передай, куда и зачем мы.
Кивнув, маг снова сел за стол, вытащил из сумки лист бумаги, чернильницу с пером и сосредоточился над ними, читая заклинание. Я едва за локти себя не принялась кусать — это же самопишущее перо! Такую магию я видела впервые в жизни! И никак не понаблюдать за ней — Итгар развернулся к Эленту. Выражение на лице скуластого телохранителя не обещало ничего хорошего.
Я его понимала — пора решать эту проблему, иначе будет поздно. Элент явно сдаваться не собирается и будет, как бык, упираться всеми рогами и копытами, требуя взять его к принцу. Но делать этого нельзя было ни в коем случае. Он старательно закрывал глаза на выходки сестры, а значит, может поступить так снова.
Только обеденный зал гостиницы — это совсем не то место, где стоит устраивать бурю. Пока что посетители были заняты собой — пили, ели, смеялись. Вверху, на специальном балкончике, играли музыканты, внизу, под ними, танцевало несколько пар. Главной темой разговоров в зале был крутящийся на вертеле кабан, испускающий такие аппетитные запахи, что даже у сытых людей текли слюнки. Если же друзья принца затеют выяснение отношений между собой, мы привлечем всеобщее внимание, и тогда фьёрт знает что вообще может случиться и о чем вся столица будет болтать завтра. А мне слухов уже по горло хватало.
Я стиснула зубы. Может, Элент и хотел доказать Баво, что он не предатель. Однако получалось прямо наоборот — эльф как будто нарочно нас задерживал, вставляя палки в колеса и не давая скорее броситься на помощь принцу.
— Элент… — мрачно начал Итгар.
Я остановила его, положив ладонь на плечо.
— Пусть идет с нами.
Телохранитель явно не понял. Он нахмурился и уже открыл рот, когда мне на помощь пришел Шеб, прекрасно меня знавший, а потому быстрее всех сообразивший, чего я добиваюсь.
— Да, лишние руки в драке не помешают, — встрял он, сделав весьма недвусмысленный жест.
Шеб стоял за спиной Элента, так что тот ничего не видел, а Итгар — очень даже да. Телохранитель закрыл рот, с шумом выпустив воздух и еще сильнее нахмурившись, а эльф с подозрением оглянулся на слугу. Однако тот успел опустить руки и обезоруживающе ему улыбнулся.
Итгар бросил не менее косой взгляд на меня. Я невинно взмахнула ресницами.
Ну же, верный пес грозного Мэлраса, соображай! Мне ничего не стоило внушить Эленту мысль просто не идти за нами. Но делать это в забитом людьми зале я бы не рискнула, помня о том, что случилось в таверне и в комнате наверху. Предсказать, как аукнется и насколько широко раскинется заклинание, было невозможно. Если я опять задену всех, кто находится рядом, включая Итгара, Шано и остальных, это будет, конечно, номер! Уж лучше на улице — опять под каким-нибудь предлогом отвести эльфа в сторону, жахнуть по нему заклятием, и пусть там хоть до скончания веков торчит, в стенку таращится.
— Ладно, — согласился Итгар. — Шано, ты закончил?
Тот уже вставал из-за стола.
— Ага. Сообщение архимагу сейчас передадут. Идемте.
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Улица встретила нас пронизывающим порывом ветра, взметнувшим плащи и мою юбку. Шано вздрогнул, Итгар стал еще угрюмее. Было даже холоднее, чем прошлой ночью. Осень с каждым днем всё сильнее брала свое. Вдобавок где-то в подворотне раздался вой, похожий на волчий.
— Достали эти загремские псины, — пробормотал Эрд. — Которую ночь только и знают, что выть.
Я с жалостью оглянулась на гостиницу. С крыльца было хорошо слышно веселые голоса в зале, переливчатую мелодию лютни, пахло пряностями и прожаренным мясом. На миг захотелось вернуться, спрятаться в тепле и уюте «Старого ясеня», но я тряхнула головой и выгнала трусливую мысль из головы.
Если не помочь Баво, Илэйн не остановится и продолжит за мной охотиться. А враг вроде нее — это в сто раз хуже, чем все «женихи», вместе взятые.
— А откуда мы отправимся на Пути? — спросил Ант, оглядывая улицу.
Байки об оборотнях загремцев явно не впечатляли, а промозглая погода не останавливала, потому что прохожих хватало. Кто-то, пошатываясь, брел к дому, компания молодых людей, наоборот, со смехом и песнями спешила от одной таверны к другой, намереваясь за ночь обойти все злачные места в городе. Позевывая, возвращались к семьям мастеровые, которые до поздней ночи готовили столицу к празднику.
Глядя на них, Шано поморщился.
— Давайте зайдем в переулок. Чем меньше свидетелей — тем лучше. Не хочу, чтобы какой-нибудь дурак из пьяного любопытства прыгнул за нами на Пути и там пропал.
Он направился к соседнему дому. Наш скромный отряд потянулся за магом, и скоро я осталась позади всех.
— Элент, постой.
Застыв, эльф обернулся ко мне. Из голубых глаз так и не ушла подозрительность.
— Что — бросишь в меня очередное заклинание?
— Почему ты так решил? — я изобразила удивление.
Он поправил прядь русых волос, с которыми взялся поиграть ветер.
— Я не дурак, Нэри. Некрасивая ситуация, ты не находишь? Ты с самого начала зарекомендовала себя не лучшим образом, а я тебе поверил, не сказал Баво о твоем побеге, безвозмездно дал своих слуг, чтобы ты могла выглядеть при дворе подобающе статусу. И вот как ты мне отплачиваешь за добро?
Я вздохнула. Играть роль больше не было смысла.
— Твоей милостью я могла быть уже казнена за покушение на жизнь королевской особы, поэтому давай ты не будешь рассказывать мне о «добре». И между прочим, я тоже к тебе по-доброму. Если тебя не остановит мое заклинание, это сделают они — кулаками, — я кивнула на Итгара и остальных друзей принца. — Тебе как больше нравится: самому остаться здесь или насильно?
Элент молчал, так плотно сжав тонкие губы, что они побелели. Шеб с Антом заметили, что меня нет, и остановились, а за ними — и Итгар.
— Леди Дэверим, всё в порядке? — напряженно спросил он.
— Решай быстрее, — нетерпеливо посоветовала я эльфу.
И поняла, что он смотрит вообще не на меня, а куда-то мне за спину.
Останавливая Элента, я была готова ко многому, но точно не к тому, что он схватит меня и резко дернет на себя. Крякнув от неожиданности, я врезалась носом ему в грудь и уже собиралась возмутиться, как он вновь меня толкнул.
Крик Итгара я услышала раньше, чем заметила меч, пролетевший всего на расстоянии мизинца от меня. Когда Элент опять рванул меня, как куклу, за запястье, выворачивая его до боли, я и не думала сопротивляться. Но в этот раз клинок встретил препятствие — скуластый телохранитель прикрыл меня, отбив удар собственным оружием.
Элент наконец меня выпустил. Я отпрыгнула в сторону, подальше от мужчин, которые были единственной преградой между мной и врагом. Сердце от испуга трепыхалось в груди обезумевшей птицей, бьющейся о клетку ребер. А когда я рассмотрела в ночной мгле, кто наш противник, стало и того хуже.
Тана. Это была она. Больше не в скромном передничке горничной и с опущенным долу взглядом, а в мужской одежде свободного покроя, под которой наверняка пряталась броня, с опасно горящими глазами. Да, такой облик подходил ей куда лучше, чем покорной служанки.
Она легко, одним движением руки отшвырнула совсем не хрупкого Итгара и холодно улыбнулась.
— Какая удача. Добыча сама идет мне в руки. А я уж решила, что придется пробиваться через всю гостиницу.
— Да что я тебе такого сделала? — выдохнула я, не отрывая глаз от направленного на меня меча.
Итгар уже восстановил равновесие и был готов вновь броситься в бой, Элент тоже вытащил меч, а позади стояли еще Эрд и Шано, которые наверняка за меня вступятся. Но двигалась Тана очень быстро, а ее клинок не так уж далеко от меня…
— Простите, леди Эванэрис, — ответила девушка. — Вы были хорошей хозяйкой. Жаль, что вам придется умереть, но всегда страдает кто-то невинный, да? Кого-то вышвыривают с работы и вешают смехотворные обвинения, чтобы продвинуть по службе своего фаворита. А кто-то должен не успеть прийти на помощь королевскому сыну, чтобы страной могли править те, кто этого действительно достоин.
— Илэйн и Чивилант? — я едва не рассмеялась, невзирая на весь ужас ситуации. — И ты веришь, что эта кобра будет хорошей королевой?
— Я знаю Чивиланта, — уверенным голосом возразила Тана. — И пусть у принца хватает очарования, правитель из него будет не чета ему.
Я заскрипела зубами. Плохо ты разбираешься в людях, мерзавка.
— А как же любовь, Тана? Или тебя теперь звать Кештр? — Ант, успевший скрыться в переулке, вернулся и вышел вперед. — Неужели она для тебя ничего не значит?
Губы у него были плотно сжаты, на лице застыло выражение муки. Ох, бедный мой наивный друг…
Щека у Таны дрогнула, однако девушка быстро овладела собой и ледяным тоном ответила:
— Есть вещи поважнее любви.
Это поставило точку в любых спорах — стало ясно, что сражения не избежать. А учитывая неимоверную троллью силищу и крепкую, почти что каменную кожу, ставить на нашу победу было рановато. Я надеялась, что, пока мы с Антом отвлекаем Тану болтовней, Шано подготовит какое-нибудь заклинание и боя не будет вообще.
Однако сзади раздалось сдавленное ругательство.
— Проклятое полнолуние, фьёртово затмение! — выбранился маг.
Сердце упало.
Ясно. Волшебной поддержки не будет.
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Первым отреагировал Элент. Он стрелой метнулся к противнице, целясь в правый бок. Тана вихрем взмахнула мечом, блокируя выпад, однако его так и не последовало. Эльф внезапно перебросил меч в левую руку, нанося удар совсем с другой стороны. Острие пропороло плотный кафтан. Фальшивая горничная этого не ожидала и вскрикнула. Но потом, когда Элент уже ушел на безопасное расстояние, насмешливо оскалилась.
— Даже царапины не оставили, лорд Галантил. Уйдите с дороги, пока не поздно. Мне будет неудобно отчитываться перед леди Илэйн, что я отметелила ее брата.
Эльф усмехнулся.
— Это не так легко, как тебе кажется, выскочка.
Еще не договорив, он бросился в новую атаку. Тана билась впечатляюще, но и Элент был не простым воином. Эльфийская кровь позволяла ему двигаться быстрее и делала его выносливее людей. Итгар попытался помочь, однако даже мне было видно, что он проигрывает обоим в физических качествах.
Заревев, к друзьям присоединился Эрд. Может, хоть втроем у них есть шанс?
— Отойдите, идиоты! — рявкнул Элент. — Она задерживает вас, чтобы вы не попали к Баво!
Словно подтверждая его догадку, девушка с удвоенным усердием замахала мечом. Эрд, выругавшись, отступил — клинок чуть не проехался ему по лицу.
— Оставьте меня здесь и проваливайте! — крикнул эльф. — Дайте мне хоть так заслужить прощение принца!
Я слышала, как замер Шано, спешащий к товарищам — помочь если не магией, то хоть клинком. Эрд с сомнением взглянул на него. Отскочил от Таны Итгар, не торопящийся вернуться в бой…
Элент подвел Баво, но он оставался им всем другом — тем, кто два долгих года прикрывал им спину и с кем они сражались плечом к плечу. Такие узы за один день не разорвать. Эльф дрался с девушкой-полутроллем всерьез, а звон металла перебудил, наверное, весь квартал. И до сих пор было неясно, на чьей стороне перевес. Бросить Элента — это для соратников означало примерно то же самое, что приложить руку к его гибели.
Почувствовав, к чему идет дело, Тана издала полный ярости клич и резко изменила направление. Итгар едва успел уклониться, иначе бы его разрубило надвое. Острие зацепило булыжник мостовой, и серая ночь вновь раскрасилась яркими цветами — полетели искры.
Элент тут же сунулся вперед, сложным финтом отвлекая внимание Таны. Он выплясывал перед ней целый танец, оттесняя от нас. И она действительно отступала, хоть и не потому, что эльф сильнее. Девушка не рисковала использовать против него те же убийственные приемы, что против Итгара или Эрда.
Очевидно, Илэйн за убийство брата ее по головке не погладит, а гнева новой хозяйки Тана по-настоящему боялась.
Я была не единственной, кто это заметил. Итгара больше уговаривать не пришлось. Он схватил меня за руку и потащил к Шано.
— Открывай Пути! — приказал телохранитель.
Маг вытащил из заплечной сумки два каменных куба с вырезанными на них символами исчезнувшей расы, которая создала Колдовские пути, и установил их на мостовой. Заходить в переулок уже никто не предлагал. Схватка распугала всех прохожих, удрали куда-то даже пьянчужки, побоявшиеся попасть драчунам под горячую руку. И хотя зеваки не могли нам помешать, Шано все равно матерился, кажется, больше, чем читал заклинаний.
— А портал появится? — спросил Шеб, опасливо поглядывая на Тану. Ситуация быстро переламывалась в ее пользу — у Элента, невзирая на весь его боевой опыт, не было ни доспехов, ни природной устойчивости к ударам, и девушка начинала его теснить. — У тебя же только что сорвалось заклинание.
— Появится, куда он денется, — буркнул маг. — Это чужеродное колдовство. Природные явления нашего мира на него не влияют.
Что ж, тем лучше для нас. Воздух над камнями уже начинал колебаться, словно над костром. Вот-вот должен был открыться проход в междумирье.
А Элент останется здесь. Тана, может, и боялась его убить, но особенно не жалела. Эльф прихрамывал, на одежде появились темные пятна крови, и всё же он не останавливался и осыпал противницу градом ударов. А ведь полутроллиха способна его убить совершенно случайно, просто не рассчитав силу…
Я выругалась сквозь зубы, повторив одно из грязных ругательств Шано. Мой талант к магии возрос, а я все равно не могла его применять! Швырну заклятие в Тану, чтобы помочь Эленту, а накроет всех. Эльфа, может, это и спасет. Но как надолго потеряют дееспособность все остальные, включая Шано? И что будет за это время с Баво?
Да, бросать Элента было нехорошо. Однако, оставаясь, мы рисковали намного большим.
Когда между каменными кубами проявилось изображение бесцветной пустыни и Итгар потянул меня за собой, я лишь вздохнула, прошептала: «Прости» — и, отвернувшись от Элента, ступила на узкую мощеную дорожку посреди серых песков.
Звуки тотчас пропали. Лязг металла, шипение от боли, вскрики — всё сменилось полной тишиной, хотя эльф сражался с девушкой-полутроллем буквально в нескольких шагах от меня. Я потрясла головой, проверяя, всё ли в порядке со слухом. Эрд впереди шмыгнул носом — значит, я не оглохла.
Н-да, идти по Колдовским путям пешком — это не то же самое, что ехать в карете.
Шеб с Антом ввалились в междумирье с шумом, запнувшись друг о друга и еле успев друг друга же подхватить, чтобы удержаться на тропе. Следом за ними впрыгнул Шано, на ходу пряча портальные камни в сумку. Он был последним, и картинка с улицей сразу же стала бледнеть и размываться. Несколько мгновений — и Элент с Таной полностью исчезли. Кто из них одержал верх, мы узнаем еще не скоро. Если вообще узнаем…
Я огляделась. Пейзаж был хорошо знакомый — он мало отличался на большинстве троп. Песчаные дюны, низкие горы где-то вдалеке, которых невозможно достичь, и редкие высохшие деревца. Ни животных, ни ветра, ни какого-либо движения вокруг. Солнца не было видно, хотя свет лился с неба, как в летний полдень. Загадка, которую маги вряд ли решат в ближайший век, если не в два.
Стало жарковато, так что осенний плащ я сняла. Мужчины тоже поправили верхнюю одежду.
— Не разгоняйтесь, — посоветовал Шано. — Нам идти меньше получаса.
— А потом? — уточнил Шеб.
— Что — потом? — не понял тот.
— Потом сколько идти?
— Нисколько.
Друг нахмурился.
— Прости необразованного. Я думал, что через Пути нельзя попасть в любое место, какое захочешь. Только если пользоваться древними каменными арками, можно точно знать, куда выйдешь. А в остальном — это как игральную кость бросать, только вариантов не шесть, а в сто раз больше.
— Вроде того, — маг потер вспотевший лоб и все-таки тоже ослабил завязки на рубашке. — Бросок кости — это было два года назад, когда Церестин только-только выяснил, что необязательно пользоваться арками, достаточно их фрагментов. Сейчас путевики составляют что-то вроде карт — где ты можешь очутиться, если откроешь портал на такой-то тропе в таком-то месте. Это, конечно, довольно сложно определить — многие Пути похожи друг на друга, указатели на них нигде не стоят… Но есть некоторые закономерности, которые заметил сначала Церестин, а следом за ним и остальные.
— А покороче? — проворчал Итгар.
Шано хмыкнул.
— В общем, по чудесному совпадению эта тропа проходит прямо через святилище, в которое Баво меня отводил несколько ночей назад.
— Святилище? — переспросила я.
— Ничего особенного, — он махнул рукой. — Здоровый валун с рунами вроде того, возле которого каждый год ставят ярмарку, и круг камней поменьше. И что-то наподобие каменного стола. Там раньше, до того как в Греладе укрепилась вера в единого Бога, язычники приносили жертвы.
— Алтарь, — я поежилась, сразу представив окровавленного Баво, лежащего на мшистом камне.
— Ага, — кивнул маг. — Мы вывалимся прямо у капища, поэтому не расслабляйтесь. Возможно, нам сразу придется вступить в битву. И на Путях тоже не теряйте бдительности.
Последнее предупреждение относилось больше к нам с Антом и Шебом. Пусть мы и не первый раз оказывались в междумирье, это был первый раз, когда мы шли по нему пешком. Шеб сразу нервно заозирался. Только Анту было плевать. Он с тоской смотрел туда, где исчезли Элент с Таной.
Я положила руку ему на плечо, отвлекая от грустных дум.
— Идем. Чем быстрее вытащим Баво, тем быстрее вернемся домой и всё это закончится.Он не ответил, лишь вздохнул и покорно поплелся за мной.
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Дорога действительно заняла немного времени — в основном потому, что Итгар, Шано и Эрд почти бежали. Я за ними едва поспевала, быстро запыхавшись.
В голове не было ни одной мысли. Не только из-за спешки, а из-за всего: внезапно оборвавшейся схватки с Таной, резкой смены ночи на день, осеннего холода — на летний зной. Я пыталась составить план действий на тот случай, если мы попадем в святилище, когда там уже засядет Илэйн, а думать могла лишь о том, что жарко и хочется пить. Заклятие правды, наложенное на всех присутствующих в гостиничных покоях, тоже не прошло бесследно. Я могла не заметить этого сразу, но оно съело изрядно моих сил.
Мужчинам жара и спешка не мешали тихо обсуждать планы. Я попыталась присоединиться, однако меня вежливо оттеснили в сторону, так и не включив в беседу. Сперва мне стало обидно, потом я осознала, что всё равно не понимаю половину терминов, которыми они легко перебрасываются между собой. Ладно «фланг», а «арьергард» — это позади или впереди войска? Что-то я подзабыла…
Попыхтев от досады, я позволила себе отстать. Понадобится что-нибудь — скажут. Они в любом случае гораздо лучше меня понимают, где в бою должен находиться маг. Да и вообще я начинала жалеть, что ввязалась во всё это. Прав был Баво, мне нечего здесь делать. Много пользы я принесла в бою с Таной? Если бы не мгновенная реакция Элента, вместо одной целой Нэри было бы уже две половинки: Нэ и Ри.
А что будет дальше, во время сражения с Илэйн и отрядом наемников…
Шано обернулся ко мне.
— Леди Эванэрис, мы уже подходим. Подготовьте пару заклинаний, только учтите, что на Путях на магию не влияют ни затмения, ни полнолуния.
— То есть я здесь слаба так же, как и в обычное время, — вздохнула я.
Чудесно!
— Здесь — да, а если бросите чары сразу после перехода, то у нас есть шанс сразу положить всех врагов, без единого удара, — заметил он. — Со мной всё будет прямо наоборот — я могу подготовить хоть десятки заклинаний, но есть риск, что все они сорвутся. Надежда только на вас.
— Вы выйдете из портала вместе с Шано, — добавил Итгар. — Он вас прикроет. Наложите чары — и сразу назад, за наши спины. И не высовывайтесь оттуда, что бы ни произошло.
— Мы ее защитим, — заверил Шеб.
Скуластый телохранитель оценивающе глянул на его широкие плечи, мозолистые костяшки и перебитый нос.
— Иди сюда, обсудим кое-что.
И опять начались мужские шушуканья. Я вновь вздохнула и присоединилась к Анту, который шел позади всех и играл роль дозорного — проще говоря, вертел головой, следя за тем, чтобы на горизонте не появились какие-нибудь монстры. Занимался он этим хоть и ответственно, но немного вяло.
— Ты как? — спросила я его.
Он неопределенно пожал плечами.
— Сносно.
— Не печалься. Не все девушки такие, как Тана.
— Кештр, — поправил он и невесело улыбнулся. — Я и не печалюсь особо. Я убеждал себя всё это время, что так поступить по отношению к тебе ее заставили непреодолимые обстоятельства. Мы бы встретились, поговорили, это бы обязательно выяснилось, мы бы придумали решение, Кештр попросила бы у тебя прощения, и всё наладилось бы. Но никаких обстоятельств не было. Она предала нас не потому, что у нее не было выбора, а потому что ей самой так хотелось. Я обманывал себя, и это обиднее всего. А девушки… Найду кого-нибудь более достойного. Ты же нашла Баво, хотя до этого в твоей жизни были Сталмор, Тревеним и Клавер.
— Правильный настрой, — я подбадривающе и одновременно сочувствующе погладила его по спине.
Хоть я и знала Анта с детства, он снова меня удивил. Он казался вечно витающим в мечтах, а в действительности трезвомыслия в нем было совсем немногим меньше, чем у Шеба, который тверже всех нас стоял на земле.
— Меня сейчас больше всего вовсе не Кештр беспокоит, — признался Ант. — Она осталась позади.
— Илэйн и наемники? — предположила я.
Друг усмехнулся.
— Нет. До них тоже еще надо добраться. Вот смотри, — он ближе наклонился ко мне. — Неизвестная древняя раса волшебников была гораздо могущественнее нас, если смогла из осколков собственного мира построить Пути, так?
— Так, — подтвердила я, пока не улавливая, к чему он клонит.
— Но эти… не знаю, кто они были, люди или нет… Эти волшебники, невзирая на всё свое могущество, всё равно пользовались арками, а не скакали, как мы, с помощью переносных камней. В Греладе созданных ими порталов всего пара штук, примерно столько же в Доларе и каждой другой стране. Зачем эти арки нужны, если можно прыгать с Путей куда угодно?
Ант устремил на меня ясный взгляд карих глаз. Я заморгала, не зная, что ответить. Такой вопрос никогда не приходил мне в голову, а единственный путевик, с которым я общалась, — Ханель — и сам вряд ли задумывался о чем-то подобном, поскольку умом он не блистал. Однако мысль определенно была тревожащей. Церестин после своего открытия разработал целый свод рекомендаций, как ездить по Путям, чтобы остаться в живых, а путешественники всё равно погибали каждый год. Считалось, что всему виной нарушение правил, монстры и неудачное стечение обстоятельств вроде кирпича, который и при обычной прогулке по городу может нечаянно прилететь в темечко.
А если всё объяснялось не так тривиально?
— Шано, — окликнула я. — А эти наши перемещения прямо посреди Пути — они безопасны?
Выдерживал паузу он подозрительно долго.
— Конечно безопасны, — еще и голос у него был неестественно беспечным. — У других путевиков, может, и нет, а у меня — точно. Я же учился у самого Церестина.
— А давай-ка честный ответ, — скомандовала я.
Маг недовольно оглянулся на меня.
— Вам кто-нибудь говорил, что вы невыносимы?
— Регулярно. А ты не увиливай.
Он поморщился.
— Только каменные арки гарантируют перемещение в наш мир, во вполне определенную его точку. При использовании переносных порталов есть шанс провалиться в иномирье, как если бы мы сошли с мощеной дороги. Там засасывает в песок и потом может выбросить где угодно, а здесь заходишь в портал — и не можешь предсказать, где тебя выкинет. Но даже с Церестином такое не случалось ни разу, хотя он ставил разные эксперименты. А я использую только проверенные чары и руны.
— Звучит не очень обнадеживающе.
— Мы предупреждали, что вам лучше остаться в гостинице, — парировал Итгар.
И не поспоришь.
Шано остановился, разглядывая что-то у себя под сапогами.
— Пришли, — сообщил он. — Я отметил в прошлый раз место, где открывал портал.
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— Строимся! — приказал Итгар.
Оказалось не так легко занять необходимую позицию на тропе, где трое человек могли разойтись с трудом. Осторожно двигаясь вперед, я рассеянно думала о том, как здесь помещаются кареты. Да, они особенной зауженной конструкции, но всё же когда не видишь перед собой узкую ленту булыжников, с которой ни в коем случае нельзя сойти, то и не так страшно. Ничего удивительного, что по-прежнему немногие, даже имея при себе обученных путевиков, решаются путешествовать через междумирье.
Я замерла возле плеча Шано и, закрыв глаза, подготовилась к быстрому чтению заклятий. У мага это заняло больше времени — как гораздо более одаренный, он получил хорошее образование и умел «накручивать» одно заклинание на другое, чтобы в нужный момент спустить их на врагов одно за другим почти без пауз.
Пока он готовился, я нервно переминалась с ноги на ногу. Мы рисковали, отправляя двух магов первыми, но это был единственный шанс застать врагов врасплох. Это значило, что мы должны подстраховывать друг друга. Если облажаюсь я, будут проблемы у Шано. Если облажается он, то ранить, а то и убить, могут уже меня.
Самое интересное, что меня гораздо сильнее беспокоил первый вариант. Если я умру, мне будет уже на всё наплевать, а если выживу, но погибнет Шано, совесть будет мучить меня всю жизнь.
Сглотнув, я твердо пообещала себе, что отныне буду неукоснительно следовать просьбе Баво и никогда больше не полезу в такие приключения.
Шано уже перешел к открытию портала. Символы на каменных кубах стали переливаться черным, и вскоре воздух над ними заколебался. Впереди нас ждал ночной лес, выглядевший совершенно мирным. Мое сердце немного успокоилось, и я с наслаждением подставила лицо прохладному ветерку, подувшему с той стороны.
Жаль, портал перегораживал древесный ствол. Сдвинуть портал Шано не мог, так что придется выходить с аккуратностью. Ладно хоть, что это не ель, а то бы вообще выползали на карачках.
Когда картина лесной чащи перестала «плыть» и приобрела четкость, Шано жестом нам показал: пора. Раздался шорох вынимаемого из ножен оружия. Даже мои парни вытащили длинные ножи, которые вполне могли сойти за кинжалы. Всё это происходило молча — не дай Бог враги что-то услышат.
Маг шагнул с Путей первым. Я держалась прямо за ним и уже собралась выйти следом, как вдруг заметила одну странность.
Шано так и не появился с той стороны портала.
Одна нога и часть спины с плечом мага всё еще оставались здесь, на Путях. Он содрогнулся всем телом — и внезапно так перекосился, как будто что-то дернуло его вперед.
Я взвизгнула, хватая Шано за ремень.
— Держите!
Меня потащило за ним с такой силой, что подошвы заскользили по гладким булыжникам мостовой, но я его не отпускала. Шано почти полностью скрылся в портале, а вместе с ним — и мои кисти, но я почувствовала, как он задрыгался. Сопротивляется — значит, еще жив!
В меня вцепились мужские руки — за пояс, плечи, кто-то даже обхватил за мягкое место. То, что еще вчера вызвало бы бурю возмущения, сейчас ощущалось как спасительная соломинка в море. И Шано, и меня с ним продолжало тащить вперед. Я уже перестала видеть свои локти, и это заставляло меня захлебываться от ужаса.
Никто из нас не знает, как закрыть портал. А то, что вцепилось в мага, может вернуться и за нами. Даже если оно оставит нас в покое — как нам потом выбраться с Путей?
Чья бы ни была идея пустить путевика первым — в капусту покрошу!!!
— Рванули! — прорычал сзади Итгар.
Спутники одновременно дернули меня на себя. В глазах сразу потемнело от боли — мне чуть не вырвало руки. Ремень заскользил из пальцев, но хотя бы не порвался. Из портала раздался странный треск. Хоть бы это не хруст костей нашего бедного мага!
— Еще раз! — приказал телохранитель.
Новый рывок, новая порция боли. Я застонала.
Зато Шано наконец-то подался назад.
— Тянем!
То, что держало путевика, похоже, по какой-то причине ослабло. Оно всё еще не отпускало его, но уже не тащило со всей силы в портал. Одуревшими глазами, перестав осознавать, что происходит, я наблюдала за тем, как на свет снова выходят мои руки — сначала локти, затем запястья. А потом появился и Шано.
И тварь, которая в него вцепилась. Вернее, ее часть.
Левую ногу и руку охватывали два отвратительных зеленоватых отростка со склизкими пупырышками. «Щупальца», — пришло в голову, хотя я в жизни не видела ничего подобного. По крайней мере, настолько крупного. Следом высунулся третий такой же отросток, попытавшийся ухватить мага за шею.
А портал по-прежнему показывал нам спокойный лес и мерно колышущиеся от ветра ветки деревьев.
Эрд был начеку. Он подскочил к проходу в иной мир и рубанул щупальце мечом. С той стороны раздался визг, который был бы оглушительным, если бы портал не «съедал» долю громкости. Отрезанная конечность с противным шмяканьем плюхнулась в песок. Обрубок, сочась прозрачной жидкостью, скрылся в портале.
Эрд еще два раза взмахнул клинком. Освободившийся маг рухнул на тропу. Визг стал истошнее, а значительно укоротившиеся щупальца втянулись в портал с такой скоростью, что я даже не отследила их движение.
Шано кашлял, дергаясь и пытаясь освободиться от остатков щупалец, которые, даже будучи отрубленными, нисколько не ослабили напряжение и сжимали мага жгутами. А визг усиливался, как будто бы приближаясь к нам.
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— Закрой портал! — без капли сочувствия к раненому товарищу рявкнул Итгар. — Иначе не выберемся отсюда живыми!
Сам он перепрыгнул через лежащего Шано и с поднятым мечом застыл возле портала, готовясь рубить врага, как только он оттуда появится. Окрик немного привел мага в чувство. Пока Эрд, матерясь, пытался отодрать от него намертво приклеившиеся щупальца, Шано шептал заклинание и касался нужных символов на камнях.
Чем больше наливались чернотой руны, тем сильнее таяло изображение леса. Маг приступил к этому очень вовремя — картина вдруг содрогнулась и исказилась так, словно портальные камни что-то тряхнуло, хотя они устойчиво стояли на мостовой. Итгар невольно подался назад. Визг резанул по ушам и… стих. Исчез вместе с покачивающимися от ветра ветками осинок в ночном лесу. Перед нами не осталось ничего, кроме безмолвной и скудной пустыни.
Опасность ушла, и теперь Итгар присоединился к Эрду, помогая ему освободить друга от чудовищных тисков.
— Аккуратнее, — прохрипел Шано. — Они могут быть ядовитыми. Леди Эванэрис, лучше отойдите.
Стыдно сказать, но я и так отскочила подальше, как только мага перестало утаскивать неизвестно куда. Меня трясло, а Ант до сих пор вцепился в меня мертвой хваткой и был страшно бледен. Шеб неуверенно застыл между мной и товарищами принца, не зная, что ему делать.
— П-почем-му оно не п-проваливается, — дрожащими губами произнесла я, глядя на куски щупалец, которые воины отрывали от мага и выбрасывали с дороги.
Те так и оставались лежать на песке. А первый, самый крупный обрубок даже продолжал извиваться!
— А то, что на Путях спокойно живут разные монстры вроде шиданов, вас не смущает? — поинтересовался Эрд, отрывая от товарища последний кусок с присоской и со всей силы швыряя его вдаль. — Всё, что принадлежит иному миру, отлично себя чувствует на Путях. Только нам, людям, эльфам, нагам и всем, кто происходит из нашего мира, тут хреново.
— Ты как при леди выражаешься, — оборвал его Итгар.
— Так она и сама не прочь выругаться… — пробормотал тот.
Я лишь оторопело покачала головой. Мы чуть не погибли, а они о манерах думают!
Трое воинов были гораздо привычнее к сражениям, чем я. Не прошло и минуты, как они поднялись на ноги и даже посмеивались, обсуждая произошедшее, а меня до сих пор трясло. Только Шано отличал красный цвет лица из-за того, что его перетянуло щупальцами, да на одежде осталась слизь.
Глядя на них, я снова поняла, что Баво прав. Не в свое дело я полезла. Бои с иномирными чудовищами — это не потасовка в таверне. Свалить вину на соседа и удрать под столами не получится.
— Что ты там видел, Шано? — спросил Эрд, кивнув на то место, где недавно находился портал. — Как бы не оказалось, что ты единственный, кто побывал в ином мире и вернулся. Лучше сразу подготовь полный отчет для Церестина, а то ведь старик тебя замучает опытами.
— Ничего я там не видел, — буркнул маг. — Одна чернота. Как будто ночью залез в колодец, и его сверху крышкой накрыли. Придется Церестину самому прыгать в иномирье.
Итгар, более внимательный, чем его друзья, пристально глянул на меня.
— Леди Эванэрис, вы как? Можете продолжать путь?
— Аг-га, — я с трудом совладала с одеревеневшими губами. — Только давайте чуть-чуть подождем? У меня слетели все подготовленные заклинания.
— У меня тоже, — кивнул Шано. — Я их на ту тварину спустил.
— Так это из-за тебя там что-то трещало?
— Конечно. Разрядил в нее целый клубок молний. А ей хоть бы хны…
Мы помолчали.
— В жизни больше на Пути не ступлю, — прошептала я.
Итгар хмыкнул.
— Не зарекайтесь, леди, — он оглядел весь наш маленький отряд. — Ну что, время не ждет, нам еще его высочество спасать. Готовы?
Ответом ему были несколько кислых улыбок и совсем не воодушевленных возгласов «да».
Отряд заново построился. Мы с Шано быстро создали новый запас заклинаний. Затем маг с некоторой опаской вернулся к камням с рунами и склонился над ними, вызывая портал. Впереди снова появились призрачные осинки с дрожащими листьями.
Никто не сделал к ним ни шагу.
— Может, я первым войду? — предложил Ант. — От меня в отряде большой пользы нет. Если там опять иной мир, меня не жалко будет потерять.
— Мне жалко! — возмутилась я. — Еще чего выдумал!
— Не торопись расставаться с жизнью, — сурово осадил Итгар. — Представится и получше возможность. А сейчас мы поступим так…
Он достал мелкую монетку и кинул на ту сторону. Медяк сверкнул у древесных корней, отразив свет Пути, и скрылся в траве, заставив ее пошевелиться.
— Ну, вроде в этот раз портала в портале у нас не наблюдается, — пробормотал телохранитель. — Шано, твой выход. Мы подстрахуем, не волнуйся.
Маг все равно несколько побледнел, но кивнул и осторожно ступил с мостовой в траву. Я задержала дыхание, не отрывая от него взгляд и готовясь чуть что снова уцепиться за его ремень. Однако ничего страшного не происходило. Как и монетка, Шано появился на той стороне. Мое лихо стучащее сердце от этого, увы, не успокоилось. Я должна была войти сразу за ним, без паузы, и не стала нарушать договоренность, а сжала зубы и твердо, пусть даже с трясущимися поджилками, шагнула следом.
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Ночная свежесть окатила с головы до пят, заставив вздрогнуть. Я резко повернулась, боясь обнаружить себя в окружении врагов, но там никого не было. Только лес да какая-то птица, которая вывела в кустах трель и затем шумно вспорхнула с ветки, так и оставшись в темноте невидимой.
Шано сделал остальным знак тихо присоединяться. Но, даже когда последний из нас покинул тропу в пустыне, портал закрывать не стал. Хотя поддерживание дыры в пространстве требовало от путевиков немалых сил, нам требовался путь для отхода, если что-то пойдет не так. Пока я не могла разглядеть за плотным полотном листвы даже обещанное святилище. Не исключено, что и Илэйн рядом, просто мы ее пока не заметили.
Итгар жестом приказал нам с Антом и Шебом стоять на месте, а сам с Эрдом двинулся вперед в том направлении, куда указал рукой Шано. Всё это — без единого звука. Нельзя было дать врагу ни малейшей подсказки, что мы здесь. Пусть они первыми выдадут свое присутствие — и тогда уже начнется бой.
У трех воинов, закаленных в степных боях, соблюдать тишину получалось намного лучше, чем у меня. Стоило шевельнуться, чтобы в лицо не утыкалась ветка, как под ногу сразу попалась палка, а юбка зашуршала по траве. Звуки казались оглушительными. Итгар повернулся и одарил меня мрачным взглядом, но я уже и сама себя успела проклясть.
Как назло, сзади в тот же миг запыхтел Шеб. Хотя я и сама только что «отличилась», мне захотелось его стукнуть. Молодцы мы, молодцы…
Однако мирное течение ночи в лесу по-прежнему ничто не нарушало. Никто не выпрыгивал на нас из кустов и не вопил: «А-а-а, нападение!» Мое сердце начало потихоньку сбавлять бешеный ход.
Может, Шано ошибся местом и мы вышли не возле святилища. А может, Баво у какого-нибудь другого древнего валуна. Или вообще принца уже нашли, освободили, и он преспокойно ждет нас во дворце, попивая пряное вино. Должно же нам хоть раз повезти, а? Сейчас погуляем по лесу и вернемся в город…
Святая Мерезия в этот момент точно насмехалась надо мной. Потому что именно тогда, когда я уже представила большую мягкую кровать, бокальчик ароматного, исходящего паром вина и себя в объятиях мускулистого принца-«варвара», над нами сверкнула ослепительно-белая вспышка, которая на несколько мгновений полностью выжгла мне зрение.
Я швырнула в кусты подготовленное заклятье и почувствовала, как оно, встретив преграду разлетается на куски, еще до того, как услышала доносящийся оттуда странно знакомый по-старчески скрипучий голос.
— Не двигаться! Бросить оружие! Вы окружены! — отчеканил он с необычной для пожилого человека бодростью.
— Церестин? — растерянно спросил Шано.
— Э… Шано? Это ты, мальчик мой? — спустя паузу удивленно раздалось из темноты.
И теперь уже другой, родной и близкий голос рявкнул:
— Мать вашу, вы что здесь делаете?
— Баво! — обрадовалась я. — Ты жив!
— Конечно, я жив. Что со мной будет? — искренне удивился он.
В кустах зашумело. Я все еще ничего не видела, глаза слезились, и оставалось только вертеть головой на звуки. Когда я наконец хоть немного проморгалась, то обнаружила, что в таком же состоянии весь наш маленький отряд. Да уж, застали мы врагов врасплох!
— Церестин, свет, пожалуйста, — вновь заговорил Баво.
Между деревьями заплясали волшебные светлячки. Оказалось, что нас окружают человек десять хорошо вооруженных воинов — и это только те, кого я сумела разобрать сквозь резь в глазах. Поняв, что мы неопасны, мужчины опускали луки и арбалеты. Выстрели они все разом, мы бы превратились в «ежиков».
Поодаль, за осинами, стало видно круг менгиров, о которых упоминал Шано. Там же стоял бывший архимаг, который сменил мантию волшебника на более подходящие для прогулок по лесу штаны и камзол и оттого сильнее походил на обычного старика, чем на одного из самых могущественных магов Грелада. А рядом с ним, скрестив руки на груди, хмурился мой грозный варвар.
— Может, объясните, какого фьёрта вы оказались совсем не там, где я вам приказал быть? — мрачно осведомился он.
— Мы примчались тебя спасать! — возмутилась я. — А ты что делаешь?
— Ну, как сказать… — Баво красноречиво обвел руками совсем не крошечный отряд воинов, которые всё выходили и выходили из-за деревьев. — Устраиваю засаду на Илэйн, которая думает, что устраивает засаду на меня.
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Принц, сложив руки на груди, сидел на древнем алтаре и хмуро поглядывал на меня. А я ходила туда-сюда между покосившимися мшистыми камнями, едва не утыкаясь в них, потому что от избытка эмоций не всегда успевала вовремя остановиться.
Мы находились в том самом древнем языческом круге, о котором рассказывал Шано. За спиной Баво высился приснопамятный валун в человеческий рост. За века дождь, ветер и «шуба» из мха так источили серую поверхность, что никаких символов там при всем желании найти бы уже не получилось. Однако место кто-то время от времени посещал — в чащу леса от него вела едва заметная тропка.
Воины давно разошлись по своим постам, став незаметными. Итгар, Шано и Эрд присоединились к ним. Ант с Шебом скромно отошли в сторонку, чтобы не мешать «господам». В круге остались только я, Церестин и, конечно, сам Баво. Поэтому создавалось ощущение, что мы здесь одни.
Я резко остановилась, замерев перед принцем.
— То есть никакой волк здесь не появляется.
— Никакой, — подтвердил Баво. — Ни оборотень, ни иномирная тварь, проглатывающая солнце.
— И ритуала никакого нет.
— Ритуал есть. Но его можно проводить в любом месте.
— Зачем тогда ты исчезал каждую ночь?! — всплеснула руками я.
— Потому что проводить его в любом случае нужно, — серьезно ответил он. — А я пытался убить двух зайцев одной стрелой — и выманить убийцу, и исполнить семейный долг.
Поняв по моим глазам, что я не вполне всё понимаю, в разговор вступил Церестин.
— Я не настолько рассеян, как считают некоторые. Не сразу, — неохотно признался он, — но я заметил, что мои записи о Путях исчезли. Увы, я не знал, кого винить, потому что воровство могли совершить разные люди по очень разным причинам, однако уже тогда начал подозревать вероятность покушения. После атаки шиданов на Путях мы обсудили это и с его величеством, и с его высочеством и решили, что будет разумно состряпать правдоподобную историю о том, что принц вынужден проходить загадочный ритуал в том самом месте, где Скелгар совершил свой знаменитый подвиг. Одним из таких мест считается этот самый камень — сюда ежегодно приходят немногие язычники, если верить донесениям шпионов. Мы создали видимость того, что его высочество вынужден являться в круг почти без охраны, чтобы сохранить втайне свою истинную сущность. Затем как бы невзначай скормили эту сказку нескольким сомнительным личностям и стали ждать.
— И наконец эта новость дошла до Илэйн, — подытожила я.
Баво кивнул, не спуская с меня хмурого взгляда.
— Как нам доложили, ее наемники должны вот-вот подъехать к кругу. И вдруг из Путей вываливаются какие-то вооруженные люди. Ты теперь по гроб жизни обязана Церестину за то, что он отсоветовал сразу вас перебить и предложил сначала оглушить. А то бы я собственными руками убил свою невесту! — не выдержав под конец, рявкнул он. — Я же просил остаться в гостинице!
— Прости, Баво. Пожалуйста, прости! — честное слово, если бы это убедило его в том, что мне по-настоящему стыдно, я бы в этот момент укусила собственный локоть. — Но мы все тоже поверили, что ты в опасности!
Я подошла к нему ближе и заглянула в суровые синие глаза, от которых сейчас веяло зимним холодом.
— Мы думали, что в этот самый момент тебя мучает и убивает Илэйн. А кто еще мог бы справиться с ментальным магом, если не я? Ну не могла же я сидеть в «Старом ясене», бросив тебя на произвол судьбы! А ты мог хотя бы намекнуть, что устраиваешь засаду.
— Но я же сказал… — принц осекся, вздохнул и устало потер веки. — Ну да, сказал, что у меня всё под контролем, но, побоявшись утечки сведений, не предупредил, что именно собираюсь делать. Похоже, в случае с тобой надо обо всем говорить напрямую.
— Именно так, — я согласно замотала головой. — И я буду слушаться, клянусь. Если буду точно знать, что с тобой всё в порядке.
Синие глаза потеплели. Баво притянул меня за пояс к себе и принялся рассеянно теребить завязку на моем плаще.
— А сейчас с тобой что делать? — со вздохом спросил принц. — Как сражаться, зная, что тебя могут ранить?
Я решила пока не рассказывать, что всего четверть часа меня чуть не утащил в иномирье чудовищный осьминог, а до этого едва не располовинила бывшая служанка.
— Баво, не волнуйся за меня, — преувеличенно бодрым голосом произнесла я. — Мне не впервой участвовать в схватке. Помнишь, кто вас спас от шиданов?
— Помню, но везение не будет вечным, — он потер щетину, под которой выступил почти незаметный шрам. — Рано или поздно тебя достанут. А мне бы не хотелось, чтобы это произошло с девушкой, которую я…
Я затаила дыхание, не отрывая от него глаз. Неужели я сегодня впервые в жизни услышу самые важные слова?..
Однако у него как будто язык отнялся. Принц вдруг нахмурился и перевел взгляд на бывшего архимага. Тот почему-то оказался стоящим очень близко к нам и слушал с таким видом, словно признание в любви должны были сделать ему.
— Достопочтенный Церестин, — выразительно обратился Баво. — Позвольте узнать, почему вы не на своем посту, вон в тех кустах, и не готовитесь к вражескому нападению?
— У меня всё готово, ваше высочество, — бойко ответил старик, разве что не потирая руки. — Да и вы не своем посту. А мое место — рядом с вами. Вы разве забыли, как отдали этот приказ?
Баво поморщился.
— Спасибо за напоминание. Приказ отменяется — занимайте пост, а я к вам скоро присоединюсь.
— Да, ваше высочество!
Я с удивлением посмотрела на то, как Церестин почти что вприпрыжку удаляется к кустам.
— Что это с ним? — шепотом поинтересовалась я у принца.
Баво вздохнул.
— Ему уже за сотню лет. Благодаря доле эльфийской крови он сохраняет трезвый рассудок и отменное здоровье, но возраст берет свое. Старик спит и видит, как устроить всем вокруг личную жизнь. Особенно мне.
Ах, так вот почему с меня так усердно стрясывали клятву несмотря ни на что быть рядом с принцем и следить за тем, как он проходит ритуал… Ну старик, ну хитрец!
— Нэри, — серьезно произнес принц, возвращая мое внимание к нему. — Сейчас я позову Шано, остальных парней, и ты вместе с ними отправишься обратно в гостиницу. И не вздумай спорить.
— Ни за что, — совершенно честно согласилась я. — А ты одолжишь нам столько лошадей?
— Зачем вам лошади? — не понял он. — Шано же путевик.
Я нервно засмеялась под его удивленным взглядом.
— Да так… Мне на твердой земле будет спокойнее…
Баво с подозрением прищурился, но новых вопросов не последовало — он опять отвлекся, на сей раз на громкое уханье филина где-то рядом.
— Проклятье, — ругнулся принц. — Не успели. Беги вон туда и ни в коем случае не отходи от Шано с Итгаром!
Он вытолкнул меня из круга камней — довольно грубо, надо сказать, но я, вместо того чтобы обидеться, испугалась. Уханье, похоже, было сигналом — теперь и я слышала постепенно приближающийся шум, который мог издавать только продирающийся сквозь лес конный отряд.
Наемники всё же до нас добрались.
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— Запускайте иллюзии! — тихо приказал Баво в сторону тех кустов, где скрылся Церестин.
У центрального валуна появилась точная копия принца. Она стояла на коленях, лицо низко опущено, и, если бы сквозь нее не просвечивали деревья, ее было бы ни за что не отличить от настоящего наследника трона. За кругом, среди ветвей, появились и другие тени. Ни одна из них не шевелилась. Мастерство Церестина было велико, но даже он не мог удерживать в активном запасе боевые чары и одновременно заставлять иллюзии правдоподобно двигаться при свете факелов, пусть и слабом.
Реальности добавили два живых воина, которые спрятались возле теней и завели мирную беседу. Словно бы два стража, уставших от ночного дозора, привалились к стволам деревьев и болтали о том о сем. Однако любого, кто попытался бы пристрелить их, ждала неудача — стрелы прошли бы сквозь призрачные образы, а из листвы на врагов выскочили бы два готовых к бою противника.
Картина получилась настолько настоящей, что я невольно задержалась, разглядывая ее и отдавая дань таланту бывшего архимага. И у него всё это получилось, невзирая на то что магия уже начала «барахлить»!
Баво сердито шикнул на меня, беззвучно направляясь к своему укрытию. Я подобрала юбку и тоже поскорее двинулась к Итгару. Ант с Шебом, пригнувшись, — за мной. Треск веток становился громче — если мы не хотели лишиться голов, самое время было спрятаться.
Наемники особенно не скрывались — видимо, они плохо представляли, где расположено древнее капище, поэтому перли сквозь чащу практически наугад. Интересно, на что Илэйн вообще рассчитывала? Внезапным такое нападение никак не назовешь. Даже если бы принц ничего не знал об охоте на себя, он бы уже сто раз заподозрил неладное и скрылся в глубине леса.
Я и обрадовалась тому, что разобраться с наемниками не составит труда, и в то же время встревожилась. От смутного, неприятного чувства засосало под ложечкой. Илэйн не дура — она так продумала званый вечер и дуэль, что король, даже будучи уверен в ее виновности, не смог подкопаться. Что если у нее и на сей раз подготовлен какой-нибудь сюрприз?
Я остановилась, оглянувшись на круг камней.
— А может…
И тут же получила ощутимый тычок в спину от Шеба.
— Вперед! — скомандовал он. — Никаких «может». Время от времени мне хочется как следует вмазать принцу по его смазливой роже, но в этом случае я за него всеми руками и ногами. Он сказал тебе, что у него всё под контролем? Сказал. Так и какого фьёрта ты лезешь ему под руки? Ты не только авторитет ему рушишь перед соратниками. Ты показываешь, что ни на каплю ему не веришь.
Жар хлынул к щекам. Сильнее меня пристыдить не получилось бы даже у тети с дядей, которые были в этом настоящими мастерами.
А ведь действительно. Я каждое решение Баво подвергаю сомнению и стараюсь сделать всё по-своему. А ведь он старше, мудрее, опытнее меня. Разве он заслужил такое отношение? Хороша же из меня невеста…
— Спасибо, Шеб, — прошептала я, тоже наклоняясь и быстрее двигаясь под защиту телохранителей, к которым меня отправил жених. — Ты настоящий друг.
— Кто ж тебе еще правду скажет, — фыркнул тот. Хотя его лица не было видно, по тону стало ясно — он доволен.
Итгар, Шано и Эрд нас уже ждали. В буквальном смысле с распростертыми объятиями. Как только я приблизилась, Итгар схватил меня и сунул под какой-то куст.
— Мы под защитными чарами, но все равно не вылезайте отсюда. Мало ли что. Мы и так принца разозлили, — буркнул телохранитель.
— Ага, — вполне честно промычала я и поудобнее устроилась под низкими ветками, пока он шепотом командовал Антом и Шебом.
Волноваться было не о чем — меня окружали самые надежные люди во всем Греладе. Рядом и мои парни, и три телохранителя Баво, которые ни за что не дадут меня в обиду. Не только потому, что им так принц сказал, а потому что у них есть совесть и честь.
И все-таки тягостное, сосущее предчувствие никуда не делось. Я тихонько поерзала — может, это из-за того что в мягкое место упирается сухая ветка? Нет, не из-за нее. Я огляделась — куст оказался одичавшим бересклетом. Прямо в мои волосы опускались яркие алые плоды, похожие на сережки. В народе это растение так и называли — волчьи сережки…
Волчьи. По плечам прошел озноб. Никогда не понимала, какая связь у бересклета с волками. Хотя зачем-то его высадили здесь — явно не сам вырос в глубине леса. Наверное, постарались те же язычники, которые регулярно посещали круг.
В целом не было ничего удивительного, что люди, верившие, будто именно здесь родоначальник греладской династии убил чудовищного волка, украсили капище волчьими сережками. Да и за кустами давно никто не следил, вон как разрослись, поэтому я выбросила из головы мысль о них. В любом случае Баво не оборотень. Всё это лишь дурацкие слухи. Был бы он вервольфом, уже бы катался по траве, покрываясь шерстью. Полной луне сопротивляться невозможно, а она ярко светила на небе, посылая нам белые лучи сквозь плотные кроны деревьев.
Умеряя тревогу, я задышала медленнее. Лучше сосредоточиться на более близких проблемах. Например, на Илэйн. Вероятность, что мне на голову свалится эльфийская кобра, гораздо существеннее, чем то, что жених окажется оборотнем!
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Я осторожно проверила защитные чары, о которых упоминал Итгар. Сработают ли они? Плетение было идеальным — можно не сомневаться, над ним работал сам Церестин. Мы находились под толстым слоем иллюзий и… надо же, здесь даже использовались ментальные заклинания! Они принадлежали руке другого чародея, но я не удивилась — бывший архимаг был не единственным волшебником в отряде принца. Захватить с собой кого-то, чьи навыки не подведут в ответственный момент, разумно, и Баво, конечно же, об этом позаботился.
Проверка дала результат — я всё больше и больше успокаивалась. Принц управляет ситуацией и не раз доказывал, что на него можно положиться. Так расслабься, Нэри, доверься ему наконец.
Мне удалось не вздрогнуть, когда с той стороны капища сверкнула знакомая вспышка и раздались яростные вопли. Почти сразу запахло паленым. Треск молний, вспышки огня, клубы тумана — Церестин не скупился на эффектную стихийную магию. Вдалеке заржали лошади. Судя по слабой силе звуков, наемники не стали тащить животных в заросли, чтобы те не переломали себе ноги. Вот и отлично! Лошадей было жальче, чем разбойников, осмелившихся поднять руку на своего законного правителя.
Когда по капищу ударили с противоположной стороны, я не удержалась и подпрыгнула. Это было внезапно — по крайней мере, для меня. Судя по тому, что у троицы телохранителей ни мускула на лице не дрогнуло, они догадывались, что Илэйн может выбрать такую тактику.
Воздух как будто разогрелся. Волоски на моих руках поднялись, по коже забегали мурашки. Даже полностью «глухой» к магии человек сейчас ощутил бы силу, с которой эльфийка бьется в нашу защиту в надежде проломить в ней брешь. Занервничав, я попыталась подняться.
— Может, там пригодится моя помощь…
— Сидеть! — рявкнул Итгар.
Меня пробрало неуместным смехом. Совершенно неуважительное обращение к невесте принца — словно к собачке! Но, пожалуй, я того заслужила.
Я вернулась под куст, «зарылась» в листву и принялась ждать дальше. Доверять — так доверять до конца.
Сплетенная Церестином защита выдержала. Взбешенный крик Илэйн так резанул по ушам, словно она стояла всего в десятке шагов от нас. Хотя, может, так оно и было. Факелы в той стороне не горели, и за кустами я ничего не видела. Только слышала: хруст сучьев, шелест задеваемых веток, лязг оружия и сдавленные ругательства, когда кого-то ранили.
Всё закончилось очень быстро. Я только-только устроилась так, чтобы мне ничто никуда не утыкалось, а Баво уже приказывал:
— Сдавайтесь! Вы окружены, а ваша предводительница повержена.
Возле круга загорелось больше огней — наверняка опять колдовство Церестина. Илэйн снова вскрикнула, и в ее голосе звучали боль и злость от поражения. Шум начал стихать — наемники бросали оружие. Кто-то, правда, ломанулся через лес удирать, и стали раздаваться вопли: «Лови его! Он там, вон там!»
Вскоре силуэты вокруг перестали мельтешить. Итгар отлучился, строго-настрого приказав без него даже не шевелиться, но быстро вернулся и уже сам поманил меня рукой.
— Идемте, леди Эванэрис. Последний наемник сдался. Сейчас соберут их лошадей, и можно будет отправляться домой.
Шеб с Антом помогли мне выкарабкаться из-под густых ветвей бересклета. Я фыркнула, оглядывая в отсветах факелов свое платье. Всё в листьях, траве, испачкано в земле… О, царапина откуда-то… Н-да, прекрасный, наверное, у меня видок. Королева из-под куста — достойная пара для принца-варвара!
Вздохнув, я отряхнулась, насколько это вообще было возможно, вытащила из волос сухую ветку и кивнула телохранителям.
— Ведите к его высочеству.
В круге камней зажгли столько света, что там было светло как днем. После сидения в темноте, среди зарослей, заслезились глаза. Я постояла пару мгновений в тени, чтобы зрение привыкло к яркости, и только после этого ступила в капище.
 Илэйн стояла у алтаря на коленях, со связанными за спиной руками. Двое дюжих воинов держали ее за плечи, не давая вырваться. От великолепия эльфийской наследницы, поразившего меня при первом знакомстве, а потом на званом ужине, не осталось и следа. Она была одета в облегающий темный костюм для верховой езды, который смотрелся бы соблазнительно на стройном теле, если бы не был перепачкан так, словно Илэйн хорошенько поваляли в грязи. Светлые волосы растрепались и торчали во все стороны паклей. Косметические чары… я окинула гадину пристальным взглядом. Да, вся наведенная красота развеялась. Сестра Элента оказалась обычной женщиной за тридцать. Хотя и довольно худенькой, что заставило меня украдкой поправить платье.
Леди Галантил с ненавистью шипела на Баво, который опирался на древний менгир с таким видом, как будто сейчас вовсе и не было никакого боя. Так, словно мы здесь на рыбалку собрались.
Но Церестин его даже переплюнул. Он был точно объевшийся сметаны кот — ну никак не поверить, что это почтенный столетний старец, бывший архимаг Грелада!
Глядя на них, легко было подумать, что битва действительно не случилась. Однако стоило отвести глаза за пределы каменного круга, как становились видны тела наемников. Судя по их числу, стража принца успела убить около десятка предателей, и вроде бы без потерь со своей стороны. Тех врагов, кто остался в живых, заковывали, чтобы отвести в столицу. Там их вряд ли ждало что-то лучшее, чем каторга. Хотя, возможно, кому-то за свидетельство в суде против Галантилов удастся выторговать себе условия получше.
Теперь, когда изменников одолели, у королевских воинов отпала необходимость скрываться в ночной мгле, и они спокойно ходили возле капища — кто собирал оружие, кто подводил лошадей по тропе, кто занимался пленными. Каждый был при деле, и работу они делали так слаженно, что я который раз за ночь устыдилась. Баво привел сюда больше четырех десятков отборных воинов, которые и без колдовской поддержки могли бы одолеть вдвое превосходящего числом противника. А я мчалась к принцу с тремя воинами и двумя слугами…
Что ж, мы знали, что рискуем.

Глава 37.4 


Баво крутил в руках сулицу — короткое метательное копье — с наконечником странного цвета. Я не сразу поняла, что с ним не так. Это же серебро!
— Я всегда считал тебя умной женщиной, Илэйн, — произнес принц, как будто бы полностью поглощенный созерцанием оружия. — Да и о сообразительности Ревела был более высокого мнения. Ну, знаешь, он же лучший друг старшего брата, а Луин никогда не вел себя по-идиотски. Не стал бы он дурака в приятели брать. И вдруг вы оба выдаете такой поистине горячечный бред — что я оборотень.
Он бросил взгляд на полную луну, светившую в круг камней, и крикнул своим людям:
— Эй, парни, проверим, оборотень я или нет?
Те загоготали. Кто-то остановился, с интересом наблюдая за происходящим возле алтаря, как за спектаклем. А Баво снял перчатку и, подняв руку повыше, чтобы все видели, провел по ней острием копья. Появилась красная полоска крови.
Это было излишним — будь принц оборотнем, он бы к этой несчастной сулице и прикоснуться не смог, только рычал бы и извивался, словно его обжигают огнем. Однако такая демонстрация не оставляла места для сомнений, доказывая, что ничего общего с кровожадными и безумными вервольфами наследник трона не имеет.
Илэйн замерла, уставившись на кровь. Баво, хмыкнув, кинул копье одному из помощников. Тот поймал оружие и добавил его в общую кучу, которую воины потихоньку разбирали, чтобы аккуратно упаковать и отвезти в Загрем.
Принц натянул перчатку обратно, продолжая разговаривать с эльфийкой.
— Вообще-то мне следовало бы тебя поблагодарить. Ты сегодня неплохо так пополнила королевскую казну серебром. Надеюсь, ты на него не всё состояние потратила? Неудобно будет перед твоим отцом.
— Он за меня отомстит, — огрызнулась Илэйн.
— Попытается — будет сидеть в одной выгребной яме с тобой, — спокойно ответил Баво и обвел святилище рукой. — Вот этим спектаклем ты закопала себя по самую шею. Еще и будущее своей семьи угробила. И да, я имею в виду не только род Галантил, но и род Чивилант тоже. Впрочем, сомневаюсь, что тебе было какое-то дело до Ревела. Тебе, похоже, плевать на всех, кроме себя.
Как будто споря с ним, эльфийка дернулась, но стражи крепко ее держали. Церестин, отчего-то забеспокоившись, подошел к Илэйн и повесил ей на шею амулет с незнакомой руной.
— Будет дополнительно сдерживать ее силу, — пояснил бывший архимаг. — А то что-то пленница зачастила с попытками сбросить с себя мои сковывающие чары.
— Значит, Ревел все же тронул твое равнодушное сердце? — криво усмехнулся ей Баво. — Зря вы с ним не распорядились вторым шансом так, как это и подобает влюбленным, потому что гнить в тюрьме тебе предстоит не одной. Ревел будет ждать приговора, как соучастник подготовки мятежа. В поместье Чивилантов уже отправлен конвой. И снова спасибо, между прочим. Не только за то, что пополнила казну, но и за то, что помогла здорово проредить список людей, которых я называл своими друзьями. Я и не подозревал, что там столько гнилья. Нэри, — властно позвал он. — Иди сюда.
Я до сих пор держалась у внешней границы круга камней, не решаясь зайти внутрь и прервать беседу принца с пленницей. Я вообще не была уверена в том, стоит ли мне здесь находиться в такой момент, но, услышав зов, сразу подошла к жениху.
Жених… Я уже несколько раз так называла Баво. И даже выходила в свет в качестве невесты — на званом ужине, когда принимала гостей, стоя рядом с принцем. Но только сейчас, когда он протянул мне ладонь и по-хозяйски притянул к себе перед всеми своими людьми, почувствовала, что это значит. Не понарошку, а по-настоящему.
Он вдохнул запах моих волос, зажмурившись на миг от удовольствия. А когда открыл глаза, в них было столько желания, что у меня едва не подогнулись ноги. И это в такой-то момент! В лесу, после боя, на виду у нескольких десятков мужчин! Еще и у Илэйн.
При виде меня у нее сделалось такое лицо, словно ее вот-вот стошнит. А потом, когда Баво посмотрел на меня с нескрываемым обожанием, эльфийку аж передернуло от ненависти. Ну наконец-то хоть проблеск искренности! А то всё фальшивые улыбочки да красивые слова…
Я вдруг испытала нехорошее, некрасивое чувство удовлетворения от свершившейся мести. И пусть потом придется покаяться в нем священнику на исповеди, я ничего не могла с собой поделать. Уж слишком приятно было видеть, что Илэйн получила по заслугам!
И все же тонуть в объятьях друг друга при ней было перебором. Я смущенно кашлянула, напоминая Баво о том, что время сейчас несколько неуместное. Он с неохотой отстранился, но не отпустил меня, продолжая за талию прижимать к себе.
Взгляд принца, обращенный на эльфийку, был уже совсем другим — ледяным и полным презрения.
— Судьба посмеялась над тобой, Илэйн. Ты изо всех сил старалась испортить наши с Нэри отношения — и лишь укрепила их, показав, на кого я в самом деле могу положиться. Подумай об этом, пока будешь сидеть в темнице, — он махнул рукой воинам. — Уведите ее!
Стражи рывком поставили ее на ноги. Она не сопротивлялась. Однако Илэйн была бы не Илэйн, если бы не захотела оставить последнее слово за собой.
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— Твой конвой в поместье уже никого не застанет, — прошипела она. — Ты можешь сколько угодно гордиться тем, что обманул меня, но Ревел — воин во много раз опытнее тебя. Он найдет способ поквитаться с тобой.
Баво рассмеялся.
— У него кишка тонка. Ревел принимал меня у себя дома, где мог запросто перерезать мне глотку, если бы захотел. А он отделался туманными намеками и отпустил меня восвояси. Самым смелым его поступком было то, что восемь лет назад, после гибели моего старшего брата, он осмелился бросить моему отцу обвинение в смерти Луина. Все последующие годы Ревел, как крыса, прятался на краю страны. Высунулся только сейчас, когда ты его охомутала и потребовала подсунуть мне шпиона — Тану. И даже теперь — разве он сам явился меня убить? Нет, отправил тебя… Я не знаю, что ты там себе вообразила, Илэйн, но действительность не такая, как ты себе представляешь.
Она засобиралась еще что-то сказать, однако Баво рубанул по воздуху ребром ладони и раздраженно бросил стражникам:
— Закройте ей уже рот. А то захлебнемся сейчас в потоке пустых угроз.
Первым успел Церестин. Он сделал витиеватый жест рукой — и эльфийка, как рыба, беззвучно зашлепала губами.
— Некоторых женщин молчание только украшает, — назидательно произнес архимаг, за что удостоился разъяренного взгляда от Илэйн.
Когда ее увели, Баво с облегчением выдохнул. Затем нас покинул и Церестин — засмотревшись куда-то в сторону, он попросил его извинить, и принц сразу его отпустил.
Мы остались в круге камней вдвоем. Снаружи мирно шумели воины, собираясь возвращаться домой. Бой был выигран. Но почему-то торжества я не испытывала. Наоборот, когда изменница исчезла с наших глаз, дурное предчувствие стало только сильнее.
Почему, фьёрт побери? Мы же победили всех врагов!
Баво по-прежнему держал ладонь на моей талии, однако улыбки на его лице тоже не было заметно. Не осталось следа и от того страстного, безудержного взгляда, которым он наградил меня, когда я только подошла.
Оглядевшись и убедившись, что на нас никто не смотрит, я прижалась ближе к любимому. Он сразу меня крепче обхватил, и на губах появилась знакомая игривая улыбка.
— Осторожнее, милая. А то я не удержусь и утащу тебя вон в те густые кусты. Хорошая драка, знаешь ли, здорово разгоняет кровь…
Я прищурилась.
— Предложение интересное. Может, попозже мы так и поступим, — я мягко перевела тему. — Ты о чем-то задумался. О чем-то серьезном. Что тебя беспокоит?
— Что в словах Илэйн о Чивиланте была доля правды, а я, наоборот, приврал, — сознался Баво. — Он хоть и крыса, но понятие о чести у него есть, и к делам сердечным он относится серьезно. Дал же он мне зачарованные обручальные кольца Луина, когда услышал о том, что я волнуюсь за твое благополучие. Да и против меня он бы вряд ли выступил, не сбей его с толку Илэйн…
У меня брови полезли на лоб.
— Ты же не собираешься его защищать?!
— Нет. Попытки государственной измены прощать нельзя, тем более что Ревел не первый раз перешел за грань дозволенного. Я вот к чему веду. Он бы не стал прятаться за спину невесты, пусть даже всё это — ее затея. Но тогда где он? С Илэйн приехало маловато наемников. Перед тем как их взять, мои люди слышали, как они сетовали на то, что до сих пор не встретились с подкреплением. Я, разумеется, отдал приказ выбить из них правду, но пока они молчат. Возможно, есть еще один отряд, который просто заблудился в лесу. А возможно… — Баво пожал плечами, не договорив. — Фьёрт его разберет, что еще возможно. В любом случае отсутствие Чивиланта кажется мне странным. Либо он действительно так круто изменился за те два года, что я торчал в степи, либо я его вообще всегда паршиво знал, либо все-таки что-то случилось.
— Мучиться, ломая над этим голову, прямо сейчас нет смысла, — я положила ладонь на его грудь, успокаивая. — Ты сделал всё, что мог. Поехали скорее в Загрем — отдохнем, наберемся сил. После этого можно будет обсудить это с твоим отцом и Церестином. Людей умнее них я еще не встречала. Вместе мы что-нибудь придумаем.
— Э-хе-хе, — крякнул Баво. — Зря я все-таки тебя познакомил с отцом. Еще начнешь вставать на его сторону в наших с ним спорах! Ну и как мне тогда быть?
Я притворилась, будто задумалась.
— Ну… Целовать меня, обнимать, ласкать, шептать на ушко приятные слова, — принялась перечислять я. — И если будешь хорошо стараться, я буду на твоей стороне!
С каждым моим словом его улыбка становилась всё шире и шире.
— А мне нравится этот план! Я уже готов выполнить парочку пунктов из него.
Он склонился надо мной, дотронувшись губами до уха. От близости принца у меня снова начала кружиться голова. Что же этот обормот творит…
— Ты не только самая красивая, ты самая умная женщина, которую я встречал в жизни, — зашептал Баво. — Самая верная, надежная — и такая прекрасная…
Я вздрогнула. И вовсе не от жарких прикосновений. Наоборот, по коже будто мороз прошелся.
А принц продолжал бормотать какие-то влюбленные глупости. Он склонился еще ниже, потянувшись к моим губам, но весь мой романтический настрой напрочь испарился. С каждым мгновением мне становилось хуже — перед глазами всё плясало, желудок скрутило. И увы, это происходило совсем не из-за страстных объятий Баво.
— Нет, подожди, — я отстранилась, прислушиваясь к своим ощущениям.
И только потом спохватилась: обидится же! Однако принц, кажется, что-то понял. Он окинул меня внимательным взглядом и уже совсем другим, серьезным тоном спросил:
— Что случилось? На тебе лица нет.
— Сама не знаю. Со мной такое впервые. Как будто я долго-долго не ела и потом резко встала… ох…
Я в самом деле пошатнулась. Чтобы не рухнуть в траву, схватилась за валун — и вскрикнула от боли. Руку обожгло. На миг в моих глазах прояснилось, и я сразу уставилась на свои пальцы, уверенная, что там уже вздуваются волдыри.
Но там не было ничего. Гладкая, ровная кожа. Как и всегда.
— Рунный камень, — прошептала я, расширившимися глазами глядя на него. — С ним что-то не так.
Баво почему-то смотрел в противоположную сторону. Я повернула нехорошо потяжелевшую голову и заметила, как к нам спешит встревоженный Церестин. Кажется, он что-то кричал. Вроде как «ваше высочество» и что-то там про ритуал…
В следующий миг я порадовалась, что ужин был уже очень давно. Мой желудок сообщил о твердом намерении вывернуться. Я оттолкнула Баво вбок, чтобы с его любимым волчьим плащом по моей вине не произошла неприятность, — и очень вовремя.
Там, где мы только что стояли, прямо перед древним менгиром, стремительно ширилась дыра в пространстве. Сквозь белесую дымку проявлялся хорошо знакомый пейзаж — узкая мощеная дорожка, уходящая вдаль, и песчаные барханы под ясным небом без солнца. Перед нами открывался портал на Колдовские пути, но кто это делал? С той стороны никого не было видно.
Странным образом в тот же момент мне полегчало. Живот перестало крутить, зрение прояснилось, боль, бьющаяся в висках, отпустила мою несчастную голову. Как будто меня долгое время что-то держало на дне озера, и наконец я вынырнула на поверхность, глотнув свежего воздуха.
Может, я нечаянно попала в одну из тех магических аномалий, ради которых в Загрем перед Жатвой съехалось столько волшебников из разных стран? И вот эта аномалия миновала… Только портал почему-то не исчезал.
А потом из него внезапно вывалилось что-то, что сначала показалось мне разноцветным кулем. Он подкатился прямо к нашим ногам. Только тогда я поняла, что это не мешок, а человек. Мужчина. Мертвый и выглядящий так, словно его подрал медведь.
Желудок снова резко скрутило спазмом. К счастью, это уже явно была не магическая аномалия, но причину всё равно приятной назвать не получалось. Баво, как только разобрал, что за «подарочек» к нам прилетел с Путей, быстро отодвинул меня, не давая смотреть на труп.
— Чивилант, — мрачно произнес принц. — Дождались-таки, хоть и не так, как я рассчитывал. Стража, к бою! — внезапно заорал он. — Итгар, Шано! Уведите будущую королеву в безопасное место!
Телохранители были тут как тут. Я охнула, когда меня подхватили четыре сильные руки. Эрд тоже был рядом — прикрывал от чего-то с оружием в руках. Из-за широкой спины воина мне было не видно, что такое заставило Баво переполошиться и отчего вдруг закричали, забегали вокруг люди, а побледневший Церестин замер на границе круга и начал сосредоточенно читать заклинания, перебирая материальные компоненты в объемистой сумке на поясе.
Раздался оглушительный рев. Шано с Итгаром как раз тащили меня через круг камней, и Эрду пришлось отклониться в сторону.
Тогда-то я и увидела его. С Путей выпрыгнул гигантский волк — в холке размером с Баво, который и сам среди греладцев отличался высоким ростом. Длинная черная шерсть лоснилась в свете полной луны. Одну лапу он поставил на алтарь, и на ней обнажились когти-сабли, только что оставившие от Чивиланта, опытного воина, кровавое месиво. Монстр рычал на людей, показывая огромные желтоватые клыки, которые наподобие слоновьих бивней росли из верхней челюсти.
В святилище сразу стало темнее. Тварь как будто поглощала свет — и от луны, и от факелов. Моргнув, я поняла, что мне это не почудилось. Вокруг монстра клубилась тьма. Она плясала над его шкурой, как черные языки пламени, и там, куда они дотягивались, оставались выжженные пятна.
Я сглотнула. К нам пожаловал не просто иномирный монстр. Это был волк, пожирающий солнце.
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К твари бросился оказавшийся поблизости воин, но она легким взмахом лапы вышвырнула его за пределы круга камней. Лес огласил такой жуткий рев, что у меня затряслись колени.
— Эт-то что, Ч-чивилант к нам приманил? — заикаясь от страха, спросила я у телохранителей, спешно уводящих меня прочь.
— Вряд ли, — Итгар оглянулся на тварь и ускорил шаг. — Нужно быть совсем невменяемым идиотом, чтобы пытаться управлять иномирными чудовищами. Скорее всего, Чивиланту не повезло случайно оказаться на дороге у этого песика.
Песика! Я аж икнула. Очень милая собачка — с баньку величиной и клыками длиной в мою руку!
В него тем временем полетели стрелы и арбалетные болты. Все они отскочили от шкуры, словно от железной брони. Какие-то попадали в траву, какие-то завязли в шерсти, но казалось, что ни один снаряд так и не причинил волку вреда.
— Не стрелять! — рявкнул принц. — Помогут только железные цепи или магия! В ближний бой не ввязываться!
Противореча собственному приказу, он кинулся к твари и рубанул ее полуторным мечом по лапам. Волк отпрыгнул. Клинок не достал до него совсем немного. Оставить будущего короля наедине с монстром воины, разумеется, не могли, поэтому в круг вбежали еще несколько человек.
— Назад! — крикнул на них Баво.
Поздно! Первого смело гигантской лапой, второго — хвостом. Третий едва успел увернуться от клыков-бивней, и вдруг произошло странное. Тьма, окутывавшая волка, потянулась к воину наподобие щупальца и обхватила его за предплечье. Бедняга заорал так, словно ему эту руку жгло огнем. Я не верила собственным глазам, решив, что они подводят меня, пока Баво не подпрыгнул к соратнику и не отсек щупальце мечом. Оно мгновенно рассеялось клубом дыма, но на доспехах раненого мужчины остался такой след, будто туда вылили кислоту для травления по металлу — настолько всё было искорежено.
Я резко уперлась пятками в землю, заставив Итгара и Шано затормозить.
Это, значит, от моего жениха сейчас может остаться кучка пепла, а я буду в кустах отсиживаться? Одно дело, когда у него всё было спланировано, как с Илэйн. А теперь ситуация уже совсем иная!
— Леди Эванэрис! — взмолился Итгар, сообразив, что у меня на уме.
— Жениха не брошу! — твердо сказала я. — Да и вон, посмотрите, у нас вторая проблема появилась!
Телохранители дружно повернулись и так же, словно по команде, выругались. Воспользовавшись заминкой, кто-то из плененных наемников сумел высвободиться из пут, вырубил охранника и освободил трех ближайших товарищей. Все четверо в этот момент ломились сквозь ветки к своей хозяйке, которую сторожили всего два королевских воина. Женщина, к тому же спутанная заклятиями, — в самом деле, зачем ей серьезная охрана?
Мне категорически не хотелось думать о том, что станет с Баво, если ему придется сражаться на два фронта — с волком и Илэйн одновременно. Тем более что успехов в одолении иномирной твари пока не предвиделось.
— В стороны! — приказала я телохранителям.
У них хватило мозгов не спорить, а отпрянуть. Отправленный мной мысленный приказ разошелся волной. Трое наемников рухнули сразу, сраженные беспробудным сном. Четвертый сделал еще шаг и, пошатнувшись, присоединился к друзьям валяться бревном в траве.
Но силу я опять не рассчитала. Волшебством зацепило и охрану эльфийки. Оба мужчины, закачавшись, медленно опустились на землю. Илэйн повернулась ко мне и издевательски ухмыльнулась.
— Ох, фьё-орт… — обреченно протянула я.
Чем там у нее руки связаны — просто веревками? Оставшись без надзора, она в два счета найдет способ их снять. А там проклятая менталистка и колдовские путы Церестина с себя скинет!
Илэйн уже изворачивалась, пытаясь вытащить кинжал из ножен ближайшего к ней воина. Я швырнула в нее еще одну волну заклятья, но фьёрт там был. То ли эльфийку защищали амулеты, то ли чары архимага работали так хитро, что не допускали чужого воздействия со стороны. Что бы ни было причиной, Илэйн даже не моргнула и продолжила попытку себя освободить.
— Эрд!
Я который раз убедилась, что между друзьями принца царит поистине мистическое взаимопонимание. Итгар только назвал имя, ничего не поясняя, а телохранитель уже мчался к Илэйн, чтобы ее остановить.
— Осторожнее! — предупредили откуда-то сбоку.
То, что пленница вот-вот удерет, заметили не одни мы. Другие люди принца бросились на подмогу. Но мельтешение и крики привлекли не только их.
До сих пор Церестину удавалось удержать чудовищного волка в пределах круга камней. Скорее всего, немалую роль в этом играл стоявший у его плеча молодой мужчина в доспехах со знаками отличия боевого мага. «Менталист», — поняла я по тому, что его поясная сумка с компонентами была гораздо менее набитой, чем у архимага. Пока старший волшебник швырял в монстра заклинание за заклинанием, младший силой мысли не позволял волку сбежать, а Баво юлой крутился по капищу и рубил тянущиеся «языки» тьмы, не давая им достать магов.
То ли принц споткнулся, то ли волк исхитрился отпихнуть его лапой, то ли случилось еще что-то — мой суженый вдруг кубарем покатился по земле прямо к двум магам и сшиб молодого с ног.
Протяжно завыв, чудовище выпрыгнуло из круга камней. Полетели сломанные ветки, взметнулась желтеющая осенняя листва. И уже в следующий миг я оцепенело наблюдала, как ко мне сквозь лес несется гигантская клыкастая тварь с явным намерением растерзать всех, кто попадется по пути. В сторону в буквальном смысле полетел первый, затем второй воин, осмелившийся преградить твари дорогу…
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Быть бы мне растоптанной, если бы не Итгар с Шано. Свое дело ребята знали. Скуластый телохранитель схватил меня за руку, оттаскивая в сторону, а маг вынул из сумки какой-то золотистый предмет и бросил его навстречу твари. Непонятная штука, сверкнув, резко увеличилась в размерах и начала сыпать искрами. У меня расширились глаза. Огненная мельница! Артефакт, который можно достать только у нагов!
Правда, в исполнении Шано получилось скорее горящее колесо, которое покатилось через кусты, брызжа пламенем во все стороны. Уклониться от него волк не успел и завыл от боли, когда артефакт врезался ему в грудь. Запахло паленой шерстью и подгорелым мясом. Чудовище покатилось по траве, ударяясь о стволы и пытаясь сбить с себя огонь.
— Ни фьерта себе штуковина! — не удержалась я от возгласа.
— И стоила фьертовски дорого, — тоскливо ответил Шано. — Надеюсь, она не одноразовая…
— А где Эрд? — вернул нас в действительность Итгар.
Мы оба уставились туда, куда незадолго до этого побежал третий телохранитель. После ярких сыплющихся искр «мельницы» в глазах всё шло пятнами. Поэтому я не сразу поняла, что впереди пусто.
Ни Эрда, ни Илэйн. Только тела усыпленных мной мужчин.
Волк туда добраться не успел, поэтому вариант, что он каким-то образом их оттолкнул или затоптал, сразу отметался. Значит, клятая эльфийка уже сняла веревки.
— Стойте! — приказала я телохранителям, которые уже опять попытались подхватить меня под мышки, а Итгар — еще и достать меч. — Илэйн на свободе. Если она ударит по нашему разуму, мечи не помогут и далеко мы не убежим.
— Предложения? — тут же поинтересовался Итгар, многозначительно поглядывая в ту сторону, где крутился чудовищный волк, завывая от боли. — Песик вот-вот придет в себя, а второй «мельницы» у нас нет. Если попадем ему в пасть, бегать тоже уже не придется.
Как же всё не вовремя! Я скрипнула зубами и опустилась на землю.
— Время поколдовать, — сообщила я телохранителям, которые смотрели на меня так, будто невеста их сюзерена рехнулась и они теперь не знают, как с этим быть.
Зато знала я. Первое, что сделает любой маг на месте Илэйн, — избавится от подавляющего амулета и примется плести собственные чары. Судя по тому, что Эрд исчез без следа, она этим уже занялась. А ментальное воздействие — это тебе не огненный шар, летящий в лицо. От стихийного удара можно уклониться, в то время как аккуратно подсунутые чужие мысли от своих отличить бывает сложно. У меня не было никакого желания очнуться на том свете из-за того, что кое-кто с заостренными ушами внушил мне идею самой перерезать себе горло, поэтому я решила заранее позаботиться о защите — прямо здесь и сейчас.
Увы, это было заклинание более высокого круга, чем простые мысленные приказы, которые я разбрасывала вокруг себя раньше, а значит, для него требовался материальный компонент. К тому же мне следовало «закрыть» не только свой разум, а еще и телохранителей. Отправиться к праотцам, потому что тебя пронзил мечом друг, не понимающий, что он творит, тоже так себе история. Поскольку рядом со мной находились два человека, это еще плюс два материальных компонента…
Я зашарила руками по земле. Слава Богу, посреди леса недостатка в палках не было. Найдя одну достаточно длинную, я ее разломила на три части и воткнула в землю близко к друг другу. Хорошо бы придать им хоть отдаленное сходство с нами, но на это не хватало времени. Затем из мягкого чернозема я вылепила вокруг нечто вроде высокой стены, шепча слова заклинания и ощущая, как магическая энергия течет из меня потоком и впитывается в фигурки.
Всё. Способ, конечно, не самый надежный, однако это лучше, чем вообще ничего. Пока никто не наступит на «стену», разрушив ее, или я не развею чары, Илэйн придется постараться, чтобы пробиться к нашим мыслям. По крайней мере, так сходу усыпить нас, как я это проделала с наемниками, у нее не получится.
— Уходим, — я с трудом поднялась и отряхнула платье, стараясь удержаться на ногах. После колдовства кружилась голова.
Дело оставалось за малым — решить, куда именно уходить. Справа рычал и бил лапами гигантский волк со щупальцами из живого мрака. Слева пряталась Илэйн, способная движением пальца подчинить себе разум человека. Впереди началось сражение между королевскими воинами и наемниками, которые, воспользовавшись суматохой, принялись освобождаться от оков. Прекрасный выбор — хоть монетку кидай!
Безопаснее всего было развернуться, углубиться в чащу и снова пересидеть под каким-нибудь кустом. Клянусь, я бы так и поступила, если бы не осознание, что сейчас Баво по-настоящему влип. Поэтому, когда Итгар потянул меня в ту сторону, я твердо ответила:
— Нет. Только не туда.
— Опять? — едва не взвыл телохранитель. — Вам напомнить, что мы буквально полчаса назад были в такой же ситуации? И чем всё закончилось?
— Ну сейчас-то всё по-другому!
— Да! Нас меньше! — рявкнул он.
Я поморщилась. Действительно, с тех пор как из портала неожиданно выпрыгнул монстр, не было видно ни Анта, ни Шеба. Оставалось молить Бога, что они в порядке и поступили умнее всех — спрятались где-то во тьме.
— Баво сначала убьет нас с Итгаром, затем вас, а потом и на себя руки наложит, — обреченно пробормотал Шано.
— Я его умаслю, — заверила я.
— Да столько масла во всем королевстве не найдется…
— Хватит ныть, — сердито оборвала я. — Пора ловить Илэйн. Если не волк оставит от нас рожки да ножки, то она — уж точно.
На самом деле еще можно было поспорить, кто опаснее — иномирное чудище или эльфийская змеюка. Но мне категорически не хотелось лезть к твари, которую с трудом сдерживал лучший маг Грелада. Если уж у Церестина с его помощником что-то не получалось, у меня и подавно не выйдет. А вот с Илэйн я бы потягалась — и заодно прикрыла бы спину Баво, чтобы он стараниями этой стервы не попал в пасть волку. Такое солнышко, как принц, мне и самой нужно.
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Я подобрала подол, залихватски заткнула его за пояс, чтобы не цеплялся за траву, и решительно зашагала влево, отсекая себе путь назад и не позволяя страху вцепиться мне в горло холодными пальцами. День выдался тяжелый; я уже устала, а заклинания раз за разом съедали всё больше моих сил. Илэйн же наверняка приехала отдохнувшей, ей не приходилось убегать от полутроллей и спасаться от ядовитых щупалец.
Проклятье… И куда я вечно лезу…
— Эрд! — тихо вскрикнул Шано и ломанулся куда-то вбок.
Я уже дернулась за ним, но, к счастью, далеко он не убежал. Только зашел за соседнее дерево. А за ним, упершись в ствол спиной и уставившись в пустоту, с безучастным лицом сидел третий телохранитель.
Он не отреагировал ни собственное имя, ни на толчок в плечо, ни на весьма ощутимое потряхивание. Я остановила мага, который прикусил от досады губу, похоже, намереваясь перепробовать все способы заставить товарища очнуться.
— Стой, Шано. На нем чары.
— А вы их можете снять? — уточнил Итгар, который в это время хмуро оглядывал ближайшие кусты — не прячется ли там враг?
— Могла бы — в спокойной обстановке. Сейчас ему лучше посидеть здесь.
Я не стала пускаться в объяснения, что мне еще никогда в жизни не приходилось снимать с кого-то чары. Одно дело — порвать нить, с помощью которой менталист управляет жертвой, и другое — распутать сеть уже наложенного заклинания. Пока я с этим разберусь, наступит утро, а мой и без того иссякающий «колодец» волшебной энергии осушится до дна. Однако я не была уверена, что стоит рассказывать эти доводы двум воинам. Они могут и заспорить, вполне справедливо упирая на то, что наш отряд всё редеет и редеет.
К счастью, Итгар просто кивнул и первым зашагал дальше.
— Вперед. Позже мы за ним вернемся.
Я украдкой выдохнула.
Мужчины теперь передвигались с утроенной осторожностью. Состояние Эрда подтверждало — Илэйн освободилась и полна сил. А еще — она где-то рядом.
Логика подсказывала, что она направится к своим наемникам, чтобы вместе с ними перебить людей принца, а потом и его самого. Я предупредила Итгара с Шано, чтобы они держались возле меня. Пусть нас и окружала ментальная «стена», она становилась тем тоньше, чем дальше мы расходились друг от друга. Поэтому мы шли плечо к плечу и, стараясь ступать беззвучно, приближались к лесной тропе, на которой еще шумел бой.
У нас не было ни одного факела. Там, наоборот, огни мелькали так, что за деревьями не было ясно, кто побеждает. Сражающиеся еще и растянулись по лесу так, что попробуй пойми, кто где. Вон там в стороне кто-то перекрикивается — свои или нет? Идти к ним или забрасывать их из кустов заклинаниями, чтобы они не очнулись до завтрашнего обеда?
Радовало хотя бы то, оставшееся позади рычание гигантского волка стало тише — архимагу и его напарнику удалось отвлечь тварь на себя и удерживать ее возле капища. Можно было не опасаться, что сзади на нас напрыгнет монстр, которому не причинить вреда обычным оружием.
Я уже подумывала рискнуть и выйти на тропу, чтобы помочь королевским воинам, когда ощутила мягкое прикосновение к своим мыслям. Первым порывом было оттолкнуть его, закрыть разум. Я остановилась в последний момент.
Илэйн где-то прячется. Если показать ей, что мы хорошо защищены, она так и не проявит себя. А искать ее в чаще наугад можно хоть целый месяц — греладские леса для этого достаточно велики и густы. Пусть считает, что мы уже у нее в руках, и тогда, возможно, она сама к нам выйдет.
Шано, тоже что-то заметив, замер и схватил за локоть Итгара — тот не был магически одарен и потому хуже нас распознавал течение волшебной энергии вокруг. Мы с магом переглянулись и в темноте с грехом пополам объяснились жестами.
Сзади особенно громко зарычал волк. Я вздрогнула, оглянулась, выискивая среди деревьев жуткую тварь, и, тут же спохватившись, повернулась обратно к Шано.
В этот же момент на меня обрушился такой ментальный удар, какого я еще ни разу испытывала. Перед глазами всё поплыло. Я пошатнулась и, если бы спутники не подхватили меня за руки, обязательно бы упала. Да только и оба воина явно чувствовали себя неважно. Шано так съежился, будто его сейчас вырвет. Итгар ухватился за ствол, чтобы не рухнуть.
В следующий миг стало ясно, что нам еще повезло — «стена» смягчила удар. Остальным пришлось гораздо хуже. Звон оружия, крики — все звуки исчезли. Казалось, даже ветер оглушен и застыл в обморочно обвисших ветвях. Лишь спустя вздох раздались чьи-то стоны, да и те тихие и неуверенные.
Зато весьма отчетливо стало слышно рычание зверя возле капища. Если магия на него и повлияла, он уже очухался. Лишь бы только Баво не снимал свой амулет, а Церестин додумался каким-то образом заранее защитить себя и молодого напарника.
Шано выпрямился, вытерев рот, и махнул рукой в сторону.
— Там, — прохрипел он. — Били оттуда. Илэйн не церемонилась, использовала сразу массовое заклятие.
— Как будто у нее не получилось «прицелиться» только в людей короля, — кивнула я. Мне это было очень хорошо знакомо. — И она решила накрыть сразу всех.
— Церестин! — Итгар выругался. — Если она его зацепила…
— Старик не идиот, — возразил маг. — У него защита высшего уровня. И Баво после дуэли тоже укрепил защиту, чтобы его нельзя было так легко подчинить своей воле.
— То есть удар, даже такой мощный, не мог им нанести вреда? — перебила я.
Шано качнул головой.
— Не мог. Заклинание было сильным, но примитивным. Плетения такого мастера, как Церестин, оно не разрушит. Только и поддержки у них с принцем не останется. Если Илэйн решит напасть, им придется выбирать, от кого защищаться — от нее или от волка. А она пусть и неопытный маг, но ее мощь, похоже, очень здорово возросла перед Жатвой.
— Ага, — глубокомысленно промычала я. — Значит, если я жахну в ответ, Баво и Церестин даже не заметят.
— Вы что собрались делать? — побледнел Итгар.
— Жахать, сказала же, — недовольно повторила я. — С дороги, чтобы вас не снесло волной!
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Мужчины с бранью кинулись врассыпную. А я набрала в грудь побольше воздуха — и швырнула туда, куда незадолго до этого указывал Шано, всю свою злость.
Я действовала почти так же, как на Путях во время нападения шиданов. С той лишь разницей, что в этот раз я не стала долго и старательно формировать «ком», а метнула все подряд свои негативные эмоции, которые испытывала в этот момент. Ярость, усталость, раздражение, даже неудобство из-за туфель, сшитых для размеренных прогулок по мощеным городским улицам, а не для марш-бросков через лес. Илэйн не собака, она от этого не развернется и прочь с поджатым хвостом не побежит. Однако придавить ее грузом чужого гнева можно.
И у меня получилось. Раздались женский вскрик, хруст ломаемых веток и такой шум, как будто кто-то упал. Я рассчитывала на большее, но следовало благодарить Бога и за то, что эльфийку удалось по меньшей мере задержать и сбить с концентрации. Илэйн не могла знать, что я окажусь в святилище, но вряд ли была так беспечна, чтобы не позаботиться о защите своего разума.
— За ней! — приказала я.
— Ох, леди Эванэрис! — сверкнул на меня глазами Итгар, обгоняя и не давая идти первой.
Выражение его лица говорило, что, как только это сумасшествие закончится, меня привяжут веревками к креслу и больше никуда не выпустят.
Я была не против. Но только когда мы всех победим.
Илэйн пришла в себя быстро. Впереди зашуршала листва — эльфийка уже не пыталась скрываться. Она отбрыкнулась заклинанием, подобным моему, только более слабым. Волна прокатилась мимо — наша «стена» все еще была достаточно крепкой. Я едва сдержала ликующий возглас. Илэйн тратит силы впустую и всё больше устает, а наши шансы на победу увеличиваются!
Шано резко остановился. Я врезалась в него плечом и замерла, вглядываясь в лицо мага. Опять какие-то козни Илэйн?
— Я ее чувствую, — сказал он. — Сейчас попробую поймать. Лишь бы чары не сорвались.
Только сейчас я заметила, что у него в руках ветвь кустарника. «Лоза»! Довольно простое заклинание, относящееся к первым кругам. Меня даже пытались ему когда-то научить, но эта премудрость так и осталась для меня непостижимой.
Шано как-то хитро перекрутил ветку в руках и радостно объявил:
— Получилось!
Кусты впереди зашумели еще громче, вновь раздалось ругательство, произнесенное женским голосом. Уже совсем недалеко, судя по звукам.
Но и капище стало намного ближе. Сквозь кроны виднелся свет факелов, окружающих древние камни. И бой там все еще шел. Иномирная тварь рычала с каждым разом отчаяннее, к реву добавился странный лязг. А мужских голосов, наоборот, почти не было слышно. Лишь бы не потому, что все потеряли сознание из-за чар Илэйн или погибли, растерзанные волком.
Я с удвоенной скоростью ринулась туда, не обращая внимания на то, как трещит платье, цепляющееся за густую растительность, и как шаловливые ветки треплют прическу. Итгар уже почти догнал эльфийку, но при этом слишком далеко отошел от меня. Как бы не случилось беды…
На тропу я выскочила неожиданно. Только что вокруг были сплошные заросли — и внезапно они расступились. Лунный свет лился через раздвинувшиеся кроны, очерчивая всего в нескольких от меня лежащее на земле тело, опутанное высокими травами и гибкими ветвями кустов. Я подалась к нему и, не стесняясь, грязно выругалась.
Это оказалась не Илэйн. Итгар лежал без движения, выронив меч и уткнувшись лицом в землю. У меня не хватало времени проверять, жив ли он. Услышав движение справа, я помчалась туда, на ходу «достраивая» стены вокруг разума.
До капища уже было рукой подать. Похоже, я попала в ту «просеку», которую оставил после себя волк, потому что стало свободнее и повсюду торчали сломанные ветки. Впереди появился силуэт — тонкий, чересчур изящный, чтобы быть мужским. На сей раз это без сомнений была эльфийка.
Я задержалась на миг, наклонилась, а затем вновь бросила в нее комок эмоций. Она споткнулась, но тут же выпрямилась и оглянулась на меня.
— Опоздала, мелкая дрянь, — процедила Илэйн.
— Фьёрта с два, — усмехнулась я.
И швырнула в нее камень, который только что подобрала с земли.
С глазомером у меня всегда было неплохо. Да и тренировки по метанию ножей прошли не зря. Булыжник попал точнехонько в голову, и эльфийка рухнула. Я ринулась к ней. Как бы это ни было жестоко, следовало убедиться, что дело закончено и зла она больше не принесет.
Стерва меня уже поджидала. На ее лбу расплывалось пятно крови, но, похоже, бросок был недостаточно сильным, чтобы Илэйн потеряла сознание. Она совсем не по-женски сделала мне подсечку, и мы обе покатились по траве с небольшого пригорка.
Я охнула, врезавшись во что-то твердое. Перед глазами плясали звезды. До меня не сразу дошло, что я лежу на животе и любуюсь мхом, а не смотрю в небо. Слава святой Мерезии, Илэйн, похоже, пришлось так же несладко, потому что она несколько мгновений лежала рядом, ничего не предпринимая, и только сквозь зубы стонала.
Где-то рядом рычал волк, но уши как будто забило пухом, и я не понимала — ближе стали звуки сражения или дальше. Зрение постепенно прояснялось, а разум медленно очухивался после толчка, чуть не выбившего из меня дух. «Быстрее, быстрее!» — подгоняла я себя, заставляя хотя бы сесть. Если Илэйн очнется раньше, она мешкать не станет. Убьет меня — и ее потом даже совесть не будет мучить.
Она уже зашевелилась. Это меня подстегнуло. Я рывком перевернулась на спину и села, готовясь вцепиться сопернице в волосы.
— Фьёрт! — вырвалось у меня.
А я-то думала, почему так светло… Надо мной нависал один из мшистых валунов, которые окружали древний рунный камень. Рядом горел факел на длинной ножке, воткнутой в землю. Пламя колебалось, но не от ветра. Прямо над нами туда-сюда мотался черный хвост, вокруг которого черным туманом клубилась мгла.

Глава 38.5 


Теперь я слышала крики Баво, пытавшегося отвлечь волка, и скрипучий голос Церестина, нараспев читающий заклинания. Похоже, мы с Илэйн «въехали на сцену» очень некстати.
Хвост внезапно дернулся, между менгирами мелькнула огромная лапа, и над кругом камней появилась чудовищная морда. Я оцепенела, глядя в разъяренные желтые глаза. На шкуре возле них виднелись глубокие раны, из которых сочилась кровь. И «песик», как его с неуместной лаской называл Итгар, был этому сильно не рад.
Не вовремя очнувшись, Илэйн завизжала и перекатилась в сторону. Этим она привлекла внимание зверя. Раскрытая пасть с желтыми клыками понеслась к нам.
Быть бы мне прямо там, если бы в меня в этот миг кто-то не врезался, оттаскивая вбок. Зубы клацнули совсем рядом, но мимо. Я уткнулась в плечо и больше по запаху, чем благодаря глазам узнала, кто меня спас. Наверное, во мне тоже начинало проявляться что-то от волка.
— Цела? — спросил Баво.
— Д-да…
— Тогда уходи! — и он с поистине варварской нежностью оттолкнул меня, снова взмахивая клинком, чтобы отогнать нацелившуюся на нас тварь. — Парни! Тяните!
Волк странно дернулся. Сверкнула спрятавшаяся в шерсти железная цепь. Я загнала поглубже несвоевременную мысль, откуда Баво посреди леса взял нечто подобное, и, не желая мешать возлюбленному, честно поползла к зарослям.
Однако волк нас так просто отпускать не собирался. Попытка оттащить лишь разозлила его еще больше. Он с силой дернулся, на миг словно превратившись в лошадь, которая тянула за собой двух схватившихся за вожжи людей. В крепких мужских фигурах я узнала Анта и Шеба.
Они спаслись. И даже помогали принцу!
— Нэри, беги! — рявкнул Шеб. — Мы его не удержим!
Монстр уже преодолел круг. Мохнатая лапа сшибла факел, и он пролетел совсем рядом со шкурой волка. Клубы тьмы потянулись к нему, мгновенно слизав пламя. На землю не упало ни одной искры — только потухшая головешка.
Лапа опустилась в траву, едва не задев Илэйн. Эльфийка вжалась в валун, наверное, надеясь, что волк ее не заметит. Расчет, увы, оправдался. То ли чудовище привлекли мои разметавшиеся волосы — яркое золотистое пятно на фоне темных кустов, то ли пытающийся закрыть меня Баво, но отвратительные мелкие глазки чудовища смотрели прямо на нас.
Сил у меня почти не осталось. Я не просто так в сражении с Илэйн перешла на такое «приземленное» орудие, как камни. Для толкового заклинания вряд ли хватит магической энергии. Но выбора, видимо, не оставалось.
Я вдохнула и вместе с выдохом устремила к волку все оставшиеся крохи магии.
«УХОДИ».
На морде зверя отразилась растерянность. Он мотнул головой, как будто пытался понять, где находится.
И заметил Илэйн.
Если она и пыталась, как и я, защититься с помощью колдовства, ее это не спасло. Она вскинула руки, закрывая голову, раздался слабый всхлип — и на эльфийке сомкнулись волчьи челюсти. Чудовище хрустнуло ее костями и отшвырнуло в куст бересклета.
Тело свалилось с отвратительным шмяканьем. Я отвернулась, боясь туда смотреть. Для Илэйн это был конец. И ее истории, и жизни.
А наш бой все еще продолжался. Баво подскочил к твари и рубанул ее по лапе. Язычки тьмы потянулись к нему и тут же, будто ожегшись, втянулись обратно, не причинив вреда.
— Поднатужьтесь! — заорал принц Анту с Шебом. — Осталось совсем немного!
Тварь все еще так озиралась, словно не могла толком сообразить, что происходит. Если бы Баво смог достать ее мечом, лучшего момента убить ее было бы не найти. Но стоило ему приблизиться, как волк либо проворно уклонялся, либо с небрежностью великана взмахивал лапой, способной разрезать человека надвое одним движением. И принцу ничего не оставалось, кроме как уворачиваться самому.
Парни зачем-то забегали по кругу камней. Я следила за их движениями, которые казались хаотичными, и не понимала, что друзья творят. Хотят, чтобы Баво тоже жизни лишился? Эффект от моего заклятия проходил быстро, и с каждым мигом в глазах твари появлялось всё больше разума.
Звенья скользнули по шкуре, сместившись к шее волка.
— Сейчас! — крикнул Шеб принцу.
Парни дружно потянули цепь. Голова чудовища мотнулась. Прямо перед ней оказался Баво. Пасть раскрылась, чтобы повторить проделанное с Илэйн…
Глубоко в глотку волка вонзился полуторный меч. Принц выпустил рукоять и отпрыгнул, уходя от конвульсивно бьющих по земле лап. Монстр пытался то ли зарычать, то ли завыть, но выходил лишь хрип. Мощный рывок — и Шеб с Антом покатились по земле, выпустив цепь. Прыжок — и тварь зависла над нами с принцем.
Но последнее усилие далось ей слишком дорого. Не удержавшись на лапах, волк упал — и стих уже навсегда, уставившись стекленеющими желтыми глазами в пустоту.
В святилище никто не шевелился несколько мгновений. Все ждали, напряженно глядя на монстра. Тот не двигался. Баво медленно подошел к нему и пнул в бок. Ничего. Даже клубы тьмы не потянулись к нему щупальцами, развеиваясь в холодном ночном воздухе, словно это и правда был лишь туман.
— Всё, — просто сказал принц. — Мы победили.
С капища будто вмиг сняли некие черные чары. Ант с Шебом засмеялись и принялись обниматься. Откуда-то из-за валунов раздался громкий вздох облегчения, а за ним — старческое кряхтение. Баво же кинулся ко мне.
Сильные руки подняли меня с земли, как пушинку. Они поставили меня на ноги и ощупывали всё тело пядь за пядью. Синие глаза смотрели с тревогой.
— Цела? Точно цела? — не переставая, спрашивал Баво.
— Да цела, цела! — заворчала я. — Только пятку натерла.
Я уже думала, что принц меня отпустит, как — бух! — и оказалась в его объятиях.
— Балда, — тихо сказал он. — Я думал, на месте сдохну, когда увидел тебя выкатывающейся прямо к лапам волка.
— Клянусь, в следующий раз я буду сидеть дома, — так же тихо ответила я. И потом хитро добавила: — Но признай, что в этот раз ты бы без меня не справился!
— Не справился бы, — признал Баво.
И снова — бух! Этот грубый варвар выпустил меня и теперь стоял передо мной на одном колене, с сумасшедшими горящими глазами.
— Ты выйдешь за меня замуж, Нэри?
— Э… — растерялась я. — Можно я сначала посплю? А потом, конечно, буду.
Он рассмеялся. И накрыл мои губы самым страстным поцелуем в жизни. У меня подогнулись ноги. Охнув, я начала заваливаться на бок. Принц — за мной. Так мы и рухнули в высокие травы.
Я страшно устала. И Баво тоже. Но мы смотрели друг на друга и не могли оторваться. Я никогда не любила, когда мужчины наваливались на меня. А принц, прямо скажем, был совсем не легким. Но вдруг я почувствовала, что это правильная тяжесть. Его губы вновь потянулись ко мне…
Не знаю, чем бы всё закончилось в эту ночь, если бы я вдруг не увидела прямо над собой скабрезно ухмыляющегося Церестина. Я вздрогнула, заерзала от смущения, и Баво на миг прервал поцелуй.
Бывший архимаг со странной интонацией откашлялся.
— Прошу прощения, ваше высочество. Ночь близится к концу. А нам еще нужно успеть в замок.
— Проклятье, — выдохнул Баво и уткнулся лбом в землю. — Еще и замок…
— Эм… — замялась я, ничего не понимая и страшно смущаясь оттого, что мое платье весьма неприлично задрано, принц валяется на мне, а Церестин за всем этим наблюдает. — В какой еще замок? Не во дворец?
— Нет, — крякнув, Баво поднялся и подал мне руку. — Увы, но мне сегодня еще кое-что нужно сделать. И ты поедешь со мной.

Глава 39.1 


Меня разбудили бодрые крики снаружи кареты. Группка молодых селян, встретившаяся по дороге, желала доброй Жатвы и богатого урожая. Сопровождавшие экипаж воины в долгу не остались, тоже нажелав в ответ разных благ.
В окна уже светило солнце. Я встрепенулась, протерла глаза. Спина немного затекла — всё же карету сложно назвать подходящим местом для сна. И вообще всё тело ныло после ночных приключений. А уж какой у меня видок, я и представить боялась. Листья и мох из волос придется вычесывать неделю. Хорошо отметили один из главных праздников в году…
Впрочем, «празднование» было еще не завершено. Отодвинув занавеску и окинув взглядом предгорья, хорошо виднеющиеся на фоне убранных полей, я убедилась, что мы едем не в столицу.
Баво напротив меня заворочался. Он тоже дремал, но пришел в себя гораздо быстрее и теперь откровенно мной любовался, еще и улыбаясь при этом. Я смутилась.
— Ну что ты так смотришь… Я же вся грязная, наверное.
— А я что — чистый? — он весело пожал плечами. — Хватит отворачиваться. Ты выглядишь именно так, как подобает жене воина. То есть лучше всех других женщин вместе взятых.
— Ну прямо… — окончательно застеснялась я.
Он усмехнулся и наконец отвернулся, став разворачивать сверток, лежащий рядом на сиденье.
— Проголодалась? Церестин нам передал в карету всякой всячины.
Учуяв ароматы съестного, я сунула туда нос.
— О, пирожки! И булочки с кремом! — я сразу цапнула одну. — М-м-м… А я думала, будут жареная курочка и вареные яйца.
— Да? — Баво приподнял брови. — Почему?
— Ну, старики всегда так собирают молодых.
— Церестин не такой, — уверенно ответил принц.
— Вижу. Он странный. Эдакий ехидный дед и добрая бабушка в одном флаконе.
— Он лучший старикан в мире. Жаль, я не знал этого, когда пытался его ограбить два года назад.
Разговор прервался — мы увлеклись жеванием. Бывший архимаг, может, и был «не таким», но разнообразных булок и фруктов напихал точно со щедростью бабушки, снаряжающей внучат в поездку длиной месяц. Мы молчали до тех пор, пока не уничтожили половину запаса, щедро усыпав пол крошками. Потом откинулись с сытыми вздохами и уставились друг на друга.
Всё это было уютным — болтовня о ничего не значащих мелочах, сосредоточенное поедание пирожков, шуршание бумажных свертков. Не хотелось нарушать идиллию и обсуждать весь тот ужас, который произошел ночью. И не обсуждать тоже нельзя было. Баво и Церестин, отправляясь из леса в некий замок, весьма прозрачно дали понять, что дело еще не завершено.
Я прокрутила в памяти события вчерашней ночи, пытаясь определить для себя, о чем стоит дотошнее расспрашивать. Загадочный ритуал, чудовищный волк, поглощающий свет, высаженные рядом с капищем кусты волчьих сережек, волшебным образом нашедшаяся в арсенале железная цепь, легенда о Скелгаре — всё это явно было между собой связано. Еще и погибшие Илэйн с Чивилантом…
При воспоминании об этом на миг накатила дурнота. Как бы они ни поступили, я не желала ни эльфийке, ни ее жениху смерти. Да еще и такой жестокой. Баво сурово сказал, что оба получили по заслугам — за покушение на члена королевской семьи и попытку переворота их приговорили бы к казни. Пожалуй, они даже легко отделались. Попади они в тюрьму и потом на суд, им пришлось бы вынести гораздо больше позора. С другой стороны, эта смерть была символичной — не нужно заигрывать с могущественными силами, которые сам не понимаешь. Да и дерзкие речи Илэйн уже не сможет толкнуть, как и опутать ядовитыми чарами новых жертв, чтобы избежать высшей кары.
К счастью, эльфийке не удалось причинить нам большого вреда. Благодаря грамотно организованной засаде королевские воины отделались легкими ранениями. Итгар, Эрд, Шано благополучно очнулись от вражеских заклятий сразу после гибели Илэйн. Пострадала только их гордость. Ант и Шеб, наоборот, были ей страшно преисполнены. Они, по их собственному выражению, еще до появления монстра догадались «позаимствовать» у наемников защитные амулеты, которые тем раздала Илэйн, поэтому ментальная атака, отправившая почти всех в сон, моих друзей не накрыла. Всё время, пока я пропадала в лесу вместе с телохранителями, оба слуги помогали Баво справиться с волком. Принц пообещал щедро их наградить, так что теперь они прямо-таки лучились самодовольством.
Парни должны были поехать с нами в замок, но я не знала, куда они делись — пристроились на запятках кареты или оседлали лошадей, доставшихся от наемников. Как только меня отвели к экипажу, я прислонила голову к стенке и заснула. Даже не помнила, как напротив меня уселся Баво.
Ну, главное, что сейчас всё хорошо и никто на нас не выпрыгивает из пустоты.
— Мы уже подъезжаем к замку, — сообщил Баво, выглянув в окно. — Самое большее через полчаса будем там.
— Ты так и не сказал, где находится это «там», — напомнила я.
Он кивнул.
— Самое время всё рассказать. Тебе лучше узнать это до того, как ты станешь моей женой. В конце концов, это тебе рожать наших сыновей. У тебя должен быть шанс отказаться — так будет справедливо.
— Не нагнетай, — мягко упрекнула я. — Сомневаюсь, что я сейчас услышу что-то такое, что отвернет меня от тебя после всего, что мы вместе пережили.
— Да уж, это было приключение так приключение, — нервно хохотнул Баво, почесывая отросшую щетину. — «Повеселее», чем в степи… Но сначала выслушай.
Я изобразила примерную ученицу, готовую слушать учителя: села с прямой спиной, расправила платье, сложила ладони на коленях и, конечно, улыбнулась. Он одобрительно хмыкнул, оглядывая меня с ног до головы. Да такими глазами, что меня опять бросило в жар.
Баво тут же потряс головой и отвернулся.
— Лучше не буду на тебя смотреть, а то как гляну, так сразу мысли не те лезут. Но сначала все-таки выслушай — больше я таких ошибок допускать не намерен.
— Ты уже соблазнял кого-то в карете? — сразу подобралась я.
— Нет, — рассмеялся он. — Я имел в виду, что хватит между нами недомолвок.
— Фух, — мне и правда как-то полегчало. — Ну, давай.
Мой принц-варвар усмехнулся, вновь бросил на меня жаркий взгляд и, выполняя обещание, уставился в окно.
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— Придется начать издалека, потому что истоки этой истории лежат глубоко в прошлом и уходят примерно на шесть веков назад, в тот год, когда Скелгар решился приплыть в еще совершенно дикий Грелад. Мой предок остановился на ночевку возле небольшой деревни под названием Загрем. Близилось солнечное затмение, совпадающее с полнолунием, и местные жители уговорили гостя, с виду бравого воина, задержаться здесь на несколько дней и защитить их от странных волков, которые появляются только в это время. Выследив их, Скелгар обнаружил загадочную каменную арку…
— Портал? — перебила я. — Из тех, с помощью которых перемещались раньше, до изобретения Церестина? Но их же никогда не было рядом с Загремом! Поэтому столицей и стал Мелхен.
— Были. Слушай дальше, — терпеливо сказал Баво. — Скелгар выстроил свой отряд вокруг арки и дождался затмения, которое в тот год приходилось на время сбора урожая. И вот чудеса — портал раскрылся сам собой и оттуда начали выскакивать чудовищные волки. В точности такие, каких ты видела ночью. Потому праздник и назвали Жатвой — это была горькая ирония загремцев, потому что «урожай» собирался из их жизней. Скелгару здорово повезло — он действительно был могучим воином, а еще быстро соображал. Он понял, в чем слабость монстров: в железе и магии. Ему удалось убить всех, кто появился из портала. Но сам Скелгар при этом был серьезно ранен последней, самой крупной тварью.
Я ахнула. Погиб? Да нет, не может быть! По официальной версии прародитель династии еще доплыл до Мелхена и там царствовал какое-то время, собственно, основав Грелад и расширяя его земли.
— Скелгар, собрав последние силы, отрубил твари голову, — продолжал принц. — Оттуда хлынула кровь. Ее собралась целая лужа, и Скелгар рухнул в нее. Когда воины уже решили, что их предводитель никогда не поднимется, он вдруг встал, и его раны начали чудесным образом затягиваться сами по себе. Легенда, передаваемая в нашей семье, гласит, что кровь чудовища впиталась в жилы Скелгара и стала по ним течь, а теперь и течет в его предках.
Я прищурилась.
— Вот почему всё на тебе так быстро заживает? И почему вчера тьма, окутывавшая волка, не могла тебя обжечь?
Он кивнул.
— Представители Скелгарской династии выше, сильнее, быстрее других людей, и объясняется это, увы, не просто хорошим здоровьем. Чивилант был отчасти прав. Мой отец, старший брат, я — все мы немного чудовища.
— Бред, — фыркнула я. — Вы люди. Такие же, как все. Кровь волков не делает вас монстрами. Эльфов же никто не ненавидит. Как и нагов, хотя вот уж на что воинственный народ!
— Не будь наивной, — нахмурился Баво. — Аристократы, которые недовольны правлением моего отца, с радостью ухватятся за любой повод выставить нас богопротивной нечистью. Много веков назад мои предки решили держать это втайне, и мы с отцом не видим причин нарушать традицию.
— Ладно, — согласилась я. — Наверное, это разумно. Но это же не вся история? Зачем мы едем в какой-то замок? Ни в жизнь не поверю, что ты превращаешься в волка или что-то вроде того.
— Нет, не превращаюсь, конечно, — улыбнулся он. — Проблема в другом. Выздоровев, Скелгар поубивал всех иномирных волков, которые за предыдущие годы успели расплодиться в окрестностях. Казалось бы, можно было успокоиться, но он задумался: как быть местным жителям? Портал открывается только в день Жатвы и только когда сходятся солнечное затмение и полнолуние, а это бывает раз в десять-двадцать лет. Сейчас селянам повезло — рядом проплывал корабль с воинами, а что будет дальше? Тогда Скелгар разрушил портал, а его остатки загремцы в память о великом воине установили на всех местах, где Скелгар уничтожал выводки волков.
— То есть вчерашний менгир в святилище — это на самом кусок портала, как камни, которыми пользуется Шано? Тогда понятно, почему оттуда выскочил волк.
— Не совсем, — покачал головой Баво. — Раньше такого не происходило. По крайней мере, в других местах. Скелгар разрушил портал, но там не перестали появляться волки. С этим надо было что-то делать — гибли люди, а потомков Скелгара, которым битва с чудовищами давалась легче, на каждого монстра не напасешься. Уже внук первого греладского короля забеспокоился и выстроил вокруг уничтоженного портала замок. Волки, появляясь из пустоты, оказывались в тюрьме-клетке, где их перебить было проще, чем если бы пришлось отлавливать по всей округе. А ключ от этой клетки был всего один.
Он потянул за цепочку на шее и вытащил из-за воротника знакомый золотой ключ.
— Тот самый, который я тебе доставила в степь? — восхитилась я.
— Да, — принц мне улыбнулся. — Видимо, это была твоя судьба — помогать мне одолеть легендарных чудовищ и в конце концов войти в мой род.
Я снова раскраснелась.
— Совпадение, не более того… А твой предок хорошо всё придумал.
— Очень даже. Так всё и шло на протяжении шести веков. Наступало затмение, волки прыгали прямо в ловушку, никто из людей не погибал, правителям даже не требовалось присутствовать при этом — в общем, идеальное решение проблемы. Хотя случалось… всякое.
— Твой брат? — догадалась я.
Баво поморщился.
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Баво поморщился.
— Отец болел. Он недосмотрел, что управляющий сэкономил на ремонте замка и клетки. Дескать, держалась же столько лет, и сейчас не развалится. А она взяла и сломалась, когда один из волков на нее поднажал. Он вырвался, принялся крушить замок, перегрызать прислуге глотки. Отец был не в состоянии туда ехать, поэтому отправил Луина. Тот, конечно же, взял с собой лучшего друга, такого же бывалого ветерана, как и он сам. Зверя они загнали, но брат скончался в тот же день. А Ревел узнал то, что ему не следовало, и обвинил короля в гибели его сына. Чуть не случилась катастрофа. Признаться, я сам приложил руку к тому, что загоревшаяся тогда искра спустя восемь лет превратилась в пожар. Это я уговорил отца ради памяти Луина не казнить Чивиланта, а выслать его. И вот чем обернулась моя доброта.
Синие глаза наполнились тоской. Я взяла его за ладонь и ласково ее сжала.
— Не кори себя. Ты не мог знать.
— Знать не мог, а предусмотреть должен был, — он скривил рот. — Что ж, работа над ошибками проделана, больше я их допустить не имею права.
Я вздохнула. Хотелось бы чем-то успокоить возлюбленного, но ведь он везде прав…
— Подожди, — спохватилась я. — Мы едем в замок с клеткой, ты сам хочешь проконтролировать появление волков, чтобы они опять не вырвались. Это я понимаю. Но ты так ничего не сказал о ритуале. Он опасен? Почему Церестин убеждал меня, что ты можешь погибнуть? И что с ночным волком? В том, что открылся портал, виноват камень из арки? Или что-то другое?
— Столько вопросов, — принц потер виски, пытаясь сосредоточиться. — Не спеши, а то у меня был сложный день, потом еще более сложная ночка, а не высыпался я уже давненько. Давай по порядку. Ритуал усиливает во мне кровь зверя, поскольку за шесть веков она все-таки здорово разбавилась. Я сам настоял на этом, помня о том, что случилось с Луином, который об этом не позаботился. Сам по себе ритуал убить меня не может, но процесс малоприятный — мне приходится пить волчью кровь, сохраненную алхимиками с прошлого затмения.
— Фу…
— Хуже, чем «фу», — хмыкнул он. — Но регенерация и скорость на время прохождения ритуала улучшаются. А это важная вещь, от которой, судя по последним событиям, отказываться не стоит. Какой там был следующий вопрос? А, о ночном волке. Очевидный ответ: Ревел, чтобы утвердить свои права на трон после моего убийства, решил повторить подвиг Скелгара, выманил одного из волков и открыл портал, но не справился и погиб, а с тварью пришлось иметь дело нам.
— А как он этого волка нашел на Путях? — уточнила я.
— В том-то и вопрос. У меня есть подозрение, что всё далеко не так просто и что никого Чивилант не выманивал, а оказался не в том месте не в то время. Он не настолько дурак, чтобы прямо на Путях сражаться с монстрами. Но если предположить, что это вышло случайно… Даже Церестин не знает, почему ни с того ни с сего может открыться портал, а если он не знает, то это ни единой живой душе на всем континенте неведомо. Всё, что мы оба можем сказать: на протяжении нескольких сотен лет единственным местом, где портал открывался сам по себе, даже без арки, была клетка в замке, куда мы сейчас едем. Сведений, что это происходило еще и где-то в окрестностях Загрема или в других местах, у нас нет. Случись такое, мы бы уже давно срыли к фьёрту все рунные камни и уничтожили старые капища.
— Значит, это аномалия из тех, о которых рассуждали ученые, — кивнула я.
— Либо, — добавил Баво, странно глядя на меня, — это связано с тем, что на Путях начали открываться порталы с «двойным дном». И не отворачивайся, Итгар не имел права об этом промолчать.
— А я что, я ничего, — я сделала вид, будто с интересом рассматриваю поля за окном. — Слушай, а что если изобретенный Церестином способ что-то сломал на Путях? Такого не могло быть?
— Откуда мне знать, — помрачнел он. — Если это правда, то нас ждут большие проблемы. Всех, а не только Грелад. Но… — Баво успокаивающе положил ладонь мне на колено. — Решать это нужно не сейчас. До следующей Жатвы, во время которой опять полнолуние совпадет с солнечным затмением, еще много лет. Наша работа закончится сегодня к вечеру. А потом мы можем отдыхать.
— К вечеру? — расстроилась я. — Мы пропустим всё празднование…
— А куда ты так хотела попасть?
— Ну, погулять по набережной… И печеных яблок поесть, которые продают лоточники. А еще магический фейерверк посмотреть…
Он засмеялся.
— Яблок еще поешь, они не один день в году продаются. А к фейерверку мы еще можем успеть. И даже заглянуть на королевский бал, чтобы официально объявить о нашей помолвке.
— У меня платья нет! — сразу возразила я, ужаснувшись мысли о том, что предстать перед важнейшими людьми королевства придется вот в таком вот виде — с палками в волосах и травой в подоле.
— Оденем тебя в иллюзии, — подмигнул принц. — Все с ума сойдут.
— Только хрустальные туфельки не надо наколдовывать, — вздохнула я и задумалась. — Кажется, фейерверк запустят в полночь?
— Ага. У нас на самом деле навалом времени. От замка до дворца всего час езды. Даже если мои дела с волками затянутся, будет по меньшей мере пара часов, чтобы мы могли привести себя в порядок. Вздремнуть, поесть, помыться — чем захочешь, тем и займешься.
Я хитро сузила глаза.
— А если я предпочту заняться чем-нибудь более интересным?
— М-м, дайте-ка подумать, какое дело может найти молодая девушка в полузаброшенной королевской резиденции, о которой королевская семья вспоминает раз в десятилетие, а то и реже?
— Ну, например, понаблюдать за тем, как весьма недурно сложенный представитель этой семьи совершает омовение…
Расхохотавшись, принц сгреб меня и усадил себе на колени.
— Милая, наблюдать за этим не получится. Тебе придется принять в этом прямое участие и плескаться вместе со мной!
— Я что, так воняю? — испугалась я.
— Ты пахнешь слаще всего на свете, — Баво прижал меня к себе, его голос стал глубже и ниже, будоража мне кровь. — Но я бы предпочел провести этот «ритуал» вместе с тобой. А потом — немного задержаться в замке, где нам с тобой в кои-то веки никто не помешает остаться наедине.
— Мы сейчас наедине, — шепнула я, сходя с ума от собственной смелости.
Он немного отстранился и окинул меня оценивающим взглядом.
— Госпожа Мэлрас, чем ближе я вас узнаю, тем лучше понимаю, что мне досталась самая невероятная девушка на свете.
— Так не потеряйте меня, господин Мэлрас.
— Ни за что, — выдохнул он и прильнул к моим губам, ловкими пальцами начиная снимать с меня платье.
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Второй раз за день меня будил шум за окном. Но если первый раз у меня болело всё тело от сидения в карете, то сейчас я осторожно потянулась в кровати, боясь разбудить мирно спящего Баво. При мысли о том, как мы с ним провели это время, на губы лезла наверняка очень глупая улыбка и одновременно горели щеки.
С ума сойти! Я и представить не могла, что окажусь настолько развратной. Сначала страсть застигла нас с принцем прямо в карете. Затем — в большой каменной ванне, когда он отмывался после ночной засады и после уничтожения волков из клетки. И еще раз — когда мы уже решили вздремнуть, чтобы отдохнуть от тяжелого дня. Я прямо не знала, от чего устала больше — от ночных боев или безумного напора жениха…
И в то же время это было так волнующе. Мужчины уже вожделели меня — те же «женихи», каждый из которых изначально пытался меня совратить. Но с Баво всё происходило совсем иначе. Он был нежен, внимателен и при этом невероятно горяч. Он зажигал меня сам — стоило чуть повернуться, как взгляд уже скользил по его бесстыдно обнаженному телу, по каждому рельефу идеального мужского торса. Мне тут же захотелось прикоснуться к нему, провести ладонью по могучим плечам, мускулистому животу, спуститься ниже…
Ох, лучше отвернуться, пока меня опять не накрыло пошлыми фантазиями. В конце концов, мне и без этого есть о чем подумать!
И это было чистой правдой. Хорошо, что удалось проснуться чуть раньше. За последние сутки произошло слишком много всего. Мне нужно было уложить в себе мысли о том, что однажды мой сын сразится с чудовищными волками. И пусть, по заверениям Баво и Церестина, это случится через много лет, в следующую аномальную Жатву, я не могла просто махнуть на это рукой.
Я видела завершение ритуала и сегодняшний бой Баво с волками. Конечно, это тяжело было назвать настоящим сражением, особенно после того, что случилось ночью. Чудовища появлялись в каменной яме, где почти сразу встречали смерть от заклинаний и зачарованных стрел, которые дождем лились сверху. Ни один не вырвался наружу, однако принц все равно присутствовал при этом и командовал воинами и магами. А перед этим — пил кровь волка. На сей раз — свежую, ту, которую Церестин добыл сегодня ночью.
Мне было неведомо, какая магия содержится в этой жидкости, но эффект она вызывала страшный. Впервые на моей памяти взрослого, сильного и здорового мужчину так корежило. Я не вытерпела, ринулась к ним обоим с Церестином, прося прекратить это издевательство, но оба упертых болвана, разумеется, не послушали. И были правы. Мы больше не знали, где и когда могут выскочить волки. И никто, кроме Баво, не сможет их остановить.
А однажды это придется делать моим детям.
Вся надежда лишь на то, что однажды нам удастся понять, почему порталы открываются сами по себе, и предотвратить это.
И еще этот заговор Илэйн и Чивиланта, который мы почти что случайно разоблачили… Голова шла кругом от того, как быстро всё развивалось и как стремительно закончилось. Оба предателя получили по заслугам, но оставались еще Элент и Тана. Где они? Что с ними? Как Баво поступит с тем, кого считал одним из своих лучших друзей? Список прегрешений у «недоэльфа» был очень даже внушительным, невзирая на то что смерти принцу он вовсе не хотел. Памятуя о Чивиланте, недовольство которого спустя восемь лет привело к мятежу, король может потребовать казни Элента. Но справедливо ли это будет по отношению к нему?
Я не знала. Да и вряд ли меня кто-то спросит. До настоящей королевы мне еще далеко, и слава Богу, что корону нужно надевать не завтра. Пока Сигтрик жив, я успею научиться у него, как править. Надеюсь, мы оба с Баво успеем.
До часа заката, в который мы с принцем условились выехать из замка, оставалось немного времени. Я смежила веки, рассчитывая еще немного подремать. Однако сон не шел. На краю сознания свербело смутное беспокойство. О чем-то я забыла в суматохе последних дней. О чем-то важном.
Шум за окном не стихал и мешал спать. Я раздраженно натянула на голову одеяло. Что там такое? Как будто незваные гости приехали!
Хотя постойте-ка…
Неприятная догадка кольнула иглой. Баво, конечно, преувеличил немного, когда говорил о полузаброшенном замке — тот оказался небольшим и скромным, но весьма уютным, и принца тут ждали, так что к нашему прибытию всё было готово. Однако другие посетители, тем более прямо во время праздника Жатвы, ниоткуда взяться не могли. Если только они не ехали сюда специально, надеясь застать нас с Баво врасплох.
Ну, или только меня. Да и настолько настырных преследователей я знала немного — всего-то троих. Оставался шанс, что это кто-то из сподвижников Илэйн, но интуиция подсказывала, что нет. А своему чутью я доверяла — за последнее время оно меня ни разу не подвело.
Медленно, чтобы не разбудить Баво, я перевернулась и принялась шарить рукой возле кровати. Белье разлеталось в разных направлениях — поди собери. Повезет, если выяснится, что оно целое. А то мы не очень-то аккуратно раздевались…
Нащупать удалось только защитный амулет. Я удивилась, когда принц снял и его. А он сказал, что у него больше нет причин мне не доверять, так что в постели можно обойтись и без лишних предметов.
Сверху на меня легла неожиданная тяжесть.
— Куда собралась?
Принц почти мурлыкал — непривычный для него тон. Баво развернул меня к себе и прижал к обнаженной груди, с улыбкой уткнувшись в мои волосы. Ладонь по-хозяйски легла мне на бедро.
— Шалун, — пожурила я. — Давно ты проснулся?
— Да вот уже какое-то время назад. Тобой любовался, а ты собралась куда-то слинять. И кто из нас шалун?
Он поцеловал меня, пытаясь устроиться сверху. Я захихикала и вывернулась.
— Хватит на сегодня! А то мы до Загрема никогда не доедем.
— Может, и ну его к фьёрту? — с затаенной надеждой поинтересовался Баво. — Проведем Жатву здесь, без гостей и дурацких узких штанов.
Я провела пальцем по отросшей черной щетине.
— Побриться тебе всё равно не мешало бы.
— Всё для тебя, малышка. Если мы задержимся…
Голоса за окном стали настолько громкими, что на сей раз на них обратил внимание даже принц, замолчав и нахмурившись.
— Какого фьёрта, — буркнул он. — Я же сказал никого не впускать.
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— Они так и делают, — ехидно отозвалась я. — Впустили бы — ругань бы полчаса под окном не стояла.
— Твоя правда, — неохотно признал Баво. — Проклятье, придется всё-таки найти штаны и сходить разобраться, что там случилось. А жаль.
При этом его взгляд скользнул по моей фигуре с такой неприкрытой жадностью, что я опять зарделась. Схватив наконец платье, я поскорее скрылась за ширмой, предусмотрительно поставленной в спальню слугами, чем вызвала разочарованный вздох принца.
— Только не говори, что стесняешься меня — и это после того, как мы с тобой мылись в одной ванной!
— Мы там не столько мылись, сколько… кхм, — поправила я. — И вообще я не стесняюсь, но если не спрячусь сюда, то мы так из комнаты до следующего года не выйдем.
— Я бы не отказался, между прочим, — пробормотал он.
— Кто бы сомневался! — фыркнула я.
С грехом пополам мы оделись, а свара внизу всё не смолкала. Словно к воротам замка приехала театральная труппа, исполняющая весь свой репертуар разом. Чем дальше, тем озадаченнее Баво посматривал на меня, а у меня понемногу крепло дурное предчувствие. Уже стало ясно, что это не заговорщики и не королевские вестники. А если это те, кого я подозреваю, то как же не вовремя они явились!
Мы как раз подошли к лестнице, когда нам навстречу поднялся растерянный управляющий.
— Ваше высочество, у входа в замок три человека со свитой, которые представились благородными греладскими лордами. Стража пыталась их прогнать, но угрозы не действуют, а применять силу без вашего разрешения я побоялся. Что прикажете с ними делать?
— А чего они хотят? — уточнил Баво.
Управляющий замялся.
— Простите, ваше высочество. Я сначала подумал, что они пьяны, но все трое выглядят совершенно трезвыми, оттого их требование выглядит особенно странным. Они просят встречи с леди Оннатис, леди Амарией и леди Тандрис, причем утверждают, что это одна и та же женщина.
— Так… — протянул принц, мрачно глядя на меня. Я сразу съежилась. — Впусти их во двор, и пусть стражники будут наготове.
Слуга поклонился и поспешил исполнять приказ. Баво двинулся к лестнице, но я ухватила его за рукав.
— Подожди, — я смущенно прокашлялась. — Может, мы как-нибудь…
— Что — через заднюю калитку сбежим? — поинтересовался он. — Брось, Нэри. Пора с этим разобраться раз и навсегда.
И принц уверенно направился вперед, а я робко засеменила следом.
У меня не было никакого желания встречаться с «женихами». Тем более при настоящем, любимом женихе, от которого я сбегать не намеревалась. Конечно, Баво уже слушал историю целиком, но мало ли что наплетут обманутые и разозленные мужчины? Сболтнут, что я уже давно с каждым из них честь потеряла…
Впрочем, принц отлично знал, с кем, как и когда это произошло. А если точнее, то не далее, чем сегодня. Но мало ли что эти подонки сочинят! Я не святая, грешков за мной водилось предостаточно, и мне не хотелось, чтобы Баво выяснил неприятные подробности моей жизни именно сейчас, когда у нас наконец-то всё начало красиво складываться.
Только, похоже, этого было не избежать.
Когда мы вышли во двор, напомаженный Сталмор, грузный Клавер и вертлявый бабник Тревеним уже ждали там. Они были одни, без спутников, которых не пустили за ворота, и без оружия. Однако менее пугающими они мне от этого не казались. Я пряталась за спиной принца и лишь в последний момент, глубоко вдохнув, оттуда вышла. Негоже будущей королеве ныкаться за своим мужем, верно? Да и пора уже встретиться лицом к лицу с расплатой. Это случилось с Илэйн, Элентом, Чивилантом. Вот и моя очередь настала.
Баво гордо замер на ведущих в замок ступенях, нависнув над стоящими внизу лордами. Как судья, собирающийся вынести приговор преступникам. Я же всерьез подготовилась к тому, что очень скоро ситуация может кардинально измениться. Я спущусь, а лорды поднимутся, и судить на этой «сцене» будут уже меня.
Однако я не успела сделать и шага, как случилось то, что мне никогда и в голову бы не пришло. Трое мужчин, словно соревнуясь, кто быстрее, бухнулись на колени и возопили:
— О, леди Оннатис!
— Амария!
— Тандрис!
— Выходите за меня замуж! — хором грянули они и злобно уставились друг на друга.
А Баво с вытянувшимся лицом повернулся ко мне.
— Ты же не забудешь, что я первым сделал предложение, да? — опасливо осведомился он.
Меня уже почти трясло. Наполовину от ужаса, потому что я не понимала, что происходит и чем это может закончиться, наполовину от истерического смеха. Я-то была уверена, что меня разоблачили и поэтому преследуют!
Управляющий застыл рядом с лордами. Сохранить непроницаемый вид ему наверняка стоило немалых усилий. Стража же, окружавшая незваных гостей, обменивалась недоуменными взглядами. Такую комедию они, скорее всего, видели первый раз в жизни.
Стараясь дышать медленно, чтобы не терять самообладания, я проверила лежащие на лордах чары. Полнолуние уже миновало, но после затмения прошло всего ничего, и мой талант пока оставался аномально силен, так что трудности это не составило.
— Очарование! — я едва сдержала ругательство, заметив на всех трех мужчинах характерное свечение. — Почему-то плетение не развеялось, хотя я его уже месяц не поддерживаю. Сейчас сниму…
— Подожди, — Баво схватил меня за руку, хмуро поглядывая на лордов, и понизил голос: — Ты хочешь сказать, что они преследовали тебя всё это время не чтобы упечь в темницу, а потому что они до сих пор от тебя без ума из-за твоих же заклятий?
— Ну да.
— Тогда не глупи, Нэри. Сейчас это три влюбленных и совершенно невменяемых идиота, которые не видят никого, кроме тебя. Они даже не осознают, что находятся перед наследным принцем. Тем более они не способны причинить вред другим девушкам. Развеешь заклинания — и ублюдки очнутся, вспомнят, что случилось, предъявят тебе настоящие, серьезные обвинения и продолжат насиловать уже других беззащитных служанок. Ты этого хочешь?
Нет, конечно, я этого не хотела и с сомнением оглянулась на «женихов». Может, Баво прав и то, что случилось, лучший выход из ситуации? Как будто сами Небеса наказали трех высокомерных аристократов, считающих, что могут как угодно пользоваться безродными девушками.
Я опустила ладонь.
— Убедил. Сделаем, как ты говоришь.
Баво махнул стражникам.
— Эти люди не в своем уме и принимают мою невесту за кого-то другого. Выставите их за ворота и проследите, чтобы они нам не докучали. Если продолжат — швырните их в тюрьму за попытку оскорбления моей невесты и будущей королевы.
Тотчас вопящих лордов схватили под мышки и потащили прочь. Те принялись отбиваться, но даже у дюжего Клавера не было ни шанса против охраны принца. Мне лишь оставалось смотреть, как «женихов» берут под конвой вместе с их растерянной прислугой. Приказы Баво стража исполняла неукоснительно, так что крики: «Леди Оннатис! Амария! Тандрис! Как же вы так!» — быстро стихли вдалеке.
А вместе с ними начал угасать и день.
Мы с Баво всё еще стояли на лестнице в замок, наблюдая за тем, как красный солнечный диск укатывается за кромку разноцветного осеннего леса. Потянуло свежестью. Я вдохнула ее полной грудью и улыбнулась.
Всё закончилось хорошо. Пожалуй, лучше просто некуда. И хотя не все проблемы удалось решить раз и навсегда, иначе было бы попросту скучно, верно?
— Ну что, малышка, — ладонь Баво сжала мою, и я ощутила, как меня наполняет теплом и любовью. — Пойдем собираться? Нам еще нужно успеть во дворец, чтобы объявить о помолвке.– Пойдем, — с радостью ответила я.***Дорогие читатели! Дальше остался только эпилог. Мне понадобится пара дней, чтобы вычитать всю книгу перед финальным обновлением. Надеюсь, вы простите мне эту задержку)) Спасибо!❤️
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Спустя полгода

— Вдохните глубже. Теперь выдыхайте, — командовал мягкий мужской голос.
Я медленно выполняла всё, что он говорит, положив ладони на округлившийся живот. Это помогало концентрироваться. Для обучения магии я была уже несколько старовата — волшебную науку следовало постигать подростком, а не когда тебе уже исполнилось двадцать лет. Но я должна была. И ради себя, и ради Грелада, но в первую очередь — ради ребенка, который рос у меня под сердцем.
В учителя мне дали того самого менталиста, который помогал сдерживать чудовищного волка в Жатву. Оказалось, что этот парнишка даже младше меня, но так талантлив, что Церестин выделил его из всех учеников и предпочел обучать сам. Ну а через него — и меня.
Уж не знаю, чьими именно стараниями, но мой дар постепенно просыпался. Не такой уж я оказалась пропащей, как считали все мои бывшие учителя. Просто требовалось больше практики — и больше заинтересованности преподавателей в том, чтобы искать мои слабые места. Спустя полгода занятий я уже неплохо управлялась с первым, самым простым кругом заклинаний — зажигала свечи и задувала их, подтаскивала к себе далеко лежащие вещи, не притрагиваясь к ним, и выполняла другие мелочи. Хотя ментальные заклинания по-прежнему давались гораздо легче других. Мой юный учитель с уважением говорил, что я самородок. А Баво посмеивался, что с такой королевой у Грелада не остается шансов, кроме как стать величайшим государством на континенте. Я же могу зачаровать всех послов!
Разумеется, я не собиралась так делать — отношения между странами должны строиться на честности. Но мысль была интересной…
— Госпожа! — ворвался в мои размышления женский голос. — Прошу прощения. Вас срочно просит к себе его высочество.
Я с неохотой открыла глаза. Предложенное учителем упражнение вселяло спокойствие, которого мне, честно говоря, в последние дни не хватало. То какие-нибудь торжественные приемы во дворце, то суды и королевские советы, то еще что-нибудь — везде требовалось мое присутствие. Здоровье короля Сигтрика не улучшалось. И хотя он намеревался прожить еще по меньшей мере несколько лет, нельзя было тратить ни мгновения и старательно перенимать весь его опыт управления такой большой страной, как Грелад. А у меня в планах было даже большее — превзойти Сигтрика, которому болезнь долгие годы не позволяла заниматься государственными делами так тщательно, как ему самому бы хотелось.
Баво опять же посмеивался и говорил, что Сигтрика постигло ужасное разочарование с сыном, зато он обрел достойного наследника во мне. Я только фыркала в ответ. Принц научился у отца гораздо большему, чем желал показывать. Не зря Церестин с первой встречи так в него поверил, что согласился бросить многие исследования и отправился в степь с непутевым «варваром».
— Госпожа! — упрямо повторил голос.
— Да иду, иду, — забормотала я, поднимаясь с мягкого сиденья.
Молодой маг мне помог. Я ему улыбнулась.
— Прошу прощения, что приходится прервать занятие. Может, продолжим после ужина?
— С радостью, моя госпожа, — чопорно поклонился он, но карие глаза успели весело сверкнуть напоследок. — Лучше поспешите к Фарье, а то она опять будет кричать о непристойностях.
Я хихикнула. Да, голос принадлежал именно ей. Морщинистая служанка, поджимая тонкие губы, ждала меня в дверях. За полгода она не изменилась ни капли, только наряд стал чуть роскошнее. Я же теперь не провинциальная леди, а жена наследного принца. Горничная обязана соответствовать статусу хозяйки!
На самом деле я чувствовала к ней огромную признательность. Мои манеры оставались далеки от идеальных, и среди придворных уже ходила шутка о принце-варваре, который среди всех благородных леди королевства нашел себе единственную варваршу. Что поделать, если мне больше по душе было метание ножей, чем игра на арфе! С точки зрения знати, это было огромное упущение, зато оно уже пару раз спасло мне жизнь. А благодаря Фарье ситуация немного менялась в лучшую сторону. Не королю же с королевой меня манерам учить! Ну и не Баво точно.
Возвращение Фарьи в строй имело и другие любопытные последствия. Она помогала мне набрать слуг и привела с собой помощницу — молоденькую племянницу, застенчивую, скромную и благонравную девушку. Ант пропал после первого же взгляда на нее. Слава святой Мерезии, его чувство на сей раз получило ответ. Пара была счастлива до умопомрачения и собиралась скоро играть свадьбу.
А вот Шеб… Выходя из комнаты, я оглядела стражей у входа, но верного друга там не увидела. Значит, тренируется на площадке. Баво высоко оценил помощь двух товарищей во время Жатвы и предложил обоим перекочевать в ряды стражи. Но если мягкий Ант отказался, предпочтя и дальше работать слугой, то Шеб с охотой согласился. Пожалуй, лучшего охранника у меня не было. Ну, за исключением…
— Доброе утро, леди Эванэрис! — гаркнул один из стражей.
Фарья едва заметно подпрыгнула и возмущенно воскликнула:
— Итгар! Зачем ты так шумишь!
— А это чтобы вы не расслаблялись и всегда были готовы к неожиданностям, — отрапортовал он, пряча ехидную улыбочку от моего прищуренного взгляда. — А то мало ли кто и когда может напасть на королевскую семью. А вы не готовы.
Ну-ну. Негодник…
Однако следовало признать — таких верных телохранителей, как он, Шано и Эрд, а теперь и примкнувший к ним Шеб, еще пришлось бы поискать. Я помнила об этом, поэтому прощала им вредность и сейчас тоже улыбнулась, лишь покачав головой.
Остановиться бы, поболтать с ним, да Баво будет ворчать. Надо поспешить к нему. Просто так он бы не стал прерывать мои занятия магии, на которых сам же и настаивал.
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Фарья провела меня по коридору в кабинет принца, пропустила вперед, поклонилась и вышла. Внутри над рабочим столом с разложенной на нем картой склонились Баво и Церестин.
Бывший архимаг упорно отказывался вернуться на пост, отговариваясь тем, что он слишком стар. Это не мешало ему с гордостью носить мантию, украшенную драгоценными камнями, — пожалуй, она была отделана даже богаче, чем мантия действующего главного королевского волшебника. У всех великих людей есть свои недостатки. Даже если эти гении на четверть эльфы.
А Баво… Отвлекшись от созерцания карты, он окинул меня таким жарким взглядом, что у меня чуть не подогнулись ноги.
Первое время я боялась, что горячая любовь принца объяснялась элементарными вещами — он два года почти безвылазно торчал в степи, а поскольку честь и совесть не давали ему пользоваться подосланными девицами, то Баво успел здорово соскучиться по женскому вниманию. Как только он насытится, так и вернется к мыслям о войне с кочевниками. Однако закончилась осень, миновала зима, и вот уже за окнами расцветали цветы и потихоньку одевались в листву деревья, а его страсть не угасала. Даже наоборот, как будто бы день ото дня она становилась еще жарче. А уж когда придворные астрологи подтвердили, что я жду сына, его счастью вообще не было предела.
— Доброго дня, архимаг, — поздоровалась я. — Давно вас не было видно.
— Вы же меня знаете, — смущенно засмеялся Церестин. — По макушку закопался в исследования!
— Надо думать, вы изобрели что-то из ряда вон выходящее и очень секретное, раз больше никого на обсуждение не пригласили? — улыбнулась я.
— В этот раз, к сожалению, никаких изобретений. Но вести действительно важные, — ответил он.
— Садись, милая, — Баво пододвинул мне кресло, хотя оба мужчины стояли. На плечи мне легли его теплые ладони, словно пытаясь меня оградить от невзгод этого мира. — У нас здесь нечто вроде маленького военного совета перед тем, как объявлять обо всем отцу. Я решил позвать тебя, потому что в будущем нам обоим придется иметь с этим дело.
Его голос был серьезным, и я немного встревожилась. Снова положив руку на живот — это уже входило в привычку, я устроилась на сиденье и тоже принялась разглядывать карту.
На ней был изображен весь континент — его изученная часть, по крайней мере. Грелад, малоисследованные земли на востоке, королевства эльфов и нагов, Долара и другие человеческие страны, даже острова недружелюбных и загадочных поморов. Повсюду кто-то оставил отметки в виде подков, соединив их цветными линиями. Присмотревшись, где именно находятся «подковы», я поняла, что это древние порталы Колдовских путей. А линии, вероятно, и есть тропы. На них тоже стояли разнообразные отметки, о значении которых у меня догадаться не получилось.
— Составить карту Колдовских путей — дело непростое, — начал Церестин, — но я попытался изучить хотя бы самые часто используемые из них и совместить с картой наших земель. Мои первые наметки лежат перед вами.
— Это чудесно, — с уважением произнесла я. — Почему тогда у вас такие обеспокоенные лица?
— Потому что я попросил достопочтенного Церестина заняться проблемой, с которой мы столкнулись во время Жатвы, — пояснил Баво.
— Мы должны понять, почему порталы открываются сами по себе и как предотвратить появление оттуда чудовищ, — подхватил бывший архимаг. — Последние полгода наши шпионы по всему континенту собирали сведения, слухи, сказки — любые истории наподобие той, что случилась с вами и первым королем Грелада.
Я кивнула. Об этом мне было известно. И я даже знала имя одного из этих шпионов.
После ночи на Жатву Элента я больше не видела. Он одолел Тану в поединке, и ее позже за все прегрешения сослали на каторгу, где сила полутролля пригодилась лучше всего. Но судьбу самого эльфа определяли небыстро. Желал он гибели наследнику трона или нет — по сути, он принял в заговоре участие, когда скрыл от всех, что Илэйн опоила Баво зельем и спровоцировала дуэль. С другой стороны, он сделал чистосердечное признание и защитил меня от Таны, чтобы мы с Итгаром, Шано и остальными успели на помощь принцу. С третьей стороны, он знал, что Тана не осмелится его убить, поэтому самоотверженность этого поступка находилась под вопросом. Далеко не в пользу Элента говорило и то, что он обворовал Церестина, прекрасно осознавая, что делает.
Впрочем, я могла поспорить, что для Баво решающим стал другой факт — слова бывшего товарища, что тот испытывал ко мне чувства и даже подумывал жениться. Потому, наверное, принц и не допустил ни одной моей новой встречи с эльфом. Вряд ли, конечно, Баво боялся, что я могу полюбить другого мужчину. Скорее это было наказание для самого Элента — всю оставшуюся жизнь мучиться воспоминаниями о девушке, которая, сложись всё чуть иначе, могла стать его женой, а вышла замуж за его лучшего друга.
Во всяком случае, так мне казалось. Спрашивать у самого принца, что им руководило, я побаивалась. Каждый раз при упоминании рода Галантил его глаза темнели, а ни злить, ни огорчать своего любимого мужа мне не хотелось.
Речь шла и о казни Элента, и об изгнании из страны, и даже о принудительной женитьбе. На последнем мы в один голос настаивали с королевой Каринсией, уже даже выбрав вредному эльфу подходящую по нраву невесту. Но король постановил, что свадьба от заговора не спасет, и отправил Элента исследовать Пути — задание, на котором он либо погибнет, либо кровью докажет верность короне и получит право вернуться.***Дорогие читатели! Кое-кто из вас справедливо указал мне, что в предпоследней главе (40) им не хватило хоть пары слов о завершенном ритуале. Поэтому глава 40.1 обновлена — туда добавилось несколько абзацев.Спасибо за вашу внимательность и искренность!♡

Глава 41.3 


Возможно, это действительно было лучшее решение. Элент не лишился корней в Греладе — следствие установило, что их с Илэйн отец не имел никакого отношения к заговору. Высылки в Эльвамар, где помесь эльфов с людьми не очень-то жаловали, граф боялся как огня и чуть ли не в ногах у Сигтрика ползал, чтобы тот позволил ему остаться в Греладе. То, что старший Галантил был готов откреститься от родной крови, вызвало немало пересудов в обществе, однако многие резонно замечали, что эльфы вообще по своей сути «холодный» народ. Каждый у них сам за себя. А дети? Граф еще достаточно молод, чтобы нарожать новых.
Так или иначе, его положение пошатнулось, за ним вели постоянное наблюдение, и всё же он сохранил достаточно, чтобы его наследник мог жить, не обременяя себя заботами. Вопрос был лишь в том, захочет ли этого Элент…
Но где он, о чем мечтает, я не знала. Да и не была уверена, что желаю это знать.
— И что удалось выяснить о порталах? — поинтересовалась я, не отрывая глаз от карты.
— Что мы заблуждались, — ответил Церестин, принимаясь по очереди указывать места на карте. — Подобные истории с порталами случались и у поморов, и у эльфов, и у нагов. Но либо это было целые века назад и потому забылось, либо не происходило ничего страшного, поэтому никто не обращал на это достаточного внимания и считал сказками или предрассудками. В точности, как загремские легенды о том, что, когда на Жатву приходится полнолуние, город наполняется оборотнями. Однако в последнее время «самооткрытия» порталов резко участились по всему известному миру.
— Последнее? — переспросил Баво. — Это сколько в точности?
Бывший архимаг отвел глаза.
— Около трех лет, если верить донесениям.
— Значит, мы с вами в прямом смысле слова открыли портал в Бездну, — мрачно подытожил принц.
Я встрепенулась, потом вспомнила, что впервые путевые камни вместо арок были использованы во время попытки вернуть доларскую принцессу Лорейну, предназначавшую принцу в жены, и кивнула. Церестин рискнул применить еще «сырое» изобретение как раз для того, чтобы Баво мог нагнать отряд нагов.
— Пока еще достоверно неизвестно, была ли в том наша вина или это был процесс, который случился бы независимо от наших действий, — уклончиво ответил бывший архимаг. — Ведь волки возле Загрема появлялись, и лишь на наше счастья ни один из них не выпрыгнул из того камня, где находилась городская ярмарка. Нужны еще исследования и эксперименты. Но ситуация выходит… деликатной. Потому я и пришел посоветоваться с вами лично, прежде чем объявлять обо всем непосредственно его величеству. У меня нет желания неосторожными действиями или высказываниями портить жизнь вам или вашей жене.
Он учтиво поклонился мне, а я ощутила, как непроизвольно сжимается ладонь Баво на моем плече. Бед мне он точно не хотел — в этом я не сомневалась.
— Что вы предлагаете? — поскорее спросила я, пока мой драгоценный муж первым не выдал что-нибудь сумасшедшее.
— Я бы рекомендовал изъять все путевые камни и посещать Колдовские пути лишь в случае крайней необходимости…
— Отец на это никогда не пойдет, — перебил Баво. — Другие страны не закроют входы на Пути, а это значит, что Грелад останется на обочине цивилизации.
— Ну, — вздохнул Церестин, — значит, нужно расширить исследования и отправить экспедиции: к поморам, эльфам. С нагами у нас, к счастью, сейчас тесные отношения, принц ал-Саархал и его супруга с охотой идут навстречу и делятся знаниями. Однако знаний других народов нам не хватает. Остаются загадкой те же степняки, которые сумели каким-то образом приручить шиданов…
Он говорил всё тише, пока окончательно не замолк, виновато глядя на меня, а не на принца. А у меня с каждым его словом росла тревога.
Баво уже полгода торчал в Загреме, во дворце, который терпеть не мог. Но и уехать отсюда было невозможно — сначала наша помолвка, потом свадьба требовали присутствия в столице. Знать должна была познакомиться со мной, а заодно и привыкнуть к мысли, что наследник трона не всегда воюет где-то на границе. На время родов мы собирались уехать в Мелхен, где меня уже заждались дядя с тетей, слава Богу, поживавшие в последнее время просто замечательно. Но ведь и Мелхен — город не самый маленький, еще не успевший забыть, что он некогда был столицей. Баво с его любовью к бесконечным сражениям и просторам и так уже на стену лезет, а тут ему подсовывают такой удобный повод сбежать!
Я оглянулась на мужа. Наверное, в моих глазах отразился весь страх, потому что Баво неожиданно наклонился ко мне и нежно поцеловал в лоб.
— Не бойся. Долгое время я искал себе жену, которая будет наводить порядок в столице, пока я сам навожу ужас на степняков и других врагов на окраинах королевства. Но рядом с тобой я начал понимать, что и дома может быть интересно, — он мне подмигнул. — Отправимся в экспедицию когда-нибудь потом, вместе. Может, даже и с нашими детьми. Да, милая? А сейчас пусть этим занимается кто-то другой.
Я с облегчением вздохнула.
— Да, это было бы прекрасно.
Принц улыбнулся мне, выпрямился и сосредоточился на архимаге.
— Итак, экспедиция. У вас есть на примете люди, которых туда можно отправить? К отцу лучше прийти уже с именами и сметой.
Они принялись обсуждать детали, а я слушала вполуха, признаться, больше думая о нашем еще не родившемся сыне.
Мне повезло — я встретила лучшего мужчину на свете. Всё у нас с ним будет хорошо, и мы сделаем так, чтобы наши дети могли жить в счастье и безопасности. А это стоит любых усилий. Ведь правда?
Конец
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